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Старик Финч схватился за край письменного стола, пытаясь устоять на ногах. Его высохшее лицо, изрезанное глубокими морщинами, стало цвета пергамента. Одно резкое движение, и белые листы бумаги посыпались на пол, тут же пропитавшись кровью.

   Выскользнув из пальцев, нож для конвертов оказался под столом. Рубашка старика была забрызгана. Пол залит кровью. Сколько грязи… На уборку уйдёт прилично времени, которого просто нет.

   Райвен опустил взгляд на свои руки: манжеты болотного цвета рубашки, подвёрнутые на локтях, были покрыты багровыми пятнами. Собственные ладони были полностью в крови. Он разглядывал свои руки, словно видел их впервые. Чёрные круглые татуировки на запястьях слегка двоились.

   Старик захрипел. Его глаза закатились. Алистер Финч повалился на деревянный пол у его ног. В кабинете замигал свет, и Райвен вскинулся. Под высоким потолком, где располагалось сложное нагромождение балок и труб, лампочки в люстре потрескивали.

   Тут слух уловил звук шагов по коридору за стенами кабинета. Миссис Трингл несёт чай с десертным печеньем, как обычно в это время. Шаги их кухарки он не спутает ни с чем. В этом доме осталось не так уж много прислуги; миссис Трингл всегда приносила чай в кабинет на втором этаже в четыре пополудни.

   Райвен двинулся в сторону стола, его взгляд был прикован к лежащему в тени ножу для вскрытия конвертов.

   Миссис Трингл не вовремя со своим чаем.

   Его пошатывало. С трудом Райвен опустился на одно колено и протянул окровавленную ладонь под стол. Почти наощупь нашарил деревянную ручку ножа и вытянул тот на свет. На ноже их с Алистером отпечатки, на полу следы крови. В голове почти не было мыслей, только тягостная необходимость убраться здесь поскорее. Казалось, он просто не способен сейчас думать ни о чём другом.

   Старик тихо лежал на темных досках пола. Мучительно долго Райвен соображал, что делать. Нужно проверить пульс. Быть может, старик ещё жив.

   Шаги раздались совсем близко. Двойные двери кабинета поддались и скрипнули.

   Райвен крепко сжал липкие пальцы на рукоятке ножа. Другой рукой он вцепился в край столешницы, ногти царапнули по дереву.

   Донёсся аромат корицы, добавленной в чай, и лавандовой воды, которой пользовалась миссис Трингл. Горечь подступила к горлу, с трудом фокусируя взгляд на предметах в кабинете, Райвен медленно распрямился во весь рост.
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Управляющий гостиницы обрисовал, как попасть к особняку. Ночью поливал дождь, и на тротуаре блестели в лучах солнца огромные лужи. В воздухе витала бодрящая свежесть. Вдоль центральной улицы протянулись цепочкой старинные постройки. Лесной массив нависал над башнями городка, своими шапками поднимаясь в расчерченное солнцем и самолётами небо. Эспер не расставался со смартфоном, отвлекаясь на каждом шагу на то, чтобы наделать снимков.

   О месте, куда его направил Джемисон Дош — директор компании — он услышал незадолго перед тем, как отправиться в командировку. Как и о наследнике, с которым предстоит уладить ряд вопросов, прежде чем состоится подписание документов в Лондоне. Сейчас, в первых числах марта тот самый наследник — мистер Дэвис, совладелец «Безбрежного леса», контролирующий сделку, должен находиться в Неаполиссе.

   Мистер Дэвис проживал в Манчестере и приехал на лесопилку на короткий срок. Ему было около тридцати лет, кажется, двадцать девять. Эспер понятия не имел, что он собой представляет и как построить их диалог. За два года работы помощником директора эти переговоры были едва ли не самым сложным из всех поручений. Похоже, босс решил испытать его нервы на прочность.

   Заасфальтированную дорогу, изрытую колдобинами, наполовину затянула вода. Особняк погружал улицу в глубокую тень, в поверхности луж отражалось массивной громадой мрачное здание напротив.

   Сплошной забор сменился оградой с острым гребнем. За решёткой забора хорошо просматривался особняк; окружавшая его полоса аскетического сада, переходящего в лесопарк, занимала просто колоссальную территорию.

   На повороте улицы Эспер заметил ворота — для въезда на территорию лесопилки, современные, оснащённые камерой видеонаблюдения, домофоном и почтовым ящиком. С металлическим жужжанием решётка в воротах отъехала в сторону, стоило ему попасть в поле обзора камеры. В открывающийся зазор хлынуло солнце.

   Препроводив его к парадному входу, начальник охраны связался с кем-то по рации, похоже, возникли какие-то сложности, и ему предложили дождаться в помещении.

   — А есть другие варианты? — жадно озираясь по сторонам, поинтересовался Эспер. Его не влекла перспектива торчать в доме, когда он приехал увидеть «Безбрежный лес», и чем раньше это произойдёт, тем лучше. Копируя тон собственного босса, он заявил: — Я бы хотел встретиться с мистером Дэвисом как можно быстрее.

   — Вы столкнётесь с ним, если идти напрямую через парк, — охранник показал на участок вдоль особняка, где сухие листья были собраны в аккуратные кучи. — Я укажу кратчайший путь. Пройдёте через парк, окажетесь у ангаров, оттуда в сторону валки деревьев ведёт широкая дорога.

   Эспер решил оглядеться, пока была возможность. Просто стоять и ждать он не умел. Не ожидал, конечно, что к нему бросятся с порога, но то, что у мистера Дэвиса возникли ещё какие-то дела, шло в разрез с планами.

   Разобравшись, куда идти, он оказался посреди двора в одиночестве, вдыхая древесные запахи и терпкий аромат почвы. Солнце скрылось. Мокрые голые кустарники, выступавшие вперёд, как пешки на шахматной доске, топтали редкую хохлатую траву. За домом резко обрывались аккуратно проложенные дорожки, под ноги стали попадаться мелкие камни, тропки ширились и разбредались во всех направлениях. Дальше и вовсе была голая почва.

   В воздухе висела сырость. Похоже, ещё слишком рано для лёгких ботинок. Когда он выезжал из Лондона, в утеплённом пиджаке, который он взял на смену куртке, ему было жарко. Сейчас температура между городами отличалась на семь градусов.

   Пошёл в обход машинного парка. Чёрная покрытая лужами земля, кое-где прошитая колеями от колес, вынуждала смотреть под ноги, чтобы не заляпать края брюк. Его окружала расчищенная местность, вероятно, тут осуществлялось основное движение. На обширном участке земли могло разъехаться пять-шесть грузовиков или лесных тракторов. После дождя грязи здесь было по колено.

   Задняя часть особняка вплотную прилегала к рабочим цехам. Сейчас оттуда не доносилось ни звука; непросто было представить, какой шум производит лесозавод, недаром тот располагался дальше всего от центра города.

   Территория полностью была охраняема, что препятствовало проникновению в частные владения. Наверняка у них тут повсюду установлены камеры.

   Стук клюва дятла по стволу дерева нарушал тишину. Остывший за ночь воздух проникал в лёгкие, холодя изнутри. Эспер глубоко вдохнул, как перед прыжком в воду. Поодаль, между блестящими, бархатистыми от влаги стволами висела лёгкая дымка, солнце едва пробивалось через неё.

   Эспер задумчиво провёл по волосам на затылке, стараясь не испортить укладку, и взглянул на экран телефона. С того момента, как он попал за ворота, прошло больше пятнадцати минут. По крайней мере, не опоздал. Хотя они не оговаривали время с точностью до минуты, Эспер боялся заставить себя ждать. А вот мистер Дэвис не торопился, либо они разошлись разными дорогами.

   У края леса трава росла пучками, а обнажившаяся почва была мягкой и пружинистой. Эспер обходил наплывающий из лесу туман, мысленно подмечая детали ландшафта. Хотелось найти более сухой путь. Пиджак пропитала сырость. Следуя указаниям, с каждым шагом Эспер удалялся от лесопилки.

   Окружающие его деревья словно поглощали звуки, даже ветер улёгся. Стало совсем тихо.

   От ботинка отскочил камушек и, подскакивая, покатился вперёд. Эспер невольно проследил за его траекторией.

   Чудовищный треск расколол тишину. В мгновение ока земля ушла из-под ног, и он потерял равновесие. В груди сдавило от испуга. Деревянные решётки с шипами наглухо сомкнулись в нескольких дюймах от пальцев ног. В висках стучало, сердце бешено колотилось о рёбра. Первые секунды казалось, что перед ним разверзся ад.

   Эспер понял, что сидит на сырой земле, а перед его ботинками образовалось отверстие, перекрытое каким-то кошмарным устройством, похожим на ловушку-капкан. Стало до того тихо — в тишине отчётливо раздавался скрип перекладин, — сбитое дыхание прерывисто вырывалось изо рта. Обмерев от испуга, он ощущал, как бьётся жилка на шее. Адреналин ударил в голову, в мозгу всё стучало, Эспер судорожно втянул воздух и выдохнул.

   В момент, когда конструкция вырвалась из земли, поднялся острый сырой запах почвы и перегноя, от которого защекотало в носу.

   — Не двигайтесь, — раздался очень низкий голос. — Она не сработала до конца.

   Всё тело, казалось, сотрясало от грохота в груди. Эспер не отрывал взгляда от шипов и решёток и видел только, как мужчина в высоких резиновых сапогах обогнул яму и приблизился к нему.

   От мелькнувшей в чужом голосе угрозы и без того деревянные конечности сделались ватными. Во рту появился нездоровый фармацевтический привкус. Эспер с трудом сглотнул, за шумом в голове едва удавалось понимать нормальный язык.

   — На счёт «три» убираете ноги, иначе вам их отрежет.

   Рукой в толстой чёрной перчатке мужчина поднял с земли камень, облепленный грязью. Когда счёт дошёл до трёх, камень со стуком врезался в решётку. С оглушительным треском конструкция выскочила из земли — Эспер чудом успел согнуть колени — и повисла, раскачиваясь в воздухе. Брюки засыпало комьями грязи и вырванной травой. Огромный шар из решёток с острыми наконечниками, с набившимся внутрь мусором — ветками, старыми листьями — мерно покачивался футах в трёх над землей (прим. автора: 3 фута равны 0,91 м), над тем местом, где только что были его ноги. Шар болтался на тросах, постепенно замедляясь.

   — Теперь вы в порядке? — голос, сосредоточенный и глубокий, доносился как через вату.

   От мерного скрипа внутри всё подергивалось.

   Стоя в стороне от ямы, мужчина возвышался над ним и выглядел обманчиво огромным. Эспер уставился на обладателя глубокого пробирающего голоса, который мог бы принадлежать мужчине лет сорока, какому-нибудь строгому профессору, не слишком сговорчивому и совсем не переполненному счастьем от встречи.

   Метнувший камень незнакомец смотрел на него с заметным ожиданием. Его внешний вид до такой степени не вязался с низким тембром, что Эспер не сразу сообразил, что ему задали вопрос и, видимо, не в первый раз.

   — Я не заметил… выглядело просто как земля, простите, сэр, — опомнился Эспер, чувствуя полное отупение от происходящего. За что он извинялся — непонятно.

   — Чего вы не заметили? Что здесь ловушка?

   Должно быть, сейчас он стал похож на идиота.

   — Я сделаю замечание начальнику охраны. Вас направили сюда и не предупредили, что надо смотреть под ноги.

   Эспер не сразу оценил иронию. Такое ощущение, что виноват он. Или ему мягко намекнули, что он сюда в принципе не имел права заходить?

   Собеседник держал на плече кожаный чехол с ружьём и увесистую связку пернатой дичи, тушки три, на шее висел бинокль. Эспер с трудом сохранил беспристрастное выражение лица.

   Он следил за собеседником как завороженный. Мужчина не был крупным или высоким, если приглядеться и не обращать внимания на объемную охотничью куртку. Ветер колыхал слегка волнистые светло-каштановые волосы. Ему шло каре без чёлки.

   Мужчина в охотничьих куртке и брюках цвета хаки, снял с плеча связку дичи, опустил на сухой поросший травой участок, затем ловко сдёрнул перчатку с правой руки и, взяв Эспера за предплечье, помог подняться с земли.

   — Мистер Бауэрман.

   Ловушка раскачивалась, и единственный звук — треск — повторялся в воздухе. Казалось, натянутые нервы скрипели в такт деревянным решёткам.

   — Откуда вы..? — Эспер всмотрелся в лицо незнакомца с ружьём. Чёрт! Вы серьёзно? Это Райвен Дэвис, ради кого он приехал из Лондона… Более изящной встречи быть не могло!

   — Я вас ждал, мистер Бауэрман, — почему-то со вздохом произнёс мужчина.

   Эспер чуть не ляпнул, что заметил — как именно, и перевел недоумённый взгляд на охотничий улов. Приятная встреча. До ужаса.

   То, что наследник решит поохотиться перед встречей, а потом явится с ружьём и связкой мёртвой дичи, надо сказать, далеко не то, к чему готовился гость. Сама ситуация выбивала из колеи, к тому же шанс произвести хорошее первое впечатление он упустил, о чём теперь жалел. Прекрасное начало.

   Эспер до сих пор ощущал выброс адреналина, сердце колотилось, руки и ноги плохо слушались. Он отряхнул брюки со всех сторон, повезло, что приземлился он мягко. Волосы лезли в глаза — отбросил растрепанные пряди с лица, сразу стало лучше видно.

   Дэвис наблюдал за его действиями, отчего было некомфортно. Неожиданно голос у наследника смягчился:

   — Вам повезло, что я вас нашёл. Разве вы не получили инструкции?

   Да он и сам не ожидал такого поворота событий, если что. На его счастье, наследник появился очень кстати.

   — Я должен вам сказать, мистер Бауэрман, сейчас можете не высматривать землю у себя под ногами — там уже нет ничего опасного.

   Мысленно закатил глаза. Это правда так смешно? Эспер оторвал взгляд от земли и заметил, как Дэвис обходит края ямы и мыском сапога сбрасывает крупные камни.

   — Я удивлён тому, что мистер Дош прислал молодого специалиста, — вдруг произнёс наследник. Его чистый, ясный голос звучно разнёсся по пустынной местности, хотя говорил мистер Дэвис негромко. Спокойный тон, как и выдержанная манера общения, на его взгляд, должно быть, отлично гармонировали с нелепостью знакомства. — И вы прибыли один, — выдержал он паузу, ожидая, видимо, какого-то продолжения.

   Эспер сделал глубокий вдох, чтобы выровнять дыхание. Приём помог придать голосу твёрдости:

   — Вас должны были предупредить, что мой шеф не сможет приехать в этот раз: сейчас он находится в Америке. Мистер Палмер, менеджер по работе с ключевыми лицами, который должен был присутствовать на встрече, болен гриппом. Всё произошло внезапно для нас. Сэр, я приношу извинения от лица компании.

   — Всё в порядке. Хотя признаю, я ожидал кого-то старше вас, — взгляд Дэвиса был устремлен мимо него. Благодаря четкой дикции Эспер мог легко разобрать даже его бормотание: — Что ж, мистер Бауэрман, я надеюсь, мы с вами будем говорить на одном языке.

   Помни, тебе нужно ему понравиться. Глубокий вдох.

   Эспер покосился на ловушку, прикреплённую к ветвям дерева, после чего заглянул в яму. Дух захватывало. Он такое встречал только в компьютерных играх. Настоящая западня.

   Сумка с документами лежала в паре футов, её тоже присыпало комьями земли и всяким сором. Дождавшись, пока Эспер подберёт свои вещи, наследник указал в сторону дома:

   — Пойдёмте. С объектами я ознакомлю вас позже. Сейчас, думаю, неподходящее время, — Эспер не понял, всерьёз это было сказано или мистера Дэвиса развеселил его потрёпанный и слегка ошалелый вид.

   Райвен Дэвис надел перчатку и поднял связку с птицей. Пока тот примеривался, как удобнее нести тяжелый улов, Эспер отметил, что они примерно одного роста — с разницей в пару дюймов. Каблуки на резиновых сапогах делали мистера Дэвиса выше, почти сравнивая их в росте.

   — Начальник вашей охраны указал, что я могу встретить вас, если пойду этим путём, — в тон Дэвису вежливо объяснил Эспер. — Вы сказали, это ловушка. Действительно могло отрубить ноги?

   Наследник некоторое время рассматривал его, заставляя чувствовать себя глупо.

   На гладковыбритом лице казались необычайно яркими летние, небесно-голубые глаза. Широко расставленные и оттого особенно выразительные. Поначалу лицо показалось напряженным, словно для усиления эффекта Дэвис сжал губы в прямую линию. Вышло солнце, его глаза сузились.

   — Откуда она здесь и для кого?

   — Точно не для невнимательных гостей. Я сам её установил, она одна из сравнительно более новых, — рот у наследника дрогнул в усмешке, а Эспер почувствовал покалывание в пальцах рук.

   — Что? Вы хотите сказать, эти устройства… вы сами придумали механизм? Вы?

   — Я не заведу вас в лес, мистер Бауэрман, — собеседник окинул его насмешливым взглядом с головы до ног. — К тому же я не хочу, чтобы вы угодили в капкан. Вам ничего не угрожает. Если в дальнейшем всё пойдет гладко, и на производственной территории вас обязательно буду сопровождать я. Идёмте.

   Выходит, он своими руками установил здесь повсюду инфернального вида подземные механизмы, значит, у него и лицензия охотника есть. Разумеется, и ружьём он умеет пользоваться, а не просто таскать на плече.

   — Как вы могли заметить, я люблю охоту. Это охотничья ловушка на некрупное животное. Более крупному виду она способна переломать ноги или значительно покалечить. Все они расположены на частной территории и вероятность того, что сюда забредет случайный посетитель, очень мала. Кому кроме животных ходить здесь? Вам не следовало отклоняться от маршрута, мистер Бауэрман, — поглядев на него, собеседник, уловив его замешательство, произнёс громче: — Я поговорю со смотрителем и службой безопасности, чтобы вблизи опасных участков установили ограничитель или предупредительный знак. Мистер Дош настаивал на том, чтобы я оставил ловушки, они не мешают работе лесопилки. Ваш начальник такой же большой любитель охоты, он положительно настроен поохотиться в этих краях.

   — Джемисон, то есть, мистер Дош не говорил мне, что здесь помимо лесопилки есть где охотиться.

   Неудивительно, что босс принял решение купить лесопилку именно здесь… Эспер усмехнулся сам себе: не первый год в компании и не в курсе, что начальник увлекается охотой, причём услышал это от человека, которого видит впервые в жизни.

   — Эти земли относятся к охотничьим угодьям семейства Финчей, — пояснил собеседник. — Финчам отходит участок леса, пущенный под вырубку. Олени, косули, лисы уходят дальше в лес, их пугает шум. Поэтому поблизости уже не поймать крупное животное.

   Эспер делал вид, что его никоим образом не заботит ни вырубка деревьев, ни сокращение популяции зверей и птиц — и Дэвис словно догадался о ходе его мыслей:

   — Вас, мистер Бауэрман, удивляет, с кем вы связались? Мистер Финч был азартным человеком, даже на старости лет.

   Эспер норовил распознать акцент или характерный диалект для приезжего, но безукоризненный британский выговор и чистая речь звучали безупречно.

   — То есть таких ловушек здесь много? — теперь, когда Эспер понял, что ему не угрожает никакая опасность, унять любопытство стало сложнее.

   Видя, что мистер Дэвис не торопится с ответом, прибавил:

   — И часто в них попадалось совсем не то, что вы рассчитывали поймать?

   — Ловушек действительно много, но не все из них сейчас в рабочем состоянии, и, разумеется, не все опасны для людей.

   Собеседник еле заметно покривился, словно его тяготили расспросы. Эспер тут же замолк и понял, что был не прав: черты лица больше не казались напряжёнными, скорее уставшими, о чем говорили и тени под глазами, и тяжёлый взгляд.

   Мистер Дэвис очень грамотно выбирал дорогу, сокращая, когда нужно. По пути мужчина сообщил, что внук мистера Финча задержится и прибудет только завтра к вечеру, что стало полной неожиданностью. В груди неприятно кольнуло.

   Чёрт, он это серьёзно? Все незаконченные дела придётся отложить, Эспер рассчитывал уже завтра вернуться в офис, а теперь всё наперекосяк.

   В ответ на повисшее молчание мистер Дэвис пояснил, что ему сообщили только сегодня утром. Ну конечно, а раньше предупредить не могли?

   Попытался разложить вкратце по полочкам всё, что узнал от мистера Доша и из материалов, которые прочёл в поезде.

   Сам промышленник преставился осенью. По завещанию имущество отошло наследникам: семье внука и сыну Хора Дэвиса. С первыми проще. Что касается мистера Дэвиса-младшего, который находился сейчас рядом, тот не относился к семейному древу Финчей. Больше, насколько было известно, у старика Финча не было наследников: собственные дети умерли, о других внуках нигде не упоминалось.

   С годами, пережив почти всех близких, старик пустил всё дело коту под хвост, и если бы не Дэвис-старший, то сейчас и делить было бы нечего. Более восьми лет назад Хор Дэвис жил здесь в качестве компаньона старика и оказывал мистеру Финчу поддержку в реорганизации производства.

   По завещанию имущество после смерти Хора переходило сыну — Райвену Дэвису. Он также не планировал продолжать дело покойного.

   Будучи очень старым человеком, мистер Финч уже не мог вести бизнес в полном объёме; внук проживал заграницей и не собирался переезжать в такую даль. В последние годы лесопилка стала обрабатывать меньше дерева, меньше поставлять сырья, в прошлом году старик сократил рабочий штат. Со смертью промышленника производство замерло, рабочих распустили, а «Безбрежный лес» пришёл в запустение.

   У Эспера было немало вопросов к наследнику, однако в первую очередь он приехал сюда по работе, всё остальное спокойно подождёт.

   Когда они подошли к особняку, Райвен Дэвис распахнул перед ним дверь, но сам задержался на пороге.

   — Мне следует переодеться.

   Эспер невольно перевёл взгляд на заляпанные грязью резиновые сапоги, куда мужчина заправил плотные брюки.

   — Я вернусь через некоторое время. В доме никого нет. Располагайтесь, мистер Бауэрман.

   Удивлял сам по себе факт, что в огромном особняке не содержат прислугу. А кто разделывает птицу, которую мистер Дэвис приносит с охоты?

   В просторном холле стояла звенящая тишина. Шаги сразу потонули в коричневой ковровой дорожке. Лакированное напольное покрытие из красновато-коричневого дерева и вовсе казалось чёрным.

   Пока Эспер, «располагаясь», топтался в широком коридоре, продуваемом сквозняками, и раздумывал, куда следует идти, новый хозяин дома успел сменить охотничий камуфляж на белую рубашку и темно-зеленые брюки. Мистер Дэвис вышел из-за одной из боковых дверей, в руках он нёс папку и ноутбук.

   Невооружённым глазом было видно: и отглаженная рубашка из отличной ткани, и ремень из натуральной кожи, и золотые, похожие на пилотские, часы с хронографом, популярные у политиков и бизнесменов, идеально скроенные по фигуре брюки, — марка и качество. Благодаря общению с боссом Эспер кое-что понимал в мужской брендовой одежде и аксессуарах.

   Светло-золотистая кожа в помещении смотрелась загорелой, Эспер рядом с хозяином дома выглядел совсем бледно, как только что проклюнувшийся подснежник. Слабое освещение усиливало контраст голубых глаз и лёгкого загара.

   Когда Райвен Дэвис поравнялся с ним, стало неловко за свой простенький одеколон с резким запахом. Рядом с ним безупречно одетый, продуманный до мельчайших деталей Дэвис выглядел как-то особенно свежо.

   — Мистер Бауэрман, хотите чего-нибудь? — пустоту коридора заполнил его отчётливый уверенный голос, резонируя от высоких стен.

   Эспер ещё пребывал в прострации от осознания того, что где-то поблизости понатыканы ловушки. Основную роль сыграл фактор внезапности, по-настоящему испугаться ему не дали. Неожиданное появление владельца лесопилки затмило всё остальное.

   Дэвис терпеливо повторил:

   — Желаете ли что-нибудь с дороги, прежде чем я введу вас в курс дела? Вы голодны?

   Да что-то кусок в горло не лезет.

   — Я бы выпил… воды, простой, — проронил Эспер.

   Во рту совсем пересохло, привычка носить с собой куда угодно удобную спортивную бутылку с водой всегда выручала его, но та не влезла в сумку для документов.

   — Идёмте.

   — А у вас нет колокольчика, чтобы вызвать прислугу? — не удержался Эспер, и тут наследник усмехнулся.

   — Нет. У меня нет колокольчика, — в голосе прибавилось теплоты. — Но я могу заказать воду и чай, и кофе из магазина.

   — Вы уволили весь обслуживающий персонал?

   — Я не вижу надобности в том, чтобы оставлять всё, как было, — обтекаемо ответил мужчина, после чего достал из кармана брюк телефон.

   — Нам будет удобней в обеденном зале, там больше света и много места. Дальше по коридору.

   Эспер старательно запоминал дорогу, пока его уводили коридорами в левое крыло, дальше от рабочих цехов. Пол хрустко скрипел от их шагов, напоминая наледь на крыльце.

   Сделав быстрый заказ, мистер Дэвис спрятал телефон и удобнее перехватил ноутбук.

   Ещё раньше Эспер отметил, что у хозяина дома нет обручального кольца. К мистеру Дэвису отойдёт огромная куча денег от продажи доли, хотя он и так не бедствует, судя по последнему айфону и марке часов. Должно быть, наследник не обделён женским вниманием.

   — Алистер Финч скончался в ноябре, с того дня работа лесопилки прекращена. Его внук ведет дела в Норвегии. Кроме того, у него недавно родился сын, переезжать в эту глушь ему не с руки.

   Дэвис говорил негромко, но голос жутковато отдавался в пустом коридоре.

   — В особняке никто не проживает, при том, что за территорией нужно следить. Количество охраны было сокращено в несколько раз — я оставил самых надёжных людей. Должно быть, вы заметили пристройки, когда обошли дом — это рабочие цеха, где располагаются пилорамы, за территорией я закрепил одного смотрителя. Раз в неделю из города присылают горничную. С персоналом я поддерживаю связь, чтобы в случае форс-мажора быть в курсе.

   — Повара тоже уволили?

   — Необходимости содержать целый штат нет, особенно теперь, когда особняк пустует. Я бываю редко и не задерживаюсь подолгу. Сейчас я намерен пробыть дольше, пока не завершу всю работу. — Райвен Дэвис остановился перед ним и повернулся лицом, Эспер наткнулся на прямой взгляд. — То, что я поймал на охоте, я могу разделать и приготовить самостоятельно.

   Похоже, кроме тех, кто нёс вахту в ночное время, сейчас в особняке никого нет, за исключением самого мистера Дэвиса и охраны у ворот.

   — Вам бывает неуютно оставаться ночью в этом особняке?

   Наследник никак не изменился в лице, хотя Эспер ожидал от него хоть какой-то ответной реакции.

   — Я слишком хорошо знаю дом и территорию. И я ведь раньше здесь жил. Я привык.

   Эспер хотел было сказать, что практически не встречал людей, кто бы сейчас всерьёз занимался охотой, как вдруг нечаянно задел чужую ладонь: наследник как раз собирался открыть перед ним дверь. В висках что-то остро кольнуло, и он рефлекторно отшатнулся. Это что ещё такое?

   Его спутник ничего не заметил, а Эспер украдкой покосился на свою ладонь и сжал слегка дрожащие пальцы. Мгновенная вспышка боли прошла, но мысли в голове теперь спутались.

   В зале через широкие огромные окна свободно проникал дневной свет, после полутёмных коридоров резко бьющий по глазам. Шторы сняли, их заменили легкие тюлевые занавески. На свету в воздухе кружила пыльца, незаметно оседая на тёмные паркетные полы. В центре длинного помещения размещался обеденный стол на целую ораву людей. На столе лежали несколько газет и разная канцелярская мелочёвка. Похоже, столовая использовалась для работы чаще, чем для приёма еды.

   Пока Эспер прохаживался вдоль стола и любовался пустынным садовым участком и широким лесным массивом, Райвен Дэвис вернулся с картонкой с кофе и бутылкой воды. Аккуратно поставил на стол, поднял крышку ноутбука и одной рукой установил тот на краю просторного обеденного стола, после чего предложил гостю устроиться с торца, а сам сел правее.

   Эспер выложил на стол необходимые им документы. В соседней комнате наскоро сполоснул ладони, чтобы не заляпать важные документы грязью, и вернулся к столу, как раз когда Дэвис подворачивал рукава. Массивный циферблат часов блеснул на солнце, и Эспер присмотрелся к запястьям.

   На внутренней стороне обеих кистей рук, на запястьях внимание привлекли две круглые чёрные татуировки.

   Тату выглядело очень затейливо и цепляло глаз — ряды мелких, но отчетливых символов-значков, расположенные по цепочке рядами друг под другом. Сами по себе чёрные круглые татуировки на загорелой коже выглядели эффектно. По краю, запечатанное в тонкий ободок, шло что-то из мифологии, в искусно вписанных элементах он отчётливо видел античные фигуры.

   Собеседник закончил подворачивать рукава и достал стаканчик с кофе из переноски.

   Эспер с трудом отвлёкся от татуировок.

   Оказывается, наследник наблюдал за ним. Случайно заметив его взгляд, Эспер вздрогнул.

   — Непривычно, что тебя принимают не в кабинете?

   Непривычным было скорее то, что мистер Дэвис буквально с порога перешёл на неформальный стиль общения.

   — Есть немного.

   — Отвлекись, никто тебя тут не съест, — сказал Дэвис и попробовал развернуть ноутбук-трансформер к нему таким образом, чтобы экран не отсвечивал. — Я не питаюсь молодыми людьми из Лондона.

   Подчеркнуто небрежно, в расслабленной позе Эспер устроился за столом, после чего почти опустошил бутылку с минералкой и сразу почувствовал себя лучше. Молчание затянулось, и Эспер с преувеличенным интересом начал озираться по сторонам.

   — Тебе впервые поручили съездить в командировку?

   — Ну, я не так давно на должности личного помощника мистера Доша, я секретарь-референт. До окончания колледжа я работал на полставки, ассистентом секретаря.

   — Повезло мне, — пробормотал мужчина.

   Переговоры Джемисон Дош всегда вёл сам и лично посетил лесопилку Финча, благодаря чему они с наследником быстро пришли к соглашению. По всей видимости, мистер Дэвис ожидал, что в Неаполисс Джемисон направит специалиста, а не своего помощника. На месте владельца он бы тоже пожелал иметь дело с кем-то более опытным в данной области.

   При оформлении сделки в Лондоне будет присутствовать юрист, чтобы никто не усомнился в своих правах и участниками были соблюдены все правила. На рассмотрение наследника мистер Дош передал бизнес-план расширения возможностей фирмы, чтобы окончательно развеять его сомнения.

   Райвен Дэвис несколько минут вчитывался в бумаги.

   — Ну что ж. Эспер, хотя бы проведи время с толком, чтобы поездка запомнилась. — Мужчина оторвался от изучения бизнес-проекта, экземпляр которого у него останется после завершения сделки, и, не мигая, задумчиво обвел Эспера взглядом. — Но мне кажется, ты учился по другой специальности.

   Повисла тишина. Непонятно, как к его жизни и его увлечениям отнесется малознакомый человек, который к тому же старше. Наконец, Эспер кивнул, подтверждая его догадку:

   — Я занимаюсь плаванием. Я учился в спортивной школе, а после колледжа попал в Клуб по плаванию.

   В голосе Райвена Дэвиса угадывалось нечто, похожее на удивление:

   — Как тебе удается совмещать обязанности секретаря-референта с карьерой пловца?

   — Значительная часть времени уходит на тренировки, — Эспер пожал плечами. — Мои выходные сейчас полностью состоят из тренировок в спортзале и бассейне. Когда я учился, было проще, потому что я жил в общежитии и мог тренироваться в любое время.

   Он умолчал о том, что у тренера он на особом счету: если работа начнет мешать тренировкам и скажется на результатах его заплывов, то его дисквалифицируют из Клуба.

   Мистер Дэвис ничего не ответил на это, потёр правое запястье, где не было браслета с часами, и взялся за кофе.

   Либо мистер Дэвис не придал значения его словам, может, его не интересовал спорт, либо полностью сосредоточился на обсуждении дела, но стало заметно, как переменилось его настроение. Эсперу почудилось даже, что наследник готов прямо сейчас позвонить Джемисону и высказать всё, что он думает о поручении того отправить в Неаполисс своего подчинённого. Чтобы избавиться от этих мыслей, он рассказал о мебельно-дизайнерской фирме «Дош», выпускавшей мебельные гарнитуры премиум-класса от лучших британских дизайнеров, и развёрнуто ответил на все вопросы мистера Дэвиса.

   — Итак, для начала я хочу, чтобы ты просмотрел это, — мужчина передал ему раскрытую папку — нотариально заверенное свидетельство о праве на наследство и само завещание мистера Финча, напечатанное на компьютере и заверенное печатью. Как будто Эспер мог усомниться в личности наследника. — Если твоё время позволяет, — Дэвис отвёл волосы с висков, зачёсывая назад, и облокотился о стол, клонясь корпусом в сторону, — я предоставлю детальную информацию о лесопилке и остальной недвижимости, после чего взглянем на то, что здесь есть. Если у тебя появятся вопросы, я хочу их услышать.

   Райвен Дэвис, вероятно, не планировал отступать от темы и хотел поскорее со всем разобраться.

   Во рту опять стало сухо, и он допил воду.

   Дважды Дэвис перехватывал его взгляды, а Эспер с запозданием ловил себя на том, что вместо того чтобы смотреть на экран ноутбука, следит за собеседником. Мужчина не мог усидеть спокойно: то наклонялся вперёд, то приваливался к спинке стула, постоянно откидывал волосы с лица или заправлял за уши. Его руки были подвижны, как и он сам: Дэвис то печатал, то переключал программу, то брался за какой-нибудь карандаш и водил им по экрану, объясняя, — всецело захватив внимание. На короткий миг Эспер даже забыл, где находится, наблюдая за собеседником.

   — Тебе будет проще, когда разберёшься в деле. Всю информацию я уже отправил мистеру Дошу.

   Эспер заметил призывно мигавший индикатор уведомлений на лицевой панели айфона. На секунду отвлёкшись, собеседник взглянул на экран и тут же продолжил разговор.

   — Я передам тебе документы: договор аренды, проект освоения лесов, акт приёма и остальное. Внимательно изучи все бумаги, чтобы не было несостыковок. Ничего сложного для тебя нет. Ранее я уже общался с твоим начальником, фактически нам осталась техническая сторона вопроса. Завтра я и другие наследники обсудим детали сделки, после чего я отправлю письмо мистеру Дошу, где сообщу о принятом решении и о дальнейших шагах.

   Чёрный айфон Дэвиса, назойливо привлекающий внимание, коротко просигналил. Эспер не успел понять, чье имя высветилось на дисплее — его собеседник слишком быстро принял вызов.

   — Да, — мельком взглянув на гостя, Дэвис протянул руку за недопитым кофе. — Я не могу разговаривать. В Неаполиссе. Как? По воздуху переместился. С покупателем. Что ты опять несёшь?! — Эспер вздрогнул. — Я вернусь через несколько дней, у меня полно здесь работы. Всё.

   Это было жёстко.

   В повисшей мертвенной тишине мужчина с шумом опустил телефон на стол. Набрякшие мешки под глазами и тяжёлые веки придавали лицу полусонное выражение. Широко разведя большой и указательный пальцы, отвёл волосы с лица, усталым движением потёр лоб.

   Через секунду лицо мистера Дэвиса разгладилось, от мгновенной произошедшей перемены в его настроении было слегка не по себе. Десять обличий Райвена Дэвиса.

   Любопытно, а если я выведу из себя этого типа, тот сорвётся на мне? А если совсем вывести из себя, то меня просто пристрелят?

   Бумажная волокита, просмотр документов и информационного ряда отняло больше времени, за час они еле управились.

   У Дэвиса был самый популярный почерк — неразборчивый, он быстро выписал несколько пунктов на листе бумаги; у него были очень ловкие, подвижные пальцы. Райвен отсоединил экран от клавиатуры и придвинул к Эсперу для лучшего обзора. Продемонстрировал графики и прочую статистику на экране ноутбука: сейчас ему не нужно было посвящать Эспера в цифры, а только пояснить в общих чертах. Отметил стилусом поверх экрана ключевые моменты, на которых мистер Дош должен будет заострить внимание. Вкратце Дэвис описал, что из крупных деталей и машин вышло из строя, и уточнил у Эспера, есть ли у его шефа соображения или пожелания на этот счёт. На заготовленных листах с перечнями оборудования мужчина наставил пометок. Отлично, вот пускай Джемисон сам ковыряется в его почерке. Дэвис подвёл черту и подписал несколько строк молниеносно быстро, различной величины и наклона, да и ручку тот держал совершенно неверно — вероятно, так было удобней шифровать свои послания.

   В руки Эспера попали бумаги, в которых был описан состав имущества мистера Финча. Пока наследник был занят телефоном, парень, чувствуя, как внутри поднимается жар, перебирал их. По документам имущество мистера Финча включало пилораму или, проще говоря, лесопилку — целую систему распиловки, различное оборудование, амбары для хранения, машинно-тракторный парк, цеха, относящиеся к производству деревообработки. Та самая пристройка в дому — ангар площадью свыше 7000 квадратных футов, где находилась пилорама с рельсовым путем (прим. автора: 650,32 кв. м). Кроме того, в бумагах значились помещения складов для заготовок и готовой продукции, эстакада для круглого леса. Помимо пилорамы в наследство включены земли, особняк, автомобильная недвижимость. Эспер весь вспотел, пока прикидывал в уме, каков должен быть денежный оборот в масштабах данного производства.

   Карты, схемы, планы и чертежи заняли ещё минут сорок. Райвен Дэвис старался говорить доступным языком, чтобы посланник мистера Доша ничего не перепутал и мог достоверно передать боссу.

   Против воли он старался не смотреть на татуировки и старательно отводил взгляд. В самом деле, это было неповторимо.

   Джемисон, который в первую очередь при поступлении на работу указал Эсперу на безрассудство и уродство, что, мол, эти рисунки до старости лет сохранятся, ещё не видел Райвена Дэвиса: его татуировки были выбиты на самом видном месте, — и мысленно позлорадствовал. Джемисона будет распирать и тот надуется от натуги, но вряд ли рискнет открыто высказать своё мнение.

   — Мы закончили. Можешь перекурить, если хочешь, — подводя итог, сообщил Дэвис.

   Эспер, загруженный под завязку информацией, вежливо отказался, наблюдая, как Дэвис подсоединяет экран к ноутбуку. Курить он никогда не пробовал. Ни-ког-да. Даже сигареты во рту не держал, и пока не тянуло. Он предпочитал уничтожать деньги на «Steam», спортинвентарь и аренду квартиры-студии.

   Перехватив его взгляд, наследник негромко произнёс:

   — Прошу прощения за доставленные неудобства, это действительно могло быть опасно, — замолкнув, Дэвис потёр лоб. — Наша встреча произошла не совсем так, как планировал каждый из нас.

   Да ну? Этот мистер Дэвис читает мысли.

   — Я могу посмотреть эти газеты? — те лежали перед ним на столе — взгляд уже пробежался по всем заголовкам. Наконец Эспер приблизился к тому, что его интересовало: он хотел задать этот вопрос, как только узнал, что мистер Дэвис по всей вероятности застал старика-владельца в живых.

   — Вы были на похоронах мистера Финча?

   Гордая посадка головы, твёрдость подбородка — преисполненный собственного достоинства Райвен Дэвис, казалось, сделал над собой усилие, чтобы ответить на вопрос:

   — Да, я присутствовал на похоронах. В кабинете мистера Финча я оставил корреспонденцию, ты можешь взять старые выпуски, там есть статья о дне похорон и несколько обзоров его последних лет жизни.

   Видя, что его распирает любопытство, Дэвис рассказал о кладбище в Неаполиссе, где похоронен бывший владелец «Безбрежного леса». Старик был плох под конец: годы взяли своё. У него были проблемы с сердцем, но в мир иной мистер Финч отошёл совершенно безболезненно, как заверила Райвена Дэвиса обслуга, проживающая на тот момент в особняке, — скончавшись во время полуденного сна в кресле на лужайке. Последние солнечные деньки перед обильным снегопадом. От Эспера не укрылось, с какой теплотой говорил о старике новый хозяин лесопилки.

   Включился усиленный вибросигнал, телефон резво заскользил по столу. Эспер дёрнулся как от удара. Он чувствовал себя крайне глупо, выкладывая на стол собственный устаревший Sony, и теперь быстро схватился за телефон, надеясь, что мистер Дэвис не заметил, что там написала Имоджен, коллега с работы.

   «Ну что, Джонатан, ты уже попал в замок Дракулы?:D» — и отдельным текстом: «Ты вообще живой?»

   Уставился на часы в телефоне и ужаснулся. Время пролетело незаметно. Они договаривались с Имоджен: ровно в два он позвонит в офис.

   Покосился на мистера Дэвиса, который сам в этот момент что-то набирал на клавиатуре, и торопливо отправил:

   «Перед соревнованиями я мандражирую меньше».

   «Гостиница напоминает пивнуху».

   «Но в принципе Джемисона понять можно: здесь экология и материал».

   «Мне повезло, тут ловит интернет».

   Следом пришло новое сообщение: «Этот дед вправду был промышленным магнатом? Мало того, что цену на землю и недвижку взвинтили до небес, так ещё там ремонта непочатый край, и босс хочет заменить старый пиломатериал».

   «Это его проблемы, я всего лишь должен встретиться с наследниками», — написал Эспер, а потом добавил: «Неаполисс дальше, чем я думал. Ведь можно было найти другое место — здесь такое захолустье. Ладно, я не один, до связи».

   Сказалось нервное напряжение, он не хотел сейчас пересказывать встречу, объяснит всё потом. Время поджимало.

   Дэвис набросил на плечи кожаную куртку и повёл его осматривать лесопилку.

   Во дворе усилился ветер, но по-прежнему припекало солнце. Они обошли дом с правой стороны и оказались во внутренней стороне двора. Спутник вытянул руку в направлении рабочей пристройки:

   — Кабинет мистера Финча находится в крыле над складами.

   Эспер мысленно пожалел бедного старика, который изо дня в день вынужден был слушать ужасный грохот.

   — Дальше цеха деревообработки, — пояснил мужчина, указывая дорогу через машинные ангары.

   Рельсовые пути проходили через несколько крупных пристроек, Эспер, прищурившись, проследил, что рельсы уходят в сторону леса.

   — Эти пути ведут к делянке, — проследив за его взглядом, пояснил спутник. — Под нежилой частью дома есть развилка: часть путей проложена в подземном туннеле и ведёт в подвал, остальные пути ведут к месту рубки.

   Эспер заметно оживился. На его вопросительный взгляд тот покачал головой:

   — Нет, мы не пойдём через туннель. Не вижу в этом смысла, я не уверен, что мистера Доша будет интересовать протяженность туннеля. — Губы Дэвиса тронула улыбка: — Не ожидал, что это место такое огромное?

   — В подвале тоже есть рабочие цеха? — спросил Эспер, вслед за спутником углубляясь на территорию машинно-тракторного парка. Вскоре они поравнялись, гость впитывал каждое слово, боясь пропустить что-то интересное.

   — Там больше складских. Подвал проходит под всем особняком и пристройками и имеет несколько выходов на поверхность. На нижнем уровне есть и рабочие помещения, но они относятся к первой половине прошлого века. Последние годы подвал использовался под склад. Всё приходит в запустение. Когда-то на верхнем подвальном этаже находились комнаты для слуг, подсобки и погреба, склады для еды, там ещё осталось что-то от прежней обстановки. С годами производство разрослось, потребовалось новое оборудование, которое я скоро покажу тебе.

   Его тонкие, но густые и пушистые волосы подхватывал ветер, и Дэвис отводил их с лица — в этот момент солнце отражалось от циферблата часов. Свет ярко бил по глазам.

   — Эспер, постой-ка, — вдруг обронил наследник и удержал его за плечо. Эспер обернулся и проследил за взглядом, направленным ему пониже пояса.

   Буквально застыл на месте, и дышать перестал.

   Дэвис зашёл ему за спину.

   — Стой ровно, — велел тот. В следующую секунду Эспер ощутил похлопывание по своей пятой точке. Если бы ему не было велено стоять и не двигаться, он бы точно пошатнулся — наследник принялся энергично отряхивать брюки.

   Извернувшись, наконец, заметил присохшую грязь. Он же отчистил брюки!

   Вот срань! Как нелепо вышло!

   У него прям-таки горела пятая точка. До чего у этого типа рука тяжёлая.

   Позор…

   — Я не поведу тебя в подвал, — между тем продолжил Дэвис, оставив его зад в покое, — и настоятельно советую не спускаться без смотрителя. Перила, лестницы, подвесные мосты — всё древнее. Помимо складов подвал не проверяется, там легко заблудиться и свернуть шею.

   — А вы ориентируетесь в подвале? — из чистого любопытства спросил Эспер, нервно потирая шею.

   — Я-то знаком с планировкой, — отмахнулся мужчина. — Один раз механик трое суток искал путь наружу. В темноте он угодил под горячий пар и получил сильные ожоги, а теперь добавь к этому невозможность ориентироваться, неисправность подъемников, истощённость организма — картина плачевная.

   Его хотят предостеречь и ничего больше, тем более если в ближайшем будущем кто-то сломает или вывихнет себе что-нибудь на лесопилке, она изрядно потеряет в цене, а то и вовсе лишится покупателя. А Райвен Дэвис, как партнёр мистера Доша, заинтересован в благополучном исходе этой командировки.

   — Ему ведь удалось выбраться? — уточнил Эспер, не услышав продолжения.

   Мужчина хмуро взглянул на него и бросил отрывисто:

   — Да.

   Что-то тревожное и странное было в этом взгляде, как если бы Райвен Дэвис увидел нечто, отразившееся на лице Эспера, и то, что он увидел, ему совсем не понравилось.

   Они оказались внутри огромного ангара высотой в два этажа и балконом с металлическими поручнями. Автоматически сработало освещение, затопив просторное помещение тусклым светом. Окон здесь не ставили, а на выход вели одни распашные и — напротив — одни механические ворота. Эспер будто попал в машинный рай, он, как мальчишка, восторженно вертелся по сторонам. Дэвис лишь приглашающе махнул рукой, позволяя осмотреться.

   Эспер не видел наследника за рядом комбайнов, но отчётливо слышал его голос где-то поблизости:

   — Все правила хранения соблюдены, это позволяет увеличить срок службы. Детали распределены по складам. Проведено сезонное техобслуживание — для длительного хранения машинной техники — обо всём указано в письме мистеру Дошу.

   Второй ангар был свободнее: как позже добавил Райвен Дэвис, часть машинного оборудования пошла на продажу ещё год назад.

   Его провожатый оказался неплохо подкован в сельскохозяйственной технике и разборчив в автомобильной сфере. Он выдержал все глупые расспросы и провёл гостя в гараж, где во всей красоте предстал хозяйский — а теперь собственность кого-то из наследников — «Астон Мартин DB4» 1963 года выпуска.

   Эспер молча застыл при виде ретро-коллекции мистера Финча. А старик, оказывается, был мажором.

   Гараж был новее всего, что удалось увидеть в машинном парке. Райвен Дэвис опустил ладонь на крышу автомобиля и слегка постучал кончиками пальцев по гладкой поверхности. По левую сторону от него располагался самый настоящий «Бентли S3».

   Господи, да что же сделал этот Хор Дэвис, раз его сыну отошла такая бешеная ценность?!

   — Автомобили вы тоже продаете мистеру Дошу?

   — Нет. О нет!.. но в моих планах их продать, — мужчина снова взглянул на автомобиль, крыши которого касался ладонью.

   Эспера так и подмывало спросить, что намерен делать Дэвис после продажи производства. Судя по тому, как по-хозяйски вёл себя наследник и как много знал о лесопилке Финчей, он провёл здесь долгое время. Но едва ли Эспер мог похвастаться, что с момента их знакомства узнал Дэвиса лучше. Для таких вещей есть соцсети, сегодня же вечером засядет за поиски. От этой мысли Эспер приободрился. Будет забавно взглянуть на Instagram Райвена Дэвиса. В конце концов, у всех есть аккаунты в социальных сетях, даже у его босса.

   Оторвав его от составления плана, наследник указал на выход из гаража:

   — Я порядком тебя задержал, идём.

   Остальное Эспер осматривал молча. Мужчина сложил руки на груди, согреваясь. В конце дня заметно похолодало, после неотапливаемых ангаров Эспер был бы рад вернуться в тёплую столовую или к себе в номер, но пока не чувствовал усталости, к тому же Дэвис предложил дойти до делянки.

   Они пересекали участок земли, раскисший после дождя, как Райвена окликнул хмурый долговязый мужик в потрёпанной одежде, со светлыми, заметно поседевшими волосами, только брови остались чёрные как смоль. По-рабочему ссутулившись, тот шёл навстречу и, заметив их, приподнял выцветший кепи в знак приветствия. Дэвис представил местного смотрителя, мистера Финнигана. Его брат работал садовником у мистера Финча свыше десяти лет, сейчас, когда все были уволены, он один следил за состоянием участка и вывозил мусор. Голос у мистера Финнигана напоминал вой старой электродрели.

   Позже, когда он собирал бумаги со стола и складывал их в сумку, гостеприимный хозяин предложил остаться на ужин. Эспер, у которого сводило живот, вежливо отказался, решив, что поест в номере. Он не ел с поезда и сейчас умирал от голода, но не хотел никого напрягать своим присутствием и, если говорить откровенно, не любил вынужденные совместные обеды с посторонними людьми, и всякий раз пытался от них отделаться.

   — Судя по твоему лицу, твой интерес ещё не исчерпан.

   Эспер невольно вздрогнул, словно его поймали на чём-то неприличном. В воздухе повис вопрос. Давно хотел спросить об этом, но момент всё был не тот.

   — Могу я завтра посмотреть в кабинете мистера Финча что-нибудь из его записей? Вы наверняка не всё выбросили.

   — Почему нет? Ещё будут вопросы — телефонный номер особняка есть в гостинице.

   Собирая вещи, Эспер настолько был погружен в раздумья о том, как свести разговор к нужной теме, что выглядел при этом, должно быть, немного рассеянно. После небольшой паузы он поинтересовался, остались ли в доме какие-нибудь памятные фотографии мистера Финча, фотопортреты, и где может быть рабочий кабинет, откуда предыдущий владелец «Безбрежного леса» вёл свои дела.

   Мистер Дэвис вышел с ним на парадное крыльцо и протянул руку для пожатия.

   — Я составлю тебе завтра компанию и покажу кабинет.

   Эспер незаметно потёр ладонь о брюки, чтобы быстро согреть: обычно его руки не такие холодные, похоже, он перенервничал.

   На этот раз никаких вспышек и покалываний. Рукопожатие оказалось крепким и непродолжительным — кажется, ровно настолько, как это было принято при деловом общении; а ладонь — сухой и горячей. Такой отмытый, официальный, казалось, встряхни он мистера Дэвиса, и тот попросту его застрелит.

   Выйдя за ворота, Эспер сразу же набрал Джемисона Доша — повезло, тот ответил мгновенно — и подробно отчитался обо всём, сообщил, что внук покойного мистер Вайс прибудет только завтра ближе к вечеру, и поставил босса в известность, что задержится ещё на ночь. Дош напомнил, что отчёт и документация по лесопилке должны лежать у него на столе в понедельник, он дал времени более чем достаточно.

   По пути Эспер заглянул в крошечное кафе-закусочную, набрал с собой большой бумажный пакет, куда сложил пару чизбургеров с беконом, пару зелёных яблок, банку газировки, пачку начос, мягкую упаковку кетчупа и десять штук обжигающе-горячих наггетсов в картонной коробке. Просто потрясающе, что здесь вообще оказалось нечто похожее на «Макдональдс». Выходя из кафе, Эспер застал на пороге полыхающий, горящий ослепительными красками закат: солнце замерло в небе, слева огороженное высокой старинной башенкой. Приятная тяжесть пакета грела душу. Время приближалось к шести.

   В маленьком городке слухи разлетались быстро. Стоило постороннему попасть в поле зрения местных завсегдатаев кафе, как разговор свернулся сам собой, посетители оживились, и беседа потекла в совсем иное русло. Завтра каждая собака будет знать, что он приехал по делам продажи лесопилки. Эспер догадывался, какое значение имел его приезд для жителей города, ожидавших, когда, наконец, объявится покупатель «Безбрежного леса».

   Эспер решил не свинячить в номере и устроил себе ужин в баре на первом этаже, где заварил крепкого чая с бергамотом. В гостинице, о чудо, был wi-fi. Полистав ленты в соцсетях, развернул одну из прихваченных газет.

   Заметив его интерес, управляющий принёс ему свежий выпуск новостной газеты. События восьмилетней давности владелец гостиницы припомнить не смог. Никаких подробностей, благодаря чему можно было бы составить впечатление о человеке. Хор Дэвис был ответственным лицом во всём, что касалось бизнеса; управляющий, увы, не вспомнил ничего интересного помимо того, что и так было всем известно, и в разговоре больше вспоминал старика Финча. А в конце предложил поинтересоваться у нынешнего владельца лесопилки, мистера Дэвиса, ведь это «самый простой способ узнать о последних днях старины Финча».

   Извечный посетитель, мистер Дункан, с которым Эспер столкнулся сразу после приезда, как он говорил — лесничий от бога — тоже прояснил мало. Имя Хора Дэвиса он как будто слышал. «Так если он шишка какая, то немудрено, что имя на слуху», — промычал мистер Дункан и тут же пожаловался на расстройство памяти, вызванное, как понял Эспер, чрезмерным злоупотреблением алкоголя. Лесничего интересовал только Неаполисский лес, а то, что происходит за высоким забором на лесопилке, откровенно говоря, не его дело.

   В газете было несколько фотографий пожилого человека и узнаваемых мест лесопилки. Мистер Финч на отпечатанных снимках выглядел неимоверно старым, практически лысым, с крупным лбом и редкими остатками седых волос: жёсткое узкое лицо, как будто высохшее, утратившие яркость тёмные глаза и низко наседающие бесцветные брови. Не самое приятное лицо, которое довелось видеть; старость, казалось бы, сделала его выражение ещё более хищным. Однако всё это была только внешность. Из некролога Эспер понял, что старика здесь ценили за дружелюбный нрав и отзывчивость. Отсутствием страха перед тяжёлой работой мистер Финч воодушевлял горожан, его лесопилка обеспечивала работой треть мужчин в городе, многие женщины нанимались в особняк в качестве обслуги.

   Когда Эспер наполовину наелся и уже запивал страшную мешанину в желудке сладкой газировкой, то поймал себя на том, что минут десять как витает в облаках и очерчивает на полях газеты круг с характерными символами, как на татуировках мистера Дэвиса. Он не запомнил детально, но сходство улавливалось.

   Самое время найти «богатенького Ричи» в соцсетях. Рассчитывая с пользой провести время, Эспер потянулся к своему планшету, который везде таскал с собой. Однако беглый поиск в интернете не принёс результатов.

   Так, а вот это уже необычно.

   Он, конечно, мог не знать никнейма Райвена Дэвиса, или просто не узнать того на фотографии и пропустить нужную страницу. Эспер потратил почти сорок минут впустую, и решил, что займётся поисками в другой раз. Это даже интересно. В нём начал просыпаться азарт. Дэвис не похож на людей, далёких от современных технологий.

   Не то чтобы он всерьёз расстроился… Скорее, дело принципа. Ну, не могло быть такого, чтобы ни одна поисковая система не могла обнаружить информацию.

   Джемисон Дош имел привычку устраивать всем своим бизнес-партнёрам и важным клиентам проверку соцсетями, досконально изучив страничку каждого. А личность Райвена Дэвиса заинтересовала Эспера в первую очередь.

   Ещё какое-то время он провёл за барной стойкой, перечитывая газету и доедая остатки ужина. На самом деле, ему просто нравилось наблюдать за снующим туда-сюда управляющим гостиницы и приходящими-уходящими постояльцами.

   В любом случае уже завтра вечером всё закончится. Он сядет на обратный экспресс и через несколько часов окажется в Лондоне.

   Каждый раз при мысли о возвращении внутри всё замирало. Он впервые попал в подобное место; командировка помогла расширить кругозор: он впервые видел лесопилку, впервые занимался чем-то имеющим значение для будущего их фирмы, впервые босс доверил ему самостоятельно вести переговоры и принимать решения; скоро он вернётся к привычной жизни, где каждый день расписан по минутам.

   * * *

   Райвен вернулся в обеденный зал с бутылкой бренди и планшетом. Просторное помещение было погружено в полумрак. Не удосужившись зажечь свет, он опустил планшет на стол, подхватил с подноса стакан, плеснул туда бренди и, вытащив телефон из заднего кармана брюк, быстро набрал номер одного парня, работавшего в архиве в Лондонском филиале. Пока устанавливалось соединение, сделал несколько глотков и, беспокойно перемещаясь у края стола, выглянул во двор.

   После короткого обмена приветствиями он сразу приступил к делу.

   — Перешли мне то видео с дорожной аварией из архива 2015 года. Я знаю, в базе данных оно должно быть.

   — Мне потребуется минут пятнадцать, — предупредил парень. — У вас есть время?

   — Да, я не спешу. Будь добр, — подойдя к окну, за которым начинался парк, отхлебнул бренди.

   — Я правильно вас понимаю, то видео, которое снял подросток?

   — Всё верно. Оно мне нужно сейчас.

   — Я воспользуюсь своим паролем допуска, но поиск может немного затянуться.

   — Действуй, — Райвен отключился и, взглянув на время, отложил телефон на стол.

   Некоторое время простоял у окна, глядя на тихий хмурый пейзаж, потом отцедил себе ещё бренди и выпил в пару глотков. Опершись на край стола обеими руками, попробовал расслабиться, опустил голову, стараясь унять пульс.

   Сегодня он с трудом мог на чём-то сосредоточиться. Большая часть времени прошла скомкано, он был не в состоянии думать ни о чём, кроме злополучного видео. Эта сделка имела большое значение, в конце концов, он не собирался отказываться от продажи лесопилки мистеру Дошу из-за инцидента, произошедшего бог знает сколько времени назад.

   Райвен включил планшет, подгоняя время. По-прежнему опираясь на стол, заглянул себе через плечо: за окном сгущались сумерки. Он сам не мог понять, что испытывал сейчас. Пытался проиграть возможные вариации развития событий и каждый раз сталкивался с тем, что начинал думать об этом видео.

   На столе всё оставалось по-прежнему, как днём, когда здесь был молодой человек. Райвен заставил себя сесть и спокойно всё обдумать.

   Он уже знал, что прав. Понял ещё в тот момент, когда Эспер Бауэрман явился на его землю. Он не мог ошибиться.

   Прождав некоторое время, Райвен склонился над планшетом и открыл новое сообщение. Во всплывшем окне запустил видео.

   Несмотря на критическую ситуацию, надо отдать должное оператору, его руки не дрожали, и он явно умел работать с камерой. Подросток снял отрывок аварии на видео: Райвен узнал собственный седан, серебристо-стальной «Ягуар XF», на котором он ездил по делам в Лондон. Водитель внедорожника «Мицубиси» не смог вовремя затормозить; его занесло на узкой дорожной полосе, мокрой после дождя, кроме того водитель был пьян, как позже удалось установить — его увезли на «скорой», и во время транспортировки его сердце остановилось.

   Удар был такой силы, что на некоторое время он утратил всякую способность ориентироваться. Лобовое стекло разлетелось вдребезги. Всё, что Райвен помнил о моменте столкновения, это то, как его машина, вращаясь вокруг своей оси, вылетела в кювет и врезалась в забор, отделявший парк от проезжей части. Он видел эту запись множество раз, но что испытывал сам в тот день, помнил расплывчато, за прошедшее время кое-что, некоторые мелкие детали, он успел забыть.

   Первые секунд двадцать не происходило ничего, но был слышен закадровый голос. Райвен плохо помнил этот второй, незнакомый голос. В панике мальчишка неразборчиво что-то кричал снимавшему, в какой-то момент стало ясно, что один из подростков вызывает скорую медицинскую помощь.

   — Чёрт-чёрт-чёрт-чёрт! Эти две тачки… Охренеть, приятель! — по плохо различимым крикам Райвен понял, что голос принадлежит второму подростку, фигура которого замаячила впереди. Он слышал лишь взволнованное дыхание снимавшего, но не видел его лица.

   Автомобиль начал дымиться. Подростки переговаривались. В кадр попал ещё один свидетель аварии, случайный автовладелец, он затормозил в стороне от места аварии, и сразу же покинул свой автомобиль. Во время большинства просмотров видеоролика Райвен почти не заострил внимание на третьем свидетеле — это был непримечательной наружности мужчина лет пятидесяти, неряшливого вида, водящий старый «форд» с облезающей краской. Как только повалил дым, свидетель постарался отойти на безопасную дистанцию. Он тоже схватился за телефон и принялся кому-то звонить, ероша волосы на голове и шагая, как заведённый, туда-обратно вдоль линии шоссе.

   — Чувак, мы не можем туда подойти! А если рванёт… Мы не можем их вытащить оттуда! Водитель «Ягуара»… мне его не видно!

   — Они мертвы? Я не понимаю, — снимавший тяжело дышал, направляя камеру своего телефона то на внедорожник, то на перевёрнутый седан. — Погоди, я хочу всё заснять.

   На тридцать шестой секунде видеозаписи он увидел, как из «Ягуара» начал выбираться человек. Райвен видел себя тремя годами ранее.

   Он ощутил, как пульсирует венка на голове. Ещё раз прокрутил момент своего появления.

   — Здесь водитель жив! — раздался голос снимавшего. — «Скорая» сейчас приедет! Держитесь, сэр!

   С кровоточащей ссадиной на лбу, в мятой местами продранной рубашке и брюках он буквально вывалился из машины.

   Раздались возгласы ребят. Снимавший всё на камеру попробовал сойти в кювет и приблизиться к дымящемуся автомобилю. Другой подросток, было слышно, как зовёт водителя внедорожника.

   В тот момент, выбираясь с места аварии, он понял, что почти не слышит ничего, не чувствует запаха дыма и крови, в голове стоял какой-то вакуум, постепенно зрение прояснялось, но он по-прежнему был словно отрезан от происходящего своими органами чувств. Райвен помнил это слишком отчётливо даже сейчас.

   Голоса подростков сбивались, иногда звучали неразборчиво. Райвен понемногу прибавлял звук, пока по ушам не ударил шорох сминаемой травы, посторонние шумы, шебаршение. Было слышно, как «оператор» сглатывает и облизывает губы. Будто эхо, в ушах начала стучать кровь, пульс участился.

   Перемазанный придорожной грязью покрытый ссадинами он с трудом узнавал сам себя. На несколько секунд камера оказалась направлена прямо на него. Он помнил обрывками — свои ощущения. Пожалуй, большинство деталей уже стёрлось из памяти.

   Камера начала метаться между двумя машинами, и Райвен увидел лицо человека, сбившего его. Водитель, голова которого покоилась на руле, выглядел мёртвым, но на тот момент он ещё был жив, его светлые волосы были залиты кровью, лобовое стекло сильно повреждено, что усложняло видимость.

   — Сэр, вы живы? С вами всё хорошо? — кричал второй подросток. — Вы… Сэр, вам нужно отойти от машины!

   Но голоса снимавшего он больше не слышал. Руки подростка слегка тряслись, снова раздался шорох сминаемой травы, изображение начало отдаляться.

   Уже тогда он понимал, что с ним что-то не так. Он умирал, истекая кровью.

   На мгновение он обернулся назад, не сознавая до конца, что с ним происходит, начал разглядывать тыльную сторону ладоней. Он догадывался, что его ждёт, но не хотел этого принимать.

   Его лицо, снова возникшее в кадре, на свету пошло мелкими трещинами.

   Внутренне содрогаясь, каждый раз при виде собственной кожи, начавшей медленно осыпаться, осколок за осколком, Райвен сложил ладони в молитвенном жесте и подпёр ими лоб.

   Подросток, снимавший аварию на телефон, отшатнулся, но съёмку не прервал.

   Из-под капота седана повалило ещё больше дыма. Райвен почти не видел ничего перед собой. В любой момент могло начаться возгорание. Густой едкий дым заволакивал их с автомобилем. Слабое солнце, выглянувшее из-за низких туч, осветило место происшествия.

   Шатаясь, Райвен отдалялся от машины, он двигался так, словно был пьян. Кровь из ссадины на лбу заливала ему глаза. Кожа шеи и тыльной стороны ладоней потрескалась, как будто он состоял из выжженного солнцем песка. Крупный осколок откололся от шеи и, пачкая брюки, осыпался, на его месте более красный и влажный участок кожи подёрнулся сеткой трещин. Он превращался в живой труп.

   Видео почти подошло к концу, и он кликнул на паузу. В зале стало неестественно тихо.

   Райвен сжал стакан, тот дрогнул в его руке и со звоном коснулся стола. Виски ломило. Усилием воли заставил себя расслабить пальцы, будто сведённые судорогой, и потянулся налить себе ещё бренди. Быстро проглотил содержимое стакана и с шумом отставил тот на стол.

   Он пытался сопоставить факты в голове. Подперев лоб рукой, просидел так в гробовой тишине несколько минут, после чего взглянул на потемневший экран планшета.

   Эспер снял это видео три года назад, став невольным свидетелем его развоплощения.
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В ту ночь Эсперу впервые приснился Райвен Дэвис — это нельзя было назвать приятным сном. Вертелся, к утру весь взмок, волосы слиплись от пота, шея с задней стороны была влажная, и хоть лёг поздно — долго валялся с планшетом — проснулся в пять и смог заснуть только после чашки травяного чая из запасов гостиницы.

   Во сне он блуждал по территории лесопилки, по пустынному двору, саду, окутанному туманом, пока не пришёл в то место, где накануне им встретился мистер Финниган, только на этот раз Эспер был там один. Полное отсутствие людей казалось чем-то фатальным, словно он очутился в мёртвом городе. При этом, как бывает во снах, он точно знал, что в округе нет живых. Опустив глаза, Эспер понял, что стоит посреди поля, начинённого мелкими капканами: шаг вправо, шаг влево — и его придется доставлять домой по частям. На него нашёл ступор, так бы и рассматривал носы своих ботинок, облепленных грязью, пока не обратил внимания, что сквозь пелену тумана за ним наблюдает Райвен Дэвис, как снимает с плеча ружьё, наставляет дуло в его сторону, наводит прицел. В белом, как призрак, с угольно-чёрным ружьём. Сверху в одной тонкой рубашке, несмотря на сырость и холод.

   Ещё не оформили договор, а наследник его уже убить готов.

   Да, они познакомились при странных обстоятельствах. Дэвис вызывал смутное беспокойство. Не обоснованное ничем, чисто на уровне инстинктов. От решения наследника напрямую зависела роль Эспера в команде мистера Доша. И если он совершит промах или Дэвису что-то не понравится, то начальник сполна отыграется на нём. А, может быть, пугала сама неопределённость, и сон имел глубокий философский смысл.

   Утро было идеальным для прогулки, о чём Эспер бодро сообщил управляющему, когда спустился в столовую в поисках чая. Всю ночь Дэвис держал его на мушке, пока Эспер то ли действительно тупил, то ли притворялся тупым. Тот факт, что во сне наследник так и не выстрелил, ведь можно считать за добрый знак?

   До завтрака Эспер собирался пробежаться; разминка не помешает, раз уж он пропускает два дня тренировок, заодно поможет согнать остатки дурацкого сна.

   Набросил поверх термофутболки, которую взял для бега, красно-чёрную спортивную куртку, достаточно лёгкую, чтобы чувствовать комфорт, но в то же время хорошо сохранявшую тепло. Маршрут пролегал через центральную улицу, плавно огибающую квартал за кварталом. Во время пробежки успел довольно хорошо запомнить расположение лавочек и контор.

   Первые этажи занимали в основном магазины, мелкие конторы, почта, в том числе гостиница, куда заселился Эспер. Как позже выяснилось, в Неаполиссе не было клубов, кинотеатров, торговых залов — пойти здесь было некуда, всюду царила небывалая для него тишина. Городок в сказочном антураже, жилые постройки с архаичными вывесками, колокольцами на дверях, перилами и козырьками, даже воздух казался особенным, чистым, лёгким, душистым.

   Он словно оказался в краткосрочном отпуске, мог гулять по улицам, наслаждаться видами старого города и первозданной красотой природы. Такого он не увидит дома, где все его передвижения ограничивается офисом, бассейном и выездами на соревнования. Даже в голову не приходило, насколько он ограничен, постоянно находясь в тесных рамках.

   Улица вывела к больнице, откуда медленным бегом Эспер направился к гостинице. Первым делом примет душ.

   На самом деле он был рад натолкнуться на кого-то из посетителей — пока он общался только с управляющим. Дама, проживающая в гостинице — вторая дверь слева — угостила персиковой пастилой, а узнав, что Эспер приехал из Лондона, где живут её сыновья, сестра и трое пуделей (или героев событий было больше?), посетовала, что молодёжи с каждым её визитом всё меньше, молодые не засиживаются тут, и Эсперу, должно быть, невыносимо скучно в Неаполиссе. После чего поделилась огромным куском домашней выпечки с повидлом, которую она принесла в бар, завернув в полотенце с изящной вышивкой. И ведь не лень было везти из дома этот свой пирог.

   У Эспера все пытались расспросить про Лондон, что за человек мистер Дош — тот самый покупатель мистера Дэвиса — и чем занимается их фирма. Эспер как мог старался не афишировать дела компании, не зная, как отразится на их имидже раскрытие всех деталей сделки.

   Ближе к ланчу, когда он собирался прогуляться до кафе и перекусить, хотя со вчерашнего пиршества ещё оставались наггетсы и яблоко, принесли посылку. Даже гадать не стал, от кого она: в этом городе о нём знал только мистер Дэвис, если только её не доставили по почте из Лондона. Тогда проще было бы отправить факс.

   А едва подхватив в руки ещё теплую коробку, понял, что угадал. Сгорая от нетерпения, развернул свёрток фольги, вложенный в картонную коробку для продуктов. Это что, розыгрыш? Застыв на лестнице, ведущей на второй этаж, он поднёс коробку к лицу и втянул аромат. Запечённая до хрустящей карамельной корочки птица, обложенная помидорками, лучком и дольками лимона. Взойдя по лестнице, Эспер привалился к стене, заглядывая в свёрток и не веря глазам. В голове не укладывалось. Только что с огня. Дэвис прислал ему в гостиницу жаркое из пернатой дичи, которую же сам и поймал в лесу. Звучит уж совсем дико, чтобы походить на правду. Румяная корочка пахла так, что было страшным преступлением игнорировать запах.

   Спустившись на несколько ступенек, Эспер перевесился через перила и крикнул управляющему за стойкой.

   — А мне нет факса или записки? Или, может, кто-то звонил?

   — Не беспокойтесь, мистер Бауэрман, если что-то придёт, я вам сразу же сообщу. Пока кроме этой коробочки для вас ничего нет. Это перепел?

   — Что? — Эспер ощутимо тормозил. — С чего вы решили?

   — А вы попробуйте и скажите, что я не прав.

   Эспер поднялся к себе в комнату, по ходу размышляя над словами управляющего. Он знал курицу, мог её отварить или пожарить, знал утку, как-то раз пробовал фазана, по рецепту даже мог приготовить что-то замороченное из индюшки — на этом его познания в цыплячье-курячьей кулинарии заканчивались.

   В номере не было телевизора, и он включил планшет и принялся смотреть летсплей по новой игрушке, коробку с птицей опустил на кровать, куда забрался с ногами. Полностью разорвал фольгу, не заботясь о сохранности. Верх неуважения выкинуть, так и не притронувшись к этому шедевру кулинарного искусства. Как выглядит со стороны то, что вчерашний знакомый приготовил и послал ему подстреленную накануне птицу, Эспер решил не задумываться. Да кому какая разница. Он вообще перестал о чём-либо думать, стоило кусочку попасть в рот. Мясо птицы было невероятно, божественно вкусно. Дэвис — маг и кудесник. Эспер справился без ножа и вилки, раздирая перепела руками, обсасывая пальцы и подхватывая скользкие помидорки. К счастью, этой вакханалии не видел повар, вот был бы позор. В два счёта умял птаху, как будто не было пирога и пастилы. Эспер ещё жевал, как некстати вспомнил прикосновение к своей пятой точке… наследник фактически его отшлёпал, стряхивая грязь с брюк.

   Эспер даже перестал жевать, застыв с полным ртом.

   Дать настучать по заднице в первую встречу! С дебютом меня…

   Как можно было так опозориться? Уже не говоря о том, что он едва не угодил в чёртову ловушку. Просто поразительно, что я ещё ни в какую яму не свалился, пока наследник показывал мне лесопилку!

   А тот ещё и готовит для него…

   Дэвис ему определённо нравился. Своей яркостью и стилем, тот значительно отличался от других — запоминающейся внешностью, загадочностью, дружелюбием, интеллектуальностью, может быть, ещё чем-то — просто тот был хорошо сложен и не был уродом.

   Факс из дома Финчей пришёл в три. Дэвис просил иметь при себе экземпляр договора, в котором, кажется, ещё остались спорные моменты, и материалы по компании «Дош».

   Собираясь на встречу с наследниками, Эспер надел брюки, в которых был вчера, и спортивную куртку, для удобства закатал рукава на три четверти. Возвращаться он будет уже по холоду, в пиджаке точно замерзнет. В тот момент не то чтобы его сильно беспокоило, как одеться, но в мозгах словно что-то щёлкнуло.

   До трёх болтался в городе, наслаждаясь словно отполированными, блестящими на солнце улочками, старыми домами среди ёлок и сосен, старинными постройками, где в основном располагались местные конторы. В кои-то веки не нужно было бежать после работы на тренировку, потом в спешке забирать начальника из ресторана и везти домой, а ночью пытаться выжать из себя стрим или снять и отредактировать летсплей.

   С мистером Дэвисом они столкнулись где-то на полдороге к особняку. Эспер несказанно был удивлен, когда тот лично вышел его встретить. Наследник был налегке и руки прятал в глубоких карманах плаща. Дэвис подкупал своим безупречным вкусом. Эспер узнал бы его только по одной походке. Прекрасная осанка, словно Дэвис был не в повседневной одежде, а, по меньшей мере, в рясе или в мантии высокопоставленного чиновника или профессора ВУЗа.

   — День добрый. — Лицо Дэвиса утопало в солнечных лучах, делая его почти прозрачным. Мужчина обронил несколько стандартных фраз о погоде, в голосе звучала улыбка, всё говорило о том, что он по-настоящему наслаждается теплом и ясной погодой. В вороте его свитера блеснула золотая цепочка, тонкая, но судя по переплетению звеньев — крепкая; блик скользнул, очерчивая дугу.

   — Накануне твоего приезда здесь прошёл дождь с градом, к утру град растаял, — Дэвис повёл плечами, не вынимая рук из карманов.

   Все вещи выглядели дорого, на плаще и кроссовках был виден фирменный знак. Рукава плаща были собраны. Эспер старался не смотреть на руки, открытые до локтя, пытаясь перебороть желание взглянуть на татуировки.

   — Улица перед особняком просто утонула, — согласился Эспер. — Вы не любите холод и сырость?

   Весь непринуждённо-утончённый облик наследника диссонировал с его строгим низким голосом. Ему надо преподавать в университете, в каком-нибудь Оксфорде, — он сможет удержать огромную аудиторию только манерой говорить и звуком своего голоса.

   — Нет, но в последнее время я вынужден с этим мириться.

   О каком последнем времени шла речь, Эспер не стал уточнять. Мистер Дэвис сам решил внести ясность:

   — В Неаполиссе суровый климат по сравнению с другими городами, расположенными южнее. За его границами нет ничего, кроме рек и холмов, заросших лесом. В зимнее время земля покрыта толстым слоем снега. Я не ожидал, что Алистер скончается накануне наступления холодов, и мне придётся вернуться сюда в самое холодное время. — Дэвис скрестил руки на груди. — Здесь ещё будет снег. Не завтра, но холод ещё не отступил.

   Эспер поймал их общее отражение в огромной луже, искрящейся на солнце, уловил на своём лице выражение скепсиса. Словно в подтверждение мыслям, на ближайшую скамейку у входа в булочную сел воробушек и довольно запрыгал.

   — Снег? Вы уверены?

   — В воздухе обещание весны, но оно обманчиво. Я планирую решить вопрос с лесопилкой до того, как выпадет снег.

   — Но вы как-то жили здесь?

   — На зиму я старался уезжать, я до такой степени не люблю холод и мрак. Световой день здесь самый короткий во всей Англии.

   Эспер не видел разницы: в Лондоне он постоянно сталкивался с сырой, ветреной погодой и обильными осадками.

   Они медленно шли, прогуливаясь, вдоль главной дороги, а потом свернули на соседнюю улицу, где было сосредоточенно наибольшее число всяких магазинчиков и лавок: улица была не в пример широка, как и во всем городе дороги пустовали. Эспер отметил, что местные предпочитают передвигаться пешком.

   Дэвис растравил в нём любопытство.

   — А вы хорошо знаете Лондон?

   — Нет, без навигационной системы я плохо ориентируюсь в Лондоне. Я не задерживаюсь там подолгу, — взгляд Дэвиса был устремлен на возвышение у окраины города. Как Эспер потом узнал от наследника, туда можно было подняться по одной из улочек или по широкой тропе, проложенной среди деревьев.

   — Вы ведь из Манчестера? Я был там на соревнованиях, — сказал Эспер, чуть улыбаясь. — Мы взяли золото на фристайле на длинной дистанции и серебро в стометровке. Но я не особо видел сам город: нас привезли на автобусе, потом фактически все мои передвижения ограничивались спортивным кампусом.

   Эспер заметил перемену на чужом лице: уголки губ дрогнули, словно мистеру Дэвису пришлись по душе его слова.

   — Я объехал Англию. Мой род деятельности подразумевает частые переезды с места на место. В моём случае — это неизбежность. В Манчестер я переехал достаточно давно.

   Та-ак. Сейчас станет известно, чем занимается Райвен Дэвис.

   Наследник обхватил руками предплечья, помолчал, изучая пейзаж. Воспользовавшись паузой, Эспер задал вопрос, который интересовал его с самого начала.

   — Кто же вы по профессии?

   — У меня совместное дело с Льюисом Аддерли.

   Эспер понял, что не соображает, куда идёт. Неожиданно громко в тишине под подошвой хрустнула ветка, непонятно как здесь оказавшаяся, мелкие прутики тут же зацепили шнуровку на кроссовке.

   Льюис Аддерли… Крупная фигура в нейрохирургии и совершенно гениальный исследователь. Он — значимое звено в современной медицине. Как Дэвис вообще познакомился с ним?

   — Я заметил, ты читаешь газеты. Должно быть, тебе знакомо это имя.

   — Вы врач? — вопрос вылетел сам собой.

   — Нет, — его губы чуть дрогнули, а в глазах мелькнуло нечто похожее на смех. — Я не врач.

   Это что, игра в угадайку?

   — Давно вы знакомы?

   — Знакомы — уже более восьми лет.

   Эспер с шумом выдохнул воздух из лёгких. Именитые знакомства.

   — Я знаю, что у Льюиса Аддерли ещё не умер ни один пациент. Он ведь проводит очень сложные операции на головном и спинном мозге.

   — Да, очень сложные, — улыбнулся его упрощенной трактовке собеседник и пояснил: — Зачастую за них не берётся никто другой, так как есть риск, что пациент не выживет.

   Доктор Аддерли начал свою медицинскую практику в Манчестере ещё в конце девяностых, когда Эспер только родился. Из новостных сводок, в которых освещались не только выдающиеся достижения, но и личная жизнь, он знал, что доктор Аддерли женат и у него есть дочка. И что он открыл собственный исследовательский институт и клинику, где проводил исследования.

   — Сколько тебе лет? — любуясь видами, поинтересовался Дэвис.

   — Двадцать. В команде по плаванию я самый юный пловец и членский взнос платили за меня родители, но я живу отдельно с тех пор как пошёл в колледж. — Зачем-то пожал плечами: — …двадцать один мне будет через полгода.

   — Намного старше ты не станешь, — собеседник усмехнулся чему-то.

   Дэвис хорошо скрывал удивление. Ну конечно, глава компании «Дош» поручил съездить по делам лесопилки несовершеннолетнему, ребёнку. Похоже, не только в его увлечении плаванием, но теперь и в возрасте была какая-то загвоздка. А Эспер никак не мог понять почему. И то, что он несовершеннолетний (надо заметить: пока), само по себе ничего не значит. К своему совершеннолетию он уже успел закончить колледж, взять золото на нескольких турнирах по плаванию, кроме того он имел свой канал и с полмиллиона подписчиков, а также трудовой стаж в крупной компании свыше двух лет — в режиме многозадачности. Эспер понял, что слишком бурно реагирует на банальные вещи, и велел себе не заниматься ерундой. Не стоило воспринимать их разговор так серьёзно, тем более Дэвиса, похоже, тот забавлял.

   — Вы, скорее всего, думаете, что у меня мало опыта, чтобы вести сделку. Но я работаю у мистера Доша третий год, он бы меня не отправил, если бы не был уверен, что я не буду полезен.

   Ну конечно, полезен. Как лук с редиской.

   — Сэр, а когда вы начали строить карьеру? — не выдержал Эспер. С вашими-то связями в разных городах и академической манерой речи.

   Наконец взглянув на него, Дэвис, к немалому удивлению, прыснул.

   — Ты бы изумился, если бы узнал, — весело ответил он.

   Этот орех сложно расколоть, мрачно подумал Эспер. Да наследник просто веселится. Я ведь даже не знаю, что на самом деле он думает о моих способностях. И стал бы он готовить жаркое человеку, которого считал бы совершенно некомпетентным?

   — Наоборот, — Райвен прикрыл глаза, немного откинув голову назад — за секунду как налетел порыв по-весеннему тёплого ласкового ветерка. — Я прекрасно понимаю, о чём ты говоришь. И напротив — я считаю, что ты способен, Эспер. Ты очень молод, но от тебя уже ждут определённых результатов на фирме.

   Сказано довольно точно, и когда только мистер Дэвис успел это понять? На него действительно возложено слишком много и окружающие его люди ещё чего-то от него хотят постоянно.

   — И чем ты занимаешься в свои двадцать?

   От волнения ладони стали влажными и неприятно липкими. Эспер быстро глянул на собеседника и неловко улыбнулся.

   Мистер Дэвис открыл глаза и покосился на него.

   — Я участвую в турнирах. — Сердце забилось с удвоенной силой. Эспер ощутил какое-то лихорадочное возбуждение. — Я участник плавательного клуба, плаваю двумя видами, я довольно быстрый, — тут он попал на свою волну и расслабился. — В плавании есть вещи, которым меня не учили, но я их знаю. Что-то вроде личного диалога пловца с водой, или то, как каждый профессиональный пловец понимает воду, особый язык плавания, ритм. Помимо работы в компании у меня есть канал на YouTube, я заливаю видео и делаю летсплеи по играм. Я геймер.

   Под молчаливое согласие Дэвиса он продолжил:

   — Я люблю одиночные состязания на скорость, мой результат на стометровке вольным обошёл результат капитана нашей команды, но этого пока недостаточно, чтобы выйти на новый уровень. Тренер говорит, это неплохие данные для того, чтобы впоследствии стать тренером, но у меня нет цели им становиться.

   После завершения спортивного колледжа, сам босс поставил его на должность своего личного помощника. На время учёбы он числился в компании «Дош» на полставки. Любой бы крупный собственник, планирующий удачно загнать свою лесопилку и ведущий деловое партнёрство, узнав, что вместо квалифицированного специалиста многоуважаемый мистер Дош отправил парня со спортивным образованием, составил бы не самое лестное мнение о фирме или её руководителе.

   Между тем Эспер продолжил:

   — Я в спорте с шести лет, плаваю с трёх. Сейчас… я не могу упускать время. План простой: хочу взять первенство на отборочных, пожить пару лет заграницей, занимаясь плаванием в рамках международной программы, после чего я хочу представлять нашу страну на международных соревнованиях. Я смогу обеспечить себя и куплю студию. Сейчас я снимаю жильё, — пояснил.

   Эспер пытался прочитать по лицу собеседника, насколько Райвену Дэвису вообще интересен их разговор. Сам увлёкся рассказом настолько, что не придал значения тому, куда они идут. Мистер Дэвис вёл его по одной из улочек, мимо крошечной церквушки, больше похожей на сельский приход. На мгновение задумался, почему наследник заправляет цепочку за ворот — так обычно носят освященный крестик христиане, или что-то памятное — медальон с фото или кулон с особым смыслом.

   — Почему не пошёл дальше? Не поступил в университет.

   Эспер ощущал изучающий, словно ищущий чего-то взгляд, от которого было слегка не по себе.

   — Пока работа не мешает моим результатам. Я не хотел её терять, — пожал плечами. — Меня устраивает как сейчас. Я не хочу, чтобы работа или спорт диктовали мне что правильно — до этого момента я справлялся.

   Родители бы никогда не стали оплачивать его учёбу, узнай, что он бросил работу в престижной компании ради спорта. Плату за обучение в университете он бы не потянул.

   Он не мог рассказать всего, и опустил часть про свои взаимоотношения с предками.

   Во время учёбы в колледже он жил в общежитии, а когда окончил и перешёл на полную ставку — начал снимать жильё недалеко от Клуба по плаванию. Даже родителям не удалось повлиять на него. Ещё в старших классах он составил чёткий план на ближайшие пять-семь лет. Теперь, когда он высказал свои желания вслух, то лишь убедился, что даже после множества трудностей, с которыми сталкивался на работе, на момент обучения и будучи одним из избранных спортсменов колледжа, сумевших попасть в плавательный клуб, так и не свернул с намеченного пути.

   Вряд ли он сможет всю жизнь заниматься профессиональным плаванием, никто не гарантирует ему этого, — о чём сказал идущему рядом мистеру Дэвису. Сейчас самый идеальный для него возраст. Если он не улучшит своё время, то в будущем можно будет и не мечтать выйти на международный финал. Некоторым людям не прыгнуть выше собственной головы.

   Лицо мистера Дэвиса оставалось непроницаемо.

   — А ты полагаешь, Льюис Аддерли прыгнул выше головы?

   Несмотря на распирающие эмоции, Эспер старался говорить чётко и взвешенно.

   — По-моему, он гений. Гений — это не рукотворный труд, он таким родился. Это же очевидно: то, что он начал с низов и достиг сегодняшней высоты, лишнее тому доказательство.

   Эспер не мог понять, что его смутило: затаённая тоска и сожаление или усталая отстранённость, отразившиеся на лице наследника. Когда почти ожидаешь, что спутник вот-вот фыркнет или покачает головой. В такие моменты Дэвис выглядел не выспавшимся и чем-то угнетённым.

   — Эспер, — его голос, напротив, прозвучал твёрдо и отчётливо, как и всегда. — Я уверяю тебя, Льюис Аддерли едва ли осознал себя как хирурга и внёс вклад в развитие науки, если бы на него не надавило очень много людей. Дело не в гениальности.

   — Вы тоже были среди тех, кто надавил на него?

   — Да, был. Пойдём, я покажу тебе город. Поскольку ты здесь не задержишься надолго, я хочу, чтобы ты, по крайней мере, увидел что-то новое.

   — Скоро приедет внук мистера Финча, — опомнился Эспер.

   — Как только это случится, меня оповестят.

   Пока Дэвис водил его по местным достопримечательностям и просто по красивым тихим местам, попутно здороваясь и перекидываясь парой фраз с местными жителями, Эспер рассказывал про учёбу в школе, про колледж. Он снимал квартиру-студию близ известного по фильму «101 далматинец» парка Сент-Джеймс, из-за чего в колледже перебивался подработками — продавцом в магазине спорт-товаров, в игровой индустрии, вёл видео-блог, — пока однокурсница не помогла устроиться в мебельно-дизайнерскую компанию.

   Он начал рассказывать про себя в попытке вызвать Дэвиса на откровенность.

   — После колледжа, почему ты не вернулся к родителям? — спросил наследник, когда они поднимались по круто идущей вверх улице, где, по словам Райвена, простиралась парковая полоса и зимние парники.

   Наверное, не стоило вываливать на малознакомого человека подробности своей жизни, но то, с каким вниманием его слушал собеседник, подкупало.

   — Как только я поступил в колледж, моя мама никогда не приходила на соревнования, — невесело ответил. — Накануне соревнований она меня отвлекала, она ничего не знала про мои закрытые тренировки с выездами, и пыталась до меня дозвониться.

   Словно заранее готовясь к какому-то вербальному давлению, Эспер поинтересовался:

   — А ваши родные, мистер Дэвис?

   Слова жгли язык, так хотелось бросить: не пожалеет ли тот, что не нашёл времени бывать на лесопилке своего отца почаще?

   Они обогнули парники и свернули на гравийную дорожку, ведущую вглубь парка, неотличимого от того места, где Эспер натолкнулся на ловушку. Заросший полудикий парк на окраине сливался с лесом. Слишком далеко от центра, промелькнуло в голове. Эспер только сейчас сообразил, что они движутся прямиком в дебри.

   Южнее к смотровой площадке вёл каменный мост. Видя его ступор, Дэвис указал направление:

   — Мы обойдём по мосту и вернёмся другим путем, так ближе к особняку.

   Тропка поднималась над городом. Ощущение оторванности от цивилизации в этой части Неаполисса ощущалось особенно остро. Пока Эспер изучал гравийный подъём под ногами и деревья, плотным кольцом окружавшие смотровую площадку, Дэвис развёрнуто описал пути сообщения с городом пять и десять лет назад, рассказал о старом и новом мэре Неаполисса, о переменах, произошедших с назначением последнего. Несмотря на то, что проход находился в черте города, ведущую наверх склона тропу обступили мощные столетние деревья с торчащими из земли корнями.

   Преодолев земляной подъём, Эспер задержался у деревянной лестницы без перил, проложенной вверх по склону, туда, где был самый лучший обзор. Лестница была достаточно широкая для двоих.

   Спутник ответил, когда уже Эспер решил, что его вопрос проигнорировали.

   — Я не поддерживаю связи с родителями.

   Давно вертелось на кончике языка:

   — А ваш отец, что он был за человек?

   — Сейчас я занимаюсь этим делом, — совершенно очевидно Дэвис был недоволен выбранной темой. Правое его плечо опустилось, словно от одной необходимости отвечать его всего перекривило. — Дела моего отца пускай тебя больше не беспокоят.

   С громким щелчком одна из ступеней треснула под ногой. От неожиданности Эспер вздрогнул.

   После того, как он открылся перед посторонним человеком, чужая реакция отозвались в животе лёгким уколом. Это, конечно, не его дело, но можно ведь хотя бы из вежливости рассказать что-то и о себе.

   С возвышения открывался вид на застроенные старинными зданиями улочки и окрестности Неаполисса, окруженные плотной стеной леса. Со смотровой площадки был виден край рельсовых путей, выходящих из подземного туннеля на землях Финча. В стороне от лесопилки располагался акведук, при виде которого Эспер на время забыл об их разговоре.

   По словам мистера Дэвиса, раньше на дне долины протекал канал, пока со временем вода не ушла: канал обмелел, вскоре русло полностью пересохло. Мужчина прекрасно знал не только сам город, но и прилегающие земли, и приводил историческую справку с такой уверенностью и детальностью, словно почерпнул информацию из собственной жизни.

   В памяти возник образ заслонившего свет человека в экипировке охотника, с ружьём и тушками мёртвой птицы. В тот момент даже в самой лесной тиши ощущалось нечто зловещее. Совсем не то, к чему он готовился по приезду в удаленный промышленный городок.

   Как бы ни хотелось покончить с делами одним махом, Эспер успел пожалеть, что уже скоро он будет в Лондоне и никогда больше сюда не вернётся. Билет удалось обменять — в оставшееся время до ночного экспресса он собирался выбраться в город.

   Спохватился сделать фото и дёрнул молнию на куртке, чтобы достать телефон.

   Довольно неловко просить разрешения у партнёра по бизнесу своего шефа сделать снимок татуировок. Однако мужчина как-то слишком просто согласился. Дэвис отвернул манжеты плаща, оголив кисти рук. Не касаясь запястья, Эспер попробовал сдвинуть кожаный браслет часов, мысленно отмечая, что касается часов «U-Boat Chimera», стоящих более пяти тысяч фунтов стерлингов, и мешающих сделать один-единственный снимок. Должно быть, хорошая копия. Она тоже стоит порядком. Дэвис сам помог ему, расстегнув кожаный браслет, снял часы и убрал в карман плаща. Татуировки напоминали одна другую, но были разные, колол, сразу видно, мастер. Столько деталей, прорисовка чёткая. Пока он стоял так, разглядывая тату на запястьях Дэвиса, его охватило волнение. Ладони вспотели.

   — Понравилось? — раздался слегка повеселевший голос.

   Да ладно? Он прикалывается, что ли?

   — Сэр, это просто офигенно! — Эспер не смог сдержать эмоций; он никогда не умел скрывать восторг. — И место такое, знаете… выбрано удачно. Это очень круто, сэр! Они хорошо смотрятся на ваших руках, — боже, Эспер, заткнись. — Стиль боди-арта мне незнаком, а я перелопатил уйму информации по этой теме, когда набивал свою татушку.

   — Может быть, покажешь? — с улыбкой предложил Дэвис.

   О да! Этого вопроса он просто жаждал.

   — Вы не против?

   Райвен усмехнулся энтузиазму в его голосе и кивнул.

   Эспер присел, почти коснувшись коленом влажного каменного пола, и подогнул край брюк. У него были объёмные татуировки, покрывавшие обе голени, в стиле стимпанк. Сделал в колледже.

   Эспер завернул край выше, оголяя больший участок кожи.

   — У тренера в колледже почти был припадок, — поднял глаза и натолкнулся на скользящий по его лицу взгляд.

   — И как ты принимаешь участие в соревнованиях?

   — Я ношу длинные плавки. В принципе условиями соревнований иметь боди-арт не запрещается, но на крупных чемпионатах такие объёмные татуировки, как у меня, не приветствуются. Для болельщиков это круто, но не для судий. И не для моего босса.

   Готов был поклясться, что наличие у обоих татуировок установило между ними доверительный контакт, нельзя было назвать это приятельством, но у них появилось нечто общее. На этой радостной воодушевленной ноте он вспомнил про недавний обед.

   — А вы мастерски приготовили перепела, на ресторанном уровне, сэр, — произнёс Эспер, гоня от себя картины воображаемой кухни, где мистер Дэвис разделывается с перепелом, по локоть в крови и перьях. Гораздо проще было бы пригласить на чай с печеньем.

   Но прозвучавший голос развеял все ужасы кровавой бани, когда стало ясно, с какой целью наследник прислал ему перепела:

   — Я вынужден принести извинения за непредвиденную задержку, мистер Бауэрман. Уже сегодня мы решим вопрос со всеми бумагами.

   Эспер быстро подавил эмоции: как глупо было воображать, что мистер Дэвис просто проявил симпатию и угостил его вкусненьким.

   — Если честно, я ещё никогда не ел дичь, чтобы так вкусно было приготовлено. Вы любите жаркое?

   — Я не могу обходиться без мяса, — фраза повисла в звенящем от тишины воздухе. Показалось, что мужчина сказал это с долей иронии, словно вспомнил какую-то шутку.

   Не дав ответить, у Эспера зазвонил телефон в руке, как раз в тот момент, когда в округе установилась мертвенная тишина. Громкая мелодия, усиленная ритмичным грохотом барабанов «Woodkid», заставила чуть ли не подпрыгнуть. Его потеряли в офисе. Господи, они достали его.

   Поезд прибыл в пять.

   Внук промышленника знал о лесозаготовительном производстве не больше Эспера, поэтому пришлось очень кстати, что накануне Дэвис подробно разжевал ключевые моменты, всё показал и представил подробный отчёт о лесозаготовках.

   Мистер Дэвис провёл всех в столовую. Около двух часов они просматривали документы, обсуждали тонкости передачи прав на лесопилку компании «Дош» и детали поездки в Лондон для встречи с покупателем, которая потребует присутствия обоих супругов. Эспер изложил планы босса на дальнейшее развитие мебельной компании. За их недолгое знакомство супруги показали себя людьми практичными, Эспер достаточно легко заручился их согласием, оговорив дату их приезда в Лондон. Наконец, самая ответственная часть командировки оказалась позади. После обсуждения мистер и миссис Вайс углубились в подробности жизни в Неаполиссе и Норвегии, заметно облегчив Эсперу жизнь, и мелкому неприметному помощнику оставалось только поглощать чай с десертным набором, который в огромной сувенирной коробке пара привезла из Норвегии.

   Эспера окружали дети тех людей, что-то сделавших для деда. Практически сразу было ясно, что их интересует исключительно денежная сторона, нежели судьба самого «Безбрежного леса» или семейные ценности. Капиталисты, заблаговременно чуявшие выгоду, для них нет ничего важнее собственного достатка, лишний раз готовые подмять под себя рабочие ряды. Неужели Дэвис-младший настолько отличается от своего отца, посвятившего этому месту долгие годы? Его нежелание говорить об отце лишний раз указывает на то, как мало его интересовал бизнес Хора Дэвиса и мистера Финча.

   Мистер Вайс всю жизнь провёл заграницей, он добился определённого успеха в сфере образования, на производстве своего деда был всего раз, в шестилетнем возрасте, — и плохо помнил визит. Эспер не сомневался ни минуты, что состоявшегося в жизни преподавателя университета, имеющего собственную семью и дом заграницей, лесозаготовительное производство дедушки будет только обременять.

   Как и следовало ожидать, Хора Дэвиса мистер Вайс не знал вовсе. Даже после смерти мистера Финча он мало интересовался этим местом и жизнью старика. С Райвеном Дэвисом мистер Вайс был знаком как с сыном дедушкиного подельника, разговор касался того, что было важно им обоим, почти не затрагивая прошлое.

   Пока Эспер невесело рассуждал об изменении ценностей некоторых людей и ещё больше накручивал себя, не сразу сообразил, что кое-кто наблюдает за ним. Его тут же бросило в холодный пот.

   Эспер знал, что он ведёт себя глупо, при том, что сейчас решался вопрос о приобретении лесопилки фирмой «Дош», ради чего всё и затевалось, ради чего этим людям, жившим в разных точках земного шара, пришлось оставить дела и приехать в эту глухомань. Однако Эспер не мог отделаться от ощущения, что им плевать на мистера Финча.

   В конце концов, Дэвис уловил перемену, произошедшую в нём, и чуть нахмурился — Эспер ощущал на себе пристальный взгляд наследника.

   Будь он внимательнее, то заметил бы, как резче проступили черты, как изменился голос мистера Дэвиса — стал отрывистее и резче. И когда уже Эспер ощутил себя загнанным в угол, мужчина расслабил лицо и отвёл взгляд.

   Встреча с наследниками прошла без осложнений, и он ощутил, как с плеч спал груз ответственности.

   Неужели всё и теперь он может с чистой совестью возвращаться в Лондон?

   Небо провисло от тяжести облаков. Быстро темнело. Они прервались, чтобы осмотреть рабочие помещения, занимавшие верхний этаж подвала, и пристройки к особняку, где вчера побывали Эспер и мистер Дэвис.

   Наследник был занят гостями, что даже удобней: Эспер планировал изучить кабинет старика, тем более что владелец любезно разрешил трогать всё.

   До кабинета Дэвис провёл его по тёмному коридору буквально на ощупь. Шаги заглушала толстая ковровая дорожка. Мистер Дэвис, похоже, мог с закрытыми глазами дойти до кабинета мистера Финча.

   В кабинете спутник быстро нажал выключатель, загорелась люстра.

   — После того, как закончишь тут, можешь идти, — распорядительным тоном произнёс мужчина. — Возвращайся в гостиницу и звони в случае надобности — мне передадут или я сам отвечу.

   Телефон садился. Опустив тот на чёрный письменный стол, повернулся к мистеру Дэвису, стоящему в дверном проёме кабинета.

   — Завтра в час у меня поезд, — сообщил Эспер, надеясь непонятно на что. — У вас не будет больше никаких дел ко мне, и я могу возвращаться?

   Вероятней всего, этот разговор последний. Эспер не больно-то полагался на везение. На их следующей встрече мистер Дош будет слишком занят переговорами с наследниками, поэтому надобность в его присутствии отпадёт. Конечно, он мог взять номер Дэвиса и связаться позже, тем более, что тот окажется в Лондоне, но совершенно не представлял, будет ли у того время после продажи лесопилки.

   — Чертежи, которые обещал, я оставил здесь на столе. Можешь ознакомиться, но не пытайся повторить, — Эспер понял, что это шутка, когда Дэвис приподнял уголок рта. — На сопроводительное письмо мистера Доша я отвечу в электронном виде, — мужчина уже повернулся в арочном проеме, собираясь уходить, но вспомнил что-то и обернулся, держа ладонь на лакированной поверхности: — Я составлю рекомендацию твоей работе.

   — Что? — выскочил бестолковый вопрос. — …вы считаете, что нужно? Вы совсем не обязаны делать что-то сверх…

   — Меня не затруднит написать несколько строк о сотруднике мистера Доша.

   Эспер постарался, как можно более чётко произнести его фамильное имя:

   — Спасибо, мистер Дэвис.

   Дело в том, каким тоном всё было сказано — сухим, утомлённым, что вызывало сомнения, так ли наследник искренне хочет помочь. Дэвис-младший, совладелец огромной плантации леса и лесозаготовительного производства — вряд ли бы их пути пересеклись, если бы не эта командировка. Маловероятно, что его заинтересовал бы какой-то секретарь.

   — Допускаю, мои рекомендации тебе ещё пригодятся. Мистер Бауэрман, надеюсь, обратная дорога пройдёт легко. Рад нашему знакомству, — подытожил Дэвис, при этом держался с таким официозом, что на дальнейшее общение рассчитывать не приходилось.

   Неожиданно тот произнёс, задумчиво оглядывая кабинет:

   — Старик был одинок. Он прочно был привязан к этому дому и лесопилке, окружил себя рабочими, не общался с внуком, выезжал — по необходимости.

   — Невысока цена за дело всей жизни, мне кажется.

   — Зависит от точки зрения, — Дэвис не согласился с ним напрямую, но под маской превосходства Эспер видел понимание человека, хорошо знавшего покойного.

   — Я узнал от одного человека в городе, — не стал выдавать управляющего гостиницы, — что многие, кто знал его лично, замечали, что мистер Финч как будто утратил смысл того, что он делает.

   А дама, угостившая пастилой, утверждала, что старик совсем слетел с катушек и распустил часть персонала, люди остались без работы, а мистер Финч даже не сумел объяснить своё решение. Когда лесозаготовительное производство Финча процветало, в семьдесят лет старик не замечал, что старость уже подкралась. Дама с пастилой пожаловалась: мало кто помнит его в лучшие годы и что Эспер не был здесь в ту пору, не видел расцвет производства.

   — Можешь пройти в цеха, но будь внимателен. Вся техника испытана, но из-за бездействия время от времени выявляются поломки. Будь внимателен даже к мелочам, здание ветхое, — Райвен устало потёр лоб и сделал приглашающий жест рукой.

   — Доброго вам вечера, сэр.

   Дэвис кивнул и, не прощаясь, с лёгким шорохом притворил за собой двери, оставив гостя одного в кабинете. Его силуэт различался за толстым матовым стеклом. Эспер буравил взглядом удаляющуюся тень. Следовало как-то задержать, но он не знал что сказать. Дэвис не мог бросить гостей надолго.

   Вздохнув, Эспер осмотрелся. Обстановка в кабинете имела захламлённый вид. Только предметы на столе были аккуратно разложены, словно мистер Финч собирался немедля приступить к работе. Отсюда Дэвис отправлял факс. Довольно новый компьютер. На глаза попалась тяжёлая, дорогая на вид пепельница, полная свежих окурков. Эспер не мог припомнить, чтобы при нём Дэвис хотя бы раз закурил, по всей видимости, кабинетом пользовался смотритель или кто-то из охраны. Вспомнился высокий худощавый мужчина с грубо слепленным костистым лицом и поседевшими волосами, с которым они столкнулись на пути, ведущем к делянке.

   Эспер представил мистера Дэвиса, сидящего за столом и разбирающего бумаги, очень ясно; не покидало ощущение чего-то странного, словно он упускает что-то из вида, что-то очевидное. У стены на специально отведенном месте стоял радиоприемник по дизайну под стать всей мебели — старинной, с изящными округлыми краями, массивной, из полированного рыжевато-коричневого дерева, за исключением чёрного стола. Некоторые ящики в кабинете оказались заперты, а те, что открывались, были почти пусты.

   Эспер перебрал гору устаревшей макулатуры. Покончив с письменным столом, присмотрелся к шкафу. На полках среди книг он нашёл несколько фотографий незнакомых людей. Ничего особенного: фолианты про лесозаготовительную и дереводобывающую промышленность, по сопутствующей технике — вытащил наугад несколько книг, пролистал. Много книг по тонкостям охоты в различных регионах Англии.

   Эспер достал фото, заткнутые в зазор между статуэткой медведя и стенкой шкафа. Кадры были сделаны во время охоты с борзыми. Среди множества лиц можно было только догадываться, какое принадлежит мистеру Дэвису-старшему, а какое — уже немолодому сыну мистера Финча, умершего из-за проблем со здоровьем раньше отца.

   Исследовав помещение, Эспер убедился, что неприметная дверь ведёт в комнату видеонаблюдения: сейчас работала лишь четвёртая часть камер. Он попробовал переключаться между наблюдаемыми объектами, но разобрался, только как приближать и удалять изображение.

   Завершив осмотр кабинета, Эспер плюхнулся на диванчик и вывалил на стол стопку еженедельников, толстых тетрадей в крепких обложках, фотоальбом, куда старик наклеивал вырезки, и конверты с письмами. Финч вёл даже что-то вроде краткого нерегулярного дневника, который заполнялся по настроению. Нашлось море информации о производстве, о бизнесе, исследовании леса, учётная статистика, личные заметки, сохранилась даже деловая переписка. Нужно было втрое больше времени, чтобы всё изучить, но он сам не до конца понимал, что ищет.

   Бегло просматривая записи в дневнике, сфотографировал на телефон часть страниц, собираясь прочитать позже. На одном из полей дневника было изображение какого-то оттиска или метки. Его мистер Финч нарисовал капиллярной ручкой, надо сказать, очень аккуратно и окружность от руки вышла образцово-ровной, старик что-то подправлял, доводил до идеала, шлифовал, как будто он проводил одни и те же движения много раз, даже когда уже закончил рисунок. Сначала увиденное вызвало ассоциацию с татуировками Райвена Дэвиса, но схожих черт не было. Больше напоминало оттиск сургучной печати. Выпуклые детали создавали иллюзию объёма. Эспер подавил желание провести по контуру пальцем и ощутить рельеф рисунка.

   Сделал снимок и ещё раз внимательно прочёл эту часть дневника, пытаясь узнать всё, что имело отношение к рисунку. Записи о делах на лесопилке чередовались с жалобами пожившего своё человека, новостями, житейскими мелочами, вроде чудесного чая и отличных пирожных одной пожилой леди из дома номер 11. Попадались выдержки из личных бесед или книг, кроме того неоднократно упоминался источник вдохновения — и каждый раз Эспер спотыкался об эту фразу.

   В записной книжке оказалось неожиданно много записей о Хоре Дэвисе и о лесе. Сердце в груди забилось сильнее. Наконец хоть что-то. Из прочитанного Эспер вынес, что с момента смерти миссис Финч лесопилка пришла в запустение, сын имел слабое здоровье и был уже немолод. Потом старику удалось наладить производство с помощью нового компаньона, ставшего для Алистера Финча последней надеждой, опорой, его вдохновителем в делах — как только ни называл он Хора Дэвиса. По словам старого промышленника новый компаньон наполнял его продуктивной энергией, и лишь к семидесяти годам он понял, что не жил раньше, а выжидал, чтобы начать жизнь, а после смерти жены и сына и вовсе опустил руки, дословно: «проявление его силы является иногда в виде удачной мысли, иногда в виде правильного решения, иногда в переломный момент подсказывает выход из затруднительного положения».

   В записях не было указано момента, знаменующего начало их сотрудничества с Хором Дэвисом, как и про Райвена — ни слова. Старик благодарил Хора Дэвиса, называл того отцом своих идей, как ребёнок восторженно расписывал, какие подарки преподнесёт на день рождения и Рождество, какой купит тому автомобиль — ни разу, кем являлся его компаньон. Откуда, чем занимался до приезда в Неаполисс, никаких общих данных, ничего про детей и семейное положение. Имя Дэвиса постоянно упоминалось в связи с делами лесопилки. Вывод напрашивался сам собой: за всеми словами, благодарностями, радостью и какой-то неясной горечью, которые были пропитаны страницы дневника, была любовь. Всё говорило о сильных чувствах, привязанности, о помощи и обретённом под конец жизни спокойствии и счастье.

   Признание старика ещё некоторое время звучало в голове.

   Прекрасно, выходит, старик решил, что встретил музу, как Гала у Сальвадора Дали или служанка с жемчужной серёжкой в доме Йоханнеса Вермеера. И задолго до смерти составил завещание, куда вписал Хора Дэвиса и его будущих наследников. Всё просто. Старику Финчу было под девяносто, можно списать столь щедрый жест на эксцентричность возраста, или же Дэвис действительно внёс неоспоримый вклад в успех предприятия и спровоцировал его взлёт.

   Никакой конкретики. Где они познакомились, при каких обстоятельствах? И зачем старшему Дэвису понадобилось брать на себя труд по возрождению производства? Чтобы поиметь с этого приличный куш? Возможно, Хор Дэвис преследовал далеко идущие цели. Странное тревожное чувство после изучения дневника усилилось. Что он, собственно, здесь вообще намерен отыскать?

   Эспер почувствовал, как сдавливает грудную клетку. Прочитанное оставило глубокий след и непонятным образом что-то задело внутри. Он ещё раз пробежался взглядом по страницам, исписанным где аккуратным — где торопливым почерком.

   Представил жизнь одинокого старика, жена и дети которого умерли, а внук не приезжал навестить. Незадолго до смерти старик Финч стал прадедушкой, но так и не успел увидеть правнука.

   Когда не стало жены, мистер Финч, крупный промышленник и один из самых уважаемых людей города превратился в затворника. В течение почти двадцати лет лесопилка бездействовала, а потом появился Хор Дэвис. Всё меняется: в ближайшие несколько лет мистер Финч становится одним из самых успешных и богатых промышленников.

   Эспер растерянно уставился на стопку фотоальбомов на журнальном столике. Резко расхотелось строить из себя сыщика. Это бессмысленно. Похоже, отец Райвена Дэвиса был для одинокого человека, погрязшего в своих проблемах, отличным консультантом по бизнесу. Хор Дэвис действительно много значил для старика и сделал немало для этого места. Почему же мистер Финч не упомянул в своих записях имя Райвена? Основываясь на том, как мужчина превосходно ориентируется в делах лесозаготовительного предприятия, насколько хорошо знаком с городом, жителями, а на земле мистера Финча ведёт себя, словно прожил здесь не один год — разве этого мало? — сам Райвен занимал не последнее место в жизни старика. Однако в записной книжке указано имя Хора Дэвиса и лишь в завещании говорится о том, что имущество переходит к его потомкам.

   О смерти Хора Дэвиса нигде не упоминалось, но из всего вышесказанного напрашивался вывод: Дэвис-старший был пожилым человеком и вероятнее всего, отжив своё, он предвидел такой поворот и сообщил сыну, с которым не был близок, о наследстве. Должно было пройти немало времени: это объяснило бы, почему о Дэвисе-отце местные жители помнили так мало — о человеке, втором по важности для развития города.

   Райвен, возникший как чёрт из табакерки, был загвоздкой, даже существование Хора на страницах дневника было окутано тайной. И это не давало покоя. С другой стороны, может, он придаёт слишком большое значение несущественным вещам?

   Он так и не расспросил мистера Вайса о деде. Сразу же после обсуждения тот захотел осмотреть территорию лесопилки, пока не стемнело, да и Райвен Дэвис не отходил от супругов ни на шаг.

   Вернувшись за рабочий стол, зажёг бледную лампу, выключил, решая, как лучше.

   Перед ним лежали чертежи. Эспер расстелил немного потрёпанную бумагу. Было жутко интересно взглянуть на что-то, нарисованное рукой мистера Дэвиса.

   Навёл камеру на чертежи, он ещё не решил, зачем ему схемы — привычка сохранять всё в памяти телефона. В некоторых местах схематичные зарисовки отдельных частей ловушек, наброски птиц и животных, листьев, камней. А вот почерк Эспер не понял сперва вообще.

   Внезапно что-то толкнуло его привстать — показалось, что он слышит хрип затруднённого дыхания. Эспер медленно поднялся с кресла и заглянул за край письменного стола. На это ушло несколько мгновений, секунды тянулись, как минуты, прежде чем он смог увидеть лежавшего на полу пожилого человека в чёрном костюме. Взгляд прикипел к спине старика и поредевшему седому затылку. Первым порывом было броситься к нему и оказать помощь. В повисшей тишине Эспер понял, что слышит лишь собственное сдавленное дыхание. В желудке словно образовался кокон воздуха, и к горлу подступила тошнота. Несмотря на неудобный разворот тела, Эспер не сомневался в том, кто перед ним. Старость истончила тело, а с момента добровольного затворничества ещё и забрала с собой все краски из его жизни.

   Вот так он умер? В своём кабинете, в одиночестве? Сколько он пролежал здесь на полу, прежде чем его нашёл кто-то из персонала?

   Эспер понимал, что должен выдохнуть и расслабиться, чтобы отогнать наваждение. Появление мёртвого старика — шутка воображения. Заставил себя оторвать взгляд от мёртвого тела и откинулся на мягкую спинку кресла. Мысленно досчитал до десяти. Тело, естественно, исчезло: наклонившись, Эспер увидел лишь состарившиеся доски пола.

   Торопливо проверил входящие сообщения. Зарядка почти на нуле, но до гостиницы дотянет. Сунул телефон в карман куртки, застегнулся и решил напоследок обойти производственные цеха.

   За окнами начали сгущаться сумерки, и яркое освещение в цеху отчётливо выделяло предметы. Вдоль длинного помещения располагались станки для обработки древесины и ленточные пилы, часть цеха была отведена под огромный вакуумный аппарат для пропитки.

   Осмотрев производство, Эспер вернулся на склад под кабинетом мистера Финча. Автоматически зажёгся свет. Помещение выглядело таким же огромным, как цех, но внутри царила гулкая пустота. Здесь улавливался специфический запах, тяжёлый с непривычки: обрабатывающие средства вперемешку с машинным маслом. За рядами полупустых стеллажей он обнаружил незапертую дверь, выходящую на лестницу. Вход в подвал освещался лишь лампами со склада. Обернувшись на свет, Эспер неуверенно огляделся. Стоит ли сюда соваться? Подобное он видел лишь в компьютерных играх, даже ощущения были похожими. Он словно оказался героем квеста. И вот ему выпал шанс.

   Сойдя по лестнице, он оказался на смотровой площадке. Обширное пространство под ним было погребено в плотных сумерках. Маленькие грязные окна под самым потолком почти не давали света. Эспер прошёлся направо до конца площадки. Звук шагов отскакивал от металлического пола. В воздухе ощущался холодок, даже воздух был свежее. Эспер постоял, привыкая к полумраку, всё его внимание приковала металлическая лестница, ведущая в центр зала. Спускаться без фонарика могло быть опасно, а на телефоне слишком низкий заряд.

   Ему разрешили осмотреться здесь, значит, владелец не сочтёт это за вторжение в частную собственность.

   Эспер вернулся за фонариком в кабинет мистера Финча. Время приближалось к девяти. Убедив себя, что на осмотр не уйдёт много времени, быстро спустился по лестнице. Он успеет до того, как полностью стемнеет на улице.

   Верхние помещения имели более-менее обжитой вид, в одной из комнат пол устилал пёстрый ковер, кое-где удалось найти выключатель и зажечь тусклый свет. В конце этажа Эспер наткнулся на запертую дверь, которая по принципу планировки должна была вывести его на лестницу. Но поскольку она оказалась заперта, вариант только один — вернуться прежним путём через склад. Эспер так и собирался поступить, но краем глаза увидел узкий проход в смежной стене. Оказавшись там, он стал спускаться по лестнице, медленно, держась за обе стены и осторожно перебирая руками. Лестница выглядела ненадёжной, ступени — грубыми и неровными, на таких легко было подвернуть ногу. Луч фонарика скользил по ступенькам, идти так было неудобно. Эспер удобней перехватил фонарь правой рукой, и, опираясь о стену, продолжил спуск.

   Кому необходимо устраивать у себя лабиринт из переходов, лестниц и залов? В то, что мистер Дэвис способен здесь ориентироваться, верилось с трудом.

   Выбравшись из каменного колодца, он оказался на площадке. Отсюда открывался вид на масштабный по глубине и размаху каменный зал. Взгляд упал на отделанную камнем лестницу, ведущую вниз. По стенам скапливался мрак, скрадывая углы. Эспер провёл по неровной каменной поверхности — стены представляли собой нагромождение мелких блоков, были шершавыми и неимоверно старыми, судя по тому, как грубо их обработали, как в замке, а местами и вовсе выглядели как завал. Посветил фонариком вниз, медленно обведя ярким лучом зал по периметру. Высота была приличная, этажа три. Из зала вело четыре выхода, два располагались за дверьми, другие два представляли точно такие же узкие протяжённые колодцы, откуда он спустился.

   Почему-то именно сейчас в памяти всплыл вчерашний разговор с мистером Дэвисом и слова наследника, о которых он уже забыл… думал, что забыл, пока не вспомнил только что. Мистер Финч умер во сне, наслаждаясь теплом у себя в саду, возможно, в один из таких дней, как сегодня. Наследник рассказывал о том, как его нашли слуги.

   Совершенно запутавшись, Эспер взъерошил волосы. Что за фокус проделало с ним воображение только что, в кабинете мистера Финча? Какой в этом смысл?

   От тишины начало звенеть в ушах. С удивлением потрогал прохладный канат, имитирующий поручень. Переложив фонарик в левую руку, Эспер потянулся корпусом вперёд и схватился за натянутый канат, тот даже не скрипнул под тяжестью. Перегнувшись через канат, изучил лестницу. Настолько узкие ступени, что, спускаясь, он собрал всю пыль со стены.

   В голове не осталось никаких мыслей. Поглощённый спуском, он светил себе под ноги, следя за ступенями. Всё здесь было каким-то древним.

   В следующее мгновение Эспер понял, что мощная конструкция под ним постепенно оживает. С треском на голый пол посыпались камни, рядом что-то обрушилось. Опора под ногами пришла в движение. Эспер не удержал равновесия и отпустил канат. Резко начало клонить вперёд. Свет от фонарика заметался по стенам. От безотчетного страха всё внутри покрылось льдом. Лестница дрогнула, и её повело словно по кругу. Эспер с силой налетел на канат, валясь с ног.

   Дыхание вышибло. В ушах стоял грохот осыпающихся камней. Лестница поддалась. И обрушилась.
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От пыли трудно было дышать. Эспер судорожно втянул воздух, горло тут же сдавил спазм. Лёгкие горели. Он зашёлся кашлем до искр в глазах.

   В ушах стоял звон. На спину давила тяжесть. Рюкзак спас позвоночник, приняв удар на себя. Рёбра с правой стороны наверняка сломаны — за каждый вдох приходилось платить острой пульсирующей болью. Несколько секунд ушло на то, чтобы восстановить дыхание. Режущая боль в грудине мешала пошевелиться. Она усилилась, стоило вытянуть руку под завалом. Волосы, лицо, шею, верхнюю часть тела покрывал слой каменной пыли, мелкие обломки попали за шиворот.

   Вот и всё… допрыгался.

   Его не накрыло с головой, а лишь прижало к тому, что было лестницей, к шершавой разбитой глыбе, осколки поменьше засыпали ноги. Достаточно лёгкие и небольшие, чтобы спихнуть с себя. Уши были заложены, только звон отдавался в голове. Эспер опустил лицо и потряс головой — посыпалась каменная пыль, какой-то мелкий мусор — тут же чуть не ослеп от усилившейся боли, перед глазами замелькали тёмные пятна. Отпихнув ногами преграду, со стоном опёрся на локоть: кожа была содрана и саднила. Постепенно слух возвращался. Возникло ощущение, что со всех сторон давит толща воды. В глаза как набросали песка, на зубах скрипело, гортань царапало — Эспер закашлялся, стремясь прочистить горло и лёгкие. В рёбра по правой стороне словно забивали болт. В голове всё плыло.

   Он не представлял, сколько провёл времени лёжа в развалинах, прислонившись спиной к импровизированной опоре из обломка лестницы. Эспер держался за ушибленный бок, кашель надрывал саднящую грудную клетку, воздух с шумом вырывался из лёгких. Лоб оказался влажным на ощупь. Морщась от боли, он до чёрных точек вглядывался в пространство перед собой. В темноте размах катастрофы было не разглядеть. Смутные очертания каменных обломков, заваленное основание лестницы. Каменный выступ, где был пропущен трос, разлетелся по полу и сейчас был погребен под развалинами лестницы. Стены тонули в кромешной тьме, скрывая истинный размер зала. В центре оказалось чуть светлее: в полумраке Эспер уже мог различить отдельные предметы.

   Нужно попробовать встать.

   Стоило представить, что все двери окажутся заблокированы или заперты, как внутри всё оборвалось.

   Горло сводило. Фыркая, Эспер зашевелился под обломками, с рюкзака с шорохом что-то посыпалось на пол. Только потревожил правое плечо — и по всей стороне тела сверху-вниз разлилась колющая волна боли. Стиснув зубы, подвигал рукой: амплитуда движений сохранилась, что исключало вывих. Похоже, всего лишь ушиб.

   Внезапно его осенило. Райвен Дэвис говорил об этом: после смерти старика подвальные этажи перестали использовать. Учитывая преклонный возраст мистера Финча, скорее всего, вниз уже много месяцев никто не спускался. Не стоило питать иллюзий, что всё это время здесь соблюдались технические нормы. Под присмотром были только те помещения, где находились склады, однако смотритель и туда спускался крайне редко.

   Стало страшно не на шутку. Никто не придёт сюда. Эспер понял одно: вероятность, что кто-то слышал грохот обвала, равна нулю, ведь всё произошло глубоко под землёй. Один этот зал вмещал в высоту, должно быть, этажа три, а если добавить высокие потолки, то ещё больше.

   Лестницы больше нет, придётся искать другой выход. Напряг память, пытаясь вспомнить, что говорил мистер Дэвис о том, как часто проверяют цеха. Каждую неделю? Месяц? Да пока сюда доберутся… Вспомнился угрюмый смотритель. Насколько хорошо тот выполняет свою работу? Дэвис, конечно, оставил лучших из лучших, но даже сам он появлялся в особняке от случая к случаю.

   Прикрыл глаза, ощущая песок под веками. Когда он снова открыл их, зрение заволокло. Эспер откинул голову назад. В таком состоянии он даже небольшую глыбу сдвинуть не в состоянии.

   От ужаса внутри всё скрутило, ладони вспотели.

   Могут ли быть где-то в доме камеры, настроенные на обзор этого зала? Чёрт! Чёрт!!! Как можно было оказаться таким идиотом, мысленно проклинал себя Эспер. Попасть в заброшенное помещение и оказаться именно на той лестнице, которая готова была разрушиться от малейшей нагрузки??!

   Он сглотнул, горло царапала каменная пыль, слюны не было. Сердце лихорадочно колотилось. Когда он успел решить, что подвал — идеальная площадка для прогулок? Несмотря на предостережения, он всё равно попёрся в это чёртово место. Что было хуже всего — это то, что он мог здесь застрять. И очень надолго.

   С опаской коснулся футболки в том месте, где, боялся, был перелом. Боль возрастала даже от лёгкого нажатия. Осторожно просунул ладонь под футболку, слегка дотрагиваясь до кожи на правом боку. Никаких ощутимых неровностей и выступов… кости, похоже, всё же целы. Из-за боли он не мог толком прощупать, оставалось надеяться на лучшее.

   Эспер прикрыл глаза и мысленно досчитал до десяти.

   Наверх вело несколько выходов. Нужно отправляться на поиски другой лестницы, ведущей в жилую часть особняка. Сейчас бы подняться на верхний уровень подвала, там проще сориентироваться.

   Мистер Дэвис показывал ему внутренний план дома на примере первого этажа: в памяти ноутбука была программа, при помощи которой он мог визуализировать пространственную картинку и приближать объекты — виртуальная модель особняка и всей лесопилки. Наследник даже не был обязан показывать ему план особняка — этим займутся специалисты или кто там ещё. Но показал! А он, идиот, не придал значения, уж тем более он не ставил цель запомнить: ему нужно было лишь ознакомиться и передать Джемисону достоверную информацию. Зато в памяти, как назло, всплывали все как одно предостережения Райвена. Впереди колоссальные объёмы ремонта, огромная сумма уйдёт на реставрацию здания, если сделка состоится. Если. Он просто победитель по жизни.

   Эспер выбрался из-под обвала, едва не навернувшись на обломках. Не отнимая руки от правого бока, как мог, нагнулся, наощупь пытаясь определить, есть ли где среди руин фонарик. Телефона в кармане брюк не оказалось. Потрясающе.

   Без света он не мог двигаться дальше, пришлось тратить время и силы на поиски фонарика. Он шарил по полу, разбрасывал мелкий мусор, в основном каменные осколки, которые мог удержать одной рукой. Сбив дыхание, расчистил место вокруг себя. После того, как отыщет фонарик, сможет найти свой мобильник. Вряд ли тут ловит сеть, но с телефоном он чувствовал бы себя надёжнее.

   С каждой впустую потраченной минутой воздуха становилось всё меньше, сердце при этом колотилось как сумасшедшее. Кислород не мог закончиться, но мозг очень сложно обмануть.

   Его преследовали отрывочные картины, мерещилась всякая чертовщина.

   Свет возник от несуществующих окон, такое бывает во сне или в фильмах. Темно, хоть глаз выколи, но всё равно виден объект и его окутывает блёклый свет неясного происхождения. Человек, вышедший ему навстречу, прищурился, отчего его широко расставленные глаза сделались уже. В темноте они были почти чёрными и белки горели; взгляд, от которого кровь леденела, и в то же время адреналин начинал бурлить по венам. В белой рубашке, будто намеренно для того чтобы выделяться из тени.

   Эспер слабо осязал своё разбитое тело. Он был среди обломков, но не ощущал тяжести и двигаться тоже не мог.

   Мерещилось, что Райвен Дэвис здесь. Оказался на балконе. Понял это по смутным очертаниям лица, а главное — тем самым глазам, ошибки быть не могло. Верхняя часть лестницы оставалась на месте, но остальное погребло Эспера. Уцелевший уродливый край готов был рухнуть в любой момент. Откуда-то пришло осознание, что опасности нет, но человек, упав с такой высоты на гору битого камня, распорет себе все внутренности. Какая-то дикая жуть сковывала по рукам и ногам — не рациональный страх, а животный ужас.

   Он видел, как Райвен реагирует на его присутствие, осматривается поверху, как блестят его потемневшие глаза, даже с такого расстояния видны все мелочи.

   Но еще хуже то, что находилось наверху вместе с Дэвисом, позади него — Эспер знал это наверняка, как бывает только во снах. А сам мог только ждать. Горло не могло выдать ни звука; частое тяжёлое дыхание заглушало всё вокруг.

   Белая рубашка, как парус, делала Райвена мишенью. На её фоне кожа казалась тёмной, часть лица тонула в тени, отсветы ложились на лоб, на скулы, на ставшие чёрными блестящие губы. Перепад света, контраст чёрного и белого, точно кадр из комикса или фильма ужасов. Райвен разжал губы, показались ослепительно белые зубы.

   Эспер нащупал рядом с бедром фонарик. Лихорадочно принялся жать на кнопку. Он был уверен, что свет как-то способен помочь.

   Дэвис теперь смотрел прямо на него, сверху вниз. Тяжелые широкие брови придали лицу странное выражение. Словно провалы черепа, глаза тонули в тенях.

   — Убирайтесь оттуда, — вместо голоса вырвался незнакомый звук. — Скорее… ну, скорее!

   За спиной Дэвиса начала сгущаться чернота, предугадывая чужое приближение.

   — Пожалуйста, уходите оттуда! Вы слышите меня?

   Фонарик оказался бесполезен. Батарейки перегорели.

   — …мне не причинит вреда, — удалось расслышать с такого расстояния. — Я знаю это место.

   Райвен медленно начал оборачиваться. Эспер понял, что мистера Дэвиса он больше не увидит. Эта упрямая его уверенность во всем, усиление эмоций, неестественная замедленность, звук как через толщу воды, погасший фонарик — Эспер уже знал, что происходящее — сон, когда сработал звуковой сигнал на телефоне: среагировал индикатор низкого заряда батареи.

   Дёрнулся от громкого звука и неудачно привалился к стене, стукнувшись плечом. Похоже, он задремал на минуту. Эспер заморгал в темноте, пытаясь разглядеть очертания предметов. Повёл глазами и, чувствуя липкий неприятный трепет, остановил взгляд на том месте, где секунду назад стоял Райвен. Чудовищная картина пропала, на балконе было пусто.

   Вот же чёрт! Мне всё приснилось… Господи Иисусе, и я всё ещё в подвале!..

   Вместе с разочарованием его охватила тревога.

   Наваждение из сна было таким чётким, словно он до сих пор не проснулся.

   Падение в подвале послужило наказанием: с момента приезда в Неаполисс его мысли больше занимала личность Хора Дэвиса и смерть старика, и меньше всего — работа. Неприятные эмоционально тяжёлые сны выворачивали наизнанку. Если бы сейчас он мог вернуться в обычную жизнь: после тренировок он падал на кровать без каких-либо сновидений.

   Руки дрожали всё время, пока он копался в завале в поисках фонарика. Тот нашёлся: Эспер чуть не поскользнулся на нём. И даже зажегся, осветив зал тусклым светом. Эспер так обрадовался, но потом внезапная догадка заставила его похолодеть: во сне фонарик точно не работал. Всего лишь сон…

   Телефон тоже нашёлся, с разбитым дисплеем, но живой. Эспер вычислил, куда тот упал, ориентируясь на то место, откуда донёсся сигнал.

   Он был дезориентирован, с почти севшим телефоном, без малейшего понятия, сколько тот протянет, в помещении без окон. Сколько он продремал? Вымотанный и ослабевший, он мог вырубиться на пару часов.

   Было бы здорово, будь всё не сон, а Райвен действительно слышал бы грохот и пришёл с кем-то, чтобы вытащить его из-под завала. Что за фантазии? Он совсем как ребёнок…

   Перешагивая обломки каменной лестницы, Эспер шарил лучом фонарика по полу. Футболка прилипла к телу, должно быть, во сне бросило в холодный пот.

   Или это кровь, что ещё лучше.

   Резко дёрнул молнию на куртке, надеясь сохранить тепло. В подвале температура была ниже градусов на пять, чем в кабинете мистера Финча. Пока что ему удавалось согреваться от движения, но сколько он так продержится?

   Луч света метался от обломка к обломку, стены словно специально отдалялись, чтобы Эспер не дотянулся: помещение оказалось куда больше, чем на первый взгляд. Нашарив ближайшую стену, он тут же последовал за лучом. Тут фонарик начал предательски мигать. Пришлось выключить: будет использовать, когда выбора не останется. А сейчас необходимо было найти дверь или лестничный проём. Без разбору, суматошно водя ладонью по голой каменной поверхности, другой рукой с зажатым в ней фонариком прикрывал рёбра, словно боялся в полумраке напороться на острие. Как в склепе. Шершавая в ссадинах ладонь пару раз натыкалась на выбоины с заострёнными краями, и каждый раз с шипением Эспер отдёргивал руку. Ранки быстро покрывались пылью.

   В конце концов, есть ещё телефон, заряд которого продержится какое-то время, но совсем отключать мобильник он не стал, надеясь поймать сигнал.

   Продвигаясь вдоль стены, Эспер уловил посторонний звук. Какое-то бряцание.

   Споткнувшись, он чуть не повалился на колени, чудом устояв на нижней ступеньке узкой лестницы. Вскоре стало ясно, что и эта лестница — каменная. Несмотря на боль, Эспер почти бегом бросился вверх по ступеням. Шаги гулко отдавались в каменном пролёте.

   Чудовищное бряцание одновременно становилось то тише, то громче, и откуда оно исходило, определить было невозможно. При этом звук совсем не походил на шум от механического лифта, этот звук вообще не был ни на что похож.

   Снова включив фонарик, Эспер направил луч в проход. Свет зазмеился по ступеням вверх. Приходилось держаться за стену и каждый раз проверять опору под ногами на прочность. Его трясло, верхние и нижние зубы колотились друг о друга, отчего казалось, что челюсти клацают. Двигаясь боком, Эспер следил в обоих направлениях, словно ожидая, что звук приблизится. Крепче сжал ледяную саднящую ладонь на ручке фонарика, выжидая, и это подействовало: свет перестал мигать спустя секунд десять, полоса луча стала ярче, что придало решимости.

   Бряцание резко оборвалось, и повисла тяжёлая гнетущая тишина, которая бывает в пустынных помещениях.

   Эспер достиг самого верха: лестница вывела на полупустой склад. Неужели он скоро выберется?

   После закрытия «Безбрежного леса» склады в подвале опустошили. Перед глазами с обеих сторон застыли напоминающие нары три яруса полок, на полу напротив находились деревянные опоры для грузов. На массивных блоках располагался верхний полуэтаж с точно такими же многоярусными отсеками для хранения. Балкон огибало низкое защитное преграждение. Мощность фонарика не позволяла толком осветить высоченный потолок. Уровень оснащения склада был на порядок выше, но хуже многих современных складов, десятки которых успел повидать Эспер, устроившись в мебельную фирму.

   Может быть, здесь есть какой-нибудь рабочий лифт? Ведь этот склад когда-то использовался…

   Держась свободной рукой за пульсирующий бок, он старался дышать маленькими порциями. Грудина была сдавлена, от недостатка кислорода в мозгу всё слегка расплывалось. Эспер не мог смотреть прямо без усилия: в голове тут же начинала пульсировать кровь. То ослепляя себя фонариком, то ловя яркие вспышки под веками, он часто моргал, пытаясь также избавиться от рези в глазах. Он тёр их, пытаясь вытащить каменную крошку, но всё равно под веками ощущался песок.

   Эспер чувствовал, как его клонит к земле, тело не слушалось, словно чужое. Единственным, что он слышал, был стук крови в ушах. После подъёма вся правая сторона тела горела, бок тянуло, начало отдавать в плечо, Эспер перехватил болтающуюся лямку рюкзака и перекинул ту на другую сторону. Рюкзак тянул назад, хотя был почти пуст: всякая мелочёвка, бумажник, ключи, документы в двойной обложке для сохранности, тонкая папка… даже планшет он оставил в номере. Вода!

   Эспер точно помнил, как сунул в рюкзак полулитровую бутылку с водой, она должна была находиться где-то под вещами.

   Устало опустившись на погрузчик, Эспер попробовал отыскать положение, при котором тупая пульсирующая боль ослабевала.

   Глупо было брать с собой воду в особняк Финчей. Может быть… Может, глупость его спасла.

   Отвинтил крышку и, давясь, выпил сразу треть. Без еды он как-нибудь протянет. Грела мысль, что он поднялся на уровень выше и сейчас находился ближе к выходу.

   Если не делать глубоких вздохов и резких движений, то боль ощущалась вполне сносно. Нагибаясь в сторону, Эспер оглядел помещение: из-за нагромождения ящиков и отсутствия окон здесь казалось темнее, чем в зале этажом ниже. Стоило распрямить плечи — лёгкие сдавливало тисками. Теперь он всё время проведёт в скрюченном состоянии. Из-за страха налететь на острые углы предметов он светил себе мобильным, заодно проверяя сеть. Где-то же должен быть сигнал. Но с момента приезда в Неаполисс его везение закончилось, да и если бы всё шло по плану, он бы не оказался запертым в темноте.

   Дальше — хуже. Ангарные ворота оказались заперты, а панель управления рядом отключена.

   Я замурован?

   Эспер почти уткнулся в ворота лбом. Если бы он знал, чем всё обернётся…

   Я не уверен в том, что делаю. По правде сказать… я понятия не имею, что делать.

   Мощности фонарика не хватало, чтобы полностью осветить верхний ярус. Вроде дверей там нет. Придётся вернуться в зал, где рухнула лестница, и поискать другой выход.

   Чтобы окончательно убедить себя повернуть назад, Эспер ещё раз осветил помещение склада. Обойдя его по периметру, он решил всё-таки попытать счастье и забраться на балкон. Уже преодолев больше половины, заметил, что фонарик снова начал мигать. Решив сберечь батарейки, полез по сварной металлической лестнице в темноте.

   Спустя три часа блуждания в холоде и темноте, Эспер начал мучиться удушьем. До этого он старался дышать как можно тише и спокойнее, чтобы минимизировать нагрузку на грудную клетку. Куда приятнее задержать дыхание и проплыть под водой, чем вот это всё: затхлый воздух, клубы пыли, висевшей над полом; в некоторых помещениях кислород до того был спёртым, что приходилось прикрывать лицо рукавом; в некоторых стоял неприятный запах чего-то кислого, пахло ржавчиной, отсыревшим деревом. В голове зазвенело. По лицу тёк холодный пот.

   Другой ход вывел его в крыло, отдаленно напоминающее жилое. Туда Эспер поднялся на исправном лифте. Он отсчитал два этажа — на каждом лифт простаивал по несколько секунд. В первой же комнате выключатель оказался на виду. Свет зажегся.

   Господи, ты есть!..

   Его охватила такая радость, словно он уже был у выхода. Тусклая, наполовину перегоревшая люстра осветила длинное помещение с высоченным потолком. Мебель почти отсутствовала, на стенах отслаивались обои, на полах не везде лежали истёртые ковровые дорожки, в одной из комнат дорожка была небрежно скатана и отодвинута к стене. Напольное покрытие, ветхое, испорченное сыростью, скрипело и прогибалось под ногами. Тёмно-коричневые доски пола и такие же, как наверху, коричневые ковры. Всё это старьё источало неприятный запах сырости и плесени.

   Сбросив рюкзак на пол, расстегнул молнию на куртке и задрал футболку, после чего неторопливо осмотрел бок. На коже оказались синюшные следы — плохой признак. Обычно в дорогу он брал с собой мази от ушибов и растяжений, но не в этот раз.

   Поначалу Эспер постоянно сверялся с часами на телефоне, следя также за индикатором заряда. Было уже под утро, когда вновь раздалось бряцание. К тому времени он совсем выбился из сил, болтаясь туда-сюда. В боку кололо, но не так, как бывает после бега, и это настораживало.

   Большая часть дверей оказалась заперта. Перевалило за полдень, когда Эспер отчаялся найти выход на верхних этажах. Обидно, ведь только эти комнаты имели более обжитой вид. Вероятно, их давно не использовали. Ощущения как в доме, захваченном призраками.

   Вернулся к лифту. В кабине не зажигалась лампочка. Эспер заглянул в зарешеченную шахту: на уровне второго и третьего этажей та освещалась низковольтными лампами. Он тщательно осветил лифт и оттёр заскорузлые кнопки: -1, 0, 1, 2, 3. Три верхних должны были вести наверх, в жилую часть особняка, но не всё поддавалось логике в этом доме. Скорее всего, лифт был установлен в то время, когда заброшенные комнаты были заселены. На первом этаже как раз располагался отделанный камнем зал, второй занимали склады, на третьем должны быть рабочие цеха — это где-то под самой лесопилкой. В другом крыле под жилой частью особняка Финчей на втором этаже — склады, а выше располагались обнаруженные им пустующие комнаты, где ещё работало электричество. Сигнала не было и там. Лифт не опускался ниже нулевого этажа. Здесь было темно, единственные две двери, которые он успел найти, прежде чем фонарик потух, имели таблички и вели в машинные и прочие помещения, обслуживающие особняк и производство. Там должна быть целая система управления отоплением, подачей тока и прочим. А вот что тогда находилось на этаже «-1»? Какой чудовищный дом…

   Сказать, что это были уже крупные неприятности, ничего не сказать.

   Телефон давно требовал подключить зарядное устройство.

   Эспер решил вернуться на третий этаж. Слабый электрический свет лучше, чем ничего. Стало чуть теплее, но вонь, наоборот, усилилась — от залежалых пропитанных влагой ковров, проеденного сыростью пола. Обои покрывала плесень. Тяжелый удушающий смрад заволакивал длинные помещения. Эспер уже прикончил половину воды в бутылке. Боль вымотала. Хотелось спать.

   Тишину нарушал скрип полов, возможно, ещё каких-то старых перекрытий под полом. Иногда до него доносился шуршащий звук, идущий от потолка вниз, такое бывает, когда обои отходят от стен.

   Пришлось раскатать край ковровой дорожки, задвинутой к стене. Пылевые клещи пугали не так сильно, как ночлег в каменном зале. Подложив под голову полупустой рюкзак, Эспер решил спать со светом, а когда немного отдохнёт, дальше искать выход. Обхватил себя руками, стало теплее. Лежать на полу, хоть и на толстой ковровой дорожке, оказалось болезненно, и никак не удавалось задремать. К тому же от неподвижности он начал зябнуть, пальцы ног в кроссовках были ледяными, под тонкими брюками кожа пошла мурашками. Совсем забыл проверить содержимое рюкзака на сохранность, а теперь уже просто шевелиться не хотелось.

   Мерещилось, что за ним пришли: Райвен Дэвис и начальник службы безопасности. Эспер едва не застонал, поняв, что снова увидел сон.

   В сознании всплывали одна за другой страницы из дневника мистера Финча. Рядом с Хором Дэвисом старик ощущал восторг, как в те годы, когда он только закладывал фундамент будущего производства, был увлечен и полон решимости продолжать начатое. Должно быть, такие люди как Хор Дэвис благосклонны только к усердным. Сейчас бы не помешало немного вдохновения. Но находясь под тоннами камня, Эспер почему-то не испытывал восторга. Наоборот, сейчас он видел свою жизнь в весьма мрачных тонах.

   В голове гудело от непривычной тишины. Из-за отсутствия нормального сна он ощущал полную разбитость. Даже при полной загруженности на работе и в период тяжелейших тренировок он не ощущал себя так мерзко.

   Телефон сел раньше, чем Эспер выплыл в очередной раз из дрёмы. Во сне он всё так же бродил по коридорам, из комнаты в комнату, полы в которых проседали или отсутствовали вовсе, наталкиваясь на запертые двери и обвалившиеся лестницы. Механически он натянул ворот куртки до самого носа, его знобило, зубы стучали. Засыпал на ходу, видя сон во сне, пока не наталкивался на очередной провал в полусгнившем полу. Только окончательно проснувшись, он понял, что реальность не настолько плоха, но если провести ещё хотя бы одну ночь здесь, то грани яви и воображения сотрутся.

   На самом деле, если бы не эта куртка, удерживающая тепло, специально купленная для тренировок, он бы давно околел в подвале. Эспер не представлял, что побудило его надеть спортивную куртку с классическими брюками, кроме того на нём ещё была термофутболка, — возможно, именно этим он спас себя от холода.

   Без малейшего представления о том, сколько он пролежал, Эспер сел и попробовал оценить общее состояние. Жёсткая ледяная поверхность пола холодила через бельё и брюки. Боль в рёбрах, казалось бы, ослабла, но после сна на полу, пускай, на ковре, затекла вся левая сторона тела и тянуло поясницу. Кроме того, ему приспичило в туалет. По этой причине придётся спускаться на лифте — а перед этим вернуться и найти этот лифт — на нулевой этаж, где ему попались ящики то ли с землёй, то ли с торфом в одном из машинных отделений. Иначе он умрёт прямо здесь.

   Как ни странно, есть не хотелось почти совсем. Как после изнурительной гонки на скорость, когда нет сил даже на еду. Он слишком взвинчен, чтобы думать о таких вещах.

   Эспер не удосужился запомнить или хотя бы вникнуть в план подвальных ярусов, потому что именно в тот момент Дэвис нагрузил его другой информацией, и он лишь бегло просмотрел схему подвала. Можно было прикинуть, как спроектировано это здание, хотя раньше он никогда не бывал в домах, где подвальные помещения насчитывали несколько этажей и имели производственную часть. Твою мать, да этим катакомбам нет конца и края!

   Чтобы проверить свою теорию, следовало спуститься на минус первый этаж и пройти в ту часть здания, над которой располагались цеха. Тут сведения, полученные от Райвена Дэвиса, могли стать поистине бесценными. Других идей не было. Нужно было отыскать подземный туннель, ведущий из подземелий куда-то наверх: в лес, на делянку или в долину с акведуком. Также необходимо найти другой фонарик или что-то ему на замену.

   Благодаря слабым потокам света, идущим из прямоугольных высоких окон под самым потолком, он добрался до зала, который успел хорошо изучить. Оконца выходили в смежные подвальные помещения, слабого освещения было достаточно, чтобы ориентироваться.

   Эспер пожалел, что не носит часов. И, пожалуй, жалел он не только об этом.

   Заметил ли кто его исчезновение в гостинице?

   О, чёрт… Проклятье! Ну почему всё так происходит?!

   Мысли возвращались к работе и Джемисону. Наверняка босс обзвонился ему. Обратный билет на экспресс уже недействителен — Эспер должен был попасть в Лондон ещё в пятницу. Если его уволят, у него едва ли найдутся деньги на покупку часов.

   В кабинете Финча не осталось никаких его вещей, нужно было хоть что-то забыть. К тому же сам Дэвис разрешил не прощаться, вероятнее всего, тот не планировал возвращаться обратно в кабинет. Не планировал Дэвис провожать его и на поезд. Маловероятно, что его станут искать в особняке. Наверняка, наследник повёл мистера и миссис Вайс по окрестностям в тот момент, когда Эспер спустился в подвал. Если бы мистер Дэвис знал, что произошло, он давно бы направил сюда людей.

   В очередной раз Эспер вошёл в лифт. Шею в темноте свернёшь: его уже тошнило от этих помещений и коридоров. Придётся попотеть и найти дополнительную лестницу, ведущую на минус первый этаж, куда не ходил лифт. Пока дребезжащая кабина опускала его на нулевой этаж, он рылся в рюкзаке. Спрыгнув на пол, Эспер огляделся, давая глазам привыкнуть к темноте. Выцепив из внутреннего кармана рюкзака связку с двумя ключами — от камеры хранения и от комнаты в гостинице, — отсоединил кольцо и по возможности отогнул острые края. Мышцы на руках вздулись от натуги, Эспер давил со всей силы, пока не придал его концам прямую форму. Теперь у него есть отмычка. Вряд ли с её помощью можно отпереть мощные ворота в складских помещениях, но попытать счастье на более простых старых замках он должен.

   Эспер поклялся, что под страхом смерти не сунется больше ни в один подвал на производстве. По иронии судьбы накануне поездки он залил новое видео с прохождением игры про бункер, где застрял его главный герой. Идиотское совпадение. Эспер понял, что не сможет притронуться к этой игре ещё очень долго.

   Вряд ли сейчас нужно об этом беспокоиться. Угроза вылететь из команды по плаванию, если рёбра окажутся сломаны, или потерять работу — гораздо реальнее. Эспер почувствовал, как сдавило горло. Иногда казалось, что от подступающей паники он не способен дышать. Не мог выкинуть из головы слова Райвена Дэвиса про механика, застрявшего в переходах под особняком Финчей. Означает ли это, что ему ещё подфартило?

   Если не удастся отыскать выход наружу, или не получится отпереть нужную дверь, останется только дожидаться, пока его не начнут искать всерьёз и пришлют поисковой отряд уже из Лондона. Зная, как Джемисон трясётся из-за этой лесопилки, Эспер мог с уверенностью предположить, что начальник всполошится уже очень скоро, боясь упустить контракт. Но всё равно уйдёт слишком много времени, прежде чем его найдут.

   Эспер пожалел, что не сломал себе шею во время обвала. А потом бы, начав реставрацию подвала, его искорёженный труп нашли бы люди босса.

   Хотелось пить, но приходилось думать, как растянуть остатки воды на неопределённый срок.

   Идеально, он фыркнул себе под нос. Эспер, как же так, ты же постоянно хочешь пить? Ты как рыба… без воды… Теперь мысли крутились вокруг последних глотков воды.

   К счастью, у него есть преимущество: благодаря спорту он с детства приучен к дисциплине, и сможет протянуть, если расценивать произошедшее как испытание на выносливость.

   Да, давай, взгляни под другим углом, подначивал себя, ощущая, как сжимаются тиски на горле, а в глазах всё рябит. Любого бы уже достала эта темнота… Как мистер Дэвис вообще не чокнулся, находясь в особняке один?

   На нулевом этаже он проверил оба машинных отделения, намучавшись с замками. В кромешной темноте приходилось полагаться только на собственную ловкость. Пару раз приложился головой и локтем обо что-то металлическое. Тяжёлый загрязнённый воздух набился в лёгкие. Ощупав стены внутри помещений и обойдя лифт, исследовал голые каменные стены вокруг. Он помнил приблизительное расположение, когда спускался сюда со светом. Покрытый потом, прислонился к стене, восстанавливая сердцебиение. Казалось, прошёл час с того момента, как он сошёл вниз. Ладони покрывал слой грязи, похоже, в машинных отсеках не поддерживают санитарные нормы. Грудную клетку и рёбра саднило, мышцы во всём теле ныли. Такое чувство, что он занимался скалолазанием целые сутки.

   В этой части подвала дверей и ходов так и не обнаружил. Нужно было вернуться на свет. Ползая в темноте, так он никогда не сможет найти дополнительный ход. Прошёлся по верхним этажам в поисках лампы или любого осветительного прибора, сейчас бы пригодилась каска с фонариком. Спустя часы поисков он решил сделать передышку, гоня прочь неприятные мысли. Он облазил весь склад, проверил балкон, к тому моменту чёрные классические брюки прорвались в нескольких местах, на коленях появились ссадины, ранки на ладонях кровоточили. Покрытый грязью и пылью с головы до пят, Эспер чувствовал себя выжатым как лимон. В одном из ящиков на складе обнаружилась киянка — это была самая большая удача за сегодня. С решительным видом Эспер сомкнул пальцы на рукоятке. Но удача на этом не закончилась: позже он нашёл светодиодный рабочий фонарь с удобной пластмассовой ручкой, который перехватил свободной рукой.

   Вид дебильный, но это стоило того. Сразу почувствовал себя лучше, даже удалось немного взбодриться.

   Рюкзак он не снимал, таская то на двух плечах, то на левом. Тепла это не прибавляло, но так он чувствовал себя защищённым со спины.

   Киянку пришлось убрать, когда потребовалось освободить руку, и прижал ладонь к горящему боку. Эспер ускорил шаг и прошёлся по длинным комнатам, застеленным ковровыми дорожками. Правой рукой он по-прежнему держался за рёбра, где саднящая боль переросла в простреливающую. Всю сторону покалывало, то ли от напряжения, то ли из-за падения с высоты, ощущения отдавались в мышцах правой ноги и колене. Эспер понял, что опирается при ходьбе на здоровую ногу и едва заметно прихрамывает.

   В помещениях, заполненных тусклым электрическим светом, была возможность изучить расположение комнат, осветительных приборов, обстановку досконально, а также систему вентиляции, приборные щитки и отопительные трубы. Каждый раз, когда выключатель подавался и зажигался верхний свет, Эспер гасил фонарик, экономя аккумулятор.

   Впереди показалась запертая дверь. Старомодная, уходящая под потолок, с широкой скважиной для ключа. Обветшалые мрачные обои, покрытые мохнатой плесенью, воздух тяжёлый, сырой. Опять было нечем дышать, на грудную клетку будто давило со всех сторон. Из-за стен ощутимо доносился гул. Лампочки в люстрах потрескивали. Вообще удивительно, что из-за влажности не было перебоев с электричеством — провода, похоже, были хорошо изолированы в толще стен.

   Идущий из-за стен звук напомнил отдаленное приближение самолёта. Эспер присел на корточки и заглянул в отверстие замка, ощутив слабое веяние воздуха. Смежная комната тонула в полумраке, будто блёклый сумрачный свет падал из коридора. Отстранившись от замочной скважины, он поднёс раскрытую ладонь и накрыл отверстие кончиками пальцев — ощутимо поддувало. В самом деле, из комнаты шёл сквозняк. Эспер снова приник к замочной скважине. То, что где-то поблизости находилось окно, либо другое сквозное отверстие, было маловероятно, но исключать такую возможность не стоило. Стекло он разбил бы киянкой, раму можно было выломать. Но как ни старался понять, есть ли в соседней комнате окна, люки, двери, так и не удалось. Где-то рядом должен быть коридор, который в любом случае куда-то выведет — на лестницу или в тупик.

   Мелькнуло что-то. Он резко отпрянул от двери. Что-то пронеслось по комнате. Сердце тревожно забилось. Стало резко не хватать кислорода, похоже, он задержал дыхание.

   Так, хватит. Эспер подпёр стену кистью руки и упёрся головой в сгиб локтя. На этаже он один. Никого здесь нет. Дав себе полминуты чтобы отдышаться, Эспер занялся дверным замком. Самым сложным было не заглядывать в замочную скважину. Металлический край ключного кольца постоянно соскальзывал и царапал края отверстия. По пальцам сквозило. Эспер пытался наощупь определить, как проще открыть замок, в процессе измял и исколол все пальцы. Наконец терпение лопнуло, и Эспер засунул импровизированную отмычку в карман, сбросил на пол рюкзак и зарылся в него.

   На глаза попалась бутылка. Воды осталось совсем на дне. Поборов сильное желание допить жалкие остатки, выпустил бутылку из рук и с прежним ожесточением взялся за киянку. Осталось вышибить дверную ручку. Эспер отсчитал до пяти, взял замах и со всей силы обрушил киянку на круглую ручку. Да простит его владелец имущества и этих чудовищных подвалов. Раза с третьего удалось полностью снести ручку, та с грохотом отлетела на пол и покатилась по ковру. В крови кипел адреналин. Слегка согревшись, Эспер отложил киянку и засучил рукава куртки. На месте сбитой ручки образовалось отверстие с острыми деревянными краями. Замочная скважина торчала теперь на виду. Из комнаты потянуло прохладой. Просунув пальцы в образовавшуюся щель, он зафиксировал положение и осторожно ввёл край отмычки в лунку замка. Эспер прижался лбом к двери и выдохнул. Поехали. Он отопрёт этот замок.

   Раздался щелчок. Есть!

   По соседней комнате гулял сквозняк, кожа в момент покрылась мурашками, со спутанных волос посыпалась какая-то пыль. Полубезумно шаря в сумраке в поиске выключателя, Эспер заметил колебание у дальней стены. Когда помещение залил рябой желтоватый свет, стало ясно, что это всего лишь ткань колыхается от сквозняка. Эспер вскинул лицо, щурясь с непривычки. К лампочкам пятнами присохла грязь, свет разбрасывал вокруг рваную сеть. Комната оказалась меньше по габаритам, тут ещё сохранилось кое-что из обстановки. На серой ткани, покрывавшей всю мебель, скопилось чудовищное количество пыли, ещё больше облепило паутину под потолком.

   Опять со всех сторон раздался далёкий гул, стали различимы новые ноты, словно ветер подвывал.

   Эспер зашёл за угол. Сквозняк шёл из-под двери. Толкнув её, Эспер оказался в коридоре. Его расчёт был верен. По верху он увидел небольшие прямоугольные решётки. Коридор заливал естественный свет, точнее полумрак. За перегороженными окнами светало.

   Почти выбрался отсюда… От переизбытка эмоций чуть не закричал в голос. Рассвет… там по другую сторону стен.

   Сейчас ещё утро. В начале марта светает поздно, особенно для этой части Англии. Судя по темноте, небо заложено тучами.

   Итог: он на третьем подвальном этаже, и здесь наверху уже есть окна.

   Даже если подтащить к стене что-то из мебели, подняться и вышибить решетку, он не пролезет в поперечное окно. Слишком высоко, слишком узко.

   Но это уже что-то. Скорее всего, ведущая на поверхность лестница уже близко. Слегка ободрённый, Эспер быстро прошёл коридор.

   Первое разочарование ждало прямо за поворотом. Коридор вывел в помещение, заблокированное справа мощной дверью. Стало ясно, что она заперта на засов, который Эспер поначалу принял за что-то другое. Слева был спуск на лестничную площадку. Держа наготове фонарь, Эспер сбежал по ступенькам. Измучившись от постоянной темноты, он врубал все выключатели, которые попадались на глаза. Два узких лестничных прохода вели один влево, другой прямо — вниз и в темноту. Чёрт! На этаже решётчатые двери лифта заклинило.

   Сердце тикало как часовой механизм, отчётливо ударяя по нервам — Эспер ощущал его удары во всём теле. Правая сторона тела превратилась в отдельный саднящий, тянущий и колющий организм.

   Лёгкий гул разрастался. Похоже на последствия долгого пребывания в полной тишине. Теперь любой звук казался громче и ближе, чем он был на самом деле.

   Наугад выбрав направление, Эспер спустился по лестнице слева, держась за стену, чтобы не навернуться. Одной рукой он крепко сжимал рукоятку киянки, в другой держал фонарь.

   У лифта и здесь, внизу ещё сильнее дуло. Запах сырости ощущался всё острее.

   Некоторое время Эспер шёл наобум в полной темноте, пока не спустился на два лестничных пролёта, где мигала лампочка в лифтовой шахте. Оттащил решётку, на этот раз она поддалась. Включил фонарик и, обводя мощным лучом кабину и пространство над головой, хорошенько осмотрелся. Внутри шахты была течь. Эспер опустил киянку на дно лифта и быстро стащил со спины рюкзак, но до этого его успела достать капель. Важные документы были в непромокаемой папке, иначе бы его ждал сюрприз. Противная ледяная морось проникла за шиворот. По позвонкам просочился липкий холодок. Держа рюкзак перед собой, Эспер задрал голову, слегка отклонился корпусом назад — удалось заглянуть в закрытую решёткой шахту над головой. Напряг зрение, вглядываясь, от чего быстро разболелись голова со спиной.

   Вручную задвинул решётку на лифте одним резким движением. Душераздирающий скрежет заполнил крохотное помещение и разнёсся по шахте. Только бы сработало. Ударил по кнопке с отметкой «4».

   Ожил механизм, и лифт начал подниматься.

   Слишком медленно. Дрожа от холода и нетерпения, крепко стиснул челюсти. Лифт, как назло, ехал в разы медленнее, чем обычно.

   Дневной свет обрушился в кабину. Эспер резко зажмурился, словно боялся ослепнуть и пропустить момент, когда нужно выходить. Со скрежетом двери начали расходиться, и тогда он рванул вперед, помогая руками, как мог, стараясь развести их как можно скорее. Шумно вывалился из кабины.

   Со всех сторон ударил яркий дневной свет, падающий из огромных окон в дальней стене. Щурясь, Эспер приложил ладонь ко лбу, чтобы ослабить резь в глазах. По мере привыкания к резкому перепаду освещения, он начал узнавать это место. Похоже, он оказался в одном из ангаров, который ему показывал мистер Дэвис, — внешний склад для хранения малого оборудования недалеко от машинного парка. Он был в двух шагах от выхода.

   В это сложно поверить, но он взмок, лоб покрылся испариной, ладони стали влажными, несмотря на то, что пальцы оставались ледяными и то ли от волнения, то ли от перенесенного напряжения еле гнулись.

   Следующие минуты две Эспер мотался от одной двери к другой. Естественно, те были заперты. При осмотре окон надежда снова затеплилась. Есть шанс выбраться. Нужно было лишь чем-то разбить одно из стёкол. Окна достаточно большие, чтобы он смог пролезть. Возможно, чуть более основательные и прочные, чем в обычных домах. Придётся что-то подтащить, чтобы добраться до уровня подоконника, только так у него появится реальный шанс разбить стекло. Метнуть с высоты его роста, да ещё в придачу разбить мощное окно при его повреждениях и усталости — нечего и думать. Слегка прихрамывая на правую ногу, почти бегом Эспер за рекордные сроки исследовал помещение и нашёл то, что сгодилось за опору, — обычная складская тара. Подтащил к крайнему окну, перевернул, после чего оттолкнувшись левой ногой от пола, буквально вспрыгнул на импровизированную опору. Осталось киянкой разбить стекло. Рама и само стекло были гораздо мощнее, чем в его квартире-студии, и рассчитаны на производственное помещение. Держась обеими руками за рукоятку, примерился и замахнулся пару раз для тренировки. После того, как разобрался с траекторией, Эспер отвёл лицо, вжавшись подбородком в плечо. Он надеялся, что основная масса осколков придётся на рюкзак. Успел подумать: если не удастся разбить сразу двойное стекло, поищет топорик. Плевать, урон он возместит, даже будет рад. За его недолгую жизнь это будет второе окно, которое он разобьёт. Первое — в колледже — они разбили с однокурсником во время потасовки.

   Весь скопившийся негатив, липкий страх, отчаяние и ярость слились в ударе. Показавшийся оглушительным грохот ударил по ушам. Посыпались куски стекла. Эспер обрушил удар с новой силой. Остатки стекла разлетелись во все стороны, осыпав его подобно горным потокам. Увесистый осколок неудачно задел острым краем. К счастью, пропороть кожу помешал слой одежды. Из разбитого окна потянуло свежестью, в горле тут же зацарапало.

   В ушах ещё звенело. Отбросив в груду осколков киянку, ставшую ненужной, Эспер аккуратно смахнул битое стекло с волос и шеи, встряхнулся и стащил со спины рюкзак. С осколками разберётся потом, сейчас просто смёл самые крупные и пару раз перевернул рюкзак, стараясь не повредить то, что внутри. Лучше бы ему ускориться. Эспер повесил рюкзак на плечи, подался вперёд и просунул руки в образовавшееся отверстие, ухватился за внешнюю стену по обе стороны от разбитого стекла.

   Вперёд.

   Согнув одну ногу, упёрся коленом в нижнюю часть рамы, оттолкнулся второй от ящика, ступнёй коснулся края рамы, подался вперёд и верх — и вот он уже балансирует в окне. Тяжело, но это работало. Крепко ухватившись ладонями за верх рамы по обе стороны окна, Эспер осторожно переступил ногой через выдающиеся зубцы и приготовился разжать пальцы и прыгнуть. Около пяти с половиной футов до голой земли — совсем ерунда, не сравнять с прыжками в воду с трамплина (прим. автора: 5,5 футов равны 167,64 см). Лопатка побаливала в том месте, куда угодил острый край стекла. Собравшись с мыслями, сделал глубокий вдох, словно брал старт с тумбы. Правая ступня пяткой упиралась во внешний край окна: Эспер был готов оттолкнуться в любой момент. По сравнению с тем, что он оставил позади, вот сейчас самое простое. Проще некуда. И спрыгнул.

   В следующую секунду у него вырвался мат.

   Бок прострелила вспышка боли, вышибив все мысли из головы. Больнее, чем он думал. Правильно сгруппировался, повезло. Приземлился на ноги, но потом ударился коленом и по инерции выставил руки. Ледяная каменистая земля впивалась чем-то острым в ладони. Пошатываясь, кое-как поднялся. Теперь всё позади, надо успокоиться. Его тут же окатило сильным ветром.

   Эспер обтёр грязные ладони друг о друга и обхватил себя за корпус, изо всех сил борясь с неожиданно возникшим головокружением. Дальнейший путь он представлял также ясно, как дорогу до гостиницы. Не зря запоминал расположение строений на лесопилке.

   Свежий холодный воздух придавал сил, какое удовольствие было — вдыхать не пыльный застоявшийся кокон, а чистейший неаполисский кислород, отдававший землёй, деревом и старым металлом. Ни с чем несравнимый прилив энергии. Эспер был практически счастлив.

   Солнце затянули тучи. Только сейчас он огляделся и прикинул, который час. Эспер понятия не имел, во сколько встает мистер Дэвис, и надеялся избежать столкновения с ним всеми способами.

   Если охранного поста не избежать, интересно, сколько пройдёт времени, прежде чем начальник охраны Дэвиса доложит тому о его появлении. Представил лицо наследника, и захотелось стать невидимкой.

   Эспер сразу отмёл возможность пройти мимо портье незамеченным. Управляющий единственной гостиницы в Неаполиссе намертво прикипел к барной стойке, входная дверь как раз располагалась напротив импровизированного ресепшена.

   О-оу! Катастрофа.

   Раздумывая, как незаметно забраться внутрь, Эспер стоял перед входной дверью, будто он был взломщиком, а не проживал здесь. Ужасно глупо, учитывая его состояние. Тихонько потянул за ручку. Перезвон дверного колокольчика выдал его появление — в лучших традициях киношных штампов. А теперь рывок. Эспер незаметно просочился на лестницу и задержал дыхание, прежде чем взлететь по ступеням. В подреберье резануло, аж слёзы выступили.

   — Мистер Бауэрман! — прокричал ему управляющий, ещё повезло, что у того запоздалая реакция. — Мистер Бауэрман, вам пришёл факс! И с вами пытался связаться мистер Джемисон Дош!

   На хер Джемисона Доша и факс!

   Эспер запер дверь и подскочил к столу за бутылкой воды. Он перемещался по номеру только благодаря адреналину, кипевшему в крови, и отчаянному желанию поскорее достать билет на поезд и как можно быстрее покинуть Неаполисс. Пускай он так и не приблизился к пониманию, что происходило здесь до смерти старика и очевидной причастности ко всему отца Дэвиса и самого наследника.

   Вот придурок! Он же наверняка уже потерял эту работу! Ему сейчас не о странностях кучки местных англичан надо думать!

   Для начала нужно проверить причинённый его телу ущерб. Объяснится с боссом потом. Сейчас следует успокоиться и взять себя в руки, а потом составить план действий.

   Понимая архиважность поручения босса, левой рукой он подтянул к себе изгвазданный рюкзак и наклонился, чтобы проверить все ли бумаги на месте и в каком состоянии. Даже от такого минимального усилия в боку начало простреливать, жжение быстро распространилось по правой стороне вдоль рёбер. Если тренер узнает об этом — он труп.

   На рюкзаке до сих пор виднелись мелкие осколки; впервые за долгое время он разглядел свои поцарапанные ладони с забившейся грязью под ногтями при ярком дневном свете, бьющем из окна.

   В дверь деликатно постучались. Эспер застыл с папкой в руках.

   — Мистер Бауэрман, прошу прощения за беспокойство, — раздался за дверью всё тот же голос. — Я видел, как вы поднимались по лестнице. С вами много раз пытались связаться, в том числе мистер Дош. Я сказал, что вас нет, но все ваши вещи остались в номере. Я не видел, чтобы вы брали их с собой. Возможно, я отлучался на минутку и не видел вашего возвращения, а, уходя спать, я всегда запираю двери. Ночью вы вернуться не могли — я так и сказал. Мистер Дош просил вас связаться с ним сразу же, как вы появитесь. Мистер Дэвис также хотел с вами поговорить. Я сообщил ему, что вы еще не покидали города, но и в гостинице вас не было. У меня факс от мистера Дэвиса. Мистер Бауэрман, вы там?

   Мысли были только о душе. Всё тело нестерпимо чесалось, казалось, под кожей завелось что-то живое и, конечно, в таком виде он не мог не то что пойти в больницу, но даже просто спуститься в фойе.

   Судя по мелкой щетине и по тому, что сейчас утро, он никак не мог проторчать в подвале всего одну ночь, выходит, прошли ещё целые сутки.

   Пока управляющий развивал свою мысль, Эспер судорожно хлебал воду, чувствуя, как хрустит каменная крошка (или песок) на зубах. Успел обежать взглядом комнату, чемодан, прислоненный к стене, выложенную на кровати одежду, уселся и приник ртом к горлышку бутылки, допивая воду. В голове слегка прояснилось. Сердце выпрыгивало из груди, частое биение тяжело отдавалась в грудине, рёбра с правой стороны горели, хорошо ещё плечо болело несильно, хотя он упал прямо на расколотую каменную плиту — или из чего там состояла лестница, — и правая кисть была гибкой и подвижной, как обычно. Он никак не мог успокоить пульс и отдышаться. Одной рукой роясь в чемодане, обнаружил бутылку минералки из бара. Эспер порадовался своей запасливости. Пришлось сделать паузу, голова слегка кружилась.

   Подсоединил покрытый сухой грязью мобильник в подзарядник. В тот вечер было где-то около девяти, когда он спускался в подвал. Он почти час провозился в кабинете мистера Финча, после чего отправился бродить по подвалу. Каким же бредом сейчас всё это выглядит!

   Босс, должно быть, в бешенстве. У Эспера вырвался тяжелый вздох.

   На изящных круглых часах на стене было 10:37. С того момента, выходит, прошли сутки и тринадцать часов — примерно, не беря в расчёт обратный путь до гостиницы. В голове запульсировало, и Эспер прижал уши ладонями, так и не выпустив бутылку из рук. Райвен Дэвис, конечно, мог сообщить Джемисону, как прошла встреча с мистером Вайсом, но все документы у личного секретаря, а он как сквозь землю провалился. Про себя подивился двусмысленности фразы: он ведь действительно был на много футов под уровнем земли. Эспер опасался, что его могут принять за какого-нибудь афериста: собственный шеф, но, что ещё хуже, наследник решит, что Эспер ненадежен и не заслуживает доверия. Райвен Дэвис едва ли захочет продолжать диалог с мебельной фирмой «Дош». Сделка не состоится, а для него это чревато большими неприятностями. Впервые он угодил в такую идиотскую ситуацию. Он никак не мог потерять эту работу: уж Джемисон Дош постарается, чтобы потом его не взяли ни в одну приличную фирму, тогда можно будет и не рассчитывать выкупить когда-нибудь студию. Проблемы наслаивались одна на другую.

   — Мистер Бауэрман, как вы себя чувствуете?

   Так некстати со своими вопросами. Сидеть прямо на мягкой кровати было трудно для дыхания, и он горбился.

   Незачем пугать управляющего. Эспер собрался с мыслями и сделал глубокий вдох.

   — Я скоро спущусь. Я хочу переодеться.

   В голове уже крутилось какое-то смехотворное враньё про то, как он осматривал окрестности и случайно заблудился в лесу, поэтому вернулся в таком виде, на случай, если управляющему остро захочется поучаствовать в его жизни. Последние часы жизни он был так занят, что изобретать самолёт было некогда.

   Портье, подсунув листок факса под дверь, так, чтобы Эспер увидел белый уголок, удалился. Еще несколько секунд его шаги были слышны в коридоре.

   Как назло в голову лезли воспоминания о подвале. Даже сейчас, в светлое время суток, тёмные пропахшие сыростью и запустением помещения преследовали его. Пережитые эмоции в кошмаре распирали изнутри, он захлёбывался ими во сне, до сих пор он ощущал их отголосок в себе. Как маленький пугливый мальчик, который не может перебороть остатки страха и забыть с приходом утра. Похоже, в этом огромном старом доме его фантазия разыгралась не на шутку, как мистер Дэвис ещё не свихнулся здесь?

   Портье неожиданно вернулся, последовал короткий стук в дверь.

   Эспер, осторожно, стараясь причинять телу как можно меньше неудобств, одну руку прижимал к боку, другой стягивал за ворот грязную, пропахшую потом футболку.

   — Мистер Бауэрман.

   — Вы что-то забыли сказать? — быстро спросил Эспер. С футболкой он справился, теперь черёд брюк. Они были испорчены.

   — Да. Раз вы здесь, могу я сообщить в особняк, что вы вернулись, мистеру Дэвису?

   Вот же… об этом он не подумал. Ведь Райвену Дэвису необходимо знать о ходе сделки. Владелец лесопилки наверняка задаётся вопросом, куда он делся. В голове было столько всего, что требовало осмысления, и прямо сейчас Эспер не мог сказать, что из всего наиболее важное.

   — Скажите ему. И ещё что я уеду сегодня, как только смогу, и мистер Дош обязательно с ним свяжется сразу же, как я вернусь в Лондон, — ощутил, как потерянно прозвучал голос: за него говорила усталость, а в таком состоянии он мало надеялся на чудо. Вряд ли его ожидал тёплый прием.

   В зеркале над раковиной он тщательно изучил следы полуторасуточного пребывания в подвале. Серое лицо, губы потрескались и кровоточили, к тому же он всё ещё испытывал жажду — столько времени без глотка воды немыслимо для его организма. Ощупал лицо, чувствуя, как колется чуть заметная щетина, пытаясь определить, нет ли сильных повреждений, подвигал подбородок, ощупал переносицу. Сейчас не до бритья. Эспер зачесал покрытые слоем пыли, грязные волосы назад и хорошенько почесал голову, чтобы встряхнуться. В остальном — бледный, покрытый ссадинами, с опухшими воспалёнными веками и синяками под глазами, он ещё был ничего.

   Несильно нажимая, осмотрел торс. В момент поворота, Эспер держался за повреждённый бок, словно это что-то давало. На месте ушиба возникла отёчность, ещё хуже выглядела гематома на коже, чуть ниже припухшего места — сюда пришёлся основной удар при падении. На бицепсе расползся синяк.

   В теории Эспер был знаком со спортивными травмами, в рамках учебной программы в колледже. В их команде редко получали травмы, но едва это происходило — узнавали все. Из-за боли при касании невозможно было прощупать участок кожи. Неприятные ощущения усиливались при глубоком дыхании.

   Грязную одежду и изодранные брюки запихнул в пакет из закусочной и бросил у входа, куртку оставил на спинке стула в номере — она всего лишь запылилась и слегка помялась — отвисится. В душе сильный напор воды причинял массу неудобств. Долго провозившись в кабинке, применив до фига геля, смыл с тела всю грязь. Теперь гораздо легче: оттаял немного после подвала. Почистил зубы, после чего зубную щётку и пасту сразу побросал в чемодан. Пакет с грязным бельём он собирался выбросить в мусорные контейнеры недалеко от гостиницы.

   Блуждая по комнате, подбирая одежду и прибирая беспорядок, Эспер прикидывал, как попасть в столовую и сделать себе чашку какао, чтобы хоть как-то унять голод, но избежать расспросов портье. В чемодане валялся пакетик с маршмеллоу, а в мини-холодильнике ещё осталось молоко. Но горячее какао с зефиром пришлось заменить стаканом холодного молока, потому что куда-то спускаться, при этом избегать других постояльцев уже не было сил.

   Не шевелиться, когда принимаешь душ, одеваешься и носишься по номеру, вообще невозможно. Боль в боку усилилась. Этого оказалось достаточно, чтобы начать паниковать.

   Эспер отсоединил телефон, смотал шнур зарядного устройства и засунул его в карман джинсов, вместо куртки влез одной рукой в рукав пиджака и набросил тот поверх правого плеча. Выпустил капюшон серой толстовки, которую брал с собой на случай ливней — добежать. Застегнуть молнию не смог, так и оставил. Так, что ещё… Паспорт, бумажник, ключи от номера… На лестнице натянул на всё ещё мокрые волосы капюшон. Чувствовал себя при этом чудовищно: падая от усталости, после бессонных суток, с острым ощущением голода. Ветер холодил влажные волосы, вызывая мерзкое чувство. Рёбра ныли, даже вздохи казались теперь более сиплыми и тяжёлыми. Отлично, в майке, распахнутой толстовке и пиджаке, да ещё с мокрыми волосами. Его до сих пор колотило после подвального холода и ледяных каменных стен; теперь он ещё простуду схватит.

   Стоило на секунду задуматься, насколько он устал, как тут же захотелось упасть без сил. Прямо лицом в подушку. Он не про ту приятную здоровую усталость, когда тянет мышцы после заплыва на отметке в полторы тысячи метров.

   Попытался включить мобильник, тот должен был немного зарядиться. Раздался звуковой сигнал. У системы уже воскресенье. Воскресенье! А вернуться он должен был ещё в пятницу.

   Утро выдалось тихим, все как попрятались. Больница находилась в конце одной из боковых улиц — в стороне от жилых домов и лавок. К счастью, не нужно взбираться вверх по дороге, куда водил его Райвен Дэвис, — он бы не выдержал.

   Эспер попал в холл единственного здесь отделения. В коридорах тянуло каким-то лесным запахом, как будто где-то оставили окна нараспашку. Чтобы не привлекать внимания, склонил лицо и натянул капюшон на самые глаза.

   Небольшая старая больница чем-то напоминала госпиталь, вероятно, в военное время она использовалась как пункт приема тяжелораненных. Внутри оказалось малолюдно.

   Видимо, от всей этой беготни в боку начало печь, словно он упал и сильно ударился о камень.

   В буфете он всё-таки купил большую кружку горячего густого какао. Ему необходимо было пополнить сахар в крови. Буфетчица, явно встревоженная, при виде его лица предложила сразу же позвать медсестру. Пока ожидание тянулось, Эспер взял двойной сэндвич с яйцом. Выглядело чудесно, но еда почти не лезла. Завтрак стоил нескольких мучительных колебаний: после однодневного голодания Эспер боялся, что его вырвет, если он набросится на сэндвич. Аппетит не появился даже во время еды. Пока он ел, освободился дежурный доктор, и за пациентом пришла медсестра.

   Спустя час Эспер сидел в пустой палате на кушетке, уже в майке, и осторожно ощупывал рёбра под бинтами — почему-то он всё время пытался до них дотронуться, — в коридоре раздались стремительные шаги двух пар ног и голос медсестры.

   — Прошу вас, сюда. Мистер Бауэрман в палате терапии, первая дверь налево. Прошу, проходите.

   В ответ он услышал низкий выразительный голос, заставивший сердце подскочить к горлу.

   Привет семье. Причём, полный.
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    Глава III. Часть I
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Чёрт, чёрт, чёрт! Да что же мне везёт-то так?!

   Эспер резко отнял руку от забинтованного бока, выровнял майку на теле, но когда в палату быстрым шагом вошёл Дэвис, остался сидеть в прежней позе, ссутулив плечи, потому что так было легче дышать, и боль ощущалась слабее.

   Райвен переступил порог, и Эспер мгновенно узнал белую рубашку из сна.

   — Осторожно, — поспешно произнёс мужчина, заметив, как он дёрнулся. — Сиди спокойно.

   Кажется, их ждал долгий разговор. Вот это он попал… Эспер молчал, не зная, о чём он может говорить, а что придётся скрывать.

   Отмазка про то, как он решил прогуляться в лесу и заблудился, выглядела теперь особенно бредово. Всё это несерьёзно. Перед этим человеком, с лёгкостью читающего с лица, бесполезно строить из себя идиота.

   — …не было времени сразу вам сообщить, я был занят…

   Мистер Дэвис слегка нахмурился, пытаясь понять его бормотание. Между густых бровей появилась мимическая морщинка.

   — …сэр, я… простите, мне вообще следовало немедленно позвонить вам, я понимаю, как всё это выглядит…

   Мужчина склонил голову вперёд и приоткрыл рот, с трудом, должно быть, разбирая, что он несёт.

   — Сэр, я не хотел причинять вам неудобства… знаете, мне…

   — После того, как ты не вернулся в гостиницу, мистер Дженкинс со мной связался. — Видя, что он не понимает, о ком речь, напомнил: — Администратор гостиницы.

   Миновать пост охраны у ворот особняка не удалось, начальник службы безопасности, наверняка, сразу же доложил о его появлении. Повезло ещё, у Райвена Дэвиса ушло около часа, чтобы его отыскать, а то заявись тот сразу, когда Эспер шёл по стеночке в больничном коридоре, весь белый, боясь вздохнуть, вот был бы цирк.

   — Но как вы узнали, что я именно здесь? Я не говорил мистеру Дженкинсу про госпиталь, то есть про больницу.

   — Я никак не узнал, я лишь отмёл более сомнительные версии. Мне сообщили, что ты вернулся в гостиницу сегодня засветло, впервые с того времени, как позавчера покинул её с документами и мной.

   Прозвучало двояко, и Эспер наконец понял свой просчёт. Его исчезновение отразилось бы на делах мистера Дэвиса, которому перешла в наследство чёртова лесопилка. А если бы он не смог отыскать путь наружу и дать о себе знать? А если бы его придавило завалом? Могло начаться судебное разбирательство. Он всё пытался взять в толк, как, вероятно, был шокирован мистер Дэвис его исчезновением. Молчание затянулось.

   — Ты не пошёл сразу в больницу — почему?

   — Э-э… просто гостиница была ближе. Намного ближе. Больница в другой стороне.

   — …ближе. Так, понятно.

   — Я не сомневался в ваших словах, но… — в горле першило от сухости, Эспер неловко сглотнул. — Я помню, вы говорили, что здание ветхое. Вы просили, чтобы я был осторожен. И знаете что? Вы были правы.

   Непроизнесённое «Неужели?» так и повисло между ними. Эспер рассчитывал услышать что-то язвительное, как в первый день, что наследник обронит что-то в том же духе или подколет его. Собеседник буквально прожигал взглядом — всё это время Эспер чувствовал, как судорожно колотится сердце, — а затем кивнул, как бы давая понять, что ответ его устроил.

   Следовало понимать, что старые постройки ненадёжны. Так стыдно не было уже давно, наверное, с того момента, когда он чуть не потерял плавки во время заплыва. Прошла уже куча времени, а он содрогался до сих пор.

   Эспера передёрнуло от мысли, что в своей глупости он вынужден признаваться человеку, на которого хотел произвести хорошее впечатление. Страшно представить, какого мнения о нём наследник. Даже в их первую встречу всё пошло наперекосяк. Он уже начинает думать, что в Неаполиссе неприятности преследуют его на каждом шагу.

   Райвен с шорохом пододвинул себе стул и, развернув тот, сел напротив пациента, словно собирался его допрашивать. Мужчина подался вперёд и опустил кисти рук на колени. Эспер смотрел на его скрещённые пальцы, от них — на ладони и запястья. На Дэвисе была белая плотная рубашка — её ассиметричные края навыпуск свешивались со стула. Бессолнечное ясное утро придавало ткани ослепительной белизны. Дневной свет наполнял гаммой оттенков его будто мелированные светлым каштановые волосы. До чего странно было видеть того в больничной палате.

   С улицы через приоткрытое окно тянуло свежестью, запахами двора и близостью леса. Бледное голубое небо тревожно застыло.

   — Ты не уходил никуда. Всё это время ты оставался в доме, — подвёл невеселый итог наследник, глядя то на его торс, то на его беспокойные руки, которые он расслаблял усилием воли.

   — У меня разрядился телефон. А потом, пока я его нашёл… — после паузы Эспер добавил: — Там было темновато.

   — Прерывистый сигнал есть только на верхних ярусах, внизу его нет, — покачал головой Райвен. — Эспер, если я могу чем-то помочь…

   — Полный порядок, — нервно перебил.

   Эспер опустил взгляд вдоль чёрных небрежно подрезанных джинсов, с неровными отрезами белой ткани, эти белые вставки ярко оттеняли открытые участки лодыжек, подчёркивая загар. Даже в такой глуши Райвен Дэвис выглядел, с его точки зрения, безукоризненно. В какой-то момент он сообразил, что не сводит глаз с собеседника, и моргнул, возвращаясь в реальность.

   Неужели нельзя было соврать? А догадается или не догадается мистер Дэвис о его вранье — это уже дело десятое.

   — Просто устал.

   Тот не поверил ему ни на фунт. Эспер заметил, как напряглось лицо у наследника.

   — Я в порядке. — Не хотелось вдаваться в подробности. Язык не слушался. Эспер как мог, объяснил короткими рублеными фразами: — Не совсем… По правде говоря… Скоро турнир по плаванию. У меня сейчас нет времени на восстановление.

   Немигающий взгляд Дэвиса, гуляющий по его лицу, держал в напряжении. Словно наследник пытался понять, что происходит у него в голове. А в голове у него явно что-то спуталось… Так, соберись!

   Он не ожидал, что появление Райвена Дэвиса здесь и сейчас вызовет в нём такую бурю эмоций. И радость, от которой всё воспаряло внутри, и стыд, и смятение, ожидание чего-то: сердце готово было снести грудную клетку, когда он признался:

   — Трещины в рёбрах. И ушиб плеча. Это не так серьёзно, через какое-то время должно пройти. Мне дали рекомендации и вкололи обезболивающее. Я перенапряг мышцы, когда находился в подвале, но сейчас намного лучше.

   — Как ты повредил рёбра?

   — При обвале там… подо мной буквально обрушилась лестница. И я неудачно упал. Рёбра оказались придавлены к обломкам.

   — Лестница? — Райвена заметно потрясли его слова. — Какая лестница?

   — В подвале… — несколько секунд Эспер ловил ртом воздух, пытаясь собраться с мыслями, — я не уверен, где это, это большой зал с балконом. Лестница с каменной отделкой и таким натянутым канатом вместо поручня.

   Как владельцу дома, наследнику следовало знать о случае в подвале. Не исключено, что история повторится, и в следующий раз пострадает кто-то другой. Скрепя сердце пришлось рассказать, как он очутился в подвале и о том, как позже удалось выбраться. Эспер ожидал любой реакции: выговора, вспышки гнева, в конце концов, Райвен имел полное на это право, — но встретил лишь уважение во взгляде. Умолчал про сон — это была просто истерия на нервной почве.

   Собеседник, внимательно наблюдавший за ним, наконец, произнёс:

   — Шума не было, мне жаль. После того, как я проводил тебя в кабинет, мистер Вайс захотел пройтись перед сном. Миссис Вайс сопровождала супруга.

   Эспер не мог определить по лицу, правду ли тот говорит. Допустим, наследник не слышал шум, а охрана лесопилки куда уши дела? Видя его замешательство, мистер Дэвис проницательно добавил:

   — Начальник охраны был на посту у ворот, я видел его дважды: когда покидал особняк и когда вернулся. Я сожалею, но никто не слышал грохота. Мне, правда, очень жаль, Эспер.

   Дэвис чуть подался вперёд — решил, было, что тот коснётся его руки, но этого не последовало.

   Наконец наследник задал вопрос, который, Эспер полагал, интересовал их обоих:

   — Насколько травма скажется на твоих занятиях плаванием?

   — Я ещё не знаю. Но я потеряю много времени. Доктор сказала, от трёх недель до двух месяцев — и всё это время я не смогу тренироваться в полную силу. Кто-то приходит в норму и за две недели: зависит от иммунитета, возраста…

   — Продолжай.

   Эспер не хотел показывать, насколько он подавлен. Мысль о том, что Дэвис видит его насквозь, заставила внутренне похолодеть. Был случай, когда он сильно ударился об воду, неудачно прыгнув с доски в бассейне, но даже тогда последствия удара не могли лишить его присутствия духа.

   — Мне нужно восстановиться в максимально сжатые сроки. Для заплыва на турнире мне могут найти замену: мы с капитаном команды превосходим остальных и мы оба плаваем одним стилем, но у нас в принципе достаточно сильная подборка в команде.

   — Ты провёл в таком состоянии почти двое суток, при этом, как ты говоришь, тебе пришлось вышибить дверь и выбить стекло. Ты очень вынослив.

   Слова собеседника не могли изменить ситуацию, но стало легче.

   Нельзя было настолько халатно относиться к собственному телу. Эспер скрывал свою боль: та его здорово вымотала, а от таблеток клонило в сон. Он не хотел, чтобы Райвен Дэвис знал про кровоподтёк на его боку, видел, как он весь сжимается при любом резком движении. Он и так в присутствии наследника старался дышать потихоньку, чтобы не привлекать внимание к затрудненному дыханию.

   Райвен опустил голову, несколько мгновений изучая свои руки, а потом выглянул в окно за его спиной, точно борясь с какой-то одолевающей его мыслью и упорно гоня её прочь.

   — Вечером я уеду, — сказал Эспер, нарушая молчание.

   Дэвис вопросительно взглянул на него.

   — Есть ли прок в спешке? Ты сможешь самостоятельно позаботиться о травме в дороге?

   Возможно, толка-то в спешке нет, но на работе ещё куча дел, да и нужно разобраться с отчётом.

   — Мне уже лучше. Пока я здесь торча… а-а-а… пока я здесь, я имею в виду, — Эспер даже рот открыл, чувствуя себя придурком, и при этом Дэвис не сводил с него пристального взгляда, — я посмотрел расписание экспресса. Я сяду на вечерний. Мне ещё нужно выехать из гостиницы.

   — Я забронирую тебе обратный билет, — не договорив, Райвен уже вытащил из заднего кармана телефон.

   Эспер попытался воспротивиться, но скривился от боли, рефлекторно обхватил корпус левой рукой, прижав ладонь к лопатке, куда отдавало при любой попытке резко встать.

   — Как будешь на станции, заберёшь билет из кассы. Хочу убедиться, что ты сядешь на поезд без происшествий. Я оплачу, не беспокойся. И, Эспер, — набрав номер и ожидая ответа, продолжал говорить мужчина, так что и слова нельзя было вставить, — насчёт мистера Доша. Я попробую погасить конфликт в зачатке. Я свяжусь с твоим работодателем.

   — Все командировочные расходы несёт мебельная компания, — пробормотал Эспер заторможено.

   — Билет не стоит таких огромных денег, — последовал ответ.

   Ну конечно, что там, оплата билета на поезд — капля в море для того, кто скоро продаст целое лесообрабатывающее производство.

   Забота об обратном путешествии была лишней, но он так спешил поскорее попасть в Лондон, и чувствовал себя настолько измотанным, что предоставил заниматься всем наследнику мистера Финча.

   Эспер сразу понял, что спорить здесь бессмысленно, а отказываться от предложенной помощи просто глупо. Пока Дэвис оформлял бронь билета на экспресс, пациент представлял, что и сколько он съест в больничном буфете, а на обратном пути в поезде наберёт самой вредной еды, которая будет. Пережитый стресс вводил в ужасное пограничное состояние между усталостью и истерикой. Нервы были взвинчены до предела.

   Каким сейчас видит его наследник? С помятым лицом, в залежавшейся поношенной майке, засыпающим на ходу. Кроссовки, в которых он пробыл в подвале, а потом прошёлся по земле, покрывали пятна засохшей грязи. Эспер сидел, подогнув ноги под кушетку. Неприятно было думать, сколько труда он вложил, чтобы преподнести себя с лучшей стороны, и всё насмарку.

   Это бред! Никто не готов к тому, что окажется под обломками лестницы, запертым в подвале. В темноте под толщей камня. Было очень сложно признаться самому себе — больше всего его пугала не травма рёбер и возможные последствия, а темнота, где любой звук или дуновение сквозняка ощущались стократ острее. Он чувствовал себя погребённым заживо. И это «а если бы я не…» — преследовало его до сих пор, сводя с ума. Он даже не намеревался спускаться в тот зал, всё вышло спонтанно. Каким надо быть отбитым!.. Ведь мог обойтись без этой вылазки.

   Похоже, последнее он сболтнул вслух.

   — Тебе нужно отдохнуть пару часов, — заметил Дэвис.

   — …я знаю, — сначала он хотел упрямо отмахнуться, но под давлением чужого взгляда проглотил протест. — Я в долгу перед вами, сэр.

   Эспер не знал, как выразить всё наболевшее, поэтому сказал только:

   — Если пойдёте в подвал, или будете вызывать кого-то, чтобы отреставрировать лестницу, лучше не спускайтесь туда в одиночку. Лифты мне тоже показались ненадёжными, но моё везение закончилось на одной лестнице.

   Наследник молчал так долго, что Эспер подумал, что тот уже не ответит.

   — Постараюсь не забыть твои слова, — как-то отстранённо, показалось ему, произнёс Дэвис.

   Мужчина улыбнулся, его участие тронуло. По крайней мере, вот так открыто он улыбался нечасто. Что было само по себе странно для человека с такими яркими художественно выразительными чертами и прекрасной улыбкой. Эспер почувствовал, как расслабляются натруженные мышцы.

   Мистер Дэвис перевёл взгляд на окно, словно по одному дневному свету хотел узнать который час.

   Мысли прервал шелест уличной метлы за окнами. Он и так обязан наследнику сверх всякой меры. Решил не думать сейчас про дневник, где старик изливал душу и описывал, кем был, по его мнению, Хор Дэвис, про вспышки вдохновения и прочее. Скорее всего, разговор об этом поставил бы их обоих в неловкое положение. Эспер не мог понять, что в действительности не так. Почему он просто не может выбросить из головы все упоминания старика о Хоре Дэвисе. Да кому это вообще важно?

   Эспер вслушивался в успокаивающие звуки с улицы: шум ветра в траве и сухих голых ветвях, спокойный ритмичный шорох метлы, далекий лай собаки.

   Пытаясь не замечать направленный на него изучающий взгляд, Эспер глядел в окно на чахлые кусты в палисаднике и оголённые деревья у леса. Похоже, весна в Неаполиссе приходит поздно, лишь редкие деревья оказались покрыты ореолом молодой листвы. Может, Дэвис был прав, и жители городка ещё увидят снег.

   Разговор причинял ему одни неудобства: сидеть на стуле было тяжело для спины, язык едва ворочался от усталости. Врач сказала, что его организм сильно обезвожен.

   Он хотел кое о чём спросить мистера Дэвиса. Неожиданное появление медсестры сбило с мысли, и он уставился на женщину, растеряв весь пыл. Эспер совсем сник, он сидел чуть клонясь вправо, сглатывая пересохшим горлом. В наследнике тоже ощущалась перемена: мужчина откинулся на спинку стула и спрятал руки в карманах, точно медсестра помешала важным переговорам. Женщина зашла поинтересоваться состоянием пациента и его дальнейшими планами; Эспер вспомнил, что хотел бы зайти в буфет. По-хорошему, отсюда надо сваливать. Заканчивая здесь, медсестра предложила закрыть окно. Как ни странно, он не чувствовал себя замёрзшим, похоже, так на него повлияло горячее какао и сэндвич. Он ощущал лишь сонную одеревенелость и тяжесть во всём теле, словно к нему привязали стофунтовый груз.

   Медсестра оставила рецепт, который пациент левой рукой затолкал в задний карман джинсов.

   — А мистер и миссис Вайс… — очнулся Эспер, — всё ещё в Неаполиссе?

   — Им незачем задерживаться, все вопросы были решены. У миссис Вайс маленький ребёнок, она оставила его с няней и планировала вернуться как можно быстрее.

   Сразу представился взахлёб орущий ребенок, не поддающийся ласке, и орава нянек вокруг. Эспер не стал дальше расспрашивать, но отчего-то улыбнулся.

   За окном раскричалась птица, звук привлёк внимание Дэвиса, тот поднялся, обойдя кушетку, прикрыл окно, оставив щель для свежего воздуха. Эспер ощущал его присутствие у себя за спиной и слегка повёл плечами, осторожно поворачиваясь.

   — Твоя верхняя одежда здесь? — раздался голос наследника, надо сказать, тот больше не казался каким-то особенно зловещим. Голос — нет, но пронизывающий взгляд из-под низких широких бровей вызывал неясное чувство дискомфорта.

   Эспер молча указал на стул за ширмой в дальнем углу палаты. Он собирался уже сам встать за вещами, но Дэвис опередил и набросил ему на плечи толстовку. После мытарств в подвале, после того как Эспер промёрз там до костей, он имел все шансы слечь с температурой.

   — Спасибо. — Эспер вытащил из розетки адаптер и отсоединил поцарапанный мобильник, теперь бесцельно вертел тот в руках. Заряд семьдесят процентов. Плачевное состояние телефона не укрылось от внимания Райвена. — А вы, сэр? Долго пробудете в Неаполиссе?

   — Мне нужно ещё кое-что сделать в городе. Твоё «спасибо» подождёт. — Взгляд Дэвиса был направлен на пластырь на плече, почему-то казалось, что собеседник изучает его руки. Эспер подавил совершенно неуместно желание коснуться собеседника. Словно пытался убедить себя, что тот не мираж, и что сейчас с ним в палате именно Райвен Дэвис.

   Незаданный вопрос жёг нёбо. Другого раза могло и не быть. Дыхание участилось, на грудную клетку начало давить, глубоко дышать было неимоверно сложно.

   Дэвис долго и задумчиво смотрел на него. Между ними, казалось, происходил молчаливый диалог, и мистер Дэвис словно пытался ответить на все вопросы силой мысли. Наконец наваждение развеялось.

   Эспер взволнованно облизал губы.

   — Вы выбросите записные книжки и дневники мистера Финча? — решил всё-таки уточнить, но спросил совсем не то, что хотел.

   Если мужчина и понял, что Эспер читал чужие дневники, то по тону голоса и спокойному лицу этого определить было нельзя. К его большому облегчению, наследник решил, что Джемисону Дошу могут пригодиться старые записи о производстве. Все дневники, личные записи и особо памятные вещи мистер Дэвис планировал отдать мистеру Вайсу как память о деде.

   — Несколько тетрадей и фотоальбомы я передал тем, кто хорошо знал мистера Финча в городе. Часть фотопортретов отошла городскому управлению.

   Пока мужчина говорил, Эспер неуклюже натягивал толстовку. Она была действительно дорогой, привезённой тётей из Германии, — строгой по стилю и неброского тёмно-серого цвета, благодаря качеству имеющей красивый оттенок, специально купленной, чтобы носить с пиджаком или брюками. Вокруг торса зафиксировали эластичный пояс-бандаж, закреплённый с левой стороны рядом с подмышечной впадиной, на плечо наложили пластырь, зря он опасался, что ему придётся держать руку в повязке. Натянул толстовку поверх перебинтованного торса. Он наполовину мумия. Трясущимися пальцами застегнул молнию. Если быть точным, пальцы дрожали только на правой руке из-за небольшого ушиба плеча, но сейчас уже всё было в порядке. Всё-таки он живчик.

   Дэвис, похоже, собирался закрыть окно и покинуть палату. Райвен не только оплатил для него билет, что вполне могла сделать компания, но и пообещал встретить его на перроне. «Будем считать: тебя задержал я», — так он сказал.

   — В чём вообще смысл такого числа подвальных помещений? — его вопрос заставил Дэвиса остановиться.

   Тот привалился поясницей к подоконнику и убрал руки в карманы джинсов.

   — Изначально подвальные помещения непрерывно использовались, там находилась часть старой деревообрабатывающей фабрики и помещения для рабочих. Особняку много лет, в то время, когда он был только построен, здесь всё выглядело иначе.

   — Значит, мне повезло нарваться на самую древнюю лестницу в доме? — вопрос был глупым и не требовал ответа, но мужчина воспринял его серьёзно и на мгновение прикрыл глаза, явно чем-то раздосадованный. По любому, его наивностью. Эспер не хотел заканчивать разговор вот так — выставив себя вандалом. Хотел произвести впечатление — действуй.

   — Я больше не поставлю ваши слова под сомнение, сэр. Из-за меня у вас могли возникнуть неприятности.

   На самом деле он опасался, что мистер Дэвис доложит об инциденте боссу, точнее, о том, что Эспер проник на частную территорию. Ну ещё расколошматил стекло. И лестницу сломал. И дверь.

   Излишне бодрясь, Эспер чувствовал, что облажался, пытаясь пустить пыль в глаза, он ведь знал, что далёк от Арона Ралстона*, и в собственных неприятностях виноват сам. Рёбра тянуло от перевязки, от лекарств мутило: ему могли дать слишком большую дозу препарата, а желудок ещё не оправился после жёсткой диеты.

   Тут чересчур громко зазвучала мелодия из «Величайшего шоумена», установленная на рабочие звонки. Сердце досадно ёкнуло от предчувствия. В этот момент Эспер ощутил всю тяжесть и усталость мира, давящего на плечи. Он не представлял, о чём и, главное, как преподнести Джемисону свою версию произошедшего, чтобы тот её проглотил и не подавился.

   — Мистер Дош, — угадал мужчина. Туше.

   Дэвис прерывисто вздохнул, словно разговор дался и ему тяжело, вытащил ладони из карманов, легонько хлопнул себя по коленям и распрямился.

   Эспер захотел сбросить звонок. Он рассчитывал как — выспаться, сесть на поезд и основательно обдумать, что следует сказать, прежде чем звонить боссу.

   — Ответь. Мне нужно сделать несколько звонков. Я ухожу.

   Эспер на мгновение оторопел. Он не был готов, что мистер Дэвис уйдёт вот так просто.

   Дэвис вернул стул на место и, кажется, на самом деле собирался уходить. Эспер ощущал двойственность: он и хотел, чтобы собеседник, присутствие которого в палате ему очень помогало, остался, и не хотел, чтобы тот слышал его разговор с начальником.

   Нервно провёл по волосам, лохматя. Прикинул, какой бардак сейчас на голове: он так и не расчесал волосы после душа.

   Райвен подошёл к нему и, наклонившись, протянул руку. Возникла шальная мысль, что Дэвис хочет забрать у него телефон, однако мужчина лишь нажал кнопку вызова медсестры в изголовье кушетки, на которой сидел пациент, после чего вышел из палаты. Осознав, что не дышал, резко выдохнул и тут же скривился от рези в боку.

   Ощущая бледный запах чужого одеколона, Эспер приложил к уху разбитый экран. В трубке было слышно тяжёлое дыхание. Он легко представил эксцентричного постоянно бубнящего себе под нос начальника, от переизбытка эмоций вскочившего из-за стола.

   — Эспер, чем ты, чёрт тебя побери, там занят, мерзавец? Какого хрена игнорируешь звонки? — голос зазвучал тише, словно говоривший прикрывал трубку рукой. — Мистер Дэвис перенаправил мне файлы.

   У Эспера лихорадочно забилось сердце. Пришлось напрячь слух, чтобы ничего не пропустить.

   — Полагаешь, я отправил тебя на курорт? Тебе было велено быть моими глазами и ушами. Соизволил, наконец, ответить? Ах ты, маленький говнюк!.. Слушаешь меня? Если я дал тебе свободу действий, то значит можно спрятать телефон и на голове стоять?

   — Простите, сэр… мы закончили с наследниками обсу…

   Басовитый голос ему тут же ответил грозным рычанием:

   — Издеваешься надо мной? Скажи, что засунул телефон себе в задницу и игнорируешь мои звонки!

   — Да я ничего ещё не говорю. Была пара невыясненных вопросов. Сэр, мой телефон…

   — Тш-ш, хватит! Мы условились, что ты садишься на поезд в пятницу. За каким чёртом ты продлил гостиницу ещё на два дня?! Тебе нечем заняться? Думаешь, ты на отдых приехал? Решил заняться изучением окрестностей? Совсем охренел?!

   Изнутри обдало жаром. В смысле — нечем заняться? Потратил кучу времени на изучение лесопилки, они с наследником несколько часов убили на обсуждение деталей и просмотр бумаг. Не говоря уже о встрече с супружеской парой. Он развлекался здесь, что ли?

   Пожалуй, сейчас он даже был рад, что мистер Дэвис не слышит этого разговора.

   Он на двое суток выпал. Исчез с важными бумагами и не выходил на связь, при том, что должен был вернуться в Лондон в пятницу.

   — Вы ни о чём не хотите меня спросить?

   Всё это время босс что-то вещал и сейчас просто взорвался:

   — О чём я должен тебя спрашивать!? Не был бы ты у нас звездой спорта, я бы решил, что ты околачиваешься по клубам, но я тебя хорошо знаю.

   Эспер совсем впал в отчаяние, он понимал, что этот разговор с боссом очень важен для его будущего в компании, как и вся поездка. Тут ему вспомнилось заверение Дэвиса помочь погасить конфликт. Будто бы что-то придало в тот момент уверенности его действиям. Эспер поднёс телефон к гудящему уху. Все мучившие его сомнения куда-то делись, у него даже голос окреп и зазвучал ровно. Он заявил мистеру Дошу, что все детали улажены, в разделе имущества между наследниками не возникло спорных вопросов, это было правдой, а также учёл, что компании Дош могут понадобиться данные о путях сообщения с Лондоном, о чём говорил с теми же Вайсами два дня назад.

   В результате мистер Дош остыл, поразмыслив, тот высказал надежду, что Эспер не забудет посетить его офис и не ошибётся дорогой.

   В шестом часу, когда он был уже на полпути к гостинице, босс перезвонил.

   — Мистер Дэвис мне уже сообщил. Но почему я узнаю от него, а не от тебя? Ты с ума сошёл? Он — ключевое лицо сделки, его это даже затрагивать не должно! Так почему он сообщает мне то, что должен сообщить ты? У тебя у самого языка нет?

   Удалось вклинить в бормотание начальника дурацкий вопрос:

   — Сэр, сообщает что? — Эспер даже боялся предположить версию наследника.

   — Так, хватит, из меня дурака делать. В понедельник немедленно ко мне с отчётом! Предупреждаю тебя… — босс понизил голос до еле различимого бормотания, — чтобы завтра документы лежали у меня на столе.

   Прекрасно! Да пошёл ты, старый хрен!.. Эспер едва не бросил телефон об асфальт.

   День был облачным, и стемнело рано. Даже сейчас с горящими рёбрами, не отдохнувший толком Эспер улавливал несуетную красоту Неаполисса, размеренный ритм здешней жизни и неудержимую притягательность замершей вокруг природы. Чего точно будет не хватать, так это местного воздуха и видов.

   Утром Эспер чувствовал полную разбитость, и несколько часов сна принесли краткое облегчение.

   Покинув гостиницу, он накинул капюшон: можно было не беспокоиться, что кто-то обратит внимание на его лицо. Под ветровку надел чистую футболку, приятно обтянувшую грудь и плечи. Ожидая, что вечером похолодает, повязал вокруг пояса клетчатую рубашку. На этот раз он тщательно побрил лицо, правда, особой привлекательности ему это не добавило, а скулы проступили резче.

   Он получил билет и купил горячий, только что приготовленный бургер с творогом и джемом и воду. В дорогу он запасся шоколадными батончиками, решив пренебречь установленными тренером правилами насчёт питания. Самое время для читмила**.

   Ел он с особой жадностью: здоровый аппетит снова наполнил его организм, к тому же им руководило естественное желание наесться побольше вредной еды, пока никто не запрещает. Ребят в команде тренер обязал сидеть на диете, тщательно следя за их рационом, проблемой это никогда не было: Эспер привык ещё в колледже питаться исключительно по той системе, что для них была разработана диетологами.

   На платформе у билетной будки толклись голуби над куском булки. Распугал всех птиц, гремя чемоданом. Недалеко от входа на перрон он отыскал площадку, мощённую цветной мозаикой, и с бургером присел на лавочку. Участок земли с лиственными посадками за спиной наполнял лёгкие чистым влажным запахом. Поблизости мужчина в рабочей спецовке поливал из шланга тротуар. Кроме них на станции ни души.

   На площадке, откуда был виден крытый перрон, горели фонари: света хватало, чтобы рассмотреть цветную мозаику под ногами. Широко расставив ноги, Эспер наклонился вперёд и, держа телефон одной рукой, решил, пока ест, узнать у Имоджен, не говорил ли босс что-то про его возвращение. Но помогло не сильно. Навалилось столько дел в связи с предстоящим открытием галереи, Имоджен просто была не в курсе. Джемисон Дош явно был не в себе из-за него, с другой стороны — Эспер созванивался с боссом и поставил в известность, что мистер и миссис Вайс задерживаются в дороге и прибудут на день позже. Неясно как (босс не потрудился объяснить), но мистер Дэвис буквально вытащил его из неприятностей.

   С самого начала всё шло не так, как ожидал Эспер. Нервозно почесал лоб, стягивая капюшон ещё дальше на затылок, и откинулся на спинку скамейки, давая отдых спине и плечам, которые с непривычки ныли от постоянно скрюченного положения, в пальцах он комкал салфетку. Бок почти не болел, помогали таблетки. Дома он завалится на кровать и проведёт там пару суток, ему, скорей всего, снова придётся показаться врачу, продолжать делать компрессы и накладывать эластичный бинт — тренер и ребята по команде быстро догадаются, что в командировке он получил травму, если увидят его таким как сейчас.

   Раздались музыкальные голоса дельфинов: подряд пришло несколько сообщений от Имоджен, и Эспер снова уткнулся в смартфон.

   После пребывания в подвале он стал чересчур напряжённый. В бассейне это пройдёт.

   — Как твои дела, молодой человек?

   Уйдя в свои мысли, от неожиданности чуть не выронил телефон.

   Глубокий проникновенный голос, раздавшийся совсем близко, вынудил поднять лицо. Несколько секунд, казавшихся минутами, Эспер созерцал фигуру на краю площадки. По силуэту Дэвиса даже в отдалении легко было узнать.

   В той же длинной рубашке и чёрных джинсах, что и днём. В свете уличного фонаря его кожа казалась смуглой. Дэвис был нараспашку, так что была видна тонкая меховая отделка в его кожаном жакете-полупальто. Странно, вроде весна и не скажешь, что холодно. Может, он мёрзнет?

   Зная точное время прибытия поезда, мистер Дэвис появился за двадцать минут. Похоже, наследник пришёл, действительно желая удостовериться, что Эспер в состоянии сесть на поезд, и что он не провалится в какой-нибудь пристанционный подвал.

   Поднялся, чтобы поприветствовать. Разговаривать сидя, когда мистер Дэвис стоит, было как-то неучтиво.

   — Тебе хотя бы удалось отдохнуть?

   — Я принял обезболивающее. В подвале я использовал холод, чтобы обезболить. Прикладывал холодные предметы, что было под рукой… В госпитале мне выдали мазь и выписали анальгетики, сейчас уже всё в порядке. — Зачем я всё это говорю?

   Из собственного голоса улетучивался весь энтузиазм, стоило подумать, что в ближайшие дни на тренировке его ждал ряд испытаний. Тренер всегда давал выбор: либо всё по-старому и работаешь наравне со всеми, либо уходишь из команды — в спорте никаких поблажек.

   — Спасибо за билет… сэр. И, сэр, что вы сказали мистеру Дошу обо мне? — сейчас вместо сердца его грудную клетку сотрясали металлические тарелки: «баммс-баммс».

   — Я задержал тебя по своему усмотрению, не более того, — мистер Дэвис обводил его взглядом и задержался на лице: — Не стоило так говорить?

   — Стоило, сэр! Я вам просто очень благодарен… о том, что произошло, я не хотел об этом говорить мистеру Дошу… у меня не было времени обдумать, что сказать, — его скорострельная речь начала превращаться в абракадабру. — Мне повезло сотрудничать с вами, сэр, я это хотел сказать.

   — Повезло, не повезло — это уже решай сам, — собеседник совсем не придал значения его радости. — Я помог тебе ровно столько, сколько нужно.

   Тема была закрыта.

   Покидая мозаичную площадку, они перешагнули длинный поливочный шланг, Эспер с грохотом поставил чемодан на колёсики. Его тяжесть отдалась в плече и растеклась по правому боку, неприятно отдаваясь в рёбрах. Он скривился, но, к счастью, едва ли кто заметил при таком освещении. Коснулся куртки в том месте, где прострелило. Эспер отказался от помощи: на перрон подняться вообще ерунда — там он вкатит чемодан по пандусу.

   Раздумывая, Эспер наблюдал, как уборщик методично поливает ступени из шланга, постепенно взбираясь на платформу.

   Стоит ли говорить про записи мистера Финча? У того, видимо, богатое воображение, и Эспер не учёл, что в старике могло говорить чувство привязанности, если вспомнить, что тот был одинок, несмотря на громадную выстроенную систему. Из чувства уважения и в какой-то степени долга перед совестью мистер Финч мог по-своему понимать некоторые вещи, о которых писал в дневнике. Эспер представлял, как бы это дико прозвучало сейчас. Тем более, неизвестно, как отреагирует Райвен Дэвис, отца которого наверняка связывали тёплые чувства с бедным стариком. Наследник решит, что всё это глупый розыгрыш. Но было ещё кое-что, не дававшее покоя.

   Под крышей раскачивалась от сквозняка осветительная подвесная конструкция. Эспер обвёл взглядом перрон — до моста: от порывов ветра остальные лампы слегка колебались.

   Он не мог признаться, что рылся в чужих бумагах, читал дневник бывшего владельца лесопилки, а теперь пытается добиться объяснений от почти незнакомого человека. Проникновение в частную жизнь. Он приехал сюда работать, и не хотел, чтобы у кого-либо из участников сделки сложилось ошибочное впечатление о нём. Лучше помалкивать.

   Дребезжание колёсиков по перрону резко затихло. Эспер остановился, смахнул широкую лямку с плеча и взгромоздил рюкзак на чемодан, куда вместе с сувенирами из канцелярской лавочки упаковал документы.

   Он не мог отделаться от ощущения дежа вю, его буквально распирало от желания заглянуть Дэвису за плечо, только сейчас там ничего не было. Тот мерзкий сон — это прошлое, может быть, темнота вокруг него провоцировала — и белый цвет одежды Райвена как в том кошмаре. Он мог ощущать тревогу из-за невозможности дышать полной грудью, из-за долгого пребывания в темноте, или он просто перенапрягся.

   Как выяснилось, мистер Дэвис направил в подвальный зал специалистов, чтобы понять масштаб разрушения.

   — Забыл сказать — ты повёл себя храбро. Я не спускаюсь в подвал даже при крайней необходимости, — ветер трепал волнистые волосы, Дэвис щурился, между его бровей вновь проступила морщинка.

   Эспер задумался. Справедливости ради следует отметить: чуть больше чем за сутки, проведёнными в изоляции в темноте, он не успел впасть в отчаяние. Возможно, способность трезво соображать в острый момент придала ему сил и уберегла от ещё больших неприятностей. В этом вся его заслуга.

   До прибытия поезда они успели обсудить собак мистера Финча, которых было полно на фотографиях в кабинете. Эспер рассказал про маминых корги. Родители всегда держали собак: старый бульдог прожил дольше всех и умер от старости. Его смерть мама перенесла так же тяжело, как смерть члена семьи. Родители — те ещё собачники.

   Вопрос, многократно заданный про себя, постоянно звучал в голове. Сердце практически стучало в горле, когда он спросил о том, что никак не давало покоя:

   — Если бы мы, допустим, говорили о том, что здесь вам не угрожает опасность, что бы вы имели в виду? — Бросил, может быть, не слишком любезно: — Просто ответьте, как вы думаете. Здесь может быть опасно?

   В ответ получил порцию академической, будто заготовленной речи:

   — Кажется, я раз уже отвечал на схожий вопрос: я осведомлён обо всех местах на лесопилке, связанных с определенными рисками, и знаю особняк. Люди, что там работают, были набраны мною и под мою ответственность.

   В который раз убедился, что от снов толка никакого, не стоит придавать им значения.

   А Дэвиса, похоже, странными вопросами было не удивить.

   — Если ты беспокоишься за будущее производство, я обсужу вопросы безопасности с твоим боссом. Что касается подвала, я думаю, в скором времени мы с мистером Дошем найдём разумное решение. Тебе не стоит беспокоиться, я не собираюсь рассказывать о произошедшем без твоего согласия.

   Конечно, Дэвис понял его буквально.

   Наследнику удалось поколебать его уверенность: а была ли настоящая угроза во сне, и вообще был ли Дэвис на том балконе?

   Эспер присмотрелся к собеседнику.

   — Сэр, я могу спросить у вас ещё кое о чём?

   — Говори.

   — С вашим отцом произошёл несчастный случай на лесопилке? — на этот раз язык и мозг Эспера находились в полной гармонии, он слишком долго думал об этом. По крайней мере, это объясняло бы многое: почему лесопилка имеет для Дэвиса такую значимость, но тот вынужден её продать; куда исчез его отец и почему мистер Финч передал в его распоряжение всё предприятие.

   Дэвис слишком долго раздумывал над ответом, и его слова оказались совсем не тем, что ожидал услышать Эспер.

   — Тебе лучше остановиться. Прямо сейчас, — низким голосом произнёс собеседник.

   Эспер почувствовал, как его будто что-то кольнуло: предчувствие. Он сказал что-то не то. Не теми словами и не так. И ему правда лучше заткнуться.

   Времени осталось в обрез. Хотелось разузнать про отношение Дэвиса к спорту. Эспер не мог наговориться: всё-таки до поездки он не рассчитывал, что встретит здесь настолько неординарного интересного собеседника, и быстро проникнется симпатией. Кроме того Дэвис так же, как и он, любил собак, а его татуировки были чем-то невероятным. И наследник приготовил для него перепела, а это вообще за гранью.

   С натянутой улыбкой протянул руку. Он чувствовал, что нужно что-то сказать, но в голову ничего не шло, поэтому только кивнул и ещё раз поблагодарил за помощь в работе. Эспер через силу придал лицу беззаботное выражение. Он пытался отделаться сухими фразами, не рассчитывая на повторение их разговора — после возвращения всё будет по-старому. А что касается сделки, Дэвис очень подробно с ним общался по рабочим вопросам: за эту часть он был спокоен.

   — Береги себя, — Дэвис пожал ему руку; как в тот раз, в особняке, его ладонь была такой же горячей, сухой и уверенной, в ней ощущалась твёрдость, но мужчина всё так же быстро разжал пальцы. Эспер невольно выпрямил спину.

   — Спасибо, — произнёс со всей искренностью. — И вы, сэр.

   Не получалось отделаться от ощущения, что он разговаривает с кем-то из коллег босса. Преодолеть этот барьер политкорректности, выставив чёткие рамки между деловым и неформальным общением, казалось невозможным. Не говоря уже о том, чтобы перейти на простое обращение.

   — Я обсудил с мистером Дошем твоё пребывание здесь. Мне показалось, он хвалил тебя, — уголки рта дрогнули, почудилось, что наследник смеётся над ним.

   Сам уже опустил ладонь на ручку чемодана, как внезапный треск и шипение заставили резко обернуться. Сильная струя ледяной воды ударила в рядом стоящего Дэвиса, обдав брызгами Эспера. Вода из шланга хлестала во все стороны, поливая перрон. Уборщик пытался перекрыть течь, но тщетно.

   Арон Ралстон* — американский альпинист, ампутировавший себе предплечье.

   Читмил** — плановое нарушение строгой диеты.
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    Глава III. Часть II
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Эспер вовремя повернулся спиной, успев загородить чемодан и рюкзак. Спину слегка задело. Куртка не пропускала влагу, ему, можно сказать, повезло, даже капюшон сухой.

   Напор был до того мощный, что вода из шланга мгновенно залила всё вокруг. Райвену досталось больше всех. Его куртка была расстёгнута, так что рубашка насквозь промокла, вода попала за шиворот, и весь мех на подкладке и на отворотах намок.

   О! А вот это неприятно…

   Спеша устранить поломку, сотрудник вокзала, выкрикивая извинения, попробовал оттащить заливающий всё вокруг шланг. Тот перестал давать струю ровно, вместо чего она била в разные стороны и под кривыми углами.

   — Чёрт… с ума сойти… — Дэвис провёл ладонью по лицу, собирая влагу.

   Уборщик оттянул шланг и закрутил вентиля.

   — Мистер Дэвис, я страшно извиняюсь! Лопнул поливной шланг, а я напора додал, ну оно и взлетело тут всё!

   — Хигинс, проехали уже! Следи лучше за водой! — И откуда Дэвис знает тут всех поимённо?

   — Хотите, я зайду завтра, и Вы мне поручите помыть дорожки у вас в саду?! Я извиняюсь, неисправность сейчас устраним! Я зайду завтра! Доброго Вам вечера, сэр! Всех благ!

   На лице и шее Дэвиса блестели влажные дорожки. Наследник коснулся расстёгнутого ворота и провёл рукой по коже. Мокрая насквозь рубашка прилипла к телу, но ниже рёбер оставалась сухой, только слегка забрызганной. Под просвечивающей тканью проступили очертания какого-то медальона с затемнением по центру, небольшого по размеру, но что-то подсказывало — довольно весомого. Совершенно точно, это был не нательный крестик. Похоже, скорее, на семейную реликвию. Что-то постоянно ускользало от внимания… Вот только что?

   Эспер расстегнул молнию на чемодане и почти сразу нащупал утеплённый пиджак.

   — Возьмите, иначе вы заболеете.

   Почувствовал, как тяжело забилось сердце. Мысленно надеясь, что Дэвис не начнёт отказываться, протянул ему свой пиджак, не особо рассчитывая получить тот обратно.

   К вечеру температура резко упала. Свежий бодрящий ветер нельзя было назвать холодным, но от ледяной водички из шланга даже зубы свело бы.

   Мужчина был не глуп. Поколебавшись секунду, осторожно высвободил руки из рукавов и снял свой жакет. Яркая иллюминация крытого перрона позволяла разглядеть, что белая рубашка приклеилась к телу второй кожей. Не успел толком разглядеть достоинства фигуры. Взгляд переместился на правое плечо Дэвиса, облепленное мокрой тканью. Глаза округлились, насколько это вообще было возможно.

   Эспер проглотил почти произнесённое «вау».

   Готов поклясться… Как из дневника мистера Финча. Этот же символ был у Райвена Дэвиса на внешней стороне правого плеча. Голова кругом. Как так-то? Какая здесь вообще связь? Какое имеет отношение к нынешнему владельцу лесопилки рисунок старого чудака?

   Нигде — ни в одной из записных книжек, ни в самом дневнике не упоминалось имя Райвена. После изображения символа в дневнике вся следующая страница была посвящена планам на Рождество и намерении купить автомобиль для Хора Дэвиса. Этот человек как будто до сих пор жил на страницах дневника мистера Финча. Это напомнило о странной амнезии жителей Неаполисса, намного лучше знавших молодого Дэвиса, чем человека, прожившего тут не один десяток лет. Кровь ударила в голову. Открыл рот, но так и не нашёлся, что сказать. Что за ерунда тут у них происходит?

   Символ был чуть темнее самой кожи. Эспер не мог отвести взгляда от влажной ткани рукава, облепившей плечо, и ясно различимого пятна. Он всё пялился, чувствуя странное волнение. Рельеф на коже точь-в-точь как на рисунке, старику удалось передать и форму, и объём. Просто сюр какой-то…

   Дэвис набросил на плечи пиджак, застегнул пуговицы и поправил браслет с часами. Размер подошёл и в плечах село как надо.

   Перед мысленным взором застыла странная выпуклая татуировка, больше похожая на шрамирование. Ещё одна татуировка или метка, как в «Гарри Поттере»? Вот класс… Неужели семейный обычай? Зачем только старику изображать её у себя в дневнике, да ещё так подробно? При этом от одного взгляда на порывисто начерканный рисунок возникало ощущение, что мистер Финч сделал его в состоянии сильного нервного перенапряжения. Он так отчаянно выводил линии, точно боялся позабыть.

   Боялся позабыть… Тут понял, о чём же он сам пытался вспомнить последние минут десять, отчего уже начали вскипать мозги.

   Семейный… семейная реликвия… семейный обычай. Вот оно!.. Эспер наконец ухватился за догадку. Всё это лишено смысла: никакой это не семейный обычай, а чепуха какая-то, и подвеска та имеет другое значение. Не стал бы такой независимый человек, как Райвен Дэвис, заниматься всей этой ерундой, следуя семейным ценностям, и при этом всячески избегать разговоров об отце.

   Эспер ощутил лёгкое похлопывание по плечу.

   — Надеюсь на твоё благоразумие, позаботься о себе, — Дэвис опустил ладонь ему на предплечье. — Я рад был нашему знакомству. Позаботься о своём здоровье и не беспокойся сейчас ни о чём.

   Объявили прибытие экспресса.

   — Кажется, твой поезд прибудет вовремя, — сказал мужчина, отстраняясь и делая шаг назад. Видеть того в своём пиджаке было непривычно и так… приятно. — Береги себя.

   Взгляд Райвена сказал ему гораздо больше. Похоже, наследник гордился им. То, как он повёл себя в подвале; его упорство, граничащее с упрямством и наглостью. В этом взгляде было уважение. Эспер ощутил, как грудь обволакивает тепло.

   Да что это с ним? Ещё утром он не хотел ничего так сильно, как поскорее сесть на поезд и убраться отсюда, а сейчас сожалел о своём отъезде. И ведь как назло даже пары слов выдавить не мог. Его тянуло к наследнику как магнитом, даже просто задержаться рядом ещё ненадолго.

   Эспер помнил телефон особняка наизусть, но не представлял, сколько наследник ещё пробудет в Неаполиссе, прежде чем вернётся в Манчестер.

   Держа в руке мокрый жакет, Дэвис поднял правую кисть и под сигнал прибывающего поезда отступил назад.

   В ту же ночь начался снегопад.

   * * *

   За лобовым стеклом в несколько рядов растянулась вереница автомобилей, полностью перекрывая движение. Их корпоративная машина намертво застряла в пробке.

   — А можно пойти пешком? — спросила девочка-мулатка, сидевшая между двумя мужчинами на просторном заднем сиденье «Ленд Ровер» 2017 модельного года.

   Льюис просматривал необходимые для работы слайды на ноутбуке, который держал на коленях, в руках он перебирал бумаги.

   — Не самый лучший вариант, — ответил тот, не отрывая взгляда от экрана.

   — Твои деловые партнёры точно так же торчат в этой пробке, — приподнял бровь Райвен, взглянув на своего напарника. — Может, стоит выйти их поприветствовать?

   Льюис сделал глубокий вдох. Райвен с трудом сдерживался, чтобы не съязвить снова.

   — Твоё время и моё не имеют ничего общего, — произнёс Льюис хорошо выдержанным голосом, несмотря на взвинченное состояние. — С тем же успехом пробка могла образоваться в космосе — немного затянувшееся ожидание на тебе не отразится никак.

   Райвен почувствовал, как все мышцы каменеют, не хуже чем сталь на огне. С ловкостью научившись посылать альтернативные сигналы тела, он сидел в расслабленной позе, словно они были на курорте, а находившийся рядом ребенок служил неким блокатором между взрослыми. Райвен огладил шелковистый рукав яркого золотого бомбера, в который была одета девочка.

   Почти всю дорогу из Манчестера ребёнок был занят тем, что не сводил глаз со своего айпада, поглощая порциями мультики, время от времени переключая внимание на какую-нибудь игру.

   — Если ты не очень устал, ты можешь избавить нас от необходимости плестись в этой пробке, — тихо, но достаточно выразительно напомнил Льюис. — Ты в состоянии повлиять на причину затора.

   Его пронзительно-голубые глаза на слегка помятом лице посмеивались. Несмотря на обоюдную усталость, напарник выглядел бодро. В неброской сорочке и брюках, со слегка растрепавшимися в дороге волосами, вызвал бы массу удивления, узнай кто в нём талантливого нейрохирурга, знаменитую личность.

   — Я не намерен вмешиваться в нормальный ход вещей, — произнёс Райвен негромко, покосившись на затылок водителя.

   — Не хочешь хотя бы сдвинуть нас с места?

   — Для этого мне нужно попасть в начало пробки. Возможно, есть пострадавшие: нужен не я, а врач, — сказал он, подмечая по лицу Льюиса, что опять-таки угодил в цель. Проблема их затянувшегося сотрудничества в том, что они слишком хорошо успели изучить друг друга, и оба научились блестяще притворяться.

   — К сожалению, сейчас я не могу ничего сделать, — сообщил им водитель неожиданную новость. — На Финчли-роад произошла крупная авария. Господа, раз вы торопитесь, то наилучшим вариантом будет последовать совету юной леди и пройтись здесь пешком, а остаток пути проделать на такси.

   В салоне машины, отрезанном от уличных шумов, запахов и всеобщего стресса поддерживалась идеальная комфортная температура. Райвен привычно ощущал сонливость, особенно острую в те моменты, последующие перелётам или длительному времени, проведённому в пути. На его состоянии напрямую сказывалась нехватка сна, так ему необходимого.

   — Насколько я помню, — обратился к нему Льюис, — ты не говорил, чему посвящено твоё вечернее собрание и почему без твоего присутствия оно не состоится. Поделишься? Я не жду деталей… можем это обсудить, пока всё равно топчемся на месте, — его небритое лицо осветилось прям-таки мальчишеским задором, даже зависть взяла.

   — Всё это не покажется тебе столь увлекательным, когда я начну.

   Никто не собирался посвящать в детали лишнюю пару ушей — шофёру, присланному за доктором Аддерли научной ассоциацией, ни к чему новая информация.

   — Собрание не займёт много времени, — заметил Райвен, — позже я присоединюсь к вам с Милой. Лондон не малый пригород, должно же у меня когда-то найтись время осмотреться тут.

   Бросил короткий взгляд на Льюиса, перебирая одной рукой воздушные кудряшки девочки:

   — Мне жаль, что твоя жена не сможет посетить симпозиум, — сменил он тему.

   — У неё много работы, — вкрадчиво сказал Льюис. Напарник не сводил глаз со слайда с цитатами из своей речи, которую накануне пришлось несколько раз перечитать Райвену.

   Он не на шутку переживал, на что станет похож брак Льюиса через пару лет. Тот зациклился на своей работе, забывая про жену и ребёнка.

   — Симпозиум только завтра, она может пересмотреть своё расписание, — сказал Райвен.

   Убрал с гладкого лба девочки короткие отрастающие прядки, лёгким облаком обрамляющие её детскую головку. Ему нравилось перебирать волосы Камиллы, зарываться в них пальцами, поглаживать, расчёсывать, заплетать её непослушные буйные волосы, скрученные на затылке.

   Райвен взглянул на циферблат часов на внутренней стороне запястья. Завтра в это же время он будет сопровождать своего подопечного на симпозиуме и мечтать, чтобы весь мир провалился в пекло, а он отправился спать где-нибудь на тенистом берегу океана.

   Слишком многое теперь требовало его внимания. Он мог расслабиться, только находясь в кровати или занимаясь своими растениями. Словно холод сковал его руки и ноги и прихватил сердце на память — ещё один тревожный признак того, что бьющая в нём жизнь течёт всё медленней, с трудом, но меняет его не в лучшую сторону, делая менее гибким и застревающим на чём-то.

   — Как прошёл вчерашний ужин? — голос Льюиса прервал его размышления. — Я благодарен тебе за то, что уделил моей жене время. В последний момент меня вызвали на срочную операцию.

   Райвен хмыкнул, даже не пытаясь скрыть усмешку.

   — По крайней мере, ужин оказался вкусным и мы не остались голодными. Тебе следовало сказать ей об операции. Вместо этого ты позвонил мне около двух ночи, чтобы сообщить, что останешься в больнице до утра.

   — Но с ней был ты, и ты передал мои слова. Я рассчитывал на тебя, — сделал особый упор на последних словах Льюис, пронизывая его испытывающим взглядом, который Райвен однажды в каком-то помутнении назвал «скальпелевидным». По правде сказать, Льюис Аддерли был плохим мужем, неважным отцом, ужасным напарником и свыше всякой логики добрым человеком, ещё в их первую встречу так поразившим его. А теперь Райвен, как какой-то старик, цеплялся за воспоминания, находя их лучше вероятного будущего. Подумать только — ребёнок со своим отцом сделали его сентиментальным, а он считал, что эта черта ему давно не доступна.

   — Ну как же, набить желудок в компании твоей жены, разве это труд для меня?

   Камилла со своим гаджетом привалилась к нему, как к подушке, вероятно, почувствовала — ещё пара фраз и неминуем конфликт. И шумно втянула остатки сока из коробочки.

   Аддерли посмотрел на девочку и подумал о том же.

   — Деланей была обижена?

   — Уверяю тебя, ужин настолько захватывал дух, ей было не до тебя, — не удержался от ироничного комментария Райвен, испытывая то ли желание поддеть собеседника, то ли необходимость выплеснуть куда-то раздражение.

   Камилла какое-то время молча сидела, а потом выдала:

   — Да вы как старые супруги! Всю дорогу ругаетесь!

   С переднего сиденье раздалось хмыканье, Льюис усмехнулся, у самого Райвена вырвался смешок.

   Вздёрнул бровь. С мнением ребёнка не поспоришь.

   Последние недели с Льюисом давались особенно тяжело: временами он ощущал, как в нём заводится уставший от всего брюзга, в такие моменты внутри поворачивался какой-то застарелый винт, раскачивая где-то в душе, может, на самой её поверхности, маятник в попытке спровоцировать конфликт. Этот маятник — следствие одолевающей его пресыщенности.

   Пейзаж за окном практически не менялся. Они могли бы спокойно зайти вон в ту кофейню, заказать для Милы горячего шоколада, а себе что-то покрепче, и остаться за столиком, созерцая пробку из окна, а потом вернуться в машину — всё осталось бы по-прежнему.

   Завтра должен был состояться научный симпозиум, куда они с Льюисом оба были приглашены, но прежде на вечернее время намечено заседание редколлегии директоров в британском филиале его компании. С Милой и Льюисом они редко бывали в Лондоне, девочке даже не пришлось напрашиваться с ним в поездку, правда, собачку пришлось оставить дома. Вчера вечером он помог ребёнку уложить вещи для поездки в детский чемодан, они быстро управились. Сам передвигался с одной сумкой — всё необходимое он мог получить в том же филиале в любое время.

   От грохота удара веки рефлекторно дрогнули. Шум от столкновения, визг покрышек — всё это глубоко отдалось в голове. Пульс лишь немного участился, почти незаметно для взрослого человека.

   Прозвучало поблизости, но где — понять сложно. Райвен обернулся назад, Льюис, наоборот, наклонил голову, чтобы рассмотреть, есть ли движение впереди. Прислушиваясь к нарождающемуся шуму и гулу голосов, вскоре определил, откуда раздался грохот.

   Девочка открыла дверцу по левую руку и бойко перебралась через его колени. Внутрь ворвался пыльный холодный воздух, отдающий выхлопными газами.

   На них тут же обрушилась дорожная какофония звуков.

   — Камилла! — Райвен выбрался из машины и захлопнул за собой дверцу.

   Льюис не попытался остановить ни его, ни ребёнка.

   Девочка юрким зверьком проскочила между сигналящими автомобилями. Первые секунд десять он видел, как она пробирается между вставших почти вплотную машин, уклоняясь от людей, покинувших салоны автомобилей, от чьих-то локтей, торчащих из опущенных ветровых окон.

   — Камилла, стой!

   Автомобиль «Рено» рывком тронулся с места, едва не задев ребёнка, и девочка проскочила в щель между машинами в соседнем ряду, пропав из вида. Проклятье!

   Не такой проворный и миниатюрный, как худенькая восьмилетняя девочка, Райвен с трудом прокладывал дорогу, пока боковым зрением не выхватил среди скопления машин заметное оживление. В центре дорожной пробки столпилось несколько человек, и уже образовалась группа зевак. Среди более высоких взрослых он наконец-то выхватил зрением золотой бомбер. Повернув голову, он увидел, как двое мужчин пытаются подобраться к покорёженной дверце автомобиля со стороны водителя. По мере приближения смог рассмотреть картину целиком: «Пежо-купе», развернутый почти перпендикулярно, смял капот новехонького и блестящего как медяк «Фольксваген Тигуан», вставшего за ним следом. Рядом образовалось пустое пространство, куда ещё никто не сунулся из соседнего ряда. Водитель «Пежо», вне сомнений, нуждался в помощи. Слева, к пассажирскому окну склонился парень в толстовке с броской надписью на спине.

   Ему пришлось обойти «Фольксваген»; Райвен уже почти достиг девочки. Он хотел было её окликнуть, вдруг ноги словно налились свинцом и приковали его к месту.

   В голове что-то щёлкнуло, и он узнал высокого парня спортивного телосложения.

   Не может быть…

   Райвен осматривал паренька с головы до ног, словно его догадке требовалось излишнее подтверждение. Коротко убранные волосы на затылке и висках — молодежная вариация андеркат; на редкость здоровая кожа; напряжённое от усилия, с которым парень пытался открыть дверцу, юное лицо. Образ чемпиона, которым тот мог бы стать и который не шёл из головы. Эспер Бауэрман. Тот смышлёный и неугомонный любитель собак из Лондона, присланный мистером Дошем для заключения сделки. Сейчас уже все следы истощения исчезли, его травма, скорее всего, была вылечена.

   Тот паренёк, поразивший его своей смелостью и целеустремлённостью… Как возможно, что они оба оказались здесь? Райвен был уверен, что на его лице отразилась та же комичная смесь замешательства и потрясения, как при его появлении на лесопилке, когда парень лишь божьей помощью не угодил в западню.

   Сбросив оцепенение, Райвен перевёл взгляд на автомобиль, где находился пострадавший.

   Судя по тонким причитающим звукам, в салоне вместе с водителем сидела женщина и та не имела понятия, как открыть дверцу. У пассажирки начиналась самая настоящая истерика. Райвен присмотрелся: женщина в панике шарила по приборной доске и звала спутника. Мужчина за рулём был без сознания, двери автомобиля заблокировало. Сквозь гул голосов, шум сигналящих машин и причитания пострадавшей, Эспер пытался достучаться до неё и объяснить, как открыть двери. Водитель «Фольксвагена» покинул салон, жестами и выкриками он пытался расчистить пространство вокруг своей машины, чтобы сдать назад. Стоял гул, от которого голова шла кругом. Люди безуспешно искали в скоплении машин «скорую».

   Как глупо, подумал Райвен.

   Зеваки бестолково сгрудились вокруг и всё сильнее отрезали самим себе доступ к кислороду.

   — О, дорогой! О, как же её открыть! Дорогой, Господи Иисусе…

   — Вызовите кто-нибудь «скорую»! — раздался строгий мужской голос в толпе. — Водителю нужна помощь!

   — Мисс, пожалуйста, справа от вас… — услышал он голос Эспера.

   — Деточка, что ты говоришь? Дверцу заклинило… никак не могу открыть… — женщина в запертом автомобиле то стучала по стеклу, то дёргала за дверную ручку.

   Эспер терпеливо ждал, когда она справится с эмоциями и поймёт простые команды.

   «Фольксваген» поддал назад, освобождая доступ к водительскому сиденью «Пежо». Райвен видел, как водитель всеми силами пытается убрать автомобиль с дороги и разблокировать подступы к пострадавшему. Женщина наконец разобралась, двери были разблокированы. Тут же Эспер распахнул дверцу со стороны водителя, впуская волну пыльного воздуха в салон.

   Громкий голос Камиллы, зовущей его, вывел из замешательства, в этот момент их с Эспером взгляды пересеклись. Почти прозрачные янтарно-карие глаза обратились к нему.

   Райвен ухватил подбежавшую Камиллу за руку.

   — Пускай папа поможет тому человеку, пожалуйста! — зашептала девочка ему в ухо, когда он интуитивно опустил голову, чтобы слышать её среди чужих голосов. Этого-то он и боялся. — Пожалуйста, скажи ему! Папа слушает только тебя.

   Камилла заглянула ему в глаза, ища поддержки, которую она всегда получала.

   Как безрадостно осознавать, что даже в такой ситуации девочка понимает, какое воздействие он способен оказать на её отца. Он не желал вмешиваться в ход событий. Как бы он не сочувствовал мужчине, потерявшему сознание, он к происходящему отношения не имел и не хотел погрязнуть в этом болоте ещё больше.

   — Хватит, Мила, — негрубо дёрнул девочку за руку, когда понял, что сейчас она на нём попросту повиснет.

   Эспер смотрел на него как на пришельца, кажется, парень не верил своим глазам. Эспер переводил взгляд с него на Камиллу, и обратно. Его глаза сделались круглыми. Райвен видел в них незримый вопрос, который рос в голове парня, рос и рос.

   Девочка крепче сжимала его руку, одним немым ожиданием воздействуя на него.

   Рядом хлопнула дверца. Эспера заслонили зеваки, их с Камиллой понемногу оттесняли назад. Женщина в очках звонила в службу скорой помощи, полный мужчина с одышкой уверял, что вызывать карету «скорой» при такой пробке не имеет смысла. Люди высовывались из окон автомобилей.

   У мужчины за рулём случился инсульт. Его не было видно, но Райвен инстинктивно потянул девочку за руку, пытаясь увести её от зрелища.

   Женщина, вероятно, супруга пострадавшего, продолжала причитать и звать мужа по имени.

   Чувствовал, как внутри всё противится. Ему следовало уйти прямо сейчас: эти люди уже вызвали помощь. Кого он обманывает? Какая помощь? Эта пробка рассосётся, дай бог, к сумеркам, а тротуары здесь такие узкие, что санитарам придётся нести пострадавшего в носилках целую милю.

   — Мой папа… — девочка смотрела на него с надеждой, — он ведь поможет этому человеку? — Даже ребёнок хочет, чтобы он пошёл против своего решения. Пострадавший даже не был его подопечным.

   Эспер пытался прочесть в лицах зевак, что ему делать. Он прекрасно понимал, что «скорая» доберётся сюда ещё нескоро, они оба это понимали.

   — Нужно проверить, есть ли пульс, — объясняла женщина, вызвавшая «скорую».

   Райвен колебался. Его подопечным был Льиюс Аддерли, он сам созвал собрание директоров, чтобы объявить о скором прекращении работы, сейчас он мог просто уйти, сесть в машину. Было плевать, какой пример он показывает Камилле. У него лишь один контракт, не в его правилах вмешиваться в чужие дела. Могло быть иначе, если бы на месте пострадавшего водителя оказался сам Льюис.

   Эспер быстро взял себя в руки. Проверив пульс и дыхание водителя «Пежо», попросил людей расступиться, расстегнул пострадавшему пиджак и ослабил воротничок рубашки, он что-то негромко сказал женщине и помог той выбраться из салона, но по его дрожащим рукам, неуверенным движениям и бегающему взгляду было ясно, что у Эспера начинается паника.

   Кусая губы и щуря глаза от пыли, жена водителя наблюдала за происходящим, обхватив себя за плечи. Её трясло, она не могла выговорить ни слова, подбородок дрожал.

   — Прошу вас, — обратился Эспер к обступившим их людям, — ему нужен воздух!

   — Они не смогут проехать по этой дороге, — проинформировал водитель «Фольксвагена», повторно набрав номер неотложной помощи.

   — Господи, да что же это такое?! — в толпе запричитали. — Неужели здесь нет врача?!

   — Среди всех!.. — в хоре голосов раздался женский голос, — пожалуйста, кто хотя бы понимает, что здесь нужно делать!

   И тут он расслабился, опустил руки на плечи Камиллы, и они отступили на шаг назад, насколько это было реальным в тесном кольце пробки посреди шоссе. Скорее почувствовал, чем заметил присутствие Льюиса рядом. Тот молча взглянул на него и попросил людей расступиться и отойти по возможности дальше. При появлении врача раздались шепотки, зеваки расступились. Льюис мягко, но настойчиво отстранил Эспера, склонился над водителем, полулежащим на переднем сиденье. Узнав, кто перед ним, парень вздрогнул и отступил к ярко-синему пикапу.

   — Вы не пострадали? — обратился Льюис к жене пострадавшего. Действуя, как всегда, чётко и уверенно, он просунулся в салон и, пропустив руки под мышки пострадавшего, перетащил того на пассажирское сиденье, быстро проверил пульс, дыхание, зрачки на свет, пощупал шею в области сонной артерии, опустив лицо, несколько секунд считывал количество сердечных сокращений, осмотрел открытые участки кожи.

   Жена пострадавшего принялась объяснять, но от шока голос подводил её, и Райвен не понимал половину её речи.

   — …тут он отключился… эта машина впереди…

   — У кого-нибудь есть аптечка? — Следующий вопрос Льюис задал, не прерывая осмотра: — Инсульт произошёл до столкновения или после?

   — Мой муж потерял сознание и не успел затормозить… Ему стало плохо из-за такого скопления машин… мы даже окно открыть не могли…

   В этом месте пробка образовала полукруг, обтекая их группу с обеих сторон. Райвен ощущал, как спокоен и собран сейчас Льюис — они словно остались вдвоём. В последнее время он старался свести к минимуму своё пребывание в доме Аддерли, чтобы дать Льюису время привыкнуть обходиться без него. Его подопечный пока не осознавал разницы и, кажется, даже не подозревал о его намерениях.

   — Он жаловался на сердце, — с трудом выдавила женщина. — Когда машины снова тронулись, ему стало плохо, и он не справился с управлением.

   Льюис проворно опустил пассажирское кресло и уложил пострадавшего на спину.

   — Прошу вас, осторожнее!

   — Успокойтесь, я врач.

   — Дорогой мой, как же..?

   — Мне понадобится кое-что из кейса. Прошу… меня извинить, — от натуги в голосе проступило напряжение, когда доктор с трудом стянул пиджак с пострадавшего, ловко скатал и подложил плотный валик под спину водителя.

   Льюис был вынужден просить шофёра по телефону принести его врачебный кейс. Успокоив супругу пострадавшего, он забрался обратно в салон «Пежо». В ожидании шофёра женщина коротко, но достаточно информативно отвечала на вопросы врача.

   Райвен позволил себе отвлечься и моргнул. В этот же момент Эспер поднял голову и перехватил его взгляд. Секретаря не было на подписании контракта о передаче прав на лесопилку мебельной фирме, и как-то само собой вышло, что Райвен забыл о парне и не вспоминал вплоть до сегодняшнего инцидента, где они столкнулись нос к носу. От него не укрылось то, с какой надеждой Эспер искал признаки узнавания на его лице. Да что там, мальчишка буквально пожирал его глазами.

   Он был рад встрече, хотя предпочёл бы иные обстоятельства. В некоторой степени Бауэрман пострадал в подвале дома из-за его небрежности — сдуру пустил бродить где вздумается. Безусловно он не рассчитывал, что того понесёт в подвал.

   Эспер смотрел на него с нескрываемым интересом, будто ожидая чего-то. При виде парня что-то внутри дало сбой, собственные реакции вводили в замешательство. Райвен едва заметно кивнул, давая понять, что узнал. Напряжение схлынуло с лица Эспера, и тот неловко улыбнулся, показывая белый слегка неровный ряд зубов.

   В Неаполиссе он пережил поистине тяжёлые минуты, находясь рядом с Эспером. На мгновение он готов был отменить сделку. Всего на мгновение он готов был послать всё к чёрту.

   Райвен не выдержал и усмехнулся. Парень тот час порозовел лицом. О боги, бездна тебя забери, пронеслось в голове.
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    Глава IV
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Эспер услышал гулко разносящиеся по коридору шаги двух пар ног — взрослого и ребёнка. В следующий момент из-за поворота появился Райвен Дэвис, за его руку держалась темнокожая девочка лет восьми-девяти в платье из голубого шёлка. От внимания не укрылось, как мужчина по инерции перехватил детскую ручку, словно хотел обезопасить ребёнка.

   Сердце подскочило и заколотилось с удвоенной силой. С планшетом в руках Эспер так и застыл на месте. Его как переклинило.

   — Здравствуйте, — пробормотал Эспер, обретя дар речи. Удивление от встречи было столь откровенно, что наверняка читалось на лице.

   Тут же узнал низкий глубокий голос и чёткое произношение.

   — Здравствуй, — едва выразив улыбку. Именно выразив — не бросив, не ухмыльнувшись, не расплывшись.

   Такого быть не может. Чтобы они случайно пересеклись уже второй раз за месяц. В Лондоне, где свыше восьми миллионов человек.

   Ещё в прошлый раз, в пробке на дороге, Эспер решил, что Дэвис вернулся с отдыха, сильно загоревший, даже глаза стали казаться ярче. А волосы запомнились ему темнее, или они выгорели так на солнце?

   Девочка ожидаемо, как и все дети, не сводила взгляда с незнакомого взрослого, почти так же, как сам Эспер пялился на неё. Новый вариант принцессы. В нежно-голубом платье, переливающимся шёлком в полумраке коридора, она несла мягкую игрушку — огромный плюшевый «Киндер-Сюрприз». Цвет платья и белоснежных носочков оттенял её собственный цвет кожи, более светлый, чем у негроидной расы.

   Эспер невольно улыбнулся ребёнку. Он не был фанатом чужих детей, но эта девочка показалась ему сказочной феей в своём красивом платье, с копной мелко-вьющихся чёрных волос. Вдвоём с Райвеном они составляли весьма контрастную пару, как солнце и луна.

   Почти поравнявшись, мужчина мазнул по нему взглядом. На лице застыло выражение лёгкого веселья. Показалось?

   Невероятно! Эспер обернулся вслед за ними. Как дурак он застрял посреди коридора с документами, забыв, куда и зачем шёл.

   В чёрных брюках и тёмно-вишневой футболке с рукавом по локоть наследник выглядел куда менее официальным, чем в их встречу в Неаполиссе. Та же безупречная осанка, идеально прямая линия плеч. Наверное, пора уже перестать называть его наследником…

   Что Райвен Дэвис делает в компании? Сделку уладили ещё месяц назад. Вероятно, приехал по делу к мистеру Дошу, но для чего? Почему тогда он, личный помощник босса, не в курсе?

   Чей это ребенок? Неужели?..

   И хоть они не похожи, первым пришло на ум, что… Да нет, это бред! Тут же задушил в себе эту мысль.

   Он прекрасно помнил девочку, выбежавшую из толпы. Она ведь назвала Райвена по имени, обычно дети зовут родителей мамами и папами. Эспер не мог отделаться от ощущения, что между этими двумя есть нечто схожее, но так сразу и не поймёшь. От этой мысли засосало под ложечкой.

   Заворачивая за угол, мужчина обернулся, и Эспер увидел чёткий профиль. Улыбка на лице Райвена стала более явной. Сил просто не было отвести взгляд. Господи, до чего обаятельным его делает улыбка!..

   Скажи же что-нибудь! А он как родной язык забыл. И сам не мог объяснить, почему так смутило присутствие ребёнка, его как парализовало.

   Оба — и мужчина, и девочка — исчезли за поворотом коридора как галлюцинация.

   Он надеялся увидеть наследника ещё на подписании договора о продаже лесопилки, но встречу решили устроить в выходной день в неформальной обстановке. В тот раз приезжал ещё кто-то из служивших у мистера Финча. Босс зарезервировал отдельный зал в ресторане, куда Эспера не звали, и, оказавшись свободен от работы почти на весь день, он провёл несколько часов на тренировке.

   Спустя некоторое время после возвращения он звонил в Неаполисс, чтобы ещё раз поблагодарить наследника за оказанное гостеприимство и помощь в работе, но оказалось, что Райвен Дэвис уже покинул город. Тогда он жалел, что упустил момент и спохватился слишком поздно, а потом свыкся и переключился на другие дела.

   Представил, как попробует догнать его… Но что скажет? Тем более в присутствии ребёнка. Что хотел бы пообщаться? Расспросить, как Райвен оказался в Лондоне?

   Невольно вспомнил, как Дош сразу после его командировки заявил, что владелец «Безбрежного леса» очень доволен его работой. Даже не пришлось ничего объяснять. Он из кожи вон лез, чтобы понравиться мистеру Дэвису. Выходит, не зря.

   Постепенно собираясь с мыслями, Эспер двинулся по коридору в сторону приёмной.

   Обширное помещение рядом с кабинетом директора занимал дизайнерский отдел. На своей волне он так бы и ввалился туда, если бы вовремя не остановился на пороге, услышав резкие выкрики босса.

   Из-за приоткрытых дверей офиса доносился взбешённый голос Джемисона Доша:

   — Вашими усилиями, мисс Уаймарк, а точнее из-за вашей халатности мы упустили важные документы! Да вы отдаёте себе отчёт, насколько это огромное упущение? Какие убытки мы понесём, если не вернём их?!

   Прямо, за стеклянными стенами, забранными жалюзи, находился креативный отдел. У самого входа Эспер притормозил, невольно прислушиваясь.

   — Как ценные документы могли оказаться в одном из конвертов на отправку? Я вас спрашиваю — как, мисс Уаймарк?! Вы работаете в этой компании больше семи лет, что на этот раз стало с вашими глазами?! Куда вы смотрели?!

   К немалому удивлению, в кабинете собрался весь костяк отдела развития, где Имоджен Уаймарк была руководителем. Джи являлась ведущим менеджером по развитию и продвижению проектов, сейчас речь шла о презентации нового сегмента Галереи. Открытие должно было состояться как раз после отборочного турнира по плаванию. В помещении на своих местах находились другие сотрудники, ставшие молчаливыми свидетелями разборок.

   Как-никак дело, с которым он пришёл, не терпело отлагательств. Эспер толкнул стеклянную дверь. Все собравшиеся обернулись на него как по команде. А говорят, такое только в фильмах бывает.

   Судя по лицам, произошло нечто крайне неприятное для компании в целом.

   — Мистер Дош, — встрял Эспер, — нам прислали несколько новых арт-объектов, здесь требуется ваше согласие. Завтра мы уже можем выставить их. Необходимо, чтобы вы посмотрели как можно…

   — Да-да, — перебил начальник, мельком взглянув на него. — Давай их сюда.

   Застрявшие на ходу сотрудники расступились перед ним, как море перед Моисеем, пропуская к Дошу.

   Имоджен стояла в стороне от рабочих столов дизайнеров; сегодня на ней была рубашка в дельфинах и завышенные брюки с открытыми лодыжками. Напротив, за одним из мониторов, игнорируя кресло, застыл Джемисон Дош. Раздобревший от чрезмерного пристрастия к бараньим рёбрышкам, крупнолицый моложавый мужчина с неиссякаемой активной мимикой напоминал больше стендапера, изображающего директора, нежели босса огромной компании.

   Лицо Джемисона всё пошло красными пятнами, лицо девушки, наоборот, побелело как простыня, она гневно сверкала глазами. До его прихода мистер Дош демонстрировал что-то на экране. Без квадратных очков в толстой оправе, надо сказать, выглядел тот старше предполагаемых тридцати пяти лет, а в очках пытался произвести устрашающее впечатление на сотрудников, но эффект был скорее обратный.

   — Вы хоть представляете, как упадёт рейтинг нашей компании? Я требую от вас максимальной концентрации на предстоящем мероприятии.

   Девушка скрестила руки на груди, вся её поза говорила о нетерпении.

   — Я ожидаю от вас письменного объяснения произошедшей халатности, мисс Уаймарк! Вы или кто должен отвечать за тупость ваших подчинённых?! Как вы теперь узнаете, кому отправили конверт?! И как прикажите подчищать за вами, мисс Уаймарк? Это катастрофа! Эти документы нужны мне завтра! Что за тупость! — Джемисон выдохся и махнул рукой Эсперу: — Бауэрман, хватит спать! Что там у тебя, давай сюда.

   Похоже, кто-то из стажёров отдела случайно вложил документы, необходимые для сделки, в один из конвертов для рассылки, что предвещало огромные неприятности. А завтра их ожидает визит, в ходе которого босс рассчитывал заключить удачный контракт о сотрудничестве. Чтобы это исправить до утра, необходимо было затратить огромные ресурсы.

   Эспер в состоянии неверия переводил взгляд с одного лица на другое. Кто мог совершить такую идиотскую ошибку? Конечно, Джи была ответственна за промахи своих подчинённых, и именно ей досталось больше всех, пока остальные нервно стояли в сторонке.

   — Я терплю вас у себя только из-за вашего отца. Если бы не он, сегодняшний инцидент стал бы для вашей карьеры в этой фирме фатальным, милая моя. И уж я бы постарался, чтобы вас не взял на работу ни один из наших конкурентов.

   — Рада слышать, — холодно отозвалась девушка. — Я передам отцу ваши слова.

   Имоджен, взяв себя в руки, словно Дош с пеной у рта не её отдел разносил, сдержанно процедила:

   — Новое крыло готово. Презентация уже у вас в компьютере, мы запустим её в день открытия нового сегмента Галереи.

   Дальше мистер Дош не слушал, просмотрел документы, подписал в нескольких местах, передвинул через стол Эсперу.

   Никто из её отдела так и не пошевелился, пока Имоджен оставалась стоять на месте. Наконец девушка также со сложенными на груди руками двинулась к стеклянным дверям.

   — Это катастрофа. И с вами я ещё не закончил. Стойте, мисс Уаймарк.

   Эспер скрупулёзно проверял все подписи в надлежащих местах, пока босс не ушёл — ходи потом его, разыскивай.

   Среди девушек раздалось перешёптывание:

   — Это ещё не всё. Если сейчас перед открытием мы потеряем этот контракт, мы утратим необходимый критерий доверия.

   — Да кто мог допустить такую глупую ошибку? Они там что, вообще не соображают? Но сейчас шеф не будет разбираться. Главное успеть до завтра отозвать документы. Иначе от нас уйдёт важный контракт.

   На Джи навалилось слишком много работы: разработка проекта новой Галереи, участие в подготовке, командировки, помимо других обязанностей. У него бы давно голова взорвалась.

   Девушка работала ведущим менеджером по развитию арт-проектов Галереи уже несколько лет. Она была также близкой подругой и преданной болельщицей Эспера с первых дней его работы в компании и не пропускала ни одного соревнования по плаванию.

   Группа дизайнеров составляла креативный отдел компании, им была доверена концепция южной части Галереи. В конце мая должно было состояться открытие нового крыла, которое пройдёт в виде праздничного вечера.

   Событие предстояло весьма масштабное, оно играло немаловажную роль в расширении фирмы. В день открытия должно было присутствовать несколько крупных инвесторов. Пока Эсперу были известны имена лишь некоторых из них. В новом крыле будут представлены работы дизайнеров фирмы «Дош» и участников наиболее известных дизайнерских компаний, давно сотрудничавших с Галереей.

   — Я жду от вас решения немедленно, мисс Уаймарк. У вас есть ровно сутки, чтобы уладить этот вопрос. Нет, у вас есть двенадцать часов для принятия каких-либо контрмер.

   Сотрудники из отдела развития зашевелились, готовясь расходиться по делам. Имоджен направилась к выходу.

   — И ещё. Вы уверены, что то, что вы мне прислали, именно тот результат, которого мы все с вами ждём? — Дош прихватил рядом с монитором стопку распечаток и с лёгким хлопком бросил обратно. Сверху мелькнувшей пачки Эспер узнал цветное изображение одного из секторов новой Галереи. Вероятно, Джи готовила данный пакет для презентации.

   — Вам не понравился материал? — разворачиваясь на пятках, уточнила девушка ангельским голосом, но Эспер видел, как ходят желваки на её лице.

   — Так, хватит. Бауэрман, ты. Принеси мне кофе, живо, парень. Льда клади больше. Сегодня что-то жарковато.

   Пока Эспер ходил за кофе в столовую на другом конце этажа, спор начальника и ведущего менеджера привлёк сотрудников из ближайших отделов. Возвращаясь с ледяной чашкой, Эспер уже в коридоре услышал усиленный голосовыми связками злой голос Имоджен.

   Сев на место сотрудника за широченный монитор, директор что-то бубнил себе под нос и потирал переносицу, словно очки начали ему натирать, а Джи, возвышаясь над ним, кричала, что сыта уже по горло и не намерена терпеть такое отношение к своей работе. Девушка заверяла Джемисона, что всё пойдет к чертям собачьим, кричала о своём уходе.

   Имоджен была права: никто не знает её работу лучше неё самой, и в случае её ухода Джемисону придётся расхлебывать всё самому. Он всегда недооценивал молодых сотрудников. Джи воспринимал как суперклей, способный скрепить прорехи любого уровня сложности.

   — Мисс Уаймарк, я буду настаивать на вашем отстранении от проекта.

   Спор достиг своей кульминации. Имоджен отвернулась от начальника. Эсперу было видно, как она закатила глаза.

   Несмотря на то, что девушка была в мягких мокасинах, выглядела она строго по-деловому, а сейчас и вовсе походила на взбешённую фурию, даже её рыжеватые волосы растрепались во все стороны, напоминая потоки пламени.

   — Я полностью согласна. Моя работа на сегодня окончена, — отчеканила менеджер, широко печатая шаг.

   Вот дерьмо! Она же это несерьёзно?

   Джи как заведённая обернулась на ходу. Она не могла не оставить за собой последнее слово. И это слово слышали все. Один из парней присвистнул. Сотрудницы из отдела заохали, кто-то прикрыл рот ладонью, и почти у всех глаза были в десять пенсов.

   Другие сотрудники молча переглядывались.

   Эспер попробовал перехватить девушку за плечо, не дав ей сдаться на полдороге: она нужна была им, когда открытие на носу. Он бы попробовал достучаться до неё и образумить, попросить не рубить сгоряча. Едва ли Имоджен кого-то слушала в своей жизни, но оставить всё как есть он не мог.

   — Мисс Уаймарк, что вы только что сказали?

   Тишина достигла максимальной отметки. Казалось, даже можно услышать, как бьются сердца.

   Джемисон выхватил у подошедшего Эспера чашку с кофе и выплеснул на открытую папку с распечатками, ту, что Джи оставила на столе. Кубики льда разлетелись по всему столу, заскользили на пол. Раздался девичий визг. Имоджен как приросла к полу. Эспер даже не сразу сообразил, что слышит гул голосов. Джемисон, чокнутый ублюдок, обрызгал брюки и теперь отряхивал колени от капель кофе. Чашку он поставил на стол и придирчиво оглядывал свой костюм. Это стало последней каплей.

   Его словно что-то ударило под дых. Эспер сморгнул оцепенение.

   Ублюдок…

   Кулак впечатался боссу в челюсть. Раздался глухой хруст.

   От резкого толчка на столе пошатнулся монитор, и отъехала чашка. Джемисон грузно навалился на столешницу. Стоявшие рядом девушки брызнули в стороны.

   Среди сотрудников Эспер видел неодобрительные взгляды. Кто-то таращился на него с откровенным восхищением. Имоджен выглядела удивлённой. Да плевать.

   Он даже не разминался утром, хотя и чувствовал небывалый приток сил.

   Эспер ослабил узел галстука. Джемисон встряхнул головой, словно не понимая, что произошло. Раз директор готов был оскорбить себя, портя чужую работу и унижая достоинство сотрудника, то Эспер не сильно потреплет его репутацию. Так он думал, когда во второй раз ударил босса, стоило тому принять вертикальное положение. На этот раз кулак встретился с его носом. Начальник завалился между офисным столом и креслом, упав на колено. Очки нелепо перекосило, левая дужка слетела с уха.

   Стало тихо. Все голоса замолкли. Он словно возымел власть над звуками, мановением руки заставив невидимый оркестр утихнуть.

   Вот подонок! Какого хрена ему понадобилось портить чужую работу и поливать девчонку грязью при всех!

   Эспер весь кипел от злости, пульс отдавался в ушах. Над ним точно разверзлась невидимая воронка, толкая, толкая вокруг своей оси, как волчок. Чёрная, как и его мысли и сильнейшее желание поквитаться. Ситуация не изменится, если ничего не делать.

   — Паршивец… — боль безобразно исказила лицо босса, но очки пока держались на переносице. — Как ты…

   — Вы не имели права этого делать.

   — Ты… ты уверен? — хрипло спросил Джемисон, пытаясь встать и неловко сдвигая стул на колёсиках.

   Эспер всё не мог отойти. В крови бурлил адреналин, горло перехватывало от злости.

   Джи работала как проклятая без продыха, чтобы добиться лучшего результата!

   Заметив на пальцах кровь, Дош поправил очки и утёр нос тыльной стороной ладони. Его покрасневшая рожа нисколько не трогала, но наглое сытое выражение вызывало почти болезненное желание разбить ублюдку морду. Здесь Эспер был никем. Когда он впервые вошёл через парадный вход этого здания, он был не значимей дерьма. Без полного высшего образования, без связей, известных родителей, он, чудом попавший сюда.

   Эспер мрачно оглядел притихший офис. Постепенно до него начало доходить, что он только что совершил. Вправил мозги боссу перед целым залом свидетелей — такое теперь точно не забудется и облетит всю фирму.

   Было очевидно, тут многие хотели высказаться в защиту старшего менеджера, но ничьи бы слова не возымели такого эффекта. Видеть, как на его глазах уничтожают чужую работу, выстраданную, убившую кучу нервных клеток, стало выше предела терпения. Что-то перемкнуло в голове, он не мог больше оставаться безучастным.

   В тот же момент, озирая коллег, Эспер столкнулся с взглядом Райвена Дэвиса. Сердце ухнуло куда-то вниз. И этот взгляд — чуть усталый, невероятно спокойный, — поразил больше всего. Он дал по морде начальнику перед наследником лесопилки. Дош благоговел перед этим человеком, трясся над успехом сотрудничества и для встреч приказывал бронировать лучшие заведения.

   Наконец остальные заметили мистера Дэвиса. Все, кроме начальника.

   Лицо Джемисона перекосилось от злости. Тот запрокинул голову и втянул воздух, утирая текущую из носа кровь.

   Боссу помог подняться тощий очкастый менеджер по закупкам. Этот трусливый идиот всегда искал способ подлизаться. Джемисон распрямился и прижал к носу салфетку, которую ему сунул этот придурок.

   Дэвис неторопливо огляделся, словно пытался понять, что здесь происходит. К счастью, темнокожей девочки с ним не оказалось.

   Дрожа от возбуждения, Эспер выпалил:

   — Теперь я вижу, как вы уважаете труд работающих здесь людей, мистер Дош.

   — Засранец! Ты ответишь… — Дош указал на него и потряс пальцем, после чего, потирая челюсть, оглядел подозрительно притихший коллектив, и вдруг как-то сжался под вопросительным взглядом гостя.

   Вероятно, большую роль сыграло появление наследника, перед ним босс явно переигрывал, пытаясь подольститься. Встав ровно, мужчина кое-как отряхнулся, провёл по волосам и велел им всем проваливать работать, а Эсперу дал персональное поручение — перед концом рабочего дня зайти на склад в секции 2B, там он получит дальнейшие указания.

   Эспер почти бегом вылетел из офиса, проскочив в паре футов от Дэвиса. На короткое время он стал местной звездой. Весёлое окончание трудовой недели. Похоже, теперь все, кого он встретит на пути, будут пялиться на него.

   Через час, перед уходом, Эспер зашёл за ключом от склада. В голове гудело; он порядком устал за день, какофония мыслей мешала сосредоточиться. Приложил пропуск и заскочил в грузовой лифт, идущий в нижний отсек. Далее по коридору к сектору 2B. Проход здесь был ничем не украшен, ни декоративного освещения и подсветки ступеней, ни узоров на голых стенах, ни художественного оформления, как во всём здании.

   По дороге на телефон сыпались сообщения от коллег. Словно он взял первенство и одновременно праздновал сегодня свой день рождения. Листая сообщения, у самого входа Эспер сбавил шаг.

   И тут-то началось самое интересное.

   У металлических дверей под лестницей его ждали. Одна из нянек Доша, крепко упакованный молодой парень в костюме, видимо, лучше других знал, как решаются дела. Выдвинулся вперёд, преграждая путь. Потребовалась доля секунды, чтобы Эспер осознал, что происходит, но всё равно оказался не готов.

   Земля буквально ушла из-под ног. Эспер отлетел к стене и врезался поясницей о металлические ступени. Чё-о-орт… Твою мать!..

   Стянув в кулаке воротник рубашки и галстук, его вздернули на ноги.

   Эспер знал обоих, Джемисон платил им вдвое больше, чем обычным администраторам, следящим за порядком, — эти исполняли функцию личных бойцовых псов.

   Один, что стоял в стороне, отвернулся, чтобы достать пластиковую карту-ключ и открыть замок. Похоже, этот — новенький, Эспер никак не мог вычленить его лицо из памяти. Охранников набирали как под копирку.

   Второй, с блютуз-гарнитурой, крепко держал Эспера под правое плечо, затем грубо толкнул через распахнутые двери в полутёмное помещение.

   Эспер инстинктивно огляделся на широкие металлические двери. Стальная хватка на плече ослабла, когда его подтащили к центру. Огромное очищенное помещение с блочными стенами равномерно освещалось по всей протяженности. Мебели на складе почти не осталось; Эспер лихорадочно шарил глазами по голым стенам, по задёрнутым стальными заслонками окнам под потолком — ещё не вечер, но ощущение глубокой ночи было почти реальным. Бетонный пол отражал свет потолочных ламп. По центру помещения Эспер увидел два жёстких стула, будто специально здесь выставленных.

   Склады всегда ассоциировались с дорогим запахом высококлассной продукции и качественного сырья. Сейчас почти всё вывезли. В помещении клубилась пыль, а ещё почему-то отдавало бензином с парковки.

   Когда к охране присоединился третий с металлической клюшкой в руках, сердце забилось быстрее. Этот просто возник из-за спины. Лет двадцати пяти на вид, самый молодой. Крепкой жилистой рукой в перчатке без пальцев тот удобней перехватил рукоятку. Металлическая поверхность стержня отразила свет. Клюшка-драйвер, предназначенная для дальнего удара. Постепенно картинка сложилась в целостный ряд. Как и отец Эспера, босс в числе прочих своих увлечений играл в гольф. Должно быть, Дошу такое совпадение показалось забавным.

   Завертел головой: его окружили с разных сторон, образовав равнобедренный треугольник. Как у них всё продумано… фыркнул Эспер.

   В крови закипел адреналин, но что-либо предпринимать пока было рано.

   Парень с гарнитурой, втолкнувший Эспера на склад, вытащил у него из кармана брюк мобильник и, легонько бросив тот на пол, откинул мыском лакированного ботинка подальше, вне зоны досягаемости. От этого жеста внутри похолодело.

   От резкого толчка рукояткой в живот Эспер сложился вдвое, с гудящей головой, ловя воздух, покачнулся, но устоял. Колени стали как вата. И тут же клюшка вышибла из лёгких кислород. Перед глазами всё зарябило.

   Нужно продержаться, не убьют же его. Не так больно, как падать с лестницы в груду камней. Больше волновало то, что скажет тренер при виде новых синяков.

   Последним на склад вошёл Джемисон и закрыл двери — долго же добирался! Его резкий эмоциональный бас заполнил помещение, отдаваясь от голых стен. Впрочем, задержался тот ненадолго — дать своим парням указания насчёт него и пожелал всем приятных выходных.

   Эспер ухватился за стоящий рядом стул: перед глазами слегка закружилось от резкого движения. Попытался сфокусироваться на удаляющейся спине босса, обтянутой фиолетовым пиджаком. Был уверен, что ему предъявят штрафное взыскание, возможно, уволят или понизят зарплату на несколько месяцев вперёд, но не был готов, что Джемисон приставит к нему трёх своих людей и велит им избить его.

   Внутри снова начал закипать вулкан. Почему всё происходит сейчас, когда на носу отборочные? Да какого чёрта Дош устроил здесь самосуд?!

   Двери за боссом закрылись, щёлкнул замок. Отвлёк резкий взмах клюшкой. Металлической подошвой парень подсёк под коленную чашечку, и Эспер неловко завалился на одно колено.

   Отмороженный совсем?!

   — У вас крыша поехала?! Сто… — Эспер поперхнулся своими же словами. Новый удар в живот выбил весь дух и окончательно свалил на колени. По губам потекло. Во рту горело так, что на глазах выступили слёзы.

   Эспер заметил, как у самых коленей на серо-стальную блестящую поверхность пола капает кровь. Его повалили на пол и теперь били ногами. После чего за него взялся тот с клюшкой, с пугающей лёгкостью опуская свой снаряд. Эспер резко отхаркнул, обдав пол градом кровавых брызг. Позвоночник, лопатки, казалось, сейчас раскрошатся.

   Клюшка упёрлась в спину. Придавленный к полу, Эспер уставился на пару ботинок перед самым его носом.

   До затуманенного сознания донёсся голос того отморозка с клюшкой:

   — Ты зря недооценил его авторитет.

   Какой, к чёрту, авторитет?! Ублюдок совсем мозгами повредился, а все вокруг ослепли!

   Пускай у него хоть все рёбра будут переломаны, он не собирался прогибаться под этих парней. Не на того напали!

   — Эй, сопляк! Только рыкни ещё раз! — рявкнул на него парень с гарнитурой.

   Давление на спину исчезло, и Эспер смог пошевелиться. Он судорожно хватал ртом воздух. Правый бок превратился в одну сплошную горящую рану. Мутило от непрекращающейся резкой боли. Секунд на десять удары прекратились, давая слабую передышку. После падения прошло больше месяца, но он был уверен, что только что свёл на нет весь период восстановления.

   У Джемисона поехала крыша. Повезло, что босс не является поклонником бейсбола. Садист конченный…

   — Не понимаешь, что тебе говорят? — прохрипел «отмороженный». — Ты тупой, что ли?!

   В живот, по рёбрам, нанося удар за ударом, парень чеканил каждое слово, вбивал в него как гвозди. При каждом ударе под веками ярко вспыхивало. Губы кривились, Эспер глухо стонал, изо рта тянулась нитка крови.

   — Придурок больной, возомнил, раз ты помощник босса, то он спустит тебе это на раз-два?

   Пострадал глаз, поэтому он мог нормально видеть лишь одним. Эспер держался за горящие рёбра; дыхание вырывалось тошнотворным сипом. Отхаркнул кровавую мокроту. Только сейчас до него дошло, что Джемисон пожелал ему приятных выходных, что в действительности означало его выход на работу в понедельник.

   Не без труда его поставили на колени. Эспер, крутя шеей, попытался рассмотреть лица остальных, но мощный удар по зубам вмиг лишил дара речи. На костяшках у отморозка осталась кровь.

   Парень с клюшкой схватил его за волосы, попробовал стащить с места. Эспер вцепился в держащую его руку.

   — Ты что, ненормальный? Куда ты лезешь? В следующий раз Джемисон тебя просто прикончит.

   Хрена с два, я усердный сотрудник.

   Обдало горячим дыханием. Вселенная сузилась до размеров чужого лица.

   — Усёк, чего не нужно здесь делать?

   Пальцы крепче стиснули его волосы на макушке. К чёрту их, давно следовало постричь!

   Эспер слабо задёргался. Он ощущал, как тянущая за волосы рука напряглась. Сейчас последует рывок — Эспер сгруппировался. От привкуса и запаха крови по горлу поднималась горечь.

   Несмотря на боль, дёрнул головой, высвобождаясь. И тут же кулак в кожаной перчатке вышиб из лёгких кислород. Эспер сложился вдвое и уткнулся в грудь уроду, марая безупречную рубашку. В ушах звенело. Ухватился парню за плечи, норовя отстраниться. Голова закружилась.

   — Смерти захотел?!.. Сукин сын… А ты смелый.

   — Мне… это часто говорят, — осклабился, не соображая ничего. Тут его скрутило от кашля.

   — Забавно. Ты типа спортсмен? И что, так быстро плаваешь, метишь в чемпионы?

   Эспер продолжал давиться мокротой и кровью. Видя, что он не реагирует на провокацию, «отмороженный» задумчиво обвёл взглядом помещение и опять покосился на него. Перехватил рукой в кожаной перчатке рукоятку и слегка повертел клюшку.

   — А тебе разве можно бить других людей, а? У вас разве нет спортивных санкций? Эй, парень, да тебе лет-то сколько?

   — Мне насрать! — выплюнул Эспер. — …да кто ты вообще такой?

   Горластый парень огляделся на своих приспешников и потом снова — к нему.

   — Офигеть, ну молодежь пошла! Раз ты личный помощник директора, ты должен лучше других понимать, когда тебя вообще никто не спрашивает. А что за дерьмо ты там устроил? Да, в тихом омуте… Слушай, пацан, тебе нужны эти проблемы? Весь отдел это видел.

   Забыли, там ещё был Дэвис. Он-то точно ничего не упустит, это читалось в его глазах.

   Тяжело, со свистом втянул в себя воздух.

   После того что произошло, авторитет Джемисона Доша пошатнулся, многие сотрудники и весь отдел развития стали невольными свидетелями. Мало того, всё произошло на глазах у Райвена Дэвиса. Этот ублюдок Дош перед ним на цырлах ходит…

   В горле першило до тех пор, пока он не зашёлся очередным приступом кашля.

   По привычке прижал локоть к саднящим рёбрам, чтобы уменьшить отдачу при кашле. На фирме лишь двое коллег знали, что у него была серьёзная травма, даже начальник не был в курсе. Ещё Джи, она знала.

   Вполне возможно, что у него мания величия. В глазах многих сотрудников он — малолетка, а уже приобрёл определённый статус в компании, ему неплохо платили, он знал дела компании и принимал участие в сделках.

   Внутри всё кипело. Дош решил поиздеваться над ним, как над каким-то щенком, а завтра, глядишь, вышвырнет на улицу.

   Хрен морщинистый!

   — Ублюдок…

   — Чего он сказал?

   — Да забей.

   — Офигел совсем, придурок?

   Со стуком, отдавшимся в барабанных перепонках, «отмороженный» отбросил клюшку. От дробного стука об пол затрещало в висках. Клюшка откатилась и замерла. Парень оглядел свои ладони и удалил все следы крови.

   Пока Эспер лежал на правом боку в луже отхарканной крови, пытаясь восстановить дыхание, его мучители направились к выходу со склада. Может, они запрут его на сутки для пущего эффекта.

   Выждав минуты две, Эспер с трудом приподнялся на локте. Неуклюже хватаясь за ножки стула, за сиденье, привстал на колени. Тут же в глазах потемнело. Дышать было тяжело, ныло и горело везде. Дохая, вытер саднящие губы. Он не слышал щелчка замка, по крайней мере, он не заперт на складе.

   Эспер опустил локоть на сиденье и навалился на стул. Сердце билось с надрывом, то и дело он ощущал неприятные резкие толчки, пугающие до дрожи. Уселся на корточки, приложил ладонь к животу, куда пришёлся удар ботинком. В следующую секунду низко опустил лицо, едва не уткнувшись носом в колени.

   Не представлял сейчас, как поднимется по лестнице и доберётся до выхода. Мысли о подъёме вызывали вполне осмысленную тревогу и тошноту.

   Воспаленному сознанию мерещилось, что свет на складе слишком ярок, хотя это было не так. Эспер уставился на лампы на потолке, мигая от резкого света. Грязная рубашка облепила грудь, кожу ладоней стягивало от засохшей крови, избитое лицо ощущалось частями, левый глаз заплыл, Эспер плохо им видел, сильнее всего ныли зубы.

   О боже… Попытался усмехнуться и поморщился. Только недавно вернулся к прежним нагрузкам. Что за дерьмовая ирония…

   Встав с корточек и тяжело подавшись вперёд, потянулся за телефоном.

   Эспер не запомнил, как одолел расстояние до лестницы, и только когда услышал звук заводимого двигателя, доносившийся с подземной стоянки, замер, чтобы отдышаться.

   Он облокотился о перила, раздумывая. Попасть на улицу можно через парковку, либо подняться на два лестничных пролёта и пройти через служебный выход, — и то, и другое было непосильной задачей. Возвращаться он не собирался: хуже всего натолкнуться в таком виде на Джемисона или кого-то из сотрудников.

   Нужно выбраться на свежий воздух: внизу совершенно отказывала голова.

   Его шатало из стороны в сторону. Голова плыла. Эспер почти готов был сесть на ступени и перевести дух. Подгоняло одно: никто не должен его видеть.

   Он преодолел лестничный пролёт. Ощутил, что заваливается на левый бок, прямо на ступеньки, но перед этим увидел пару кроссовок из чёрной замши на толстой подошве в тон. Стать ещё хуже, чем теперь, просто уже не могло. Поднял взгляд и остолбенел.

   Да вы шутите!
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Весь вид Райвена Дэвиса говорил о том, какое он испытал облегчение, обнаружив Эспера на ступенях лестницы. Парень опасался, что на лице наследника он заметит отражение собственного ужаса, как в зеркале. Возможно, он ждал ещё чего — какой-то нестандартной реакции.

   В полутьме на загорелом лице необычайно выделялись голубые глаза. Райвен глядел на него с тревогой. И с поразительным хладнокровием — если столько противоположных эмоций можно переживать за раз. Затем преодолел разделявшие их несколько ступеней и помог подняться.

   Плохо соображая от боли, Эспер впал в трансовое состояние. Похоже, у него начинается бред и галлюцинации. Неужели ему не померещилось сострадание на лице Дэвиса?

   — Здесь есть медицинская сестра? — вопрос застал его врасплох.

   — Нет, — прохрипел Эспер, пугаясь звука собственного голоса. — Нет, я домой…

   Взгляд Райвена задержался на кровавых разводах на потрёпанной рубашке. Эспер невольно прижимал ладонь к правому боку — конечно, незамеченным это не осталось.

   Дэвис аккуратно подхватил его под руку и перекинул ту себе через плечо, помог опереться на себя с правой стороны. Свободной рукой Эспер держался за бок. Должно быть, он выглядел так, словно сейчас хлопнется в обморок.

   Эспер утёр тыльной стороной ладони кровь под носом и шмыгнул. Как красиво… он просто источает обаяние.

   — На чём ты добираешься? — вдруг спросил Райвен, придерживая его за спину. Через тонкую рубашку Эспер чувствовал жар чужого тела и циферблат от часов на уровне поясницы.

   — Чаще на автобусе и на метро, — пробормотал Эспер разбитыми губами. — Я живу напротив парка Сент-Джеймс.

   Он вздрогнул, когда Райвен потянул его вниз по лестнице. Как тот сюда попал? Через служебный вход? Можно подумать, Дэвис целенаправленно искал его, вот только зачем?

   — Спустимся на парковку по этой лестнице. Я могу отвезти тебя в больницу, выбор за тобой.

   — Нет, — простонал Эспер, на мгновение поверив, что Райвен исполнит задуманное и в самом деле отвезёт его в ближайшую больницу. Из-за пары ссадин? Да никуда я не поеду! — Мне правда лучше, чем вам кажется.

   Он что-то там нёс про своё «лучше», но Дэвис, кажется, не слушал. В итоге заметив, как ему не по себе, мужчина предложил подняться в офис за аптечкой.

   — Эй, я, правда, в порядке…

   Боже, что за «эй»? Забыл, с кем говорю? Что я несу?

   — В порядке? С какой стати? Я вижу, как ты еле на ногах держишься.

   — Сэр, я весь в крови, вы испортите себе одежду.

   Ковыляя, Эспер то с тревогой поглядывал Дэвису через плечо, то поджимал губы и корчил гримасы. Спуск по лестнице заставлял плясать багровые точки под веками. Сердце стучало как ненормальное.

   Чужое дыхание защекотало кожу. Эспер нутром чуял, как чужой взгляд скользит по его лицу.

   — Плохо выглядишь. Не дай мне пожалеть, что я не отвез тебя в больницу.

   — Брось… — тяжело дыша, прохрипел Эспер, — бросьте… не нужно нам в больницу… Вообще бросьте меня. Возвращайтесь. Вы проходили мимо… Как вы, кстати, меня нашли?

   Чувствуя поддержку чужого плеча, взглянул на Райвена, и едва не уткнулся носом тому в волосы, пропустив ступеньку.

   — Обопрись об меня как следует, — прервал его наследник. — Моя машина на подземной стоянке.

   Ну конечно же, у него есть машина. И собственный дом, и, вероятно, высокий доход. Полный пакет. Всё включено.

   — Просто вызовите мне «убер», — произнёс Эспер, опуская голову. Он не мог дышать: грудь сдавило, нос забился кровью, в голову плохо поступал кислород. От одежды Дэвиса исходил слабый аромат, но Эспер почти не различал его.

   — Напрасное геройство, парень, — нетерпеливо пробормотал Райвен, тяжело, шаг за шагом спускаясь с ним по лестнице. — Если ты намерен пройти отборочные, тебе следует хотя бы немного заботиться о своём теле.

   Эспер уловил только первую часть про отборочные, пропустив окончание фразы. Дэвис, оказывается, запомнил всё то, что он говорил про турнир.

   Лицо горело от боли, ноги не слушались. Сильнее налёг Райвену на плечи, чувствуя, что земля уже не держит. Заметил, как у того напряглась шея. Пока они спускались, по спине начал струиться пот. От того, что приходилось держаться за другого человека, вся левая сторона тела взмокла.

   Представил, как отключится на заднем сиденье такси, и таксист попытается привести его в чувство. В предложении Дэвиса был резон и логика. Сколько таксистов возьмется подвезти избитого в кровь пассажира? — мрачно рассуждал Эспер. Возвращаться в офис он не планировал, а перспектива добираться до дома на автобусе с пересадкой внушала чистый ужас — он попросту свалится на остановке и уснёт где-нибудь на скамейке, где так и проведёт остаток вечера, пока окончательно не стемнеет и не начнётся дождь.

   Важно было как можно быстрее добраться до дома, обработать ссадины и забыться сном: он не мог пропустить тренировку, только не сейчас, когда он вернулся к прежним результатам. Тренер с него три шкуры спустит.

   За то время, пока они нога за ногу двигались в сторону машины Дэвиса, никто из них ни разу не вспомнил о мистере Доше.

   Наконец они остановились. Тут его и приморозило к месту. В груди остро кольнуло от восторга. Взгляд упёрся в чёрный и сверкающий, как оникс, «Мерседес-бенц» S класса. Модель автомобиля Эспер легко определил по размеру, более элегантному дизайну и по переднему бамперу. Машина совершенно новая, 2018 года. Какое-то время он болтался у сияющей отмытой дверцы, несколько одурев от такой роскоши. Отец, сколько Эспер себя помнил, мечтавший пересесть в нормальную машину, лопнул бы от злости, если бы кто-то из коллег гораздо моложе его водил подобный автомобиль.

   — Эспер, будет лучше, если тебя осмотрит врач, — произнёс Райвен, отключая сигнализацию.

   В нём возобладало детское упрямство.

   — Я не могу, сэр.

   — Не можешь? Или не хочешь услышать плохие новости?

   — И то и то, мне кажется. С такой ерундой… Я отдохну дома, завтра буду в порядке.

   А в понедельник выйду на работу, но об этом лучше не думать.

   — Тебе далеко даже до сносного состояния, не спеши.

   Сняв руку с шеи Райвена, пошатнулся, пытаясь отстраниться, и чтобы не упасть, удержался за плечо наследника. Рукав футболки задрался. Эспер случайно коснулся горячей кожи, где была рельефная круглая татуировка. Сердце забилось быстрее. Выпуклая наощупь, именно где он помнил — на правом плече. Всё как было на рисунке…

   Плечо оказалось крепким, Эспер успел ощутить, как напряглись мышцы.

   Бросило в дрожь.

   Наследник не обратил внимания на то, как резко он отдёрнул руку.

   Голова лихорадочно заработала, Эспер даже замешкался. Ему стало не по себе.

   — Я удивлён, — обронил мужчина, — что после встречи с охраной мистера Доша ты ещё способен спорить.

   — Я знаю этих ребят, — сказал так, словно это всё объясняло. — Я не спорю, я… — в горле пересохло, и он проглотил окончание фразы.

   Когда в голове прояснилось, Эспер спросил:

   — А девочка, что была с вами?

   — Я задерживался, и за ней приехал отец. Всё в порядке?

   Теперь да. Стоп! Он едва не сказал этого вслух. У девочки образовался отец. До сих пор он боялся признать тот факт, что у мистера Дэвиса есть дети. Почему-то он испытывал непонятное волнение при мысли, что у Райвена Дэвиса могла быть дочь-мулатка.

   Эспер медленно обвёл взглядом пространство внутри седана. Роскошная коричневая отделка, просторный салон повышенного комфорта. Всё новейшее, сиденья, обтянутые непомерно дорогой кожей, к которой прикасаться страшно. Даже скрипит по-особому. И он — в рубашке с пятнами крови, даже ладони были покрыты засохшей кровью. Не зная, как ему быть, Эспер так молча и стоял.

   Не услышав ответа, мужчина нашарил на заднем сиденье в куче вещей вскрытую коробку салфеток и передал ему. Эспер сообразил, что из разбитой губы снова течёт кровь. Среди набросанных вещей сразу выделялся красный удлинённый пиджак без пуговиц, что называется, одинаково эффектный и бесполезный.

   — У меня нет обезболивающего, — произнес Дэвис, открыв бардачок и перебирая медикаменты в аптечке. — Дорога до аптеки займёт некоторое время.

   — Без проблем, — сдавленно бросил Эспер, чувствуя, как тяжело стало дышать. И он никак не мог устроиться, чтобы грудную клетку не сдавливало. Дома, должно быть, есть какие-нибудь мази, сообразил он.

   — Вы… постойте, разве вам по пути? Я вас не задержу?

   — Это пустяк. Кашу, что ты заварил сегодня, тебе придется расхлёбывать самому, тут тебе нет помощника.

   Как всегда, бинго.

   Райвен установил телефон в держатель на приборной панели и включил навигатор с пробками на встроенном мониторе.

   — Назови свой адрес.

   Эспер сообщил свой адрес, гадая, зачем наследнику так заморачиваться с ним. Разве дело не в травме, которую он получил в подвале? Мог ли Райвен винить себя, что оставил его одного? Наверное, так и есть, иначе, зачем утруждаться и подвозить его до дома? Если так, то у мистера Дэвиса просто как-то непомерно развито чувство ответственности.

   Мужчина вслух повторил адрес для навигатора. Кто бы, оказавшись в незнакомом городе, решился подбросить попутчика в другую его часть? Ведь наверняка у Дэвиса есть дела и поважнее.

   Вот сейчас так не хотелось ни о чём думать… Пускай кто-то другой сейчас решает за него. Он пристроил затылок на спинке сиденья и прикрыл веки, стараясь дышать равномерно. Незаметно огладил кожаную обивку кресла… о боже, вот это роскошь! Жаль, нос забит, и он не чувствует запахов.

   Эспер вытащил телефон из кармана брюк и поставил на беззвучный режим, не желая отвечать на расспросы коллег. Это маломальское усилие отняло массу сил, с трудом удержался, чтобы не скорчить болезненную физиономию.

   Салон заполнил объёмный голос Джейми Нортона, словно вокруг был клубный зал. Эффекта добавляла подсветка приборной панели. Зазвучала «Never let you down», погружая в состояние расслабленности. Сейчас любой шум болезненно отдавался в голове, и то, что Райвен сбавил звук, было очень кстати. Неплохой он человек. При том они и говорили-то, наверное, в пятый раз в жизни, если не меньше.

   Райвен вывел седан со стоянки. Эспер понял, что они отъехали от фирмы, только когда оторвал затылок от спинки кресла и посмотрел в окно. Автомобиль бесшумно катился, вечерние сумерки обволакивали салон. Эспер проникся искренней благодарностью к своему шофёру: Дэвис вёл мягко, а на поворотах просто убаюкивал плавной ездой.

   Боковым зрением отметил, как Дэвис нажал на кнопку стеклоподъемника, стекло с шорохом опустилось, с улицы слабо повеяло.

   — Пить хочешь?

   Во рту отдавало железом. Эспер невольно облизал губы, отмечая, как они опухли.

   — А покрепче у вас есть? — спросил, еле ворочая языком.

   — В Лондоне я почти всё время за рулем. Твой вопрос не по мне.

   — Вы не употребляете алкоголь? — тихо произнёс Эспер, истолковав по-своему.

   — Я позволяю себе, когда это уместно, — произнёс Райвен со странным выражением. — В остальное время, скажем так, стараюсь себя ограничивать.

   Мужчина протянул руку к раскрытой сумке на сиденье слева, порывшись в ней, Дэвис протянул ему пластиковую бутылку с водой.

   — Я плохо соображаю, когда выпью, — пробормотал он, оглянувшись назад. — Теряю контроль, забываю некоторые вещи.

   Пока звучало довольно обыденно, но по голосу уже не в первый раз почудилось, будто собеседник смеётся. Эспер не представлял, насколько это «плохо» верно для Райвена Дэвиса. Вряд ли тот способен нажраться как свинья. Нет, это невозможно даже представить.

   — У вас много работы?

   — Мне придётся сейчас наводить порядок в делах.

   Эспер понял, почему так легко согласился на предложение его подвезти: богатые люди, добившиеся чего-то или имеющие хороший достаток, по-другому мыслят, их мировоззрение устроено иначе, они интересные собеседники. Бывают люди, которые оставляют неизгладимый след, их невозможно стереть из памяти, они сразу привлекают внимание: поведением, чертами, манерой вести разговор, одним своим присутствием; с ними хочется находиться рядом, а после остаётся приятное послевкусие. Должно быть, он желал этого очень сильно, чтобы Дэвис стал его лучшим другом, чтобы с ним было так же легко, как с ребятами из Клуба по плаванию. Это желание было столь навязчиво, что казалось полностью иррациональным.

   С трудом открутил пластмассовую крышку и, обливаясь, отпил.

   Закашлялся. Слишком увлёкся гаданием на кофейной гуще. Хватит уже ломать голову. Он и сам не понимал, зачем так зацикливается на случайном знакомом, кем бы тот ни был. По характеру он не был напористым, исключая спорт, не любил лезть в чужие дела, не любил шапочных знакомств, как правило, быстро сближаясь с человеком.

   От медленной езды его ужасно клонило в сон, прохладный вечерний воздух ласкал горячую кожу. Мелодии сменялись; Эспер узнал «Seafret — Monsters». Дэвис сам выбирал музыку или это случайная подборка? Причем звучание как в одном из лучших клубов Лондона.

   Сейчас бы лечь, но задние сиденья были раздельными, между которыми был установлен многофункциональный подлокотник. Впрочем, его наверняка можно было поднять и опустить само кресло, но Эспер не мог сообразить, как это делается. Вот сейчас бы он трясся в тесной кабине дедова пикапа, пытаясь вести ровно и не попасть в аварию. Надо сказать, в городе водил он просто ужасно. Каждый раз мама заводила одну и ту же песню: как опасно гонять в Лондоне. Однажды он чуть не лишился прав, после чего дед отобрал у него скутер и запер у себя в гараже. С тех пор поумнел он ненамного.

   На светофоре Райвен обернулся к нему, выставившему лицо в окно. Краем глаза Эспер уловил движение и отстранился — он почти уткнулся в стекло, едва не заляпав его своими слюнями.

   — Эспер, ехать ещё около получаса. Если нужно, я разложу сидение.

   Нет, только не это. Сам толком не мог объяснить, что его так смущает. Он не хотел создавать неудобства владельцу автомобиля. К тому же он не из тех, кто любит показывать свою слабость посторонним людям.

   — Всё хорошо, — устало отвернулся к окну.

   Было бы всё хорошо — он бы уже сидел в палате, его заставили бы выпить кучу таблеток, и он бы благополучно забыл о сегодняшнем инциденте.

   Не давая впасть в липкий беспокойный сон, Райвен попросил рассказать о диагнозе, который Эсперу поставили после возвращения из Неаполисса, о прогнозах врачей.

   От повышенного внимания ему стало вдвойне неловко. Успел пожалеть, что с ними не поехала девочка, в её присутствии возможностей накрутить себя всякой чушью было бы несомненно меньше. Он не мог упрекнуть Райвена в искреннем желании помочь, к тому же он сейчас не в том состоянии, чтобы юлить. Скоро, через, каких-то полчаса езды на черепашьей скорости он окажется дома. Да он в двух шагах от дома! Всего-то на двух автобусах. Блядь!.. А вот злиться он может сколько угодно — на себя.

   Эспер опёрся на подлокотник, скрипящий под пальцами кожаной обивкой, и сфокусировал взгляд на панели с кнопками, расположенной ниже, не давая себе уснуть и сползти вниз.

   Темнеющее небо закладывали тучи, воздух посвежел, и в опущенное окно задувало всё сильнее.

   Вскоре причина, по которой наследник так внимательно выспрашивал его о диагнозе, стала ясна.

   Мистер Дэвис, осторожно ведя машину, вставил в ухо беспроводную гарнитуру и заглушил музыку. Остальное Эспер не видел за передними спинками. По телефону Дэвис отвечал односложно: заверил, что с ним всё в порядке и интересуется он не для себя, подробно описал состояние, в котором Эспер узнал собственное, болевые симптомы, мнение врачей о диагнозе и пройденное обследование. Поразительно, как в короткий диалог Райвен впихнул всё это, выделив только основную часть информации. Имена, как и подробности произошедшего на складе, он опустил, за что Эспер ему был по-человечески благодарен.

   — Нет, молодой. Двадцать лет.

   В наушнике был слышен мужской голос, но того, о чём говорил собеседник — нет.

   — Нет, других травм ранее не было. Пройден курс реабилитации.

   Сквозь звон в ушах Эспер невольно прислушивался к разговору.

   — Я не понимаю, объясни. — Дэвис следил за дорогой, положив обе руки на руль. — Занимается плаванием, он спортсмен.

   В глубине души Эспер ждал, когда Дэвис произнесёт это, и, услышав, весь покрылся холодным потом.

   — Да прекрати, а Камиллу ты потащишь с собой? Не нужно приезжать, я сейчас на другом конце Лондона. Скажи, что я могу сделать сам.

   Его загорелое лицо в освещённом подсветкой салоне автомобиля казалось ещё смуглее. Очевидно, недавно Райвен вернулся из заграницы. Их-то погода не баловала. Возможно, из-за освещения черты его лица обозначились резче.

   Эспер обвёл взглядом салон автомобиля, прислушиваясь к разговору и мягкому успокаивающему шуму двигателя. Под красным мужским пиджаком рядом на сиденье лежал планшет в чехле с полусотней маленьких наклеек из серии марвеловских супергероев, лёгкий серебристо-серый плащик и ещё какие-то детские вещи. Все эти мелочи выглядели странно в салоне «мерса». А у мелкой прикольный вкус.

   Прячась впотьмах, будто крыса из гастрономического мультфильма, всего на секунду, кажется, задремал. С закрытыми глазами расстегнул верхнюю пуговицу на рубашке, шея была странно холодной и влажной. По крайней мере, он немного остыл. Эспер сквозь сонливость прислушивался к голосу Райвена. В полудрёме он пропускал порой фразы мимо ушей, не улавливая смысла в словах. До чего необычный приятный голос, именно таким должен обладать солидный лорд. То ли с архаичным, то ли с оксфордским акцентом Дэвиса — его сразу выделяла манера говорить, где бы он ни находился.

   Когда разговор зашёл о переезде, Эспер стал жадно ловить каждое слово.

   — Об этом давай поговорим дома, я не один. Завтра я буду в гостинице. Я выхожу из машины, не отключайся.

   Эспер завозился и выглянул в окно. Они остановились у входа в аптеку.

   Райвен Дэвис вытащил ключи из зажигания, как будто Эспер был в силах в довершение ко всему угнать автомобиль, и с телефоном выбрался из машины. Наследник обошёл мерседес и остановился напротив окна.

   — Подожди в машине, — с этими словами мужчина слегка наклонился к опущенному стеклу, опираясь на крышу автомобиля. — Мне понадобится минут пять, я схожу за льдом и возьму лекарства. Что-нибудь нужно ещё?

   Ему денег девать некуда?

   — Спасибо, — Эспер слабо покачал головой, чувствуя себя всё более неловко. — Простите за неудобства. — Челюсть ныла, разбитая губа пульсировала, все силы ушли на то, чтобы не поморщиться, его терпению ещё можно позавидовать.

   — Постараюсь быть расторопнее, — Дэвис хмурился, всматриваясь в него. Затем просунулся в салон и включил музыку. Ник Кейв и Уоррен Эллис. Саундтрек к фильму.

   Совсем неплохо. Райвен Дэвис не даст ему умереть от скуки.

   Дверца глухо щёлкнула. Эспер на время остался один.

   Проверил телефон: пришло несколько сообщений. Из Клуба, от мамы, от Имоджен. Чего им всем надо?! Господи!..

   Потом скрутил крышку и поднёс к губам бутылку, тяжесть которой отдавалась в правой руке, и Эспер заметил, что у него немеют пальцы.

   Стоп! Вот чёрт, оглядел себя и обречённо откинулся на спинку кресла — оставил свой пиджак на вешалке в приёмной. А там и бумажник, и карты, в том числе проездной. Дома налички никакой, только кошелёк с мелочью и одна из карточек, на которую он переводил накопления — на тренировочный лагерь и на машину. В понедельник он поедет на работу без проездного, а как расплачиваться с Дэвисом? Он так не хотел трогать отложенные деньги…

   Невольно вспомнил про офис. Следовало написать Джи: он не верил, что она готова поставить весь проект под срыв своим уходом. Но усилием воли заставил себя убрать телефон.

   Вопросы роились в голове, как мошки перед дождём. Кому сейчас звонил Дэвис? Мог ли быть тем человеком Льюис Аддерли?

   По возвращению в Лондон Эспер покопался в справочниках, медицинских журналах, полистал колонки на научных сайтах на тему нейромедицины, его интересовали особенно крупные вклады современных деятелей, нашёл опубликованные статьи Льюиса Аддерли и прочёл несколько интервью. Попадались трактаты, заметки, переписка на форумах, отрывки из биографии. Он уже был близок к тому, чтобы купить бестселлер, выпущенный доктором в начале прошлого года по нейрохирургии, пока вовремя не опомнился и не перестал страдать фигнёй. За каким чёртом ему понадобился этот хирург, Эспер не мог внятно объяснить даже самому себе. Ощутив масштабы проделанной работы Льюиса Аддерли и значимость его фигуры в медицине, Эспер всё меньше понимал, для чего ему самому это понадобилось. К слову, о Райвене он не обнаружил никакой информации. Под таким именем он не нашел никого похожего и в социальных сетях. Ни по году рождения, ни по месту проживания, ни через друзей доктора Аддерли.

   Когда Райвен появился на служебной лестнице, то выглядел так, словно ноги сбил, пока его искал, но в этом не было никакого смысла. Подобная забота заставляла чувствовать себя особенным, но зачем это Дэвису?

   Наследник вернулся действительно очень быстро. Мужчина закинул пакет из аптеки на соседнее сиденье, поверх набросанных вещей — всё-таки в машине царил жуткий бардак, — сел за руль и пристегнулся.

   Неожиданно для самого себя протянул руку, коснувшись плеча наследника. Дэвис покосился на его ладонь, а потом перевёл взгляд на Эспера.

   — Могу я пересесть? Вперёд, — повторил твёрже.

   — Ты уверен?

   — Я покажу, как дальше срезать, — объяснил Эспер.

   Хотелось поскорее оказаться дома. Дорога доставляла массу дискомфорта, как физического, так и психологического. Дома ему будет спокойнее среди привычных вещей. Он ощущал полное эмоциональное опустошение, даже не был уверен сейчас, что повёл себя правильно, приняв помощь от чужого человека.

   Райвену пришлось расстегнуть ремень безопасности и расчистить для него место. Пока Дэвис перекидывал вещи с переднего сиденья назад, Эспер выбрался из машины и пересел за руль.

   Держа гелиевый компресс из аптеки попеременно то у щеки, то прикладывая к губам, Эспер сидел, привалившись к дверце. Несмотря на слабость и болезненно-сонное оцепенение, хотелось о многом расспросить мистера Дэвиса, теперь бывшего владельца лесозаготовительного производства, но мысли постоянно ускользали. Шикарная машина. Эспер нервно облизал губы и молчаливо уставился на наследника. Неужели Дэвис приехал на ней из Манчестера? Четыре часа за рулём, если без пробок.

   У самого никогда не было машины. Иногда, если нужно было куда-то смотаться, брал у деда олдовый пикап, который тюнинговал старый знакомый.

   В салоне был полумрак, только ненавязчиво горела приборная панель. Передний ряд утопал в синей подсветке. Рука со льдом уже затекала в одном положении, пальцы онемели.

   Свежий воздух сделал своё дело. От желания зевнуть сводило челюсти, что сразу отдавалось болью в нижней части лица. Наследник думал о чём-то своём, глядя на дорогу. В Райвене — в его посадке головы, развороте плеч — во всём ощущалось мрачное спокойствие. На самом краю памяти возникло сначала что-то незначительное, потом всплыло всё остальное — о подстреленных птицах, ловушках, охоте с настоящим оружием, — и влажная кожа в момент покрылась мурашками.

   Эспер изо всех сил боролся со сном, скрывая, как на самом деле вымотал и подкосил его сегодняшний день. В результате он вырубился минут на десять. Когда автомобиль плавно пошёл на разворот, он дёрнулся, уронил компресс со льдом себе на колени и проснулся.

   Они объезжали парк. Эспер приободрился, жадно всматриваясь в знакомые места. Скоро он останется один, осталось недолго.

   Покосился на мужчину за рулём, думая, как лучше задать вопрос, а потом перевёл взгляд на магнитолу, собираясь с мыслями.

   Дэвис озирал узкую улицу в поисках свободного парковочного места, он настолько глубоко ушёл в свои мысли, что не сразу отреагировал. Эспер повторил вопрос, и тогда Райвен обратил на него внимание.

   — Вы скоро уезжаете?

   — В Лондоне у меня есть неотложные дела, — уклончиво отозвался Дэвис, как показалось, с неохотой. — Я пробуду до вторника.

   — У вас крутая машина, совершенно бесшумное скольжение, — заметил вслух, пока Дэвис парковался на Чапел-стрит.

   — Машина корпоративная. Я пользуюсь ею в Лондоне.

   Возник новый шквал вопросов, но мужчина уже заглушил мотор.

   Отлично пообщались.

   Эспер осмотрелся. Тут до него дошло: во-первых, после сегодняшнего вечера они разойдутся разными дорогами, а у него даже нет контактов, чтобы связаться. Во-вторых, мистер Дэвис окажется у него дома и увидит, как он живёт.

   Вслед за Райвеном он выбрался из машины. Эспер ощутил, как покачивается под ним земля.

   Дэвис забрал пакет с лекарствами, снял с подставки на приборной панели айфон и вытащил ключи из зажигания.

   С обеих сторон хлопнули дверцы.

   Отказавшись от чужой поддержки, Эспер двинулся в сторону подъезда в другом конце длинного пятиэтажного дома, похожим как две капли воды на бело-коричневый дом напротив. В ранних преддождевых сумерках слегка похолодало. Дэвис прихватил из машины красный пиджак. Набросив тот на плечи, теперь алым пятном выделялся посреди мрачной улицы. Как из фильма Кэтрин Хардвик. Только в данном случае не Красная Шапочка пришла в логово волка, а Эспер нарвался на волка, обряженного в красный плащ.

   Студия располагалась в боковой части дома и занимала два этажа, окна были как раз над головой. Эспер отпер входную дверь и огляделся: Дэвис, спрятав ладони в карманы брюк, изучал квартал. Если соседи заметят — а они заметят — шикарный мерседес под окнами и его владельца перед дверью квартиры Эспера, будет очень странно потом это объяснять.

   Изнутри холл, где находилась лестница, выглядел как жилая комната, соседи снизу и сверху частенько использовали её в качестве общей гостиной и всячески пытались придать помещению домашний вид. Они поднялись на второй этаж и остановились напротив запертой двери. В этот момент он остро ощущал связь со своей квартирой и то, что его жилище не готово принять Райвена Дэвиса и никогда не будет.

   Общая комната включала кухню, гостиную и небольшой закуток с диваном и телевизором, отгороженный с одной стороны штангой для одежды. Из центра поднималась лестница с металлическими ступенями. На втором ярусе почти всё место занимала кровать и удлиненный компьютерный стол с тумбой под оргтехнику. Пространство второго полуэтажа прекрасно было видно снизу. Эспер пожалел, что не навёл порядок хотя бы там.

   В сумерках только на кухне светились цифровые дисплеи на бытовой технике.

   С утра он опустил жалюзи, из-за чего помещение было расчерчено полосатыми тенями. Пройдя к выключателю на стене, зажёг боковой свет.

   Мистер Дэвис с интересом осматривался, Эспер заметил, как тот задержался взглядом на стеллажах с наградами.

   — Это не все. Что-то осталось у родителей. Я раньше жил в Чиппинг-Кэмпден.

   Гость вскинул лицо и принялся изучать «креативную стенку» за монитором. Совсем забыл о ней! Памятные фото с турниров и тусовок с друзьями соседствовали с забавными картинками из интернета. Всякая мелкая ерунда; что-то наподобие есть, наверное, у каждого. Вряд ли Дэвис что-то увидит с такого расстояния, но почему-то Эспер смутился.

   — Твой нынешний дом расположен далеко от компании. Ты пользуешься городским транспортом и теряешь много времени на дорогу.

   — Раньше я добирался быстрее. У меня был скутер. Я рано получил права.

   Дэвис, до того оглядывавший гостиную, обернулся. Их взгляды пересеклись, и возникла неловкая заминка. Эспера потрясывало, и чтобы скрыть волнение, он схватился за первую брошенную у двери вещь — рюкзак, и затолкал тот под вешалки с одеждой.

   Он почти два года обставлял свою квартирку и всегда испытывал чувство глубокого удовлетворения, когда приобретал что-то новое. Теперь, приведя сюда мистера Дэвиса, ощущал смешанные чувства: будет ли наследнику интересно? Не покажется ли ему квартира слишком тесной? Как правило, выбор мебели был простым и экономичным, но для удобства Эсперу много не надо было.

   Справа от входа был небольшой подъём. С помощью штанги для одежды он отделил от остального пространства зону с диваном, низким столиком и парой пуфов, сделав что-то вроде мини-гостиной, где он играл в приставку. У противоположной стены поместилась низкая стенка с плазменным телевизором.

   Сюда Эспер провёл гостя. Включил настольную лампу; на свою удачу ещё вчера убрал с глаз все газеты, обёртки и пакеты из-под еды, еженедельники, всякий мелкий мусор и набил им журнальный столик.

   Маловероятно, что небольшой беспорядок что-то всколыхнёт в душе мистера Дэвиса, учитывая царящий бардак в его машине.

   — Простите, здесь почти всегда так. — Эспер подошёл к дивану и быстро сдёрнул скомканное покрывало и швырнул на дальний пуф. Из-под покрывала на коврик высыпалась мятая футболка. Держась одной рукой за рёбра, нагнулся, подхватил с пола, думая, куда её деть. Он старался скрыть волнение, но никак не мог справиться с собой.

   Мужчина опустил пакет с лекарствами на журнальный столик, куда Эспер бросил компресс с сухим льдом и телефон. Дэвис озирался по сторонам, казалось, он сканирует взглядом обстановку. На глаза попалась фигурка Халка, Росомахи и пара фигурок воинственного вида дев, закованных в броню, на полке под телевизором. Наверняка мистер наследник в ужасе. Эспер незаметно потянул за хвост с дивана длинную подушку-крокодила, увлекая её из-под носа гостя.

   Угловой тёмно-бордовый диван обтекаемой формы с ассиметричной спинкой, где он свободно помещался вместе с собаками, был завален подушками. Эспер упал среди них, одна свалилась на пол. Пропитанная потом футболка прилипла к спине, он не чувствовал себя настолько омерзительно грязным с тех пор, как выбрался из подвала. Ужасно хотелось пить и принять душ, даже непонятно, чего больше. На журнальном столике остался пластиковый стакан с остатками утреннего сока на дне. Эспер собрался сходить к холодильнику — взять что-нибудь попить, но мужчина остановил его жестом и забрал стакан.

   Кухонную часть от остального помещения отделяла сквозная декоративная стенка. Полки заполняли безделушки, привезённые родителями, и различные награды за победы в соревнованиях. Дэвис быстро нашёл выключатель, и небольшую кухню залил матовый свет. Мужчина прекрасно ориентировался в его доме, поэтому не требовалось объяснять, как пользоваться кухней.

   В раковину полилась вода.

   Чтобы чем-то занять руки, он выстроил ряд подушек так, чтобы удобно было сидеть. Подложил под спину парочку с наполнителем из шариков, сдёрнул ботинки, надавив на задники. Под руку попалась подушка с изображением одной из живописных улиц Неаполисса. Он не был оригинален в выборе сувениров.

   Хлопнула дверца холодильника. Райвен вернулся и передал ему стакан, где оказалась минеральная вода из холодильника. Ледяная, от неё мигом свело зубы. Но внутри словно развязался тугой узел, в голове прояснилось.

   Сев поверх квадратного пуфа, обтянутого жёлтым кожзамом, Райвен подался к Эсперу и приложил прохладную ладонь к вспотевшему лбу. Его руки были слегка влажными.

   Дэвис перевернул ладонь тыльной стороной и опять приложил ко лбу. Веки сами собой налились тяжестью. Как-то здесь душно.

   Во всём внешнем виде наследника совсем не было отвращения, ни тогда, в больнице Неаполисса, ни сейчас. Дэвис как будто вообще не замечал ни крови, ни синяков. Благодаря этому собственные ушибы перестали казаться такой уж большой проблемой.

   — Выпей прямо сейчас, — велел Райвен и отнял руку ото лба. Взявшись за инструкцию, мужчина свободной рукой вскрыл коробку, достал блистер и выдавил таблетку себе на ладонь, после чего положил на столик перед Эспером.

   — Та девочка, что была с вами, — Камилла? — спросил Эспер, наблюдая, как тот перебирает упаковки с лекарствами, и быстро проглотил таблетку. Он пытался чем-то унять свой язык, но, похоже, совать нос в жизнь Райвена Дэвиса вошло у него в привычку. — Я слышал, как вы называли её по имени. Её зовут Камилла. В той пробке на дороге, помните?

   По лицу сразу стало ясно, что не помнит.

   — Её родители…

   — Я обратил внимание на твой интерес. Мы не связаны кровно, просто я хорошо знаком с её родителями.

   — А тот, с кем вы говорили по телефону за рулём…

   — Я говорил с её отцом, — подтвердил мужчина.

   Райвен удобнее сдвинул браслет часов, слегка покривился, словно это доставило ему неудобство.

   Левое запястье охватывал белый ремешок из кожи крокодила. Дэвис перевернул циферблат таким образом, чтобы тот оказался на внутренней стороне запястья, видимо, по привычке. Определенно не те часы, что он видел в Неаполиссе. Эти отлично гармонировали с загаром, словно были подобраны специально.

   Эспер перевёл взгляд на красный пиджак, на манер плаща свободно накинутый на плечи поверх футболки с неброской чёрной надписью. В простой футболке и свободных брюках Райвен выглядел куда более естественно, чем в формальных рубашках.

   — Я и так отнял у вас кучу времени, сэр. Ещё в Неаполиссе. Я у вас в долгу.

   — В долгу? — переспросил Райвен, будто искренне был удивлён, как такое вообще могло прийти кому-то в голову.

   Ответная реакция показалась более чем странной: мужчина чуть запрокинул голову, как если бы его вдруг заинтересовал узор на потолке, и шумно выдохнул. На лице промелькнула насмешка. Но повода для веселья Эспер не улавливал.

   — В долгу, говоришь…

   Райвен по-хозяйски придвинул пуф ближе к дивану и сел. Понемногу обоняние возвращалось, остро запахло спиртом, когда мужчина обтёр ладони салфеткой для дезинфекции.

   — Миссис Аддерли тоже решила посетить Лондон? — мимоходом заметил Эспер.

   — Нет. Льюис и я мы приглашены в Лондон на научный симпозиум, который проходил в четверг. У меня назначена встреча в Лондоне в этих числах. Помимо всего мне нужно было обсудить с мистером Дошем вопрос реставрации здания в Неаполиссе и ещё кое-что.

   Райвен убрал волосы со лба. На циферблате часов отразился блик света от настольной лампы. На мгновение показалось, что Дэвис сейчас усмехнётся чему-то своему. Как если бы они опять играли в игру: наследник знает что-то, чего не знает больше никто.

   Эспер давно остыл, теперь на ясную голову сцена в офисе выглядела как-то нереально. В тот момент у него будто сорвало крышу, он ударил, не моргнув глазом. Сейчас ему было не до того, но рано или поздно придётся задуматься, что с ним будет дальше в компании.

   — Кстати, у того парня хорошо поставлен удар, — обронил он, стараясь избежать неловкого молчания.

   — Вижу сам.

   Эспер приложил немало усилий, чтобы не звучать жалко.

   — У меня не было другого выхода. Я прекрасно понимаю, чем это грозит. Я ведь могу вылететь с работы без каких-либо объяснений или пойти под суд, всё верно.

   А возбуждать дело против своего босса… Он мог бы оперировать статьей о причинении вреда здоровью. Мог бы привести в доказательства следы на теле. Но это также глупо, как пытаться остановить бульдозер голыми руками. Он потеряет не только эту работу, но и возможность куда-либо устроиться, наживёт кучу врагов и лишится шанса приблизиться к своей цели.

   Коснулся галстука и осторожно распустил петлю.

   Райвен не сводил с Эспера глаз, словно ему досаждала какая-то мысль. Он думает, я неадекватный. С тем же странным выражением лица наследник смотрел на него в палате больницы в Неаполиссе. Взгляд казался отсутствующим, а Райвен — полностью погружённым в себя.

   — Адвокату мистера Доша ничего не будет стоить прижать тебя к стенке. Ты не поверишь, на что способны люди, у которых есть деньги. А ты нанёс ему оскорбление на глазах у подчинённых и руководителей отделов. Ты любишь создавать людям проблемы.

   — Сэр… — его голос стал совсем тихим: похоже, он никак не мог определиться — обижаться ему или сердиться. — Я не стремлюсь создавать людям проблемы — это выходит само собой.

   — Помяни мои слова. Это так, — отрывисто бросил Дэвис. — Я не поддерживаю людей, не отдающих себе отчёта. Хочу, чтобы ты понимал. Сейчас ты не представляешь, чем обернётся для тебя ситуация, если в другой раз ты совершишь ещё больше ошибок. Несдержанность, импульсивность, некомпетентность — три якоря, способных потопить корабль.

   Эспер невольно отметил, как Дэвис хорошо разбирается в ситуации.

   Странно требовать от чужого человека какого-то понимания и принятия, как-никак мистер Дэвис вёл переговоры с верхушкой фирмы «Дош» и сам являлся ключевым лицом сделки. С Джемисоном Дошем у него, судя по всему, были партнёрские отношения. Маловероятно, что мужчина примет чью-то сторону во вред своим интересам. Эспер не сомневался, на чьей стороне Дэвис.

   В пальцах Райвена заблестела герметическая упаковка с медицинскими шариками, уже пропитанными спиртом. Подхватив ватный шарик, поднёс к многострадальной губе. Эспер зашипел.

   Знай он ещё утром, что тот самый наследник лесопилки отвезёт его домой и будет ухаживать за его разбитой физиономией, он бы усомнился в собственной адекватности. Нет, конечно, они хорошо общались в Неаполиссе, и нельзя сказать, что он совсем не произвёл впечатления на наследника. Помимо того, что копался в чужих дневниках, разнёс лестницу и вышиб стекло.

   — Вы остановились в гостинице? — бодро поинтересовался. Всегда поражался своей способности переключаться с одной проблемы на другую.

   Мгновение собеседник удерживал взгляд на его припухшей губе, потом поднёс к ранке ватный шарик.

   — Мне выделены апартаменты в гостиничном комплексе.

   — Ваша фирма… она неплохо вас обеспечивает, — Эспер рассматривал тюбики, вату, мензурки с перекисью, разложенные на постели рядом. Губы пекло и жгло. — Сэр.

   Удержав его лицо, Дэвис коснулся прохладным мизинцем левого отёчного века, потом — влажным ватным шариком.

   — Я приступаю к новым обязанностям, — задержал руку у его лица, — здесь, в Лондоне.

   Сердце ухнуло вниз и бешено забилось.

   Это что, блин, какая-то шутка?

   Потрясение сказалось на его голосе. Тот предательски задрожал.

   — Вы переезжаете в Лондон? — уронил Эспер, боясь пошевелиться.
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— Вы переезжаете в Лондон? — уронил Эспер, боясь пошевелиться.

   — Ты удивлён этим?

   Лицо мужчины ничего не отражало, сложно было судить, рад ли он таким переменам.

   Дэвис вытащил из пакета коробку с какой-то мазью. Эспер наблюдал, как Райвен перебирает упаковки, как сдвинутый корпус часов касается круглой чёрной татуировки на запястье.

   — То есть ваша машина, ну… ваша фирма предоставила её вам, как и жильё?

   Вспомнились слова о частых переездах. В Манчестер мужчина перебрался тоже из другого города. Неудивительно, что за всё время он не обзавёлся семьёй.

   Но какая же фирма предоставляет сотрудникам бешено дорогие автомобили? Что же тогда за апартаменты у него?

   — И как скоро? — осторожно спросил, при этом старался не показывать слишком явного интереса.

   — В этом месяце я должен завершить переезд. В Манчестере ещё осталось утрясти одно дело.

   А как же связи? Друзья? Любимая женщина?

   — То есть вы просто так переезжаете и начинаете работу на новом месте? Вы говорили, у вас совместное дело с мистером Аддерли.

   — Да, я много инвестировал в его бизнес. Сейчас в этом деле для меня произошли значительные изменения.

   Пульс участился, в горле пересохло. Эспер с трудом контролировал свой голос, чтобы тот не выдавал степени его любопытства.

   — Вам предложили выгодное место в Лондоне? Или это ваше решение? Сэр!

   — Моя работа в Манчестере почти окончена. И да, это моё решение.

   Должно быть, для мистера Дэвиса такие перемены в жизни обычная вещь. Но как восприняла его решение та девочка? Не может быть, чтобы Райвен не был к ней привязан. Его отношение к ней невольно бросалось в глаза.

   Эспер долго думал, как поставить вопрос.

   — Ваша нынешняя работа — это то, чем вы хотели заниматься?

   Дэвис чуть слышно выдохнул, видимо, подбирая подходящие слова.

   — Можно так сказать, — в своей обычной неторопливой манере произнёс мужчина. — Род деятельности компании охватывает слишком многое.

   Райвен нахмурился, и между бровей появилась знакомая складка. Несколько секунд он что-то обдумывал. Чуть нанёс на палец ранозаживляющей мази и коснулся разбитой губы. Эспер фыркнул в знак протеста. Закончив с его губой, Райвен отложил мазь, несколько секунд он собирался с мыслями, после чего продолжил:

   — Моя компания занимается обустройством жилья в разных точках Англии, обеспечением офисов, мест отдыха. Для этого мы используем экологически чистые материалы. Мы не тестируем на животных. Кроме того, мы занимаемся подбором персонала и снабжением наших агентов по всей территории Соединенного Королевства. С британским филиалом я связан довольно давно. В Лондоне находится одна из крупных отправных точек, своего рода это целый комплекс. Мы разрабатываем собственную систему контроля и обеспечения безопасности наших сотрудников и гостей. В каждом филиале есть вертолётные площадки, собственные парки и гостиницы. Условия жизни не всегда подходят под наши требования и понимание комфорта, поэтому в год уходит слишком много ресурсов для обеспечения приемлемого уровня. И хоть затронуто слишком много сфер, задача не кажется мне сверхсложной.

   Стало ясно, почему Дэвис заинтересован в их фирме. Выбор босса не простое совпадение. Дош борется за чистоту сырья, и лесопроизводство мистера Финча представляется наилучшим вариантом.

   — Возможно, вы заинтересованы в сотрудничестве с фирмой «Дош»? — предположил Эспер, пытаясь унять сердцебиение. Почему-то оценка мистера Дэвиса его слегка нервировала. — Думаю, мы занимается производством мебели как раз того уровня, о котором вы говорите.

   — Я рассматривал такой вариант, — поспешно ответил Райвен. — Все поставщики проходят строгий отбор качества, а вы предоставляете хорошие гарантии. Помимо этого мы печёмся о собственной безопасности и работаем с ограниченным кругом лиц. Поэтому моё понимание продукта очень кстати.

   Было предчувствие, что наследник может оказаться заинтересован в деятельности их фирмы. Сам Эспер не был мебельным дизайнером, но искренне любил сферу, в которой работал. Если то, о чём говорит Райвен, полностью соответствует его словам, Джемисон разобьётся в лепешку, чтобы заполучить настолько крупного покупателя. Значит, всё было не просто совпадением… Но как вообще Джемисон вышел на этого мистера Дэвиса?

   В голову закралась мысль: так он сможет общаться с наследником по деловым вопросам и дальше. Но и, если тот будет заинтересован в сотрудничестве, рано или поздно он увидит место работы мистера Дэвиса. Тут Эспер посерьёзнел, резко сойдя на землю. Его положение в компании сейчас неоднозначно. Ещё непонятно, как босс поведет себя в понедельник.

   Наконец-то он начал понимать хоть что-то о Райвене Дэвисе. Подрагивающими пальцами Эспер взялся за стаканчик с минералкой.

   — То есть когда вы говорили, что вам придётся сейчас наводить порядок в делах, вы имели в виду вступление в новую должность?

   Дэвис кивнул.

   — Да.

   — Но как же привязанности?

   — Достаточно часто я сталкиваюсь с необходимостью жертвовать старыми связями. Я привык. В этот раз… возможно, мне понадобится немного больше времени, чтобы начать с чистого листа. Я вступаю на должность директора после отставки предыдущего.

   Лёгкие резко сократились. Эспер едва не подавился воздухом.

   — А-а!.. — вздрогнул, и невольно рука коснулась пораненного участка лица.

   — Не дёргайся, — Райвен отвёл его ладонь, не давая смазать всё, и снова занялся его ссадинами.

   Когда прохлада от мази затронула болезненно-припухшее веко, проникла под кожу, стало легче.

   Что? Да нет же, не может быть! Директор?.. И я, какой-то секретарь. Собственная студия вдруг уменьшилась в размерах, показалась неприбранной и захламлённой. Вот уж ирония: с ним возится директор компании. Как с раненым щенком.

   А как насчёт того, что сегодня он врезал директору дизайнерской фирмы? После чего они с мистером Дэвисом ещё обсуждают возможные последствия. Это же просто смешно!

   Райвен дошёл до царапины на скуле, словно нарочно мешая ему говорить. И без того кожа там горела, а когда ссадину покрыл заживляющий гель, запекло. Эспер глубоко вздохнул и задержал дыхание.

   — Вы будете координировать… всю работу? — почти запинаясь от нахлынувшего волнения, проговорил Эспер.

   — Всё так.

   Эспер поспешно закрыл рот, видя, что Дэвис не сводит с него взгляда. Хотя как бы Райвен наносил гель ему на лицо с закрытыми глазами?

   — В одиночку?

   — Отчего же? У меня целый штат управленцев, — было заметно, что столь явное удивление забавляло наследника. Его взгляд пристально блуждал по лицу, задерживаясь на глазах Эспера, гипнотизируя оттенком радужек. — Должности не достаются так просто. Я не получил бы данную должность, не будь я готов к ней.

   Господи, да вы шутите! Директор компании, в самом деле? Он не просто наследник лесопильного магната, а успевший построить карьеру, состоявшийся бизнесмен. Такой молодой… Ему даже нет тридцати! мысли окончательно спутались, пока Эспер наблюдал за собеседником.

   Райвен заправил прядь волос за ухо и снял пиджак. Потянувшись вперёд, Дэвис легонько набросил тот на спинку дивана рядом с Эспером. Взгляд зацепился за золотую цепочку, чуть съехавшую в воротнике футболки, с крепкими звеньями.

   — Там плечики, возьмите, — указал на штангу для вешалок слева от дивана.

   — Не стоит, благодарю, но спасибо за заботу.

   Невольно в памяти ожило, как наследника обдало водой из шланга. Свой пиджак Эспер обнаружил в приёмной на вешалке ещё в тот день, когда Райвен Дэвис приезжал для заключения контракта в марте. От пиджака слабо отдавало химчисткой. Бережность, с которой отнёсся Дэвис к вещи, приятно удивила.

   — Расстегни рубашку, я осмотрю.

   Сначала в животе возникла дрожь, а потом Эспер понял, что перестал дышать. Кажется, впал в ступор.

   Райвен чуть отклонился на бок и облокотился кистью руки о бедро, выжидая.

   Конечно, он не пошевелился, как будто Дэвис резко заговорил на другом языке. Глядя прямо перед собой, сделал большой глоток из стакана, залпом допивая воду. Вниз по пищеводу устремился холодок.

   После того как Эспер негнущимися пальцами расстегнул пуговицы и развёл полы рубашки, Дэвис слегка задрал нижнюю белую футболку, оголив участок рёбер, покрытый неприятного вида синяками.

   Робеть тут не перед кем. В конце концов, Дэвис не английская королева.

   — Могу я взглянуть?

   По ногам пошли мурашки, когда согревшиеся пальцы коснулись выступающей части рёбер. Дэвис смотрел на кожу, покрытую гематомами, с присущим ему спокойствием.

   — Вам не обязательно… мне, правда, лучше.

   Райвен быстро заправил одной рукой волосы за уши и поднял взгляд на него. Похоже, он сказал что-то смешное, потому что губы собеседника дрогнули от еле сдерживаемой усмешки.

   — Стало быть, я пока ничего не сделал, а тебе уже лучше? — скептически заметил Райвен. — Нет, Эспер, эту ерунду ты мне можешь не рассказывать. Тебе должно быть неприятно только от того, что я просто прикасаюсь.

   Да какое там. Дэвис приложил загорелые пальцы к лиловому синяку на коже, и Эспер вздрогнул от боли.

   — Как бы я не хотел избежать этого, но мне нужно узнать, где наиболее сильный ушиб.

   Во второй раз при вспышке боли Эспер изогнулся. Дэвис внимательно ощупывал рёбра с обеих сторон. Особое внимание он уделил правой стороне, куда били сильнее. Само собой мужчина заметил тонкие розовые полоски от ударов клюшкой, переходящие с бока на спину. Только слепой их не заметит.

   У него был крепкий живот и выраженный пресс — с шести лет Эспер состоял в секциях по плаванию. Ему нечего было стесняться, но сейчас, вялый и нервный, он походил на ребёнка, корчащегося и кривляющегося на приёме у педиатра.

   Кожа мгновенно покрывалась мурашками там, где касался его Дэвис. Его дёрганье было красноречивее слов.

   Только бы не догадался, что эти синяки от ударов предметом… Эспер весь обмер от напряжения. При Райвене он даже заикаться про клюшку не собирался. Тот запросто вызовет скорую и настоит на рентгене. Собственно, это была единственная причина, почему он не хотел, чтобы Дэвис осматривал его тело.

   Стоп! Единственная?

   — Вот тут боль нарастает при дыхании? — мужчина нашёл один из самых болезненных участков и, не убирая пальцев, попросил вздохнуть полной грудью. В голову лезли картины, как ребро проваливается под его рукой, отчего сердце стучало как ненормальное.

   Эспер старательно симулировал, преуменьшая остроту боли. К счастью, Райвен был так занят, что не видел выражения его лица.

   Ещё немного — и он задохнётся. Весь лоб был в испарине. Эспер пытался прочесть что-то на лице Дэвиса. Тот явно знает, что делает.

   — А здесь чувствуешь что-то? Так больно? — Дэвис нажал сильнее, и он едва не поперхнулся.

   — Ну, хорошо, хорошо! Да, так больно!

   Весь мокрый он привалился к приподнятой подушке, успокаивая бешено стучащее сердце. Он был какой-то взбудораженный.

   — Дыши свободно, хуже я не сделаю.

   Кончики пальцев снова мягко надавили, и Эспер весь взвился. Да это пытка какая-то!

   Сам Эспер побоялся бы причинить кому-то боль умышленно. Или не так рассчитать силу и повредить что-то. Но Райвен был спокоен, как танк, а все движения — уверенны.

   После возвращения из Неаполисса и полного осмотра, в течение трёх недель он проходил курс лечения, пил препараты, носил специальные повязки, посещал терапию при дыхательной недостаточности. Снизил физическую нагрузку. По словам врача, костные ткани зажили быстро, что вполне ожидаемо для молодого и крепкого организма.

   Дэвис передал гелевый компресс со льдом, который Эспер тут же приложил к боку. Не помешало бы приложить его ещё и к голове.

   — Посиди так. После моего ухода, если сразу не уснёшь, прикладывай к ушибу время от времени.

   Сердце так колотилось, что он вообще не представлял, как тут уснуть.

   Райвен поднял жалюзи над кухонной стойкой и открыл окно. В комнате стало легче дышать. За окном всё затянуло тучами. Уже почти девять. Они просидели целый час.

   Дэвис просто волонтёр доброй воли. С Эспером так только мама возилась в детстве, да врач из частной клиники, куда он пошёл с трещинами в рёбрах.

   Взгляд расфокусировался, пока Эспер буравил им стол с набросанными коробками с мазями. Скоро отборочный турнир по плаванию. Больше всего он боялся пропустить воскресную тренировку. Более того, он собирался пойти в Клуб уже завтра. Но что делать с лицом и синяками на теле? Под одними плавками ничего этого не спрячешь.

   Вдруг что-то холодное накрыло левое веко и скулу, вынуждая прикрыть глаза. Как приятно, господи!

   Блаженная прохлада исчезла, когда Райвен отнял от лица банку лимонада.

   — Тебе сейчас нужнее всего, — раздался низкий глубокий голос.

   Дэвис вложил в его свободную руку ледяную банку, и Эспер против воли открыл глаза.

   — Когда вы…?

   — Обнаружил в твоём холодильнике.

   Должно быть, запас газировки, всевозможных лимонадов и соков впечатлил гостя. Брать коробками всегда было выгоднее. Газировка была строго запрещена, когда он жил в общежитии при спортивном колледже и питался в местной столовой. Пил исключительно свежевыжатые соки, даже в автоматах нельзя было найти какую-нибудь «пепси» или «севенап», уж об этом позаботились. Но кто сказал, что несколько парней не сообразят, что нужно делать в такой ситуации.

   Эспер бросил взгляд на своё лицо в зеркале трюмо у входа, пытаясь понять, спадает ли отёк. Всклокоченная влажная чёлка прилипла ко лбу, волосы, уложенные с утра на работу, теперь торчали кое-как. Веко, похоже, сильно опухло. На левую сторону лица было страшно смотреть. Синяк придётся прятать под тёмными стеклами. Пол-лица в бледно-зелёной мази. Никому и в голову не придёт, что на своём курсе в колледже он был самым популярным парнем.

   Эспер молча поддел алюминиевый язычок и поднёс банку ко рту, жадно всосал первые капли. До одурения был рад холодному лимонаду. Задрав голову, быстро, в несколько глотков выпил полбанки, шумно сглатывая. В висках бешено пульсировало.

   Через несколько минут мужчина попросил его прилечь на левую сторону. Морщась, Эспер сделал, как тот просил, поочередно прикладывая лёд то ко лбу, то к ушибу.

   Не думал, что будет так неудобно лежать с задранной футболкой в присутствии другого человека. К тому же валяться на диване перед тем, к кому испытываешь что-то вроде благоговейного страха. Еще хуже то, что Дэвис всё это прекрасно понимал.

   Очередное прикосновение к ушибленному ребру вынудило его выкинуть все лишние мысли из головы.

   Райвен взял гель с обезболивающим эффектом и тщательно распределил по правой стороне. Эспер ощущал, как холодок распространяется по поверхности кожи. Подействовало почти сразу.

   Пока гель впитывался, они успели обсудить квартиру-студию. Недалеко находился колледж и Клуб по плаванию, поэтому он перебрался на Чапел-стрит. Благодаря работе в престижной компании он мог позволить себе оплачивать аренду и заниматься плаванием. Родители жили чуть дальше Оксфорда, Эспера это устраивало: всего в трёх с половиной часах езды от Лондона, но достаточно далеко, чтобы не иметь повода пересекаться каждый уик-энд. Природное, красивое место, он эксплуатировал дом родителей, когда тот пустовал, для тусовок с друзьями.

   В скором времени нужно было наведаться — потискать щенков. Мама нацелилась завлечь сына к себе, каждый раз, сидя в скайпе, она норовила затащить собак в кадр. Пуля и Дастина они «усыновили» после смерти старого бульдога. Помимо двух корги, живущих в доме родителей, у деда жил второй бульдог Эдуард, или Эдди. Этот ещё совсем молодой английский джентльмен был слишком воспитан, чтобы гоняться за палкой и радостно бегать с лаем за каким-то длинноногим идиотом, в которого превращался хозяйский сынок, стоило ему приехать домой поиграть со щенками. Эдди интересовали исключительно утки.

   Рассказывая о своей разношёрстной семье, он напрочь забыл о времени, где и с кем он находится.

   Гель полностью впитался, и Эспер опустил футболку.

   — Лежи, не вставай, я не задержусь надолго.

   Дэвис пояснил, что даст ему противовоспалительное средство, но от препарата может клонить в сон. И снова положил ладонь на лоб. Удерживал её так, пока что-то решал для себя. Похоже, перелома не было, как и температуры, значит, не стоило бояться осложнений. Тёмные очки и вперёд.

   Мужчина надорвал обёртку, отлепил пластырь и наклеил тот поверх царапины на скуле. После чего объяснил, что и как принимать, и для верности подписал на каждой упаковке порядок.

   Дышать было по-прежнему тяжело, ныло в подреберье, но с этим уже можно было жить.

   Эспер откинулся на маленькую подушку с наполнителем из шариков.

   От таблетки неудержимо хотелось спать. На то, чтобы снять грязную одежду, сил не оставалось. Как был, в рубашке, заляпанной кровью, Эспер вытянулся на диване, едва в состоянии шевелиться. Мышцы стали ватными, боль куда-то подевалась. Всего на секунду закралось опасение, что его могут запросто обокрасть или накачать наркотиками, но вряд ли Райвену Дэвису нужно было что-то из перечисленного. Кстати, что же нужно наследнику?

   — Тебе необходимо заснуть сейчас, утром будешь чувствовать себя лучше. Я сразу дал тебе обезболивающее. Сейчас и эта таблетка подействует, будет легче.

   — Разве ваше время не дорого стоит? — сострил Эспер, с трудом фокусируясь на лице собеседника.

   — Если боль усилится, примешь утром после еды, — Дэвис на весу подписал ещё одну упаковку. — Перелома нет, но завтра у тебя выходной, при ухудшении покажись врачу. Я не обладаю рентгеновским зрением.

   — Вы потратили на меня кучу своего времени. Я вам, правда, благодарен… за всё, сэр… господин директор. Вы точно не доктор?

   Неожиданный вопрос застал врасплох, и на лице наследника проступили искренние эмоции. Дэвис со смешком покачал головой, в улыбке влажно блеснули зубы — от глубокого загара они стали будто белее. Как-то не верилось, что этот человек сидит сейчас рядом с ним в его студии, и они просто общаются. Спокойно. Обо всём.

   — По поводу времени не беспокойся, я не суетлив, — произнёс Райвен. — В официальном обращении не вижу смысла. Ты не мой подчинённый и мы не связаны обязательствами.

   Дэвис бросил на него быстрый взгляд.

   — Можешь звать меня по имени. — Наследник собрал лекарства с дивана и переложил их на стол. Эспер из-под тяжелых век наблюдал за ним. Ну, теперь точно всё, рассеянно подумал он. Наверняка, если бы хотел, сам бы оставил свои координаты.

   Не так-то просто приучиться называть бизнес-партнёра босса просто по имени. Привыкший к строгой субординации, Эспер не представлял, как сможет перестроиться.

   — Могли бы вы оставить свой номер, сэр?

   В груди ёкнуло. Вдруг он всё испортил, и Дэвис не согласится?

   — Раз вы переселитесь в Лондон… я бы мог помочь, если что-то потребуется, — сделав над собой усилие, пробормотал Эспер. — Дайте мне номер вашего телефона, я переведу деньги за лекарства на мобильный счёт.

   На столе лежали маркеры, Эспер забыл убрать их в стол. Листая журналы, он всегда обводил интересные статьи или делал для себя пометки. Дэвис, не колеблясь, взял с журнального столика одну из коробок из-под геля и маркер, после чего записал зелёным свой номер на картонной упаковке. Слитная цепочка из цифр казалась нечитаемыми письменами. Даже отсюда Эспер видел, что почерк этот не вычленяем. Ещё хуже, чем у докторов. Хотя по-своему оригинален.

   А у них один оператор сотовой связи. Почему-то это совпадение показалось ему забавным.

   Дэвис вернул упаковку на стол и, протянув руку над Эспером, рывком подхватил пиджак со спинки дивана.

   — Не провожай, в этом нет необходимости.

   Эспер понял, что у него сложилось неверное представление о наследнике, как о человеке, воротиле, подвязанном на собственных интересах, преследующем выгоду из продажи производства. Он ведь сомневался в этом и раньше. Эспер знал, что Райвен образован, интеллигентен, успешен, самодостаточен. Вероятно, тот много работал, переезжал с места на место, иначе бы мужчина не добился ничего из того, что имел сейчас. Ещё в Неаполиссе у него появились сомнения, что Райвен в действительности так уж хочет продавать лесопилку. Теперь Эспер был уверен, что денежная сторона вопроса мало интересовала Райвена, в отличие от внука мистера Финча, который видел в сделке только дополнительный источник дохода.

   От мысли, что он теперь может легко связаться с бизнес-партнёром босса, в голову ударяла какая-то бесшабашная веселость. Словно в ожидании развязки спарринга с сильным противником. Чёрт, в нём проснулся азарт.

   Дав последние инструкции, Райвен оставил на столике стакан воды и пакет с лекарствами. С замком он тоже легко справился. Мужчина закрыл за собой входную дверь, оставив после себя почти неуловимый след одеколона.

   Эспер прислушивался к тому, как за окном глухо щёлкнула дверца автомобиля, и вскоре от дома отъехал автомобиль, шурша покрышками по асфальту.

   Он взял со столика коробку от лекарства и задумчиво покрутил. Райвен записал номер левой рукой. Ведь он правша… В Неаполиссе мужчина всегда держал ручку правой рукой. По всему выходило, что Райвен — амбидекстр. Эспер разглядывал номер, записанный маркером поверх названия препарата, пока это не потеряло всякий смысл. Казалось, что с уходом Райвена Дэвиса мир вернётся на круги своя. И ведь догадывался, как уже завтра начнёт жалеть, что вообще согласился, чтобы мистер Дэвис подбросил его до дома, и как неловко будет, если кто-то узнает об этом. Однако внутри медленно поднималось тепло, обволакивая грудную клетку.

   * * *

   После разминки на площадке под открытым небом они приступили к одиночным заплывам. За последние два месяца он пропустил несколько тренировок, что не могло не сказаться на личном времени.

   В воскресенье Джи пришла к нему в бассейн. Девушка не заезжала в офис, обычно её никто не заставлял приходить в выходной день, однако работы обычно было навалом, и она брала сверхурочные в выходные. Имоджен сидела на самой верхней трибуне, в ореоле солнечного света. Её медно-каштановые волосы были похожи на факел. Сейчас она особенно напоминала средневековую ведьму.

   Они как раз завершили разминку и стартовали в заплыве кролем на время.

   Сегодня тренер назначил капитана команды, Роя Дана вести тренировку, пока сам что-то обсуждал с другими тренерами. Отлучка мистера Солсбури была Эсперу на руку, так как он не представлял, как будет объяснять тому свой внешний вид.

   Эспер всегда подбирал форму для тренировок с длинными плавками, полностью закрывающими ноги. На этот раз, чтобы синяки на верхней части тела не бросались в глаза, взял на тренировку гидрокостюм. Эластичный верх скрывал руки до локтя и плотно прилегал к телу, что было очень кстати: дискомфорта не вызывало и служило циркулярной повязкой.

   Капитан следил за его временем. Эспер давал высокий результат на первой прямой, но на обратном пути начал стремительно терять темп. Он собирался ускориться на второй дорожке. Оттолкнулся ногами от стенки, стараясь максимально использовать силу мышц. Он делал интенсивные гребки руками, намереваясь сократить разницу во времени. Его беспокоило, что две пропущенные тренировки отразятся на показателях.

   Поврежденное лицо щипало от хлорки. Эспер сосредоточил все мысли на дыхании и гребках. Командный голос капитана звучал, скорее, где-то в подсознании. Только в воде он мог полностью сосредоточиться и контролировать мысли. Эспер был близок к бортику, проходя глубокий участок дорожки. Ушёл под воду. Оттолкнулся ногами от стенки.

   В этот момент что-то пошло не так. Из-за резкой боли в правом боку дыхание сбилось. Грудную клетку сдавило до багровых кругов перед глазами. Темп быстро снижался. С ним что-то происходило. Перестав плыть, Эспер замедленно, под водой, прикоснулся к горящему боку. Кислород стремительно заканчивался. Слабо двигая ногами, он опускался на дно.

   Он в самой глубокой части бассейна. Мать твою!.. Мысленно ругая себя за невезение, сделал пару гребков к поверхности. Всё происходило очень медленно. Дно тянуло на себя; понял, что должен что-то предпринять. Сердечный ритм возрастал от нагрузки. Давление воды усиливалось. Сквозь шум крови в ушах он почти не различал голосов. Чёрт, незамеченным это не останется. Пора что-то делать, лихорадочно размышлял Эспер. От подступающей паники он не мог толком сосредоточиться.

   Подошвы ног коснулись дна бассейна. Корпус повело вперёд. Просто замер над плиткой. Левая рука почти касалась кафеля, правой он держался за бок. Виски ломило от напряжения. Кислорода хватит ещё секунд на двадцать — удалось бы растянуть, но он не успел сделать вдох перед очередным погружением. Эспер уставился на блики на дне и стенах бассейна. Лестница — в десяти-пятнадцати гребках.

   Вскинул лицо. Несмотря на глубину, можно попытаться. Миг борьбы с самим собой, и он принял решение подняться.

   Можно перетерпеть. Райвен убедил его — перелома нет, и мягкие ткани не затронуты, тем более что боль прошла на следующий день. Но Эспер понимал сам, полностью исключить такую вероятность в состоянии только специалист.

   Нет, нужно справиться с паникой.

   Вот так. Шаг за шагом.

   Всего лишь неправильное распределение нагрузки после встречи с теми козлами. С моим телом полный порядок.

   При каждом шаге тупая боль в области рёбер усиливалась. Время растянулось и превратилось в вечность. Казалось, его проткнули изнутри. Осознание ситуации — что он попросту не успеет добраться до лестницы, не говоря уже о том, чтобы подняться на поверхность, стучало в мозгу. Голова раскалывалась от нехватки кислорода.

   Гребок. Ещё. Оттолкнулся ногами, отнял правую руку от тела. Проплыл в нескольких футах над дном. Просочился ужом, используя одни ноги. Резко выбросил вперёд и вверх руки, совершая рывок. Мышцы натянулись струной.

   Плевать. Руки и ноги-то у меня здоровы.

   Осталось убедить мозг.

   Убедить в том, что опасности нет.

   — Чем он там занимается? — раздался сверху голос тренера. Эспер не ожидал, что мистер Солсбури вернётся так рано.

   — Эй, Эспер! — окликнул его капитан команды, Рой. — Что с ним, судорога?

   — Что ещё учудил…

   — Тренер, достать его?

   — Ты рассеян, соберись! Эй! — раздался строгий окрик тренера. — Обожди. Он сегодня какой-то странный.

   Если он сейчас покажется из воды — разговора не избежать. Отёчное веко он ещё замаскировал очками, но раздувшую губу и ссадину на лице скрыть нереально.

   Как ни странно, боль ослабла.

   Должно быть, прошли секунды. Но ему так не казалось. Запас кислорода иссяк, лёгкие горели.

   Похоже, отпустило.

   Эспер достиг поверхности у самого бортика, оттолкнулся и пошёл на следующий круг. В горле першило. Он не успел нахлебаться воды, к счастью, даже в критической ситуации он смог овладеть собой.

   Эспер продолжал заплыв. Дыхание удалось выровнять. Слабая ноющая боль осталась где-то на периферии.

   Время ему не нагнать. Сделает хотя бы дистанцию.

   Метрах на восьмистах его вырвали из сосредоточенного состояния.

   — Эспер, хватит! — резко бросил тренер. — Вылезай из воды! Разговор есть!

   Эспер смог сократить разрыв и улучшить время, хотя до приличного результата ему было ещё далеко. В плавании он отличался силой ног, но сейчас полностью сконцентрировался на руках. Острые режущие движения рук, абсолютно прямые ноги. Ему не удавалось удержать корпус ровно. Мелкие ошибки во всём. Его то сносило вправо, то движения рук выходили рваными, то ноги превращались в желе. Он готов был уже пройти всё расстояние заново.

   Тренер, видя такое упорство, вероятно, решил, что Эспер его игнорирует. Или попросту не слышит, сосредоточившись на дорожке.

   — В мой кабинет зайдёшь!

   Коснувшись бортика, Эспер мигом подтянулся и вылез из воды.

   Капитан и парни из команды прям все морды повытягивали. Эспер сдёрнул очки на лоб. Ловя на себе удивлённые взгляды, схватил с лавки полотенце и направился на выход из помещения.

   Его состояние вполне сносное. Это всё, что имело значение.

   В мокром костюме, скользкий от воды, шлёпая по полу, он с неохотой переставлял ноги. Дыхание было тяжёлым, он не успел отдышаться. В коридоре его нагнала Имоджен, её удивлению не было предела.

   Она коснулась его плеча, удерживая и норовя заглянуть в лицо.

   — С тобой всё в порядке?

   — Не знаю. Может быть, последствия той травмы после падения. Или просто говённый день.

   Джи одна знала, что на самом деле произошло в командировке, они просто напились, и он ей всё рассказал. Конечно, пришлось рассказать и о том, что мистер Дэвис сам оплатил обратную дорогу. Про ловушки, жаркое из дикой птицы и прогулки по окрестностям она не знала. Почему-то всё это казалось личным.

   — Ты сумасшедший, раз пришёл сегодня на тренировку. Зайди в медкабинет, тебе необходимо показаться врачу, — и тут произнесла: — Слушай, мне тут в голову кое-что пришло. Насчёт законодательства. Это касается ответственности, которую несёт владелец земли.

   О чём она вообще? Застигнутый её словами врасплох Эспер поморщился.

   — По законодательству владельцу земли ничего не было бы, сломай ты шею или скончайся в подвале от голода. Давай потом я тебе объясню.

   Эспер ощутил сожаление: она не могла начать этот разговор раньше? До тренировки.

   Перед дверью тренерского кабинета Эспер выпустил воздух из лёгких и до хруста покрутил шеей. Тренер был в бешенстве, когда узнал про сокрытие травмы, даже друзьям досталось на орехи. Буквально сожрал тогда весь мозг. И то, что сейчас он, вероятно, утаивает последствия драки, в которую ввязался, разумеется, наплевав на правила, не предвещало мирного исхода.

   — Уже с понедельника мы приступаем к усиленным тренировкам, — сразу с порога на него обрушился тренер. — Сегодня ты отстаёшь на десять секунд. Завтра что? На пятнадцать? Ты понимаешь, что количество мест в команде на «Летнюю Лигу» ограничено? Хочешь, чтобы я отправил на отборочные кого-то другого?

   Тренер, мужчина с трицепсами шире, чем у кого бы то ни было среди его знакомых, мерил шагами кабинет, накручивая себя всё больше. Мистер Солсбури, наконец, вскинул голову и рассмотрел его лицо. Разминку вёл капитан, и скрывать лицо нужды не было, остальное время Эспер провёл в воде. Но теперь деваться было некуда.

   После чего последовала стандартная фраза:

   — Что у тебя с лицом? Эспер, вот ты мне скажи, какого чёрта? Ты хочешь запороть всю мою работу? Или ты хочешь получить предупреждение?

   — Тренер, произошла одна аварийная ситуация.

   — Я уже и не знаю, верить тебе или нет. Или, может, уже начинать искать кого-то вместо тебя на эстафету и на одиночный заплыв? Знаешь, ты мне так надоел… На работе у тебя постоянно какие-то проекты, переговоры, этот твой босс названивает тебе прямо во время разминки. Только попробуй в понедельник не прийти на тренировку! Эспер, в спорте нужно определиться. Ты хочешь быть секретарём после победы в олимпиаде? Если это работа жрёт слишком много времени, ищи другую.

   Минуточку!.. Вот тут бы он поспорил.

   Тренер не давал и слова вставить, отчитывая его.

   — Работай официантом или продавцом. Выстрой свой график, как будет удобно тебе. А ты метишь в высшую лигу и при этом что? Хочешь стать управляющим отдела?

   Кадык на горле дёрнулся. Во рту возникла неприятная сухость, больше от нервов, чем от жажды. Эспер мрачно глядел на тренера. Ему не нравились слова мистера Солсбури. И он понимал, что тот в чём-то прав.

   Но, по правде сказать, ни кем таким он не хотел становиться.

   — А когда станешь мастером спорта по плаванию, будешь мне ещё благодарен за то, что я вовремя вправил тебе мозги. Ты тут один из самых молодых, и я возлагаю на тебя большие надежды. Ну всё, не стой столбом. Если я ещё раз замечу, что ты подрался, я отстраню тебя от участия в отборочных. Надо пресекать, пока это не вошло у тебя в привычку. А если так нужно, иди к врачу. Как в колледже никто тут с тобой размусоливать не будет.

   Знал бы мистер Солсбури, сколько раз он выводил из себя преподавателей в колледже. Пожалуй, самый большой скандал был, когда оба тренера, мужской и женской сборной, узнали, что два их студента тайно встречаются, несмотря на строжайший запрет на отношения в стенах колледжа. При воспоминании об этой всей истории каждый раз накатывал смех. Только сейчас ему было не до веселья.

   Эспер провёл пару часов, плавая в бассейне как ненормальный. Немало времени, чтобы поразмыслить. Все уже разошлись. У Имоджен тоже были дела. Только у него, кажется, нет ничего кроме плавания, плавания, и снова плавания в этой жизни. У всех были какие-то планы. А у него хлорка в голове. Его звали пойти в кафе, как обычно. Он совсем перестал себя понимать. Зачем он отказался?

   В раздевалке его задержал Марло, уже собравшийся с полотенцем в душ.

   — Ты чего? Сегодня смена Аманды.

   — Мне нужно нагнать время. Я не пойду.

   — Будешь плавать? А как же куриные лапки? Когда смена Аманды, и лапки вкуснее.

   Он всё-таки отстоял свою позицию и остался в бассейне. Да и показываться на глаза девушке с лицом, как у него, ну не бред ли? Меньше всего он хотел её отпугнуть, или, чего доброго, решит, что он, в самом деле, с кем-то подрался.

   — Да брось! Может, Аманда как раз и придумает, как тебе замазать синяк завтра. С кем у тебя свиданка на этот раз?

   — Американцы, — ответил Эспер потухшим голосом. — И парочка старых знакомых.

   Неужели его так задели слова тренера? Да нет, дело в личном результате. Сегодня его время было хуже, чем когда-либо. Двухэтапный отборочный турнир был назначен на предпоследние выходные мая. Считай, месяц.

   Слова Джи не шли из головы. Она начала ему о чём-то рассказывать, только потом у них не было возможности поговорить. Девушка была слишком вымотана и загружена своими мыслями о несделанной работе, её односложные ответы в переписке говорили о том, что ей сейчас не до него.

   Ввалившись в студию, забросил спортивную сумку на диван, прихватил из-под вешалок с одеждой свой рюкзак и направился прямиком в кухню.

   Готовить он не любил, а вот возиться с всякими заварками, смешивать содовую, выжимать соки, готовить напитки — по этой части он профи.

   Кухня купалась в солнечных лучах, отражавшихся в стеклах дома напротив. Жалюзи, опущенные в боковой гостиной, создавали в помещении приятный полумрак.

   Глотая чай на ходу, включил фоном небольшой широкоэкранный телевизор на кронштейне. На поверхности стола красовалась коллекция из привезённых тётей сувениров: винтажная модель автобуса, фигурка скелета с раскрытой челюстью, верхом на ромовой бочке, набор солонок с рыбным сюжетом и стеклянная тара — единственный опыт сада в бутылке своими руками.

   Под бормотание выпуска новостей Эспер вытащил из рюкзака планшет и один из еженедельников, пёстрый от цветных зарисовок и закладок-стикеров, — для составления графика босса. Быстро ополоснул руки и с чаем уселся за кухонный стол. Оставшееся время до турнира придётся тренироваться в поте лица. Эспер даже не представлял, как взбесится тренер, если он завтра задержится на работе. Пролистал страницы и заметил, что завтрашний вечер у него по плану свободный.

   Ему нужно было сейчас написать Имоджен и согласовать их завтрашний график. Утром он отвезёт босса на склады около заповедника. Джемисон назначил там встречу с американцами. Завтра станет ясно, будет ли представлен их новый товар на американском рынке. Имоджен подъедет прямо на склад, а ему нужно забрать босса из офиса. Намечается барбекю, и, конечно, организация полностью на нём. Пользуясь случаем, он взял себе в помощницы одну девушку с ресепшен и девчонку из буфета.

   Он помнил об этом барбекю ещё неделю назад. Был набросан приблизительный список тех, кто там будет. Кроме того босс собирался показать сами склады и провести время на природе. В животе тревожно засосало. На сколько затянется весь процесс? По сути, там ничего сложного, но поскольку гости — иностранцы, нужно проявить к каждому внимание и позаботиться о нуждах.

   Американцы… А у него веко до сих пор опухшее и красное.

   Самая большая проблема в том, что Джемисон рассчитывал показать склады ещё паре гостей, а эти легко улетают с бокала мартини… Эспер помнил их по прошлой встрече. Особенно жену владельца дизайнерского мебельного дома в Ричмонде. Они, кстати, в списке ВИП-гостей на открытии Галереи. За каким чёртом им ехать в заповедник? Далековато от Ричмонда.

   Внимание привлёк хорошо поставленный энергичный голос женщины-диктора. Палец замер над планшетом, не успев коснуться. Эспер быстро взглянул на экран телевизора. Не отрываясь от выпуска новостей, он нашарил лежавший рядом пульт и прибавил громкости голосу женщины-диктора.

   Какой-то внутренний толчок, сигнальная команда «стоп» не дала переключить канал.

   — Стала ясна ситуация с нейрохирургом, известным меценатом и блестящим теоретиком Льюисом Аддерли, удостоенным высокой награды за заслуги в области новаторской медицины и нейрохирургии. Выдающийся вклад, который внёс Льюис Аддерли в развитие нейрохирургии не только в стране, но и в Европе, сделал его труды опорой и надеждой для многих больных. Авария произошла сегодня около восьми утра на Ринг-Роад, вблизи железнодорожного моста через реку Ирвелл. Сейчас Льюис Аддерли находится в отделении интенсивной терапии. Насколько нам известно, мистер Аддерли пока не пришёл в сознание. Сейчас врачи диагностируют состояние пострадавшего как крайне нестабильное.

   На экране телевизора возникла часть дороги, огороженная лентой, и перевёрнутый серебристый автомобиль. Весь участок дороги был усеян осколками битого стекла. Около автомобиля часть асфальта покрывали пятна потемневшей крови. Оператор успел заснять, как Льюиса Аддерли перекладывают на каталку и погружают в фургон скорой помощи.

   Окровавленное стекло. Видимо, дорогой, автомобиль, превращённый в груду металлолома. Человек на носилках с кислородной маской, лицо которого почернело от крови.

   Эспер с недоверием смотрел в телевизор. Внутри как ледяная волна о скалы разбивался ужас.

   — Автомобиль «Шевроле-круз» после столкновения с оградительной конструкцией, где проводились ремонтные работы, упал с высоты около тридцати футов (прим. автора: около 10 метров). Предположительная версия аварии — состояние водителя. За несколько часов до аварии Льюис Аддерли удачно завершил сложнейшую операцию. Длительность операции составила более девяти часов. После этого доктор Аддерли сослался на общую усталость и отправился домой на своём автомобиле. Коллеги подтвердили, что поведение хирурга до операции и после разительно отличалось. Никаких следов алкоголя или наркотических веществ в крови пострадавшего не было выявлено. Ведётся осмотр места происшествия, а также опрашиваются специалисты клиники, где проходила операция.

   Далее приводились кадры, сделанные ранее по времени. Эспер понял: ровно за день, когда он столкнулся с Райвеном в коридоре компании.

   Толпа журналистов оккупировала широкую лестницу главного входа. Женщина-репортёр и её помощники с трудом пробивались сквозь этот орущий кошмар.

   Происходящее у центрального входа в научно-исследовательский институт нейрохирургии и исследований головного мозга транслировалось в режиме повтора, о чём сообщила диктор вечерней передачи теленовостей.

   Эспер моргнул, стряхивая оцепенение.

   — Мы все прекрасно помним блестящего практика Льюиса Аддерли! Его новейшие методы перевернули современную нейрохирургию! Сейчас я подхожу… уже почти на месте… Сейчас я буквально в паре шагов от наиболее выдающихся фигур современной медицины…

   Женщину-корреспондента толкали изо всех сил, протянутая рука с микрофоном дрожала от усилий, которые она прикладывала, чтобы прорваться наверх.

   Льюисом Аддерли оказался англичанин лет сорока — сорока пяти, которого живым кольцом облепили журналисты. Эспер хлебнул чаю, не распробовав вкуса. Второй раз в жизни он видел мистера Аддерли, и в день симпозиума хирург выглядел молодцевато. При этом в нём не было ни капли того официоза, присущего Райвену.

   — Пожалуйста, расскажите, какой будет сегодняшняя тема вашего выступления?! — в третий раз выкрикивала женщина, протаскивая руку с микрофоном вперёд.

   Негромкий, благозвучный голос, наконец, достиг микрофона, и Эспер тут же узнал его. В пробке на дороге, когда мужчине за рулём стало плохо, Эспер уже слышал этот голос: уверенный, чёткий, отдающий быстрые команды.

   Стройный, подтянутый мужчина, прекрасно выглядящий для своих лет. После одного из вопросов на лице отразилась мальчишеская улыбка. В тёмно-сером костюме он выглядел представительно и чем-то напоминал актёра на вручении премии, но никак не специалиста по нейрохирургии, учёного. Объектив камеры выхватил лицо крупным планом. Острый слегка небритый подбородок и светлые голубые глаза делали мужчину удивительно обаятельным. Даже сложно вообразить было все кровавые сцены операционной, многочасовое напряжение и специфику работы, глядя на этого улыбающегося, совершенно простого человека.

   Наперебой звучали вопросы журналистов, обращенные к доктору Аддерли. Тот оживлённо, с охотой отвечал. Звук заглушили слова женщины-корреспондента на переднем плане. Она дала краткую характеристику цели визита Льюиса Аддерли и описала в общих чертах проходящее мероприятие.

   Газеты ещё долго обсасывали слет научных деятелей с разных концов Англии и специалистов из зарубежья. Симпозиум был посвящен вопросам внедрения новых методов в нейрохирургию. Зал собрал наиболее успешных врачей, нейрохирургов, исследователей, а также всех теоретиков, обеспокоенных проблемой развития медицины в наше время.

   Само мероприятие проходило в научно-исследовательском институте нейрохирургии и исследований головного мозга в конференц-зале. Обзор камеры полностью позволял увидеть происходящее внутри. Эспер знал, чьё лицо он высматривает. Райвена Дэвиса не было в толпе участников, или тот не попал в объектив. Должно быть, с доктором они пришли порознь.

   Во время ответа на один из вопросов в красивом голосе мистера Аддерли зазвучало удивление.

   Что же произошло? Он не понимал: как так всё могло обернуться?

   На переднем плане раздался голос диктора, перекрывая репортаж. На экране возникли кадры, когда мистера Аддерли доставили в клинику.

   Показалось, что внутренности опалило калёным железом.

   — Лучшие специалисты клиники сейчас борются за жизнь Льюиса Аддерли. Могла ли авария произойти вследствие перенапряжения на работе? Сейчас врачи прикладывают все усилия. Происшествие стало страшным ударом для членов семьи. В клинику, где находится Льюис Аддерли, прибыли многие родственники и друзья, чтобы поддержать членов семьи. Как известно, у Льюиса Аддерли есть восьмилетняя дочь. Вместе с миссис Аддерли, а также с родными и близкими, мы ожидаем дальнейших прогнозов докторов.

   Эспер ощутил, как тошнота подкатывает к горлу. Несколько минут он просидел не в состоянии пошевелиться и выключить телевизор. Просмотрев выпуск новостей до конца, Эспер ощущал какую-то странную усталость, апатию. Остывший чай вызывал тошноту. Эспер потёр щёки, ощущая, как колется щетина, и с громким выдохом откинулся на спинку стула.

   В следующее мгновение он уже перерывал журнальный столик в поисках коробки. Он не помнил название препарата, но точно помнил, как она выглядела.

   Первой адекватной реакцией мозга было немедленно найти телефон и позвонить Дэвису. Он рассчитывал поговорить с Райвеном, оказать поддержку. Что должен испытывать человек, который много лет бок о бок проработал с пострадавшим, даже представлять не хотелось. К чьей дочери испытывал почти родительскую привязанность…

   Мысль, застрявшая в мозгу, ещё не до конца оформилась.

   Его сковывала какая-то внутренняя неуверенность в отношении Райвена Дэвиса. Эспер не представлял, что и как скажет. Старался не задумываться о череде событий. Гнал прочь эти мысли. Ему необходимо было услышать о том, что произошло, лично от Райвена. Он хотел как можно быстрее избавиться от этого ощущения. Развеять сомнения.

   Перед глазами до сих пор стояли дорожные кадры. Пятна крови на асфальте среди мусора: сломанных указателей, стройматериалов, деталей автомобиля.

   Что происходило в тот момент в голове мистера Аддерли? Почему вдруг физически крепкий здравомыслящий человек не справился с управлением?

   Коробочка из-под мази как в воду канула. Обыскав весь стол, полки, проверив под столом, диван, посмотрел в ванной — ничего.

   Дэвис записал свой номер на обыкновенной аптечной коробке с гелем. Эспер пользовался им много раз, но ему даже в голову не приходило записать номер где-то ещё.

   Проверил стеллаж у телевизора. Все полки и ящики были сквозными. Перерыл всё вокруг вешалок с одеждой. Сбрасывая на пол посторонние предметы, он потратил минут десять на то, чтобы ещё раз убедиться, что коробки из-под геля нигде нет.

   Он мог забыть про телефонный номер, достать гель и выбросить коробку на автомате.

   Проверил в холодильнике, где хранил некоторые лекарства. Тюбик лежал на боковой полочке. Естественно, коробку с номером он выбросил.
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Эспер стоял в буфете, пытаясь понять, чего он хочет. Предстоял долгий день, с утра следовало подкрепиться. На повестке дня барбекю с американскими партнёрами, но оно не для сотрудников, а для гостей мистера Доша, и ещё неизвестно, останется ли что-то им.

   При мысли о мясе начало подташнивать. Фантасмагорический сон, где он оказался на свалке среди блестящих от жира и сока свиных рёбрышек, сильно отличался от предыдущих. Он с трудом пробирался наверх, буквально наступая на обжаренные мёртвые тельца с торчащими наружу рёбрами с полосками мяса. Всё было скользкое от жира, так что он даже взобраться по ним не мог, чтобы выбраться со свалки. То ли так действовало на него предстоящее барбекю и встреча, то ли во сне он подсознательно боялся, что тренер отстранит его от турнира из-за старой травмы рёбер. А может, таким образом он ассоциировал аварию, потрясшую его до глубины души, — с убитыми выпотрошенными свиньями. Или с гастрономическими предпочтениями мистера Дэвиса.

   К счастью, он не отличался особой впечатлительностью и быстро забывал сны.

   Приятели на работе не были столь щепетильны и старались вытащить из него, что произошло после драки (если дать боссу по морде можно назвать дракой) и куда он пропал в конце дня. Как он уходил не видели даже девушки с ресепшен, хотя вся компания гудела о нём как улей. Чужие охи слушать было сейчас просто некогда. Телефон на его столе в приёмной разрывался всё утро, так что он просто ретировался в буфет.

   Стоя на раздаче, Эспер мысленно закатил глаза: Вот гадство! Камеры на парковке. Наверняка, то, как он садился в автомобиль Дэвиса, можно было просмотреть через систему видеонаблюдения. У него был знакомый среди сотрудников охраны, осуществляющих наблюдение, иногда это полезно, а иногда, оказывается, нет.

   В новом, непривычном для плеч тесном пиджаке можно было задохнуться. Эспер и сам не сразу обратил внимание, что вытягивается по струнке, словно одним своим видом хотел убедить пустить его вперёд. На самом деле ему просто было неудобно.

   На раздаче сзади уже образовалась очередь из двух человек. Эспер приготовил карточку для обедов.

   — Салат «Цезарь» двойную порцию, омлет с беконом и кружку эспрессо, — наконец определился Эспер, за плечом уже кто-то настойчиво сопел и нарочно шумно переставлял поднос. — У вас есть сырный соус?

   — Нет, сырный закончился, — ответила ему девчонка-«хоббит» на раздаче, едва заметная за кассовым аппаратом.

   — А какой есть? — спросил, рассматривая блюда на витрине и думая, что бы ещё взять. Тут рядом возникла светло-фиолетовая шевелюра. Только у одного человека в компании были розоватые волосы с переходом в фиолетовые. Бриони толкнула плечом, норовя встать за ним.

   — Ты чего копаешься? Я забила нам столик.

   Эспер проигнорировал её вопрос, как и все остальные крики возмущённых.

   — Здесь вообще-то очередь!

   — Эспер, ты же занял мне место?

   — С какой стати он тебе занял?! Да ты только что влезла!

   — Чесночный только. Будете? — спросила девчонка без особой надежды. — Или майонезом заправить?

   — Чёрт… — Эспер продолжал разглядывать лотки с блюдами за стеклом. — А сырного нет?

   — Нет, сырного нет, — нетерпеливо ответила девчонка. Наконец он оторвался от созерцания витрины.

   — Только чесночный? — решил уточнить на всякий случай. Мало ли.

   — Выберите уже. У нас сегодня только чесночный соус. Весь сырный закончился. Будет только завтра.

   — Сырного, значит, нет…

   На него уже даже Бри начала коситься.

   Девочка приподнялась из-за стойки буфета и отыскала глазами его бейдж, надетый поверх шерстяной жилетки. Всё это она проделала столь демонстративно, что в очереди, к тому моменту заметно разросшейся, раздались смешки.

   — Эспер, может, вам майонезом заправить салат? Или хотите другой салат? Сегодня много салатов, — с нетерпением произнесла девочка на кассе.

   — Эй, парень, определись уже! — крикнула какая-то девушка из очереди. — Утро не резиновое! У нас, знаешь ли, тоже дела есть!

   — Чесночный, да? — совсем расстроено переспросил Эспер. Девчонка уже решительно выставляла тарелки ему на поднос. — А сырного точно нет?

   — Нет!

   — Хорошо… — кажется, он услышал вздох облегчения. — Давайте чесночный.

   — Отлично! Эспрессо налейте сами, — с этими словами она водрузила огромную кружку на поднос. — Ваш чесночный! Двойной! — буквально шлепнула тарелочку с соусом и отпихнула его поднос.

   Зрители с ближайших к раздаче столиков забавлялись, наблюдая за сценой. Кто-то откровенно ржал.

   — Ты чего? — зашептала ему Бри и подхватила у него с подноса кружку. Он всегда брал кофе из-за этих кружек с мемами для любого настроения. — Иди, где моя сумка, пока не заняли. Я сама налью кофе.

   — Больной… — услышал он отчётливо, стоило ему выйти из очереди.

   Столик он нашёл легко: прямо на красной квадратной столешнице застыла зелёная сумка Бри. В понедельник до двенадцати в буфете всегда оживлённо, но девушке удалось застолбить одно из самых удачных мест — на небольшом возвышении ближе к окнам, откуда открывался вид во внутренний двор и на стеклянное крыло, примыкающее к огромному зданию лофт. Да и столы здесь расставлены были просторнее.

   Эспер только выбрал себе место, как за столик подсел Уэсли, парень, работающий светотехником в организации. Бритый наголо с густой чёрной бородой круглый год он ходил в чёрной футболке: зимой, летом… Его рост составлял всего пять футов, три дюйма (прим. автора: примерно 160 см), он был ниже всех девчонок, с которыми близко общался Эспер (девчонка-«хоббит» не в счёт). Но вот рельеф мышц на руках был не хуже, чем у капитана сборной по плаванию или у самого тренера.

   Эспер заправил бейджик под жилетку и принялся переставлять на подносе тарелки.

   — Ну, ты даёшь! Зачем ты взял чесночный? У вас же встреча.

   — Вот спасибо, а сам я не догадался бы.

   — Та-а-ак, утро у кого-то не задалось. Или ты так из-за пятницы? Как мистер Дош?

   — Он ещё не приехал, — вот это была чистая правда. Босс где-то задерживался, и естественно не собирался делиться своими планами с секретарём. Звонки он либо сбрасывал, либо был занят, чтобы говорить. Месть — блюдо, которое принято подавать холодным. Босс ещё отыграется. Оставалось надеяться, что Джемисон появится вовремя, и не понадобится переносить встречу. Ему ведь придётся обзванивать всех и просить прощение за перенос времени. Эспер аж хрюкнул, представив.

   — Судя по твоему настроению, ты не особо-то переживаешь.

   Эспер оборвал улыбку. В объезд пилить два часа, если не больше. Он посмотрел маршрут, склады расположены очень неудобно, на территории, окружённой почти со всех сторон заповедником. Пока объедешь, выедешь, подъедешь… Они наверняка поедут по прямой — по главному шоссе.

   В заповеднике будет сыро и прохладно, толк хоть от того, что он вырядился как капуста. Эспер снял пиджак. Он ненавидел пиджаки. Против жилетки и рубашки он ничего не имел, но пиджаки сковывали его в плечах и мешали движению. Ему казалось, в тесном сводящем мышцы пиджаке он бы точно пошёл ко дну топориком.

   — Ты когда подраться успел? — поинтересовалась Бриони, вернувшись с подносом, заставленным тарелками с завтраком и двумя чашками кофе. — На, твой крепкий. Ты лучше скажи, куда ты делся в пятницу? Почему не отвечал на сообщения? Ты такое устроил!

   — Дела были, — почти правда.

   Вокруг стоял шум: отодвигаемые стулья, сдвигание подносов, бормотание Бри, двадцатитрёхлетней обладательницы самого пятнистого тела, которое только доводилось видеть Эсперу. Покрытая слоем автозагара, с огромным количеством тату девушка произвела неизгладимое впечатление ещё при приёме на работу.

   — А где Имоджен? — сев наконец, спросила Бри. Она была из дизайнерского отдела и присутствовала во время скандала в пятницу. Наблюдала за всем из-за своего рабочего стола.

   — Она сразу поехала на место, чтобы всё подготовить. Судя по тому, как задерживается Джемисон, я могу только надеяться, что мы приедем раньше его деловых партнеров.

   — А это очень критично?

   — Да нет. Похоже, босс хочет сыграть эффектное появление. К тому же там будет Имоджен: она начнёт вводить американцев в курс дела и устроит экскурсию. А наших знакомых из Ричмонда будет интересовать только как бы покультурней нажраться. Я бы лучше поехал к ней на склад, чтобы помочь с подготовкой, но мой мозг ожидает жёсткая встряска… два часа в дороге с Джемисоном…

   — Имоджен, небось, уже на месте, — низко склонившись над столом, Бри проверила время на своём телефоне, постукивая по экрану кислотными обрезанными ногтями. — Но ей правда не требуется помощь?

   Уэсли с аппетитом поглощал сосиски — обзавидоваться можно. Самого слегка потряхивало. И где до сих пор Джемисон?

   — Жесть. Я ей не завидую, — пробормотал Уэсли. — Она нашла, кто так лоханулся? Это ведь ее подотчётная территория.

   — Мы не успели с ней поговорить. А ты сам-то как думаешь? Ясное дело, кто-то из стажёров. У Джи в отделе идиотов не было. До поры до времени.

   — Мне-то откуда знать, — пожал плечами парень. — Это ты про все отделы в курсе. Так откуда это всё? — Уэсли обвёл своё лицо на расстоянии. Он имел в виду синяк под глазом, начавший менять цвет и размер, разбитую губу и уже проходящую царапину на скуле. — И что ты учудил у кассы?

   — Я люблю сырный соус, — спокойно заметил Эспер, отпивая горячий кофе.

   — Да я понял это уже.

   Бриони, кажется, наконец поняла прикол, и расхохоталась. Естественно, она привлекла внимание за соседними столиками. Она всегда привлекала внимание, одним своим внешним видом.

   — Эспер, зачем ты взял чесночный?! Да ещё так много!

   У них сговор, что ли?

   — Похер, я же не целоваться собираюсь с этими бизнесменами. Или с миссис Рейнгардт, «мисс рюмка настойки».

   При слове «целоваться» на него тут же обратились две пары глаз: голубых и зелёно-карих.

   — Как там Аманда? — с коварной улыбкой поинтересовалась Бриони, растягивая слова.

   — Ты думаешь, с таким лицом будет очень романтично прийти к ней в кафе?

   — Шрамы украшают мужчину.

   — Это не шрамы, а синяки. Видела бы ты меня пару дней назад, прямо голову бы потеряла от страсти.

   Та часть тела — лицо — которую синяки, казалось, нарочно не хотели покидать, при тщательном осмотре уже не вызывала прежнего ужаса, а при беглом — и вовсе выглядела терпимо. Да плевать на лицо, вот если бы не ключевые клиенты Джемисона, которые обязательно будут на барбекю, не стал бы даже внимание заострять. Большую часть дня ему придётся сопровождать босса, значит, быть на виду.

   — Как ты вообще подрался? Я считала, у тебя с этим всё чётко: не участвуешь в драках, чтобы не получить травму и не изуродовать своё прекрасное мускулистое тело.

   — Ну вообще. Ну спасибо.

   — А Дош чего? — спросил Уэсли с набитым ртом. — Землю копытом роет? Он тебя ещё не заставил написать объяснительную?

   Ребята интересовались, какое наказание ему назначил босс, но по сути те трое, поджидавших его на складе, и были его наказанием.

   Для Эспера неделя началась с внутренней борьбы: как вести себя на работе, чтобы не возвращаться в каждом разговоре к событиям пятницы. Здесь по-хорошему следовало сделать выводы. Начальник ценил его умение анализировать, сопоставлять факты и отделять зёрна от плевел, что нередко помогало выбрать наиболее эффективное решение, как и в его работе, так и в руководящих моментах. Но вряд ли у него есть реальная возможность повлиять на решение босса, если тот решит, что наказание было недостаточно суровым.

   Работой в компании «Дош» он дорожил, именно благодаря ей он мог снимать просторную квартиру-студию в центре и устроить в ней всё по своему желанию.

   На вилку попался огромный кусок курицы (и ведь не пожадничали), и, чувствуя горечь во рту, Эспер проглотил слюну. Отложил вилку. Господи, ну почему свиные рёбрышки? Что за извращение! Он надеялся заесть чем-нибудь на барбекю чесночный привкус, но при мысли о коптящемся на огне мясе, истекающим соком, ему становилось почти дурно.

   Надеялся, что Дош уже перегорел за выходные, забудет про всё и оставит Имоджен в покое. Иначе ему придётся проявить верх мастерства по самоконтролю, чтобы сдержать свой неугомонный язык в присутствии важных особ и не наговорить лишнего.

   На телефон пришло сообщение от девчонки с ресепшена у входа, с которой они должны будут поехать на склад.

   — Вот чёрт окаянный! — в сердцах выругался Эспер.

   — Давай не за едой! — с вилкой в руках уставилась на него Бриони.

   — Джемисон объявился! — Эспер начал усиленно собираться. Проглотил курицу и поскорее начал запихивать остатки салата в рот, уже будучи на ногах, запивая всё это эспрессо. Тот был чересчур горьким, забыл положить сахар. Эспер поморщился. Прям-таки «успей пожрать, пока тренер не дунул в свисток», — вспомнил, как в колледже их заставляли есть на время.

   — Да погоди! Доешь нормально. У тебя соус остался на губе, смотри!

   — Всё, я стартую! Не поминайте лихом, — схватил свой пиджак, едва не опрокинув стул, и тщательно вытер губы салфеткой. Ссадина на губе защипала — совсем забыл про неё.

   — Удачи.

   — Прощайте, — и когда никто не отреагировал, занятый своей порцией еды, осторожно поинтересовался: — Ну, я погнал?

   — Разве тебе не нужно бежать? — Бриони запустила в него скомканной салфеткой. — Иди давай уже!

   Эспер уклонился и прыснул.

   — И это… — уже пятясь спиной, окликнул он. Бри не сразу поняла, что от неё хотят. — Поможешь мне с этим? — поднёс руку к лицу и изобразил мазки кистью.

   — О'кей. Я поднимусь. Сделаю из тебя конфетку, — девушка послала ему воздушный поцелуй.

   Босс велел подготовить машину для выезда. Документы уже были собраны. Ещё раз всё проверить и созвониться с Джи. Оставшееся время Эспер пробегал между этажами как заведённый. Запас эспрессо в крови помогал держаться заданного темпа.

   Перед самым выходом он выцепил у Бриони консилер — замазать синяк. Надо признаться, девушка постаралась на славу. Вот что значит, когда руки растут откуда нужно. Ей даже удалось немного заделать царапину на щеке. Сейчас отметины на его лице уже не бросались в глаза. Пока она колдовала над лицом, он сидел ужасно довольный на низеньком табурете в приёмной босса. И махал тем, кто совал свой нос в кабинет.

   Около двенадцати Эспер уже ждал внизу в центральном холле, полностью готовый ехать, нацепивший дежурную улыбку. В животе до сих пор булькало после наскоро проглоченного завтрака и беготни по этажам. К нему присоединилась девочка с ресепшен, Шарлотта. Встала рядом, огладила юбку и точно так же натянула улыбку из жанра «неподходиатосъем». Дош появился через полминуты. Глянул на них, хмыкнул и последовал на выход, словно хотел поскорее убежать от своей свиты.

   Чёрный «БМВ» Эспер подогнал к входу. Каждый раз, садясь за руль автомобиля босса, он заблаговременно проверял её целостность. Один раз он уже поцарапал дверцу. Царапина была одно загляденье: три белых почти идеально параллельных полоски на передней дверце. Стоимость ремонта вычли из его месячной зарплаты, надо сказать, бюджету это совсем не понравилось. Пришлось ограничить себя в куриных лапках, да он сам чуть лапки не откинул, если бы не корпоративная карта питания.

   У Джемисона было неплохое настроение: тот уже настроился на предстоящее барбекю. Ехали они дольше, чем рассчитывал Эспер. Кажется, он понял, как можно было сократить напрямик через заповедник: там были проложены лесные дороги, что экономило время.

   Они объехали восточную часть заповедника, едва не угодив в рытвину на краю дороги, и попали на территорию, расчищенную для грузоперевозок. Вспомнил лесопилку и почему-то начал волноваться. Аккуратно объехал огороженную территорию и завёл автомобиль в ворота по недавно выложенной дороге, ещё чёрной и гладкой, как резина. Впереди показалось протяжённое здание склада, за которым находилось несколько небольших построек.

   На участке уже припарковалось четыре автомобиля и фургон с логотипом компании, среди которых Эспер тут же заметил автомобиль Джи, крошечную красную «Киа-Пиканто» с обзорным окном в крыше. Он уже нашёл подходящее место, чтобы остановиться, как едва не выпустил руль на повороте и чуть не врезался в близстоящий автомобиль. Резкое сердечное сокращение неприятно отдалось в груди.

   — Сдурел!? — взревел босс. — Это что, по-твоему, аттракцион? В парке развлечений давно не был? Может быть, нам всем отправиться туда на выходных?

   Проблема в том, что это был за автомобиль.

   — Господин директор, простите, я подумал, что машины слишком тесно припаркованы, потом я испугался, что кто-нибудь заденет и поцарапает такой дорогой ав…

   — Всё-всё, хватит, молчи. У меня голова от тебя кругом идёт.

   Эспер сдал назад. У него началась лёгкая форма тахикардии. Ладони стали влажными.

   Благополучно припарковавшись, он оставил автомобиль босса в покое и выбрался на свежий воздух, которого здесь было в избытке.

   На ногах, ставших деревянными, обошёл «Киа-Пиканто» и остановился у рядом стоящего автомобиля. Уставился на задний бампер, словно глаза могли его обмануть. Взгляд замер на хорошо знакомом номерном знаке.

   Уму непостижимо.

   — Живой? — из-за его плеча, как чёрт из мешка, выглянул босс. — Ну раз живой, и мы все тут пока ещё живы, идём.

   Под ложечкой засосало. Перед ним стоял чёрный «Мерседес-Бенц». И он едва не въехал в роскошный полированный зад.

   О, Господи! Эспер провёл по волосам, забыв, что утром зафиксировал их лаком, чтобы не лезли в лицо.

   Откуда взялся наследник? Он что, с неба свалился?

   Ещё какая-то глупость пришла в голову. Почему руководство компаний так любит автомобили чёрного цвета?

   Постойте, тут что-то не так. Эспер никак не мог взять в толк: он же видел списки гостей. Одна порция куриных лапок на то, что фамилии Дэвис не было в списках. Внесли в последний момент? Должно быть, поэтому ему не успели сообщить.

   Гости и другие сотрудники уже находились внутри. Оставалось дождаться ещё двоих из Ричмонда. В заповеднике связь почти не ловила, и Джи не могла до них дозвониться. Сотрудников склада Эспер не знал, американцев видел впервые. Всюду следуя за боссом, он старался запомнить как можно больше, кроме того он не хотел выпускать из поля зрения наследника, чтобы быть в курсе его дальнейших планов.

   Огромные помещения занимали стеллажи со сборной мебельной продукцией, подготовленной для транспортировки. Пространство между рядами было расчищено для перемещения грузоподъемников.

   Мистер Дэвис вышел по проходу между отсеками склада. Среди мужчин и женщин в костюмах, американцев в футболках-поло и теннисках со светлыми брюками и рабочих в спецодежде Райвен выглядел выигрышнее всего. В серых брюках спортивного кроя с серебристыми лампасами, серых кроссовках на белой подошве. Сверху он накинул лёгкий пиджак цвета белого песчаника.

   Уставился, как идиот. Что-то при этом беспокойно сдавливало грудную клетку.

   Райвен собрал рукава, оголив предплечья. Круглые чёрные татуировки на запястьях сейчас были видны всем. Когда они с Дошем обменивались рукопожатием, Эспер выхватил взглядом кожаный браслет часов — знакомые белые, из крокодила.

   Эспер старался рассмотреть лицо наследника и узнать, что тот испытывает. Но с таким количеством людей не удавалось понять выражение его лица. Дэвис чуть склонил голову в ответ на бубнёж Доша, напоминающий фоновую заставку, и блестящие волнистые волосы скрыли его, оставив на виду лишь кончик носа.

   Эспер всё ждал, когда мужчина его заметит. Наконец Райвен встретился с ним глазами. Вот наследник, напротив, не был удивлен вообще. Обменявшись кивками, они разминулись. Дэвис направился с Дошем и остальными дальше по складу, Эспер отступил, давая дорогу.

   Ощутил лёгкий толчок в спину. Боковым зрением уловил Джи — пихнула вместо приветствия.

   Заметив его замешательство, Имоджен пояснила:

   — Он — важный клиент и сегодня он гость босса. Ты не знал? Он продал нам пилораму и вложился в разработку дерева, расширив наши возможности. После окончания реставрации лесопилки, на этот склад начнётся поставка сырья. Он сам тебе не говорил?

   Эспера одолевали сомнения. Вот те раз. Дэвис решил вложить собственные деньги в реорганизацию производства. Неужели он настолько заинтересован в лесопилке мистера Финча? Он задумал всё с самого начала? Неужели «Безбрежный лес» настолько важен для него?

   Девушка ожидала от него ответной реакции. Кроме той, что сейчас застыла на его лице.

   Почему из всех гостей только одного не оказалось в списке? Как по закону жанра.

   — Ну извини, забыла сказать за всей этой работой. Я думала, ты знаешь.

   Сейчас можно было не ходить хвостом за боссом. К тому же следовало посмотреть, как там девчонки и барбекю. У Имоджен тоже выдалась пара свободных минут. Девушка повела его в обход зданию. Пока они шли вдоль складов, Эспер наблюдал серое небо и такой же серый металлический забор.

   Он только сейчас заметил, что Джи в одной гофрированной рубашке и жилетке, без тёплой одежды. Ей не холодно? День не баловал солнцем, и дул ветер.

   — Ты чего меня так разглядываешь?

   — Ты хорошо его знаешь? — его вопрос прозвучал слишком серьёзно, и Эспер осознал, что, в самом деле, не сводит взгляда с Имоджен.

   — Ну как… Оба раза, когда он приезжал сюда, нам удавалось немного поговорить, — девушка пожала плечами, мол, так вышло случайно. — На мой взгляд, он очень умён, — она наморщила лоб, пытаясь что-то добавить, но, видимо, упустила мысль. — И оба раза Джемисон из сил выбивался, чтобы привлечь внимание владельца лесопилки к нашей фирме. Ты должен знать лучше меня. Тебя послали за договором в Неаполисс, не меня.

   Сегодня Имоджен выглядела уставшей больше обычного. После досадной ошибки кого-то из сотрудников необходимо было связываться со всеми организациями, куда была разослана почта. Сосредоточенная и напряжённая она рассказала о том, что ей пришлось направлять обращение с извинениями и ссылаться на то, что произошла ошибка. К счастью, ей удалось вовремя решить проблему с документами и отозвать те обратно.

   В последнее время Имоджен начала курить, пару раз в день для успокоения. Как только они зашли за здание, она достала из клатча пачку сигарет.

   Они вернулись к тому, о чём девушка начала говорить во время тренировки.

   — Владелец земли не несёт ответственности за несчастный случай, произошедший не по его вине, — объяснила Джи. — Работа лесопилки была приостановлена. В особняке никого не было в тот момент, ты сам говорил, они были где-то на прогулке. Думаешь, мистер Дэвис выплатил бы компенсацию твоим родным? Только ты сам несёшь ответственность. Тем более ты вторгся в частную собственность. А Дош, ты сам знаешь, вцепился в земли Финчей и лес всеми силами. Ему главное, чтобы состоялась сделка.

   — Ну, спасибо за прямоту.

   — Сомневаюсь, что владелец был обеспокоен произошедшим. Люди с деньгами и со связями способны перекопать лес трупов, образно говоря, чтобы найти одну-единственную могилу. — Джи стояла, зябко обхватив себя рукой. Глядя на него, она сделала затяжку. — Деньги имеют огромное значение. Я бы не стала рассчитывать на поддержку постороннего человека, после того как попыталась забраться в подвал его дома. Делай выводы. Кто по-настоящему здесь виноват. Просто взгляни на вещи как есть. С тобой могло произойти что угодно в том подвале. И виноват был бы ты сам. А владелец умывает руки. Насколько я успела узнать мистера Дэвиса, человек он расчётливый и своего не упустит. Будь с ним осторожен. — Джи умела открыто высказать своё мнение. Но на этот раз она была права. Девушка ещё что-то хотела добавить про его видение бизнеса, но в последний момент передумала.

   Иногда он был в шоке от Имоджен. Она умудрялась с незнакомыми людьми говорить о чём угодно, и при этом краснел всегда кто-то другой. Но кое-что в ней раздражало: она умела посеять зерно сомнения и попытаться настроить кого угодно против чего угодно.

   — Это ведь он?

   — Ты о чём?

   — Дош. Он превысил свои полномочия. Можешь держать меня за дуру сколько хочешь. Эспер, это был он, — уверенно заявила девушка. — Буквально на следующий день ты приходишь избитый. Как же я сразу не поняла! Дош не способен на затаённое коварство, а вот это так на него похоже. Ты явился на тренировку избитым. У тебя всё лицо было опухшее. И надел ещё этот водолазный костюм. Но у меня голова была так забита работой, что я даже не придала значения.

   — Кругом хватает мудаков. Не бери в голову.

   — Хорошо, не буду лезть в твои мужские разборки. Но впереди отборочные, а потом летний чемпионат. Как только начнутся соревнования, к тебе будет приковано всё внимание. Ты не можешь позволить вести себя необдуманно.

   Иногда Джи невыносимее тренера.

   Они прошли территорию насквозь и оказались у задних ворот, выходящих к лесу. Небольшая опушка действительно была подходящим местом. В качестве площадки для барбекю девушки выбрали место подальше от деревьев на чистой травяной подстилке.

   Эспер направился прямиком к мангалам, помочь с приготовлениями. Докурив, Имоджен подошла к ним. В четыре пары рук они ловко всё разложили на столах.

   Джи как всегда нашла к чему прицепиться:

   — С ума сойти, они ведь здесь все зажравшиеся до мозга костей. Создают видимость простого отдыха на природе, а у самих в это время растёт счёт в банке.

   Они продолжали тихо переговариваться. Девчонка, работающая в буфете, Мэри, перетаскивала из фургона упаковки с продуктами.

   Ещё утром он оставил на столе в кабинете босса средство от похмелья, которое следовало принять заранее. Дош не стал тратиться на элитный алкоголь, к тому же, как оказалось, вкусы гостей были самыми разношёрстными. Они взяли хорошего пива, коньяка, немного красного полусладкого к жирному мясу из свинины и сухого к говяжьему шашлыку. Коньяка и пива хватало.

   Раздирая упаковку и переставляя банки пива на стол, Эспер с каким-то странным ожиданием пытался угадать, что из этого будет пить мистер Дэвис и будет ли вообще пить. Он ведь за рулём, да и ехать далеко. Как он намерен выйти из ситуации?

   За треском огня, грохотом и звяканьем выставляемых ёмкостей и посуды Эспер едва услышал шум подъезжающего автомобиля. Звук донёсся со стороны ворот.

   — Вот чёрт!.. Мне пора! — Имоджен почти бегом устремилась к входу. Видимо, приехал кто-то из гостей.

   У мангалов стоять было жарко. При взгляде на заготовленное для обжарки мясо в специальных ёмкостях есть на удивление почти не хотелось.

   Минут через двадцать на площадке для барбекю было не протолкнуться. Они с Джи не взяли в рот ни капли. Во-первых, ему ещё отвозить босса, а Имоджен сама за рулём. Во-вторых, вечером у него тренировка.

   Они с Дэвисом почти не общались, только перекинулись пару раз общими фразами. Эспер всё пытался отыскать на лице наследника признаки горя. Нельзя сказать, что мистер Дэвис выглядел слишком удручённым, но и веселья в его лице было мало.

   При естественном свете его слегка отросшие волосы выделялись среди коротких мужских стрижек и заколотых локонов женщин, они блестели как после ухода в салоне. Лежащие в беспорядке, в то же время тщательно уложенные. Ну, что он следить за собой умеет — это точно. Похож ли он на хладнокровного мерзавца? Кто знает… Его лицо выражало лёгкую степень заинтересованности в происходящем. И пил. Да, он начал, как и все, с чего полегче, и, поддерживая разговор, легко перешёл на более крепкие напитки. И с аппетитом у него всё было в норме.

   Дош постоянно околачивался рядом. Американцы травили байки. Эспер и не пытался соваться в их тусовку, наблюдая за всем со стороны.

   — Эспер? — донёсся до него голос Джи.

   В этот момент, что-то говоря, Дэвис повернул лицо, взглянув в их сторону, и встретился с ним глазами.

   Никак не шёл из головы вчерашний выпуск новостей. Нельзя со стопроцентной уверенностью ни подтвердить, ни опровергнуть причастность Дэвиса к аварии в Манчестере и странной истории-признанию старика. Но если в случае смерти мистера Финча Райвен отхватил большой кусок, то чем ему выгодна смерть доктора Аддерли? Наследник сам рассказывал, как много инвестировал в его дело.

   — …слышишь?.. Эспер?

   Так правдоподобно играет или маскирует свои эмоции?

   В какой фирме и, главное, как он получил должность директора? Аферист или расчетливый прагматик? Эспер смотрел на Дэвиса и мысленно оценивал такую возможность. Совпадений было слишком много, чтобы так просто игнорировать тот факт, что Дэвис был хорошо знаком с каждым в этой цепочке. Но, пожалуй, теория выглядит слишком бледно, чтобы так просто сдать Дэвиса полиции. Он просто мог оказаться удачлив в делах.

   — Отлично, — раздражённо бросила Имоджен. — Ты слишком буквально воспринял мои слова насчёт наследника. Я ведь сказала только, что ему не следует верить безоговорочно. Мне очень хорошо знакомо это твоё выражение. Что у тебя на уме?

   Дэвис и доктор Аддерли более восьми лет были тесно знакомы. Как он может быть после всего так спокоен? Эспер поклясться готов, у таких людей даже пульс не меняется, когда они видят результаты катастроф в новостях.

   — Эспер, ты вообще улавливаешь, что я говорю?

   — Улавливаю, просто подбираю ответ.

   — Ты как на своей волне… Ты ведь не слышал, о чём я говорила.

   К компании англичан и американцев присоединились девчонки из фирмы и нанятые Дошем сотрудники складов. Группа из четырнадцати человек окружила стол с алкоголем; только все собрались, зазвучали тосты. Мясом занимались в основном кто-то из приглашённых мужчин-партнёров. Миссис Рейнгардт уже хохотала и вовсю флиртовала. Её муж, мистер Рейнгардт, коротковатый и подозрительный, похожий на гангстера, ел, не переставая. Словно от необходимости есть его дела могли взлететь в гору и быть ещё лучше, чем сейчас. При этом он так морщил лоб, что чёрные брови почти сходились над переносицей.

   — Что-то произошло? Я же вижу, что ты чудной последнее время.

   Его внимание постоянно ускользало куда-то. Эспер положил мобильник на стол рядом с пластиковой тарелкой, полной загорелых кусков говяжьего мяса.

   — …проклятье, он даже не представляет, сколько я угробила сил на этот проект. Да откуда он узнал, что я планировала перейти в фирму-конкурента?

   — Тебя он точно не уволит, — сказал Эспер и напомнил: — Он грозится сделать это каждую неделю.

   — Конечно же. И всё благодаря моему папаше. А то, что я надрываю спину на этой работе, никто не замечает.

   Девушку взяли в фирму «Дош» сразу после окончания университета и прохождения стажировки в одной из фирм-побратимов, однако значимым был факт давнего знакомства мистера Доша с мистером Уаймарком, вложившим немало средств в развитие этого здания.

   — Никто на моём месте не станет даже вполовину… — она запнулась, точно вспомнила о чем-то, сдёрнула с плеча клатч на длинной цепочке и полезла за телефоном. — Эй, Эспер, что думаешь делать?

   Кто-то закурил. Переставив местами тарелки, Эспер ушёл с подветренной стороны. Теперь он оказался спиной к мангалам.

   — Хочешь, как твой отец, сидеть в офисе клерком и цепляться за свою якобы успешную карьеру? Его должность не даёт ему права выезжать на поля для гольфа, если ему не велит руководство, или как твоя мать — обманывать всех соседей, — фыркнула Имоджен, чтобы через секунду вновь стать серьёзной. — Да он издевается над тобой. Тебе достаётся даже больше, чем менеджерам. Собираешься до старости приносить ему кофе и бегать в табачную лавку через дорогу за сигаретами?

   Имоджен давно завелась, ещё после скандала в пятницу. Эспер знал, что её слова продиктованы расшатанными нервами.

   — Пока мешки под глазами у него не будут до подбородка, и он весь не усохнет от своего кофеина. Только между нами. Не говори никому то, что я только что тебе сказала.

   — Ты знаешь мою ситуацию. Если я потеряю эту работу, мои родители не пустят меня на порог, — напомнил ей. Он не любил говорить об этом. К тому же у него не было никакой финансовой подушки для подстраховки в случае потери работы. А вот если он вылетит из спорта, родители превратятся в самых милых и заботливых на свете.

   Доев, он облокотился локтями о стол. Садиться не хотелось, да он и не устал. Имоджен вообще усидеть, кажется, не была способна. Так они и стояли у столика.

   — Старый козёл. Как у тебя хватает терпения быть его секретарём? Я бы повесилась. Он как старая брехучая шавка.

   — Но вот знаешь… псина что лает, редко кусает.

   За их спинами раздалось хмыканье. Кто-то легонько посмеивался. Эспер резко обернулся.

   Прекрасно, чем дальше, тем лучше. Теперь он ещё собакой босса обозвал.

   Дош пытался напустить на себя шутливый вид. Вот сейчас он валяет дурака или реально не слышал про псину? То ли плакать, то ли смеяться.

   — Мистер Бауэрман, как обычно, выдаёт нам что-то умное. — Имоджен обернулась вслед за Эспером. С мистером Дошем были мистер и миссис Рейнгардт. Все трое, видимо, отошли покурить. К ним присоединился мистер Дэвис.

   Эспер прилепил раздражающе дебильную улыбку. Видок тот ещё. Мистер Рейнгардт косился на него с заметным подозрением. Миссис Рейнгардт разглядывала его с особым вниманием, вытянув губы «уточкой».

   — Наш секретарь, подающий большие надежды, — удостоил его вниманием мистер Дош. — Молодёжь сейчас должна уметь поставить на место нас, старших. Нам необходимы энергичные сотрудники такие, как мистер Бауэрман.

   Что? Да что за фигню он тут несёт?.. Поставить на место? Да ему неохота опять терять лицо при свидетелях. Думает, превратить всё в шутку?

   — Он лучший в своём деле. До него я уволил трёх секретарей. А у всех был стаж работы. Кроме того, он привлекательный молодой человек. Ему всегда уступают лучшие места в ресторанах и делают скидки.

   Задабривает перед наследником?

   А я, оказывается, парень хоть куда! Эспер перевёл взгляд на Имоджен, которая выглядела не менее удивлённой, чем он.

   Босс похмыкал, видимо, раздумывая, как обернуть ситуацию в свою пользу. Жаль, мистер и миссис Рейнгардт пропустили зрелище в пятницу. Как бы Джемисон выкрутился?

   Дэвис ещё не улыбнулся, но по блестящим, чуть прищуренным глазам было видно, что он еле сдерживается. Мужчина вдруг очень заинтересовался содержимым большого стеклянного бокала с тёмным пивом, пряча весёлые искры в глазах. Его рот дрогнул. На секунду Эспер ощутил прилив тепла.

   — Бедный, аж вспотел весь, пока не исчерпал свой словарный запас, — прошипела Имоджен и двинулась по направлению к мангалам, где столпилась орава голодных. — Пойду, пообщаюсь. Тебе захватить ещё пару шампуров, пока не съели всё?

   Позже, когда основная масса гостей вернулась на склады, Эспер задержался у мангала с Шарлоттой и Мэри. Минут на двадцать удалось выбросить из головы всё, что касалось Доша и сегодняшней работы. Шарлота и Мэри были простыми девчонками, он выбрал их в качестве помощниц для сегодняшнего барбекю как раз потому, что с ними очень легко общаться и в них нет ни капли подхалимажа.

   Понемногу все закруглялись. Со стоянки отъехала машина Рейнгардтов.

   Оставшееся мясо и закуски они разделили между собой и уложили в контейнеры. Эспер уже поглядывал на часы на экране телефона, когда они начали убирать со столов. У него ещё было время. Осталось дождаться Доша и можно ехать. Сумка с плавками в машине босса, отвезёт Доша и направится прямиком в Клуб. Эспер быстро загрузил лёгкую садовую мебель в фургон, стараясь не запачкать брюки и манжеты рубашки, затем начал собирать мангалы.

   Взамен за помощь он вызвал девчонкам такси, после чего направился на стоянку. Прислонившись к капоту «БМВ», опустил взгляд в телефон. Связь здесь ни к чёрту: интернета нет совсем, а сотовая связь то ловит, то нет.

   Он наслаждался тишиной, пока в его судьбу не вмешался уже не совсем трезвый бас мистера Доша, но вполне ещё осмысленный:

   — Эспер, мне нужно, чтобы ты с кое-чем подсобил.

   Стоило тому озвучить просьбу, сердце застучало где-то в горле.

   Что? — опешил Эспер. Да вы прикалываетесь! Отвезти Дэвиса куда тот скажет?!

   На глаза попался знакомый светлый пиджак на хорошо узнаваемой фигуре. Мужчина как раз обходил склад и приближался к ним. За плечами у него был кожаный рюкзак-сумка. Весь вид Дэвиса говорил о том, что он готов ехать.

   В груди заныло. Сложный момент, когда не можешь определиться радоваться тебе или огорчаться.

   Неужели мистер Дэвис доверит ему вести свой дорогущий автомобиль? В прошлый раз он только пересел на переднее сиденье, чтобы показать, как сократить маршрут. Хотя, о чём речь, у него просто нет выбора: наследник явно не отказывал себе в алкоголе.

   — Давай, парень, — заторопил его босс. — Пошевеливайся. Вы знакомы друг с другом. Мистер Дэвис скажет, куда его отвезти. Исполнишь всё в точности.

   Это он сейчас домой его прикажет отвезти? К себе домой? В смысле туда, куда он переехал? Ну дела!..

   Эспер так и не сдвинулся с места — он продолжал стоять, прислонившись к шефскому автомобилю и обхватив себя за корпус, с телефоном в руке: ему было вполне удобно, и он совсем не торопился бежать исполнять поручение начальника.

   Босс заметил, что он колеблется.

   — Чего застыл? Меня отвезёт мисс Уаймарк, — махнул на него рукой Дош и согнал с капота. — Давай руки из карманов вынимай.

   Да иду я, иду! Куда я денусь!

   — Пойдём, — бросил ему на ходу Райвен, отдавая ключи от мерседеса. Вот по голосу и не скажешь, что пил.

   Эспер выдохнул открытым ртом, глядя в спину Дэвису. Почему тот не может вызвать себе «ночного шофёра»? Вот это он хорошенько попал.

   Эспер опустил взгляд: в этих серых брюках спортивного кроя попа ну прямо как орех. Такой крепкий орешек. И тут понял, что Дош всё ещё здесь и наблюдает за ним.

   — Я жду от тебя адекватного поведения, — похлопал его по плечу босс и скрылся за фургоном.

   — Всего доброго, сэр, хорошей дороги, сэр, — как дурачок отрапортовал вслед директору. Тот ещё отыграется за «псину».

   В любое другое время он бы голову потерял от возможности увидеть, где поселился мистер Дэвис. Но сейчас он не был уверен, так ли ему этого хочется. Все страхи, подозрения и опасения насчёт персоны наследника вмиг оформились в мозгу. Только вот что-то держало его, не позволяя определиться до конца со своим отношением к мистеру Дэвису. Всё дело во внешнем лоске. Иногда просто стоит взглянуть, чтобы начать колебаться.

   Странным образом наследник всегда оказывался в центре внимания. Весь день к нему было не подобраться: Дэвис ни на минуту не оставался один, и мистер Дош повсюду следовал за ним.

   Мужчина сел позади. Эспер прекрасно видел его лицо в зеркале заднего вида. На этот раз в машине царил порядок. Свою сумку с вещами для тренировки Эспер приспособил на переднем сиденье.

   Садясь за руль мерседеса наследника, он трясся, как суслик, и в то же время его распирало от какого-то бесшабашного веселья. Его окружала космическая роскошь. С прошлого раза он неплохо запомнил салон и ощущения от езды. Только сейчас они с Дэвисом поменялись ролями. Мужчина, утомленный недавними возлияниями, молча созерцал пейзаж за окном, а в Эспере кровь буквально бурлила.

   Он не сразу сообразил, почему в автомобиле больше нет набросанных вещей: большинство принадлежало той девочке. По спине прошёл холодок: насколько сильно всё переменилось с прошлой их встречи с Райвеном Дэвисом.

   Здесь даже пахло иначе: упругой кожей, слегка резиной, лаком, и совсем немного — ароматом какой-то туалетной воды с древесными и хвойными остаточными нотами, но такими лёгкими, буквально, если бы их с улицы донёс ветер.

   Чёрт! Аромат нового автомобиля божественен! Уже начинает казаться, или тут даже ещё пахнет краской?! Эспер едва ли не подпрыгивал на водительском кресле, стараясь выглядеть не слишком восторженно. Пальцы похлопывали по оплётке руля, подчиняясь какому-то внутреннему ритму. В прошлый раз ему было не до запахов, кажется, его нос тогда вообще ничего не чувствовал.

   На приборной панели горели два больших монитора. Эспер выстроил маршрут. Мужчина попросил отвезти его в гостиницу «Аберлэйн Хотэл» на восточной стороне и назвал адрес. Интересно, что это за место? Насколько дорого там снять номер? Он, конечно, априори не мог знать все гостиничные комплексы в городе. Попробовал представить, в каком стиле апартаменты, где остановился Дэвис. Наверняка, люкс с видом на Тауэрский мост. Увлекшись рассуждениями, Эспер начал расслабляться, его уже не так тяготило молчание, и он почти перестал замечать чужое присутствие позади.

   В начале седьмого они выехали за ворота. К девяти он как раз успевал на тренировку.

   В воздухе висела сырость. На основной трассе асфальт так и не просох после вчерашнего ливня. По краям от дороги земля вся влажная.

   — Сэр, я видел выпуск новостей, — осторожно сказал Эспер, борясь с затянувшимся молчанием.

   Глаза поймали чужой взгляд в зеркале над лобовым стеклом.

   — Мне жаль. В выпуске новостей… я не ожидал, что они покажут так подробно место аварии.

   Никогда не умел разговаривать на подобные темы, он в принципе не представлял, о чём можно, а о чём нельзя говорить с друзьями и родственниками людей, попавших в автокатастрофу.

   Дэвис как-то задумчиво рассматривал его — да почему он всегда так странно смотрит? — после чего моргнул и отвёл взгляд. Чуть заметно кивнул. Его крупные веки тонули в тенях, только белки выделялись.

   — Вам что-то известно про его состояние, сэр?

   — У него была остановка сердца. Сейчас он в коме.

   Что-то в словах мужчины, то, как он бросал фразы, настораживало и заставляло каждый раз тщательно подбирать слова.

   — И как скоро он может прийти в сознание? — осторожно спросил Эспер.

   — Не думаю, что это произойдёт скоро, — Дэвис внимательно изучал лес за стеклом. — Если такой шанс был вообще.

   — Вы были в клинике?

   По состоянию мистера Дэвиса или по его голосу сложно было определить, насколько много он выпил. Говорил он вполне спокойно, но лицо с каждой фразой всё больше погружалось в тень. Если такое когда-либо случалось увидеть. Черты лица как будто заостряются, какое-то внутреннее непроизвольное явление. Игра теней расчерчивает на лице рельеф скул, углубляет ранее не заметные, тонкие морщинки. И вот перед ним уставший, безразличный ко всему мужчина.

   Эспер сосредоточился на дороге.

   — Да, я посещал Льюиса в клинике, — ответ прозвучал неожиданно, когда, было, уже решил, что Дэвис пропустил вопрос мимо ушей. — Первые дни к нему не допускали даже близких родственников.

   Представил, как кто-то, прежде чем попасть в палату, надевает больничный халат и прячет волосы под шапочку. И все эти аппараты, измеряющие давление и остальное… Он видел такое только в фильмах. Столкнуться с чем-то подобным в реальной жизни он, наверное, не был готов. Он и в больнице-то никогда не лежал; к счастью, в его семье, насколько он себя помнил, никому не требовалась госпитализация.

   Что-то подсказывало, что сегодня Дэвис пил исключительно желая забыться.

   Разговор явно не клеился. А ведь это самое начало пути, молчать неловко.

   — Сэр… я не был в ситуации, похожей на вашу, если я могу как-то вам помочь… просто скажите. — Слова сами сорвались с языка, он даже не знал, что имеет в виду. Просто… хотелось поддержать чем-нибудь.

   Дэвис вытянул губы в тонкую линию и, сильнее откинувшись на спинку сиденья, слегка склонил голову в бок. Эспер ощущал на себе его взгляд. Вот опять. Тот словно прикидывает что-то для себя.

   Поймал себя на том, что пытается угадать, о чём сейчас думает наследник.

   — Сэр, я могу отвезти нас по короткому маршруту. В объезд будет намного дольше.

   — Делай, как знаешь.

   Эспер с готовностью кивнул, не скрывая ликования, и пассажир снова впился взглядом в плотно растущую у дороги зелень. Вечернее солнце пробивалось сюда с трудом. Через двести футов они свернут на лесную дорогу и проедут под сенью деревьев. Он надеялся, что тропы в лесу не до такой степени грязные, чтобы заляпать автомобиль.

   Стоило заехать глубже в лес, как и без того блеклый свет, заслонила высоченная растительность. На ветровом стекле замелькали тени от деревьев. Поначалу автомобиль набирал скорость, и Эспер даже получил удовольствие от вождения по широкой лесной полосе, но вскоре он ощутил, что их слегка заносит, почва под колёсами стала неустойчива. Грунт зашевелился.

   — Я не знал, что вы вложились в реконструкцию производства в Неаполиссе.

   Создавалось впечатление, что мужчина был не в духе. Его напряжённо сжатый рот тронула слабая улыбка.

   — У меня есть несколько идей. Хочу подвергнуть их проверке. Я говорил ранее, что занимаюсь инвестированием. Это моё увлечение: подыскивать проекты, в которые можно и нужно вкладывать деньги. Я берусь за дело, если понимаю, что овчинка стоит выделки. Я безошибочно определяю, что стоит моего внимания, а что лишь отнимет время, — тут собеседник неприятно усмехнулся.

   Тут Эспер понял. Льюис Аддерли был тем, в чей бизнес вложился Дэвис. И, надо сказать, удачно. Кто знает, чей он там ещё наследник… сколько таких, как мистер Финч или доктор Аддерли. А теперь Дэвис просто переключился на другое дело.

   Впереди показалась огромная лужа, перекрывающая большую часть дороги. Объехать её было невозможно, и Эспер сместился на левый край, чтобы обойтись меньшими потерями. Лужа чавкала под резиной, и сердце готово было выпрыгнуть из груди.

   Чёрт! Эспер поморщился. Хотелось провести мерседес Дэвиса по увязшей под водой тропе без особых потерь. Он не только не расплатится за ремонт в случае чего, но и потеряет доверие.

   Ветер в самом заповеднике унялся, но никто из них не решался опустить окно.

   Мужчина на время замолк. Эспер ощущал себя странно: будто тот каким-то образом считывает его мысли и решает что-то для себя. Тьфу, надо выбросить этот бред из головы, пока не начала прогрессировать паранойя, одёрнул себя Эспер. Дэвис ведь снится ему постоянно. С тех самых пор, как они столкнулись в коридоре фирмы. Он знает мужчину так мало, и то, что какой-то столетний старик умер именно сейчас, а потом старый знакомый доктор едва не разбился в дорожной аварии, по сути, вообще ничего не говорят о нём, как о человеке. Просто цепочка несчастливых случайностей.

   И только решил, что Дэвиса, должно быть, устраивает молчание, как вдруг раздался его голос, почти ласковый и искренне заинтересованный, как голос профессора, препарирующего труп:

   — Тебя ведь чем-то избили. Что это? Что-то длинное и металлическое. Металлическая трубка?

   К чему он заговорил об этом сейчас? Эспер не придумал ничего лучше, кроме как сказать правду. Вернее, не пытаться отрицать очевидное.

   — Вы и сами всё видели, — медленно ответил он.

   — Я успел увидеть достаточно, — согласился наследник. — Почему скрыл?

   Эспер вцепился в руль, словно от этого зависели как минимум две жизни. В какой-то степени так оно и было.

   — Вы не спрашивали, сэр.

   — Хитрый ответ, — мужчина облокотился о разграничитель между сиденьями. — Если дерево умеет гнуться, оно не сломается.

   Это что, комплимент? Дэвис, наконец, признал, что я не такой идиот, каким хочу казаться?

   Эспер перехватил направленный на него взгляд в зеркале. Дэвис теперь выглядел каким-то более расслабленным. Тот удобно устроился на заднем сиденье и развернулся в его сторону всем корпусом. Это было только начало. Дэвис наклонился вперёд, опираясь локтем на панель между кресел. Очевидно, что тому хотелось поговорить.

   — Вы неплохо ладите с мисс Уаймарк.

   Интересно, есть вообще хоть что-то, способное его смутить? Эспер осознал, что задал самому себе риторический вопрос.

   — Мы просто друзья, — насторожился он. — Она моя подруга, я уже говорил вам.

   — У тебя дома я не заметил никаких признаков того, что ты встречаешься с девушкой.

   Это ещё какие-такие признаки? Эспер крепче сжал руль.

   — Мы расстались в конце зимы. Её зовут Джейн. Она из женской сборной. Мы познакомились в колледже.

   — У вас были долгие отношения?

   — Где-то три года… Точнее… сначала мы просто общались.

   Постепенно всё это начало напоминать какой-то допрос. Дэвис с интересом наблюдал за ним, словно хотел посмотреть, какой будет его реакция. Хотя произносилось всё в такой манере, как будто наследнику скучно и он развлекает себя тем, что заставляет других отвечать на личные вопросы.

   — Почему вы расстались?

   Эспер уже предчувствовал что-то и не сводил глаз с дороги, словно подсознательно не хотел встречаться взглядом.

   — Тренеры и её и моей сборной были против отношений внутри команд до выпускных экзаменов. Да они вообще любые отношения не поощряли. Нам нужно было сосредоточиться на учёбе и плавании. Поэтому первое время мы скрывали от учителей, что встречаемся. Со стороны это мало чем отличалось от обычного общения. И мы много ссорились. У нас похожие темпераменты. А потом, я не мог понять… мы то всё время ругались, то она становилась милой и застенчивой. Словно другой человек. Мы слегка не сошлись…

   — В постели, — эта была констатация факта.

   Эспер чуть вообще не свернул с дороги вместо поворота.

   Дэвис вроде немного выпил… По крайней мере, его не шатало и говорит он связно, как всегда.

   — Сэр, у вас очень точное мышление.

   Странно было слышать такое из уст Райвена. Будто бы оказался на лекции о межполовых отношениях в колледже.

   — А другие девушки? Что думаешь делать теперь?

   «Эй, Эспер, что думаешь делать?» — кажется, подобное он уже слышал сегодня от Имоджен. А по правде сказать, он понятия не имел что делать. Ни с мистером Дошем, который наверняка не оставит его в покое, ни с отношениями: не признаваться же сейчас почти постороннему человеку, что с Джейн всё было не так гладко, как хотелось бы. Точнее, гладко не было совсем. А для новых отношений он пока не созрел.

   — Ну, мне нравится одна. Она давно работает в кафе около Клуба по плаванию. Мы там часто зависаем после тренировок. Сэр, я не хочу, чтобы у вас сложилось впечатление… она мне просто нравится, — повторил Эспер, — ничего серьёзного.

   Он не бабник! Просто Аманду он видит в кафе уже больше полугода, и она показалась ему самой интересной из всех, кто там работал.

   — И как она выглядит?

   Дэвис привалился затылком к спинке сиденья, вальяжно раскинувшись.

   — Ну… — на Эспера нашёл ступор: детали как-то не отпечатались в памяти. Он помнил скорее в общих чертах: приблизительный рост, телосложение… Рост вроде средний, но насколько она ниже, представить не мог, а телосложение как у многих…

   Вот чёрт! Я пропустил, похоже, поворот. Придётся ехать до следующего, а это небольшая петля.

   — Она постоянно в тёмном переднике официантки, хотя она стала управляющей кафе. Немного худая, не такая крепкая, как девчонки из женской сборной…

   — Ты не заметил, какой у неё цвет глаз?

   — Сэр, это не совсем правда.

   — Не заметил или у неё нет глаз?

   Да он издевается!

   — Я не вглядывался. Светлые.

   Немного помолчали. При этом взгляд Дэвиса жёг ему макушку, плечи, спину, да даже спинку сиденья. Кожа зудела там, где взгляд соприкасался с одеждой. Почему наследник вообще захотел, чтобы шофёром был именно он?

   — А голос? Ты обратил внимание?

   Стало неуютно. Как будто они играли в какую-то игру, в какую — знал только Дэвис.

   — Ничего необычного.

   У него как приступ амнезии случился. Память как назло не хотела подкидывать ни одной яркой черты.

   — Нет, она не уродка. Просто…

   — …ты не запомнил деталей. Только передник. А мисс Уаймарк?

   — Я не рассматривал её в этом отношении, — поспешно ответил Эспер, стараясь предупредить поток вопросов. — Нас связывает в основном работа. Сэр, а вы? Вы переехали в другой город. В Манчестере у вас был кто-то, с кем вы поддерживаете связь?

   — Да, я многое поставил на карту, когда переехал в Лондон. Сейчас меня окружают совершенно другие люди.

   Просто краткость, достойная королей. Из разряда: как ответить на вопрос ни «да», ни «нет».

   — Сэр, вы тоже сейчас одни. Мы с вами в одинаковом положении.

   Он перестанет так на меня пялиться? Вот честное слово, оказаться с ним посреди леса наедине — последнее из желаний на сегодняшний день. Мысленно поморщился. Так и распирало желание съязвить. Своими вопросами Дэвис словно сдирал с него кожуру, как с лука, слой за слоем.

   — Сэр, у вас есть недостатки?

   — Есть. Я не доверяю своей памяти.

   Прекрасно. Что ж… склероз в столь раннем возрасте…

   Мерседес медленно крался, покачиваясь на неровной дороге, с обеих сторон их обступали высокие заросли. Эспер вглядывался в навигатор, будто в сканворд, который следовало решить. Краем глаза уловил чужой взгляд в зеркале.

   Не выдержал:

   — А почему не спросите о моих недостатках?

   — Хорошо. И какие же по твоему мнению у тебя недостатки?

   — Я ужасно вожу автомобиль, ещё хуже, чем мотоцикл.

   — И ты мне говоришь об этом только сейчас? После того как я доверил тебе управление?

   — По правде сказать, я еле сдал на права. Простите, сэр, я пропустил важный съезд. Тут есть небольшое ответвление. Там будет сложно проехать, но так сразу мы выровняем курс.

   — Делай, что хочешь, — затылком чувствовал, как пассажир закатил глаза.

   — Как скажете, сэр, — бодро поддержал Эспер, понимая, что он ни черта теперь не понимает, где они.

   — Я ожидал от тебя другого обращения. Помнишь, я уже просил звать меня по имени? Всё же у нас не такая большая разница в возрасте, — Эспер уловил знакомую малоприметную усмешку. Почти незаметную, но что его так развеселило?

   — Райвен, сэр? Но, сэр, мистер Дош…

   — Можешь называть меня так, когда мы одни.

   О, а вот это определенно случается редко, хохотнул про себя.

   — Сэр, не могли бы одолжить ненадолго свой телефон? — остановив автомобиль посреди дороги, Эспер огляделся. Его не покидало чувство, что вместо того чтобы ехать напрямик, они без конца петляют. Или устройство путает их местоположение, возможно, неполадки с GPS из-за того, что они находятся в лесу.

   Мужчина, похоже, догадался, зачем ему понадобился другой телефон, и, смирившись с неизбежным, протянул свой. Навигатор у Дэвиса был получше, чем на его раздолбанном телефоне, да и на большом экране сразу всё видно. Проложив маршрут от исходной точки, установил телефон в держатель и выдохнул. Всё, можно ехать.

   — Вы ведёте себя так, будто у вас очень большой опыт общения с людьми. Сэр, сколько вам лет?

   — Почему тебя это интересует?

   Эспер пожал плечами и нервно улыбнулся, не выпуская дорогу из вида.

   — Двадцать девять.

   — И давно вам двадцать девять?

   — …что?

   Эспер подавился смешком.

   — Простите, сэр. Это такая шутка. Вы не смотрели «Сумерки»?

   Один — один. Дэвис так у него скоро и протрезвеет.

   — Из уважения к вашему IQ. Иногда вы рассуждаете и ведёте себя так, словно вы видите то, что незаметно другим, а иногда вы кажитесь разумнее, чем все мои родственники, посаженные в одну гостиную, — Эспер ухмыльнулся отражению наследника в зеркале. — Вы не представляете, какие они становятся за чаем.

   — Ты прав. Не представляю.

   А с директором Дэвисом бывает забавно. Если только не приобщать сюда одни похороны старого лесного магната, дорожную аварию давнего знакомого, сновидения, напоминающие бред сумасшедшего, и прямо-таки лучащуюся харизму в некоторые моменты жизни.

   — Вам, кстати, столько же, сколько моей подруге. Имоджен, вы с ней знакомы. Она руководитель отдела развития, — он всё заговаривал зубы. А нервы уже начали пошаливать.

   С трудом пробрался по еле проходимой тропке, которая после дождя превратилась в сплошное месиво.

   Атласная удавка будто стягивала шею. Эспер совсем ослабил узел галстука, пусть болтается. Редкое явление — ладони горели, а ступни в лёгких ботинках буквально упарились.

   Опустил стекло. В салон повеяло лесной сыростью. Волоски на шее тут же встали дыбом.

   Маршрут не хотел складываться в связную цепочку. Он вывел автомобиль на какую-то широкую грунтовую дорогу, но никак не мог понять, как ему вернуться к заданному маршруту.

   — Райвен, сэр, небольшая заминка. Я всё исправлю, но мне придётся немного вернуться назад.

   Дэвис, по-прежнему откинувшись назад, повернул лицо к окну. Эспер выдохнул про себя. У него в волосах на затылке наверняка прожжена дыра размером с шар для гольфа.

   Да что это с ним? Покрутил мокрой шеей и сжал отворот пиджака, там, где надрывно колотилось сердце. Бум-бум-бум. Как мешает сосредоточиться!

   Здесь наверняка не все дороги обозначены. Необходимо придумать другой короткий путь.

   Пытаясь вернуться, он ещё больше запутался. Впереди показались ворота заповедника и забор на всю длину, как позволяли рассмотреть тесно напирающие со всех сторон деревья.

   Бум-бум-бум. Сам, наверное, красный, как томат.

   Убавил скорость, хотя последние минут десять-пятнадцать они и так еле плелись.

   «Поезжайте прямо шестьсот ярдов», — в который уже раз объявил «голос» навигатора, несмотря на то, что впереди была ограда.

   Ему конец.

   Автомобиль медленно подъезжал к воротам. Дэвис тоже заметил и сел прямее. Ну всё, сейчас выдаст…

   — Ты заблудился, что ли?
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— Сэр, здесь ворота. Я могу проверить, заперты они или нет, — без особого энтузиазма произнёс Эспер.

   Конечно, это был самый простой способ выехать из заповедника. Дэвис начал выпытывать у него, каким макаром он собирался сократить маршрут. Эспер уже и сам не был так уверен в своей затее.

   Они остановились в десятке футов от ворот.

   — Вообще-то я планировал сократить иначе. Я немного сбил координаты, видимо… — Эспер склонился к телефону Дэвиса, почти уткнувшись в дисплей. Он изучал местность, вертя карту. — Но здесь должен быть открыт проезд через ворота, — он уже издалека видел, что те заперты на замок.

   Или его сбил навигатор, который уверял, что тупик — это верное направление, и Эспер решил убедиться.

   О том, что у него проблемы не только с вождением, но и с навигационной системой, Дэвису лучше было сейчас не знать.

   Эспер выбрался из машины и направился к воротам. Сплошь затянутое дымкой из серых облаков небо затемнили набежавшие тучи. Здесь был просвет, деревья расступались у границы заповедника, и на дороге у ворот было светлее. Ветер ерошил волосы, и выбившиеся из укладки пряди в глаза.

   По навигатору всё ведь сходится! Но я не понимаю, здесь же нет проезда! — с этими мыслями Эспер уставился на подвесной замок.

   Ворота были заперты уже давно, дошло до него. Замок, скреплённый цепью, словно для надежности кто-то набил мелкими ветками с травой. У забора с обеих сторон лежали горстями прошлогодние листья, прилипшие к грязи.

   Захлопнув за собой дверцу, Эспер вернулся в тепло салона.

   — «Поверните на сто восемьдесят градусов», — велел навигатор.

   Да это издевательство! — разозлился Эспер, начиная терять терпение.

   Тут его глаза расширились. Уровень зарядки на айфоне составлял 15 %. Пока он блуждал окольными путями и выискивал максимально короткий, он умудрился посадить всю батарею на телефоне.

   — Сэр, есть ещё кое-что. Навигатор сожрал почти всю зарядку.

   Наследник тяжело вздохнул. В этом вздохе было просто всё. Вся гамма чувств и того, что он думает о непутёвом шофёре.

   — Прикол ходячий.

   — Простите, сэр?..

   — Ты прикол ходячий, я сказал.

   Он не видел спиной, но Дэвис там зашевелился. В следующее мгновение мужчина бросил:

   — Вылезай. Поведу я.

   Эспер повернулся корпусом.

   — Вы не совсем трезвы, сэр. Может быть, вам не стоит садиться за руль?

   — Самое страшное, что могло произойти, уже произошло.

   — Вы можете въехать в дерево.

   Дэвис смерил его хмурым взглядом и начал выбираться из машины. Но уставшим он выглядел куда сильнее, нежели сердитым.

   Обойдя спереди автомобиль, мужчина остановился у дверцы, дожидаясь, пока он освободит место водителя и пересядет на соседнее.

   — Сэр, а если дорожный патруль?.. — уже пересев, предпринял ещё одну попытку остановить наследника.

   — Кроме нас с тобой здесь нет ни души, — прозвучало весьма зловеще.

   Дэвис сел за руль, захлопнул дверцу и пристегнулся. Когда тот наклонился в его сторону, чтобы взять что-то из бардачка, Эспер вспомнил, что от него по идее должно нести чесноком. Он же много съел соуса. Но либо тот давно выветрился, либо у мужчины был заложен нос, Дэвис проигнорировал это обстоятельство.

   — Проклятье… надо же, — мужчина держал в руке «пауэр банк». Эспер видел, что там почти не осталось зарядки. — Я могу сориентироваться по главной дороге, но я не представляю, куда ты нас завёз.

   От Дэвиса улавливался бледный запах алкоголя. Такой слабый, что стал различим, только когда мужчина пересел вперёд.

   — Простите, сэр. Я не хотел причинять вам неудобства.

   Попутчик мельком взглянул на него и подключил айфон к устройству на подзарядку.

   — Я знаю. Вулкан тоже не хотел извергаться.

   После того, как он так облажался, ему придётся угостить Дэвиса обедом, ну хотя бы завтраком. Но для начала надо выбраться отсюда.

   Пока тот сдавал назад, разбирался с маршрутом и пытался объехать огромные канавы по краям узкой тропки, Эспер мучился чувством стыда. Почему каждый раз, стоит нам встретиться, я оказываюсь в каких-то бредовых ситуациях?

   Задом они съехали на дорогу, проделав обратный путь. После чего на повороте Дэвису удалось развернуть автомобиль.

   — Вы понимаете, куда нужно ехать?

   — Приблизительно, — Дэвис и без подсказок с лёгкостью повторил маршрут, пройденный ими ранее.

   Краем глаза Эспер наблюдал за спутником. В преддождевой лесной тени серебристые лампасы на серых брюках ярко вспыхивали. Удерживая руль левой рукой, Дэвис стряхнул браслет часов. На мгновение Эспера буквально загипнотизировали татуировки на запястьях, соприкасающихся с оплёткой руля.

   Никому не пришло в голову включить музыку, и они ехали в тишине, слушая чавканье луж и треск ломаемых веток под колёсами.

   — Сэр, могу я спросить? — развернувшись вправо, он уже в открытую разглядывал руки собеседника.

   — По-моему мы с тобой в одинаковом положении, чтобы я отдавал распоряжения подобного характера.

   — Ваши татуировки…

   — Я давно заметил твой нездоровый интерес к тому, что у меня на коже.

   Странно, в такой ситуации Дэвис выглядел даже немного весёлым.

   Эспер старался, чтобы его голос не дрожал от чересчур сильного любопытства:

   — У вас необычные татуировки на запястьях. Кажется, я уже видел раньше что-то подобное.

   Райвен выразительно приподнял бровь, затем перевёл взгляд на свои руки.

   Похоже, тот колебался — отвечать или нет.

   — Исключено, ты не мог видеть.

   — О чём они? — не унимался Эспер. — Я хочу сказать, нельзя просто из головы взять такое… никто не будет придумывать такое в салоне. Я неплохо разбираюсь в боди-арте. Раньше я увлекался этим. При создании игр для персонажей разрабатывается целая линейка татуировок, эмблем, гербов, знаете, всякая религиозная символика и прочее. Я видел их огромное количество, но не как у вас, — кивнул на запястья Дэвиса, — мне даже показалось… ну… что их нельзя отнести ни к какому направлению.

   Было вполне ожидаемо, что Дэвис отвертится и уйдёт от ответа, но его слова прозвучали с какой-то незнакомой интонацией:

   — Едва ли ты видел нечто подобное, по крайней мере, в салонах ты такого точно не найдёшь. Это статусная татуировка. Она как бы относит меня к определённому статусу, — старательно подбирая слова, произнёс попутчик. — На самом деле всё гораздо прозаичнее.

   — Как вы относитесь к шрамированию? — как-то само с языка слетело.

   — Я не склонен к тому, чтобы уродовать чьё-либо тело.

   Почему-то казалось, что они говорят о диаметрально разных вещах. Он ведь давно понял, насколько они не похожи. Даже тату сделали из совершенно разных соображений. Дэвис налепил себе на тело знаков, чтобы подчеркнуть какой-то статус. А он просто хотел выпендриться и попробовать что-то новое.

   Через пару минут Эспер снова подал голос:

   — Можно я включу музыку? — Они объезжали поваленный ствол дерева. Вокруг становилось всё мрачнее, они такими темпами не успеют выбраться до темноты. Эспер не мог сообразить, проезжал ли он здесь, или все тропы в лесу теперь для него похожи одна на другую. Однако он бы запомнил, если бы наткнулся на дерево посреди дороги.

   Альтернативный рок? А Дэвис ему нравится всё больше.

   Бодро заиграли «Fall Out Boy» — «Wilson (Expensive Mistakes)». Получилось забавно: в сером вечернем свете среди густого леса, когда они потеряли маршрут, слышать что-то настолько энергичное.

   Стоило песне доиграть, как снова что-то произошло. Они встали.

   Дэвис глянул на показатель топлива в автомобиле. А потом прозвучало совсем что-то неведомое.

   — Merda! — мужчина, не отпуская руля, опустил голову, и волосы густой массой заслонили лицо. Эспер понял, что не хочет знать смысл этого слова.

   Сказать, что он в заднице, ничего не сказать. Он умудрился израсходовать Дэвису весь оставшийся запас топлива, пока кружил по заповеднику.

   Мужчина резко откинул голову — напугал! — и медленным движением отвёл волосы назад.

   Оставалось напомнить, что связи в заповеднике тоже нет. Да это же просто смехотворно! Он любимец судьбы!..

   — Сэр, вы давно заправляли бак?

   Дэвис просидел какое-то время молча, потом расстегнул ремень безопасности и открыл дверцу.

   …И бодрая мелодия на фоне. Умереть на месте.

   Эспер покосился на часы в своём телефоне. Нет сети. Позвонить в Клуб или кому-то из ребят и сообщить, что тренировка сегодня пройдёт без него, по всей видимости, он уже не мог. Даже если бы захотел, а такого желания у него пока не было.

   Признаться, поначалу он думал, что Дэвис тут с ним и покончит. Посреди заповедного леса.

   По дороге были заправочные станции… если ехать по главной дороге. И это где-то в часе езды. Только они сейчас находятся чёрт знает где.

   Было видно, как Дэвис бродит неподалеку от машины. Собирается с силами для линчевания.

   Заварил кашу. Хочешь, чтобы он тебя в лесу потерял?

   Эспер открыл рот и выпустил долгую струю воздуха. Откинулся назад, запрокинув голову, вскинул руки и начал массировать себе голову. Потёр лицо, забыв про «защитную» маскировку. Сдёрнул через голову ненужный теперь бейджик.

   Всё происходило как в дурацком анекдоте.

   Наверняка мужчина вышел на воздух, чтобы выпустить злость, проветрить голову и успокоиться.

   Развернул лицо, чтобы видеть, чем занят Дэвис, потом выбрался из машины.

   Что-то в его поведении было не так. С опаской приблизился к Дэвису со спины. На фоне блёклого света, грязи на дороге и стволов деревьев светлая, светло-серая одежда выглядела особенно марко.

   Дэвис сложил руки на груди, застыв на краю тропы. Больше всего потрясло выражение умиротворения на лице наследника. Тот стоял, будто наслаждаясь чистым лесным воздухом, свежестью. Ветер шевелил пряди волос.

   — Сэр, это моя ошибка. Я не предупредил вас и сам не обратил внимания, что солярка почти на нуле.

   Не убирая рук, Дэвис слегка повернулся к нему корпусом.

   Перспектива остаться с наследником вдвоём посреди заповедника на ночь была та ещё. К тому же он не подозревал, что сейчас происходит в голове у Дэвиса.

   — Я не вижу другого выхода, как остаться здесь до утра, — произнёс Райвен. Без бурной радости, но всё-таки спокойно. — Скоро начнёт смеркаться. Утром мы выйдем на центральную дорогу и поймаем попутку, а дальше я вызову кого-нибудь забрать автомобиль.

   Поразительная рассудительность, когда кто-то другой орал бы и рвал бы на себе волосы. Или вызверился бы на ближнем. Чёрт знает, как далеко они углубились в лес и сколько отсюда выбираться.

   Поскольку он молчал, Райвен сказал:

   — Меня тоже не устраивает эта ситуация, но ты можешь предложить другие варианты?

   Что? Другие варианты? Да рядом с наследником он неизменно несёт чушь и у него все мысли перепутываются!

   — Сэр, вы не сердитесь?

   — Плакать прикажешь?

   Они вернулись в машину.

   — У тебя осталась зарядка на телефоне?

   — Сэр, но сети нет, кому вы собираетесь звонить?

   — Нам понадобится навигатор утром, чтобы отыскать шоссе.

   — Я не уверен, что этого хватит, — Эспер достал свой раздолбанный телефон из кармана брюк и с некоторым колебанием протянул наследнику. У самого зарядки было больше половины. Точно так же, как Дэвис, он заранее загрузил нужные карты в память телефона. Разница была в том, что на покрытом сеткой трещин экране разглядывать что-либо — то ещё удовольствие.

   Показалось, мужчина сейчас снова выругается, но тот сдержался.

   — Я попробую сориентироваться по тому, как ты нас вёз, — с нотами обречённости в голосе произнёс Дэвис.

   Нет, мне нужны не просто часы, а часы с GPS-навигатором.

   Следующие минут десять Эспер недоуменно наблюдал, чем занимается Дэвис. Он раскладывал кресла, превращая задний ряд сидений в постель. Салон оказался куда просторней, чем выглядел, и был оборудован с полным комфортом.

   Эспер застыл столбом, следя за действиями мужчины.

   — Нужно сделать это заранее, — заметив его взгляд, пояснил Дэвис. — В темноте будет несколько проблематично.

   Места вполне хватало для двоих, только Дэвис, похоже, не собирался ложиться.

   — Ты ещё не до конца восстановился после того случая. Ложись так, чтобы тебе было удобно.

   Да это же обалдеть! Он же не всерьёз?..

   Ну точно пьян.

   — Сэр, но а вы?

   Мало того, что завёз их в лес, исчерпал запас топлива в мерседесе, посадил зарядку на телефоне Дэвиса, так ещё вынуждает владельца автомобиля провести всю ночь сидя за рулём в тесном пространстве.

   Мужчина достал из багажника тщательно упакованное одеяло и небольшой валик-подушку. Когда Эспер сунулся в салон, уловил аромат свежести после стирки. Простое серое бельё, чуть с металлическим отливом. Но ложе, надо сказать, королевское.

   — Сэр, вам будет неудобно всю ночь сидя. Ложитесь вы.

   — Я и собираюсь лечь, — безмятежно парировал мужчина, энергично раскладывая одеяло. — Вдвоём мы с тобой прекрасно поместимся.

   Стоя одним коленом на импровизированной постели и расстилая края одеяла, Райвен вскинул лицо. В полумраке салона его зрачки были увеличены и занимали почти всю радужку.

   — Я не буду спать с вами! — У Райвена даже рот дрогнул, и тут Эспер сообразил, что сморозил. О-гос-по-ди. Захотелось зажать себе рот рукой. — Нет, сэр, ложитесь вы, — дрожащим голосом пробормотал он. — Кресла же опускаются. Я сяду вперёд.

   Мужчина нахмурился.

   — Ради бога, Эспер, что за глаза?

   Карие, чуть не ляпнул.

   — Дело твоё, — Дэвис на мгновение остановился и присел на покрывало. Склонил голову на бок и одним движением отбросил волосы назад. Задумчивый взгляд блуждал по его лицу. — Да у тебя талант находить приключения себе и окружающим.

   Наверное, его попутчик не намерен был дискутировать, поэтому как-то быстро отстал.

   Когда начало смеркаться, Эспер перестал слоняться вокруг автомобиля и уселся на переднее сиденье на пассажирское кресло. Громкость музыки пришлось убавить — мультимедиа работала автономно от зажигания, в дедовом пикапе магнитола сразу же вырубалась. Оставив включенной подсветку приборной панели, опустил кресло. Разобрался, как оно работает, и несколько секунд тупо поднимал и опускал. Поёрзал, устраиваясь на спине. Эспер не решился включить свет в салоне: в лесу уже могла появиться летучая живность, к тому же он не хотел мешать Дэвису спать.

   Он с сожалением оглядывался назад, где крепко спал Райвен. Спокойная мелодия без слов его в момент вырубила. Эспер никогда не ночевал в автомобилях, да ещё в мерседесах. Тоже так хотелось завалиться назад.

   Время замерло. На часах почти одиннадцать. За пределами автомобиля не видно дальше своего носа. В салоне тихо играет музыка. Синим горит подсветка. Из чуть опущенного окна задувает свежий ночной воздух. И он елозит, всё никак не может устроиться. Хотя вроде кресло повышенного удобства. Но не кровать всё-таки.

   Да в самом деле! Что он как баба! После подвала здесь пятизвёздочный отель.

   Немного опустил стекло со своей стороны, чтобы было чем дышать. Кожа на руках покрылась мурашками. Поёжившись, Эспер застегнул пиджак. Не страшно. Бодрит.

   Приподнялся и снова заглянул назад, косясь на плохо различимую в темноте фигуру под одеялом. Эспер поймал себя на том, что вздыхает, глядя на свободное место.

   Дэвис как-то слишком быстро и крепко уснул. Надо же так уметь. Вряд ли его так после алкоголя повело, ведь под конец он совсем протрезвел. Эспер прислушался: почти все знакомые ребята храпели, мужчина же спал совершенно беззвучно. И особенно красочно вспомнилось, как храпит мистер Бауэрман старший: слышно из дальней комнаты.

   В вещах с собой была термобутылка, которую он всегда брал на тренировки. Эспер поднёс ту к корпусу развлекательного дисплея — единственного источника звука на много миль вокруг — и чокнулся. Хотя бы от жажды ему тут не суждено скончаться. Установил бутылку в держатель для стаканов и некоторое время рассматривал приборную панель в автомобиле.

   Завтра с утра работы было мало, но раньше десяти он всё равно не появится. Как только рассветет, им нужно будет выбираться отсюда. Миссию по вызволению он предоставит взрослым. Вот пускай Дэвис сам решает этот вопрос, ехидно подумал Эспер. У наследника, кажется, с пространственным мышлением проблем нет, раз он собирался вывести их, ориентируясь только на обстановку.

   Представив, какое моральное насилие ждёт завтра на тренировке, Эспер поморщился. И ведь по всему тренер окажется прав — работа действительно мешала тренировкам. Вон она, работа: чёрный лес, ночёвка в чужом автомобиле…

   Эспер выбрался из салона, не став захлопывать дверцу. Его привлекло странное свечение, похоже на очень ранний рассвет, когда округу подёрнуло голубоватыми сумерками. Перед ним простиралось знакомое шоссе — этим путём они ехали днём.

   Погодите-ка… А где же лес? Когда они ехали через заповедник, шоссе окружали густые заросли — он был в этом уверен.

   Эспер принялся судорожно озираться по сторонам, не понимая, где это он.

   С лесной тропы он перенесся куда-то за много миль в предместья Лондона. Поначалу это даже не удивило. Оглянулся: роскошный автомобиль Дэвиса исчез. Снова повернулся — впереди, до горизонта посреди пустоши пустынной лентой простиралось шоссе. Нет, не так. Автомобиль не исчез. Он был здесь.

   Осколки битого стекла на асфальте, покрытого ручьями крови. Её было полно повсюду. Чёрный мерседес находился у края дороги. Эспер снова обернулся: на дороге он был один, только он и покорёженный перевёрнутый мерседес. Все стекла выбиты. Здесь что, произошла авария? Различные догадки атаковали его голову. Эспер пытался выстроить логически связный ряд. Обхватил голову руками, сцепив пальцы на затылке. Шумно выдохнул, вертясь на месте. Как автомобиль перевернулся?

   От столкновения? Но с чем? Где в таком случае другая машина и где второй водитель?

   Словно какая-то сила подхватила тот и швырнула об асфальт. Сцена напоминала кадры из новостного репортажа. Вот ему и аукнулось, на подсознательном уровне картина аварии слишком глубоко засела в голове. Одна поправка: машина была не та. Не серебристая, а чёрная.

   Происходящее вызывало странный волнующий интерес. Как магнитом его влекло вперёд. Казалось, он близок к разгадке, и одновременно, видя нечто ужасное, он будто впал в оцепенение.

   Колеблясь, Эспер взглянул на номерной знак. Он знал, что увидит. Цифры, даже перевернутые, отпечатались на сетчатке. Они стояли перед глазами, даже когда он зажмурился до ярких вспышек. Но чёртовы цифры были точно прибиты клиньями к изнанке век.

   Он распахнул глаза, надеясь, что наваждение развеется само по себе. Не помогло. Его засасывало в эту чудовищную реальность.

   Необъяснимое освещение выкрасило бледно-голубым округу. Постепенно наплывал молочно-серый туман, скрадывая изумрудную траву по сторонам шоссе. Мерцающая голубоватая дымка стелилась над асфальтом.

   Эспер сделал несколько шагов по направлению к мерседесу. Перевернувшись, правой стороной тот съехал на обочину, продавленная крыша, казалось, едва выдерживала вес автомобиля. Чувствуя, как его всего трясёт, Эспер медленно обошёл слева. Сложно представить — как, но внутри ещё находился человек. Смятая дверца была приоткрыта, застряв в таком положении. Что-то виднелось рядом… какой-то предмет. Шаг за шагом Эспер приближался. Под подошвой ботинок хрустнуло битое стекло. Опустил взгляд и заметил, что наступает на кровь, натёкшую из салона автомобиля.

   Не предмет. Рука.

   Тошнота резко скрутила желудок.

   В этот момент что-то блеснуло.

   Обойдя дверцу, присел рядом на корточки. Водитель, точнее изломанное тело, то, что теперь находилось под грудой железа, частично выпал из автомобиля. Мертвец лежал лицом вниз, уткнувшись в собственную вытянутую руку. Эспер рассмотрел голову, плечо и кисть руки, лежавшую на асфальте запястьем вверх. Блестел металлический корпус часов… Райвен всегда носил те циферблатом вниз.

   Руки начали дрожать, сильнее и сильнее. Его колотило так сильно, что он чуть не завалился с корточек. Пальцы свело судорогой, когда он медленно потянулся к мертвецу. Он весь превратился в комок нервов, сотрясаемый разрядами тока. Его так трясло, что Эспер упал на одно колено.

   Он совсем не владел своими руками. Бешено дрожащие кончики пальцев тронули, зацепили ледяное запястье. В голубоватых сумерках чужая кожа казалась темнее его бледных пальцев. Превозмогая дрожь, накрыл руку.

   Трупное окоченение.

   Твою мать!

   Эспер резко дёрнулся, отнимая ладонь. С ним одновременно случился приступ удушья и мышечный спазм где-то в области сердца.

   Мазнул кончиками пальцев по чёрной круглой татуировке, похожей на древние письмена, вырезанные на гладком смуглом запястье. Протянутая ладонь была окровавлена; мертвец словно просил подаяния. Почему-то детали врезались в память. Кровь под короткими ногтями. Изломанный человек… ноги, застрявшие где-то под сиденьями, должно быть, превратились в месиво. Волосы, укрывшие лицо. Не мог заставить себя дотронуться до них. Мышцы рук так ослабли, что он не мог сжать кулак.

   Он почти коснулся волос, ему нужно было увидеть лицо. Но побороть собственное тело оказалось невозможно.

   Эспер опрокинулся и уселся на асфальте. Отполз, усиленно помогая себе руками и ногами. Под ладони попадалось стекло, причиняя острую боль, раня, впиваясь.

   Моргал, но это не помогало. Под веками вспыхивали эпизодично одна деталь за другой. Вскинутая над головой лежащего кисть руки. Частично выброшенный из кабины мужчина. Верхняя часть тела. Волосы, под которыми не видно лица. Обнажённое запястье с чёрной татуировкой. Кровь, покрывающая ногти и пальцы. Положение тела.

   Эспер так и сидел задом на асфальте в ручьях чужой крови, на битом стекле. В нескольких шагах от трупа. Автомобиль чёрной громадой нависал над дорогой. Казалось, что кровь продолжает натекать из-под тела. Но такого не могло быть. Тело уже окоченело.

   Запястье казалось коричневым в сумерках. Неправдоподобно хрупкое, неживое. Живой здесь только он один.

   Пальцы ног начало сводить. Судорога отдалась по мышцам вверх. Подумал вдруг, что не сможет выплыть. Его ноги не работают. Горло перехватило, Эспер почувствовал приближение паники.

   Нервно утёр рот предплечьем, не замечая приставшие к ладони осколки стекла.

   И тут его лёгкие сократились, а связки исторгли вопль, словно он очнулся наконец. Это был не крик, не мог он исторгать такие звуки, думал, что не может… это был вопль, закладывающий уши, вопль чудовищной разрывающей боли. Эспер запрокинул лицо к небу: когти разрывали горло, впивались в сердце, оставляли борозды на теле.

   Очнулся Эспер от ощущения, что по ступням дует. Да не просто дует — пальцы буквально сводит от холода. Он заснул на животе, можно подумать, просто упал и вырубился. Ботинок на нём не оказалось, только носки. Пошевелил замерзшими пальцами на ногах, дёрнулся и тут же упёрся во что-то… жёсткое и холодное. Переднее сиденье? Дверца?

   Его рука лежала поверх… Да ладно?! Рядом со мной Райвен Дэвис!

   И не только рука. Он прижимался к своему попутчику. Причём самым тесным образом. Уткнувшись тому в футболку. От Райвена хорошо пахло… тёплым запахом тела, наверное, но так приятно… Светлый пиджак был расстёгнут. Левое колено высунулось из-под одеяла и упиралось в дверцу.

   Щурясь спросонья, Эспер приподнялся на локте, не совсем понимая, что происходит. Рукой он обхватывал мужчину, ощущая движение чужой грудной клетки, и перед самым носом у него оказался медальон, скрытый под футболкой. Он всегда спал, подобрав под себя мягкую игрушку, подушку, собаку… да что угодно. Раньше это была Джейн. Чёрт, какая Джейн, мы расстались. Это я сейчас к мужику прижимаюсь? Вот это поворот!

   Подскочил на месте, резко утягивая холодное одеяло на себя. Запутался, ударился ступнёй о дверцу.

   В груди бешено колотилось.

   Автомобиль окружали предрассветные сумерки. Окно в машине было слегка опущено. Чёрт, да у меня уже одеревенело всё!

   Руки и ноги Дэвиса приняли причудливое положение. Райвен лежал на спине, одеяло частично съехало. Отвернувшись к дверце, мужчина размеренно дышал и, похоже, крепко спал.

   Взгляд сам собой обратился на запястье с татуировкой.

   Так это был сон? Всего лишь сон… В котором над Дэвисом опять нависала опасность. Только хуже.

   Эспер выпутался и вытащил из-под себя часть одеяла, стараясь унять бешеный стук в груди, привалился к стенке автомобиля. Он не сводил взгляда с мирно лежащего спутника. Во время глубокого сна тот был так спокоен. Просто зависть берёт. Мимическая морщинка на лбу разгладилась, Райвен не хмурил и не приподнимал свои широкие, каштановые брови — несколько секунд Эспер изучал их выразительный изгиб.

   В горле першило от сухости. Пиджака на нём не оказалось — только рубашка с шерстяной жилеткой. Прекрасно устроился под боком у Райвена, греясь об него во сне.

   Да что это со мной? Я всего лишь хотел согреться.

   Эспер поежился, списав озноб на сырость, царящую вокруг. Он никогда не обладал настолько живым мощным воображением.

   Слишком откровенно, слишком реалистично, слишком невыносимо больно. Когда он очнулся, голова была как в огне, а конечности оказались замерзшими.

   Он до сих пор не без дрожи вспоминал, как трясущимися пальцами коснулся окровавленного запястья. Брр!

   Тут закричала какая-то птица. Похожий на человеческий этот крик заставил всё тело покрыться мурашками.

   В опущенное спереди окно проникал свежайший воздух. Эспер огляделся. Природа за окном замерла под стать его спутнику. Утренний туман медленно пробирался сквозь заросли, и чем дальше от машины, тем хуже была видимость.

   До сих пор было неловко, во сне он обнимал, пускай, и довольно привлекательного… но как-то это всё… о чём это я? Это же Райвен Дэвис! О Господи! А если бы он проснулся?

   Прям передёрнуло. Этот тип был во сне и сейчас тут… и там и здесь.

   Больше даже удивляли собственные ощущения. В кошмаре им всецело овладела боль. При воспоминании о ней начинало потряхивать. Казалось, ещё чуть-чуть и боль переломит его пополам, как тонкое деревце. Ничего более ужасного он не испытывал.

   Он так выл во сне. Воспоминания заставляли всё сжиматься в груди. Вдвоём им было не так уж плохо. С таким попутчиком, как мистер Дэвис, даже, можно сказать, застрять в лесу не страшно. Почему же приснился такой чудовищный сон?

   Наверное, перед тем как уснуть, он всё же выключил музыку и разделся. Когда он успел лечь назад? Заснул прям так, без подушки, перетянув край одеяла. Ну как, без подушки…

   Ладно Дэвис, он-то был пьян… ему было бы всё равно как спать.

   Мужчина пошевелился и ещё сильнее сдвинулся к дверце. Вот это крепкий сон! Даже когда Эспер подскочил спросонья, тот не пробудился. А ведь до этого он почти распластался на… да нет, просто слегка приобнял.

   Который час? — подумал он заторможено. Мобильник валялся под одеялом. Зарядки почти не осталось.

   Дэвис спал вот так уже больше девяти часов. Неудивительно, что у него тёмные круги под глазами. Похоже, он совершенно не высыпался. Эспер присмотрелся. Золотая цепочка сбилась на правую сторону. Им овладело любопытство. Тихо, стараясь не дышать и не скрипеть кожаной обивкой, он уселся и начал смещать корпус, протягивая руку к Дэвису. Нервно облизал губы. Довольно-таки нелепо выйдет, если тот проснётся. Не коснуться бы холодными пальцами шеи. Райвен точно пробудится.
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Сейчас он узнает, что постоянно носит на шее наследник. Дотронулся до цепочки, сбившейся у плеча. Металл был прохладный. Эспер медленно отвёл ладонь и заглянул в лицо попутчику. У того даже веки не дрожали. Чувствуя, как колотится сердце, Эспер втянул воздух и помахал перед лицом спящего. Мужчина, казалось, вообще отключился.

   Так. Нужно потихоньку. Потянул за выпавший из-под ворота краешек цепочки, постепенно смещая. Похоже на медальон. Цепочка понемногу выскальзывала из-под ворота чёрно-белой полосатой футболки. От усилий к лицу прилила кровь. Свободной рукой двумя пальцами, извернувшись, легонько сдвинул волосы, чтобы не зацепились за звенья цепочки. Выловил. Медальон, а это был он, выскользнул из-под воротника и скатился к плечу Дэвиса.

   Эспер не сразу смог пошевелиться. Он ожидал чего угодно, вплоть до символа демона, перевернутых крестов или фотографии жены с ребёнком, спрятанной в медальоне.

   Если верно выражаться, то это была скорее овальная подвеска. Из золота, с гравировкой по контору, инкрустированная цветными драгоценными камнями и жемчугом. По центру в крошечном углублении на чёрном фоне выдавалось изображение какого-то святого, чьё лицо было почти неразличимо. Черты то ли стёрлись от времени, то ли наносились так. В верхней гравированной части подвески в окружении градин жемчуга сверкал тёмно-фиолетовый камень размером с ноготь на мизинце. Цепочка крепилась по обеим сторонам от камня.

   И она принадлежит Дэвису.

   В животе остро кольнуло.

   Приобрёл на аукционе? Да уж, когда денег куры не клюют. Или мог получить в наследство от очень давнего предка, как вариант. Или снял её с чьей-то шеи… Вопросы роились в голове. Эспер взглянул на спящее лицо Дэвиса. Да он спит в золоте…

   Подвеска напоминала экспонат из музея. Может быть, это подделка? Предположительно дорогущая подвеска просто висит у него на шее.

   Моя голова, мысленно застонал Эспер. Она сейчас взорвётся.

   Подвеска и изображение на ней явно имели религиозное значение. Но почему не носить что-то попроще? Нательный крестик, например, или небольшое изображение святого или святой.

   Подвеска оказалась тяжелее обычного маленького распятия. Неудивительно, что цепочка такая крепкая. Полированные, чем-то напоминающие зубы, ряды жемчуга.

   Отлично! Он находится посреди леса в машине с человеком, который, возможно, носит украденную вещь на шее. Невероятно красивую и дорогую.

   Придя в себя, Эспер принялся аккуратно заталкивать подвеску обратно. Потянул за край воротника и подпихнул туда. Дэвис пошевелился, и от испуга Эспер чуть не опрокинулся назад. Быстро взял себя в руки и затолкал край цепочки за ворот футболки.

   Почему Дэвис носит под одеждой такую редкую вещь? Возможно, дело не в цене. Может, этот медальон значит для него что-то личное.

   Если только он не ошибся насчёт ценности…

   Пока не успел задуматься о том, что делает, нашарил телефон рядом с собой. Отключил звук и настроил режим камеры. Сделал несколько быстрых снимков подвески.

   От волнения, что его застанут с поличным, пульс подскочил. Эсперу стало не по себе. Нужно отсюда выбраться. Отыскал свои ботинки, после чего подцепил пиджак с переднего сиденья.

   Он выскользнул из машины и отошёл шагов на десять. Свежесть утра бодрила.

   С самого первого дня подсознание словно пыталось ему что-то сказать, Дэвис казался ему подозрительным, и чем больше Эспер узнавал в этой истории, тем больше начинал сомневаться, ещё эти сны, подсознание словно разговаривало с ним.

   Он с ума сойдёт со всем этим.

   Присел на корточки у края тропы и провёл по волосам против роста. Взлохматил. От вчерашней укладки не осталось и следа.

   От противоречивых желаний ум заходил за разум и бешено стучало сердце. Хотелось бросить Дэвиса здесь и попробовать выбраться самому. Бежать как можно быстрее. Оказаться далеко отсюда. Возможно, он совершал глупость, оставаясь здесь.

   Просмотрел фото на телефоне. Подвеска выглядела впечатляюще. Вещь из чистого золота, покрытая искусным узором и драгоценными камнями. Следовало узнать об этом больше. Тогда он не думал о последствиях, решив, что разберётся со всем самостоятельно. Дэвису незачем знать.

   На дисплее всплыла заставка, и телефон отключился, израсходовав весь заряд батареи.

   В голове неоднократно всплывали слова Джи:

   «Делай выводы. Кто по-настоящему здесь виноват».

   Не совершает ли он сейчас какую-то ошибку? Возникло желание удалить фотографии подвески с телефона. Небольшой червячок сомнения всё же точил его изнутри.

   Пока Дэвис спит, решил не отходить до кустов. Он извозится тут в грязи по колено и издерёт все брюки, пока будет продираться между деревьев. Опасливо обернулся. Не хватало ещё, чтобы мистер Дэвис застал, как он мочится у дороги.

   Туман взял их машину в кольцо. Эспер ощущал, как тот соприкасается с кожей, отчего тонкие волоски встают дыбом.

   Проветрил мозги, и сразу стало легче. Мало ли какую роль играет эта подвеска. Выкупил Дэвис её или получил в наследство — такая уж ли большая разница? Возможно, это хорошая подделка, стоящая в свою очередь приличных денег.

   Эспер вернулся в машину. Дэвис совсем перекрутился. Одеяло сползло. Правую руку Райвен раскинул поперёк постели. Эспер осторожно сдвинул её и вытянул покрывало. Согнутую ногу мужчина прислонил к корпусу автомобиля. Стараясь того не разбудить, Эспер легонько надавил на колено, укладывая, и укрыл наследника. Сам уселся с краю постели, прислонившись к стенке и согнув ноги в коленях. Он просидел так до самого рассвета. Словно пёс, сторожащий сон хозяев.

   Дэвис не подавал признаков пробуждения. Он вообще живой? И что прикажете делать? Тормошить его? Уже надо выбираться отсюда.

   Устав порядком от сидячей позы, он с трудом пошевелился.

   — Сэр… — коснулся плеча под одеялом. — Сэр, уже утро. Простите…

   Поясница заныла, когда он подался вперёд.

   — Сэр, вы помните, что вы говорили? — Эспер крепче сжал плечо, перенёс ладонь и тронул грудную клетку. — Нам нужно отыскать шоссе.

   Десять часов мертвецкого сна. Да когда же он выспится?

   Пробежаться что ли пока? Тесный неудобный пиджак и брюки не самая подходящая одежда. Жалко ботинки.

   Подвеска была незаметна под одеждой. Всё в порядке, Дэвис даже не узнает, что кто-то видел её.

   Раздумывая, как быть, Эспер медленно протянул руку — просто поправить одеяло — потянулся всем телом…

   Тут Райвен приоткрыл глаза, зажмурился, потом открыл шире и, наконец, сфокусировался на нём.

   Рука так и зависла в воздухе. Быстро запустил пальцы себе в волосы, сделав вид, что у него зачесалась голова.

   — Сэр, доброе утро. Видите, уже светает? Вы так крепко спали…

   — Голова есть на плечах, — первое, что пробормотал Дэвис, разлепив бледные губы. Приподнялся над подушкой. Эспер с трепещущим сердцем наблюдал, как подвеска-кулон скатывается под футболкой.

   — Что, простите?

   — Додумался, значит, лечь.

   — Вообще-то я не помню, но не суть…

   Да чего я боялся? Не набросился же он на меня. Попробовал сделать невинное лицо и выдал свою самую обаятельную улыбку:

   — …сэр, у меня появилась идея насчёт завтрака. Когда вернёмся, я предлагаю сходить в закусочную! Одна есть рядом… — неопределённо махнул куда-то за спину. — Мы могли бы съесть по гамбургеру, взять кофе… Вы же любите кофе.

   — Прекрасно, а то я уже было подумал, что меня ждёт завтрак в постель.

   — Так вы согласны? — довольный собой поинтересовался Эспер, намеренно пропустив часть про завтрак в постель.

   — Мне все равно. Твоими стараниями я рискую сегодня вообще никуда не попасть.

   Взгляд Дэвиса прошёлся по его неряшливо повязанному галстуку, который он не успел привести в порядок после ночёвки в машине, и смявшемуся воротничку рубашки, торчащему кое-как. Мог, конечно, переодеться в сменную футболку из тех вещей, которые были с собой в сумке, но до сих пор его голова была занята другим. Наследник оглядел его с ног до головы и задержался на брюках. Неожиданно лицо Дэвиса застыло. Эспер проследил за чужим взглядом и опустил глаза — что там могло заинтересовать. Живот тут же свело. Эспер с трудом сдержался, чтобы не выматериться.

   Края рубашки застряли в молнии на брюках, и уголок белой ткани торчал из полурасстёгнутой ширинки, похоже, прочно застряв между зубцами. Подобное случалось с ним крайне редко, обычно он был более аккуратен.

   Первым к действиям перешёл Райвен:

   — Дай-ка я. — Дэвис сел, и, не пытаясь подшучивать, попросил развести ноги.

   Эспер сконфуженно дёрнулся, когда мужчина взялся за бегунок.

   Райвен смерил его взглядом.

   — Поспокойнее, хорошо?

   Они застыли друг напротив друга в интересных позах: нависая над постелью, взлохмаченный со сна Райвен подался вперёд, а он сам с разведёнными коленями едва ли не распластался по дверце автомобиля, остро ощущая прикосновение чужих пальцев к своей промежности. Спина взмокла.

   Кусок материи намертво заело, и чтобы не порвать рубашку, Райвену пришлось применить всю ловкость рук. Наследник наклонился, чтобы лучше видеть, и, увеличив отверстие в молнии, нырнул в него пальцами. У Эспера душа ушла в пятки. Внутри всё замерло, когда костяшки пальцев коснулись его члена через плавки. В животе потянуло, сладкая судорога тут же отдалась в паху.

   Горло сдавило, он не то что выдавить звук — вздохнуть не мог. Мужчина прижал палец к шву на плавках, на пару секунд, но Эсперу хватило, чтобы взмокнуть окончательно. Спасибо хоть, в салоне прохладно.

   Ничего более неловкого с ним ещё никто не делал.

   Райвену наверняка заметен каждый его тяжёлый вздох. Эспер молился, чтобы наследник не решил вдруг поднять взгляд. Его лицо наверняка усеяно красными пятнами, уши будто прижгло.

   Наконец Дэвис вытащил застрявшую материю, после чего аккуратно подтянул молнию. Выражение лица наследника при этом оставалось всё таким же каменным. Эспер, отчаянно краснея, поспешно заправил смятый, но целый край рубашки за пояс и поправил ремень.

   Невнятно поблагодарил, после чего он буквально выкатился из салона автомобиля, не рассчитав силу удара и громко хлопнув напоследок дверцей.

   Кроны деревьев смыкались над головой, тень от них росла. Здесь почти не было ветра. Сырой туман выступал навстречу, неприятно обволакивая кожу.

   Если верить Дэвису, половину пути они уже прошли. Хотя он до сих пор не понимал, в какой стороне находится шоссе. Проспавшись на свежем воздухе, практически налегке они бодро продвигались. Как оказалось, дальше туман рассеивался, но местами земля превращалась в одно непроходимое месиво.

   Было что-то дикое в том, чтобы оставить мерседес в этом лесу, прямо напротив давно не функционирующих ворот. На какое-то мгновение закралось чувство, что они бросают автомобиль на растерзание туману и самому лесу.

   Почему-то был уверен, что теперь их общение будет выглядеть натянутым, но вышло наоборот, видимо, сказалось напряжение. Почти всю дорогу Эспер трещал без умолку. Весь разговор был о местах, где можно перекусить, о предстоящем завтраке, о том, что любит поесть каждый из них, и как Дэвис смотрит на то, чтобы в качестве извинения за свою корявую езду Эспер угостил его кофе и яичницей с беконом. Ему почти удалось взять себя в руки, по крайней мере, внешне. Пока они тут вдвоём, он запретил себе вспоминать о прикосновении Райвена, потому что как только это происходило, он начинал спотыкаться, его заносило. Стоило представить, как уверенные пальцы ловко управляются с его ширинкой, лицо начинало гореть, а по телу расходилась истома. При этом он, кажется, совсем забыл, что его попутчик — мужчина.

   Мужчина, не мужчина, какая разница, он всего лишь вытащил этот дурацкий кусок материи.

   Впереди показался поваленный ствол дерева, частично перегораживающий дорогу. Через несколько минут после того, как они были здесь, машина заглохла. Следы от колёс всё ещё хорошо выделялись среди раскисшей от сырости дороги.

   Ботинки погружались во влажную грязь, хлюпая при каждом шаге. Комья земли налипали на ноги.

   А, чёрт… Я с ума сойду их чистить!

   Эспер слегка наклонился, разглядывая грязь, приставшую к задникам ботинок. Непонятно как Райвену удаётся оставаться чистым. Оторвав взгляд от земли, Эспер обернулся к спутнику. И ничего не увидел.

   Дэвиса нигде не было.

   Да что за фигня? Он только что был рядом! Я слышал, как грязь чавкает у него под ногами!

   Или нет?

   Может, он принял собственные шаги за шаги Райвена?

   Ерунда какая-то… Куда он делся?

   С нарастающей тревогой Эспер озирался вокруг.

   Провёл ладонью по волосам. И что теперь? Стоять столбом? Может, он отошёл в кусты?

   Он всё крутился на месте.

   Он ведь даже дороги не помнит. И от телефона толка никакого.

   Нужно было меньше болтать языком и лучше следить за своим спутником.

   Следует его найти. Эспер ещё не знал, что плохого в том, если наследник всё-таки не найдётся, но явно ничего хорошего. Дэвис-то наверняка выберется и без чужой помощи… но что-то не давало ему просто уйти и бросить мужчину здесь. Как в тот раз, когда он, увидев страшный сон, хотел позорно сбежать, решив, что Дэвис замешан в какой-то тёмной истории. Похоже, он уже дважды за одни сутки помышляет о побеге. Это что-то поразительное.

   А эта вещь на шее, которую скрывает наследник… оказалась у него незаконно. Он даже спит с медальоном! Наверняка думает, что так надёжнее всего.

   По какому-то наитию он двигался вдоль кустов, постепенно спускаясь всё ниже в заросли. Рядом с дорогой Эспер увидел просвет: на глаза попалась лужайка, полностью заросшая высоченной травой. Он вернулся обратно на дорогу — с другой стороны вдоль обочины стояла вода, а дальше были непроходимые заросли. Пришлось спуститься туда, где он увидел лужайку. За небольшим полем засохшей травы, казавшимся непролазным, снова начинался лес. Сквозь низкие тучи пробивалось солнце, отчего влажная растительность будто бы блестела. Необычно преломляясь, лучи ложились поверх заросшего поля.

   Из высоких зарослей донеслось протяжное кваканье. Ну вот, не превратился же тот в лягушку?

   Эспер быстрее зашагал вдоль обочины. Он всё ниже спускался, уже почти ступая по опрокинутым стеблям и приминая те своими ботинками.

   Перевёл взгляд на луг. Здесь ещё можно было пройти. Колеблясь и не зная, как поступить, он окликнул Райвена. Впрочем, он мало верил в то, что наследник отзовётся.

   Вдалеке показался туман. Слабые солнечные лучи по-прежнему освещали поляну, заросшую сорняком, но деревья позади неё уже начали терять очертания, затянутые лёгкой дымкой.

   Здесь он ничего не увидит. Неловко переставляя ноги на влажной земле, Эспер попятился обратно к дороге.

   Он был уверен, что человек не продерётся через эти заросли. Земля слишком мягкая, возможно, дальше находится болото.

   Стоит попробовать вернуться. Вполне возможно, наследник забыл что-то в машине. Или он сам отстал, пока месил грязь под ногами и любовался своими ботинками. Местами в лесу стоял туман, они могли разминуться.

   Эспер хотел уже поворачивать назад, но вдруг какое-то пятно в тумане привлекло его внимание. Пятно по форме идентичное человеческой фигуре.

   Эспер встал как вкопанный. Узнавание было мгновенным.

   Было ещё кое-что.

   Сквозь завесу тумана он видел, как человек на том конце луга наводит на него ружьё.

   Ярким пятном выделялся светлый верх, при этом нижняя часть тела тонула в зарослях. На другом краю поля был его потерянный попутчик. Приникший к прицелу, тот застыл не двигаясь.

   Эспер услышал шорох сминаемых стеблей и вздрогнул. И только после этого сообразил, что его собственные ноги почти увязли в подгнившей смеси примятого растительного поля, грязи и застоявшейся воды. К брюкам пристали влажные сорванные стебли, сухая верхушка цеплялась за одежду, вся эта остро пахнущая перегноем растительность пыталась опутать ему ноги. Его несло прямиком в небольшое болотце, в которое превратилась здешняя земля.

   Тут чья-то уверенная рука обхватила его за пояс и оттянула назад. Вылезая из чавкающей жижи, неловко попятился и едва не оступился. На рефлексе вцепился в чужую руку и только сейчас, путаясь в ногах и неуклюже выбираясь из мокрых зарослей, развернулся. И тут же оказался плотно прижат к Райвену Дэвису.

   В происходящем была какая-то неправильность, но он всё никак не мог понять, что так не даёт покоя.

   Пытаться сейчас понять, кого скрывал туман, бесполезно. Тёмный силуэт мужчины с ружьём пропал, да и сам туман почти рассеялся. Там определённо кто-то был. Значит, не Райвен, но кто-то ещё. Да и как бы наследник сумел так быстро выбраться из зарослей и преодолеть низину.

   Медленно обернулся и перехватил немного удивлённый взгляд наследника. Эспер всё ещё стоял на края обочины — их лица были на одном уровне. Райвен крепко держал его за талию, не давая сверзиться вниз. Всего на мгновение ему показалось, что сейчас что-то произойдёт. Горло сжалось.

   Он только что видел кого-то похожего на Дэвиса на той стороне… но как это возможно? Кроме них тут никого нет.

   Неожиданная догадка ему совсем не понравилась. У того человека было ружьё — в заповеднике действовал запрет на ношение любого оружия.

   Райвен плавно отстранился и помог подняться на ровную поверхность.

   — Я, похоже, ещё не проснулся, потому что я сейчас видел кого-то, — голос прозвучал хрипло. Возможно, от потрясения.

   — Ты в этом уверен? Я никого не вижу, — спокойно ответил наследник и добавил, отчего по телу разлилось тепло: — Мы одни. Кто, кроме нас, здесь ещё может быть?

   Может быть, это были вы?

   — Может, лесничий? Вы не поверите, но у него было ружьё.

   А ружьё из багажника мерседеса. Ну так как?

   — Там был человек, — мужчина проследил за его рукой, направленной в сторону зарослей на лугу, после чего снизу вверх посмотрел на него долгим пронзительным взглядом. И этот взгляд из-под ресниц заставил сердце бешено стучать.

   — Эспер… даже если это браконьер, где он сейчас?

   Наверное, вид у него был такой, что вызывал сомнения в его психическом здоровье. Дэвис скептически поджал губы. Невольно взгляд зафиксировал это движение. Физически ощущал колебание Райвена — всего какую-то секунду. Не понимаю причину разочарования, сдавившего грудную клетку, Эспер попытался спрятать глаза. Тяжело сглатывая, завёл дрожащие руки за спину.

   Испытав шок при виде человека с оружием, который явно целился в него, он ещё чувствовал отголоски адреналина.

   Вот прямо сейчас он был рад, если бы Райвен Дэвис его поцеловал.

   Но этого не произошло.

   А Райвен, похоже, теперь мерещился ему на каждом шагу.

   * * *

   Некоторое время назад

   Быстрым шагом направляясь к лифтам, на ходу ослабил галстук. Уже давно время для него не было столь важно. Он пожалел, что человечество не изобрело нечто вроде порталов мгновенного перемещения.

   В лифте Райвен снял пиджак, оставшись в чёрной рубашке с длинным рукавом. Зеркала в кабине отразили его застывшее почерневшее лицо — никакого желания смотреть на себя, и он покосился на двери. Он сам был похож на покойника с землистым оттенком лица и бескровными губами. Полностью в чёрном, с тенями под глазами он представлял весьма зловещую картину.

   Подъём на седьмой этаж казался бесконечным. В лифте для верхушки руководства клиники и «гостей», так называемых ВИП-клиентов, на столике цветы и пёстрый ковёр, обшивка из дорогостоящей породы дерева — всё напоминало о том, сколько Льюис сделал ради него. Даже эту пресловутую механическую коробку. Док знал, что он не любит лифты, тесноту, шумы, и многое вложил, пытаясь сделать его пребывание здесь комфортным.

   — Я заметила камеры видеонаблюдения, — раздался мягкий голос Добролесны. — Будьте осторожны.

   Он был последним, с кем Льюис говорил перед операцией. Их короткий спор в коридоре нижнего этажа до сих пор отдавался где-то в мозгах.

   В клинике в самом деле задействовали много камер. Однако на этаже для ВИП-клиентов их было наименьшее число. Так или иначе, они привлекут внимание: мужчина в чёрном костюме с фальшивым пропуском врача на ленте и бледная женщина, одетая в строгий костюм, с манерами и грацией леди.

   Тем, кто сообщил ему об аварии, была Добролесна. Именно она разыскала его и буквально впихнула в руки свой планшет. Он успел увидеть трансляцию с места происшествия. Острая необходимость быть сразу в двух местах вынудила пересесть с автомобиля на более скоростное средство передвижения. Он сорвался из компании в Манчестер, взяв с собой только Добролесну.

   — Совету директоров не понравится то, что вы были здесь. В клинике много родственников и знакомых вашего контрактора.

   — Благодарю. Не беспокойся об этих вещах.

   — Простите, господин директор. Я хотела сказать: бывшего контрактора.

   Её благоразумие и исполнительность — то, что ему сразу понравилось в ней, беспристрастной и холодной, похожей на глыбу льда.

   Он быстро кивнул. С момента его появления в клинике ни один мускул не дрогнул на его лице, казалось, он полностью утратил способность к нормальному проявлению эмоций. Что, в общем-то, было бы удобно для него.

   Понимал, что не должен находиться в клинике Льюиса. Но в Лондоне и так чёрт знает что говорят о нём. О том, что он был здесь перед аварией, знал разве что один человек, исключая Добролесну. А поднимать ли вопрос его причастности на собрании директоров зависит уже от решения этого человека.

   По большей части, было плевать. В организации… в той мощной структуре, где он занимал самый высокий пост, многие знали о его отношении к контракторам и об ответственном подходе к делу. Однако он находился на испытательном сроке, и сейчас за его действиями следили особенно внимательно.

   Искусственный женский голос озвучил нужный этаж. Подавил в себе желание тут же бегом броситься к стойке администрации. Как только двери разъехались, стремительно покинул лифт.

   Просторный хорошо освещённый коридор был оформлен как гостиничный холл пятизвёздочного отеля, чтобы богатые клиенты клиники чувствовали себя комфортно. Размах этажа поражал. Совсем не так, как мрачные пустынные коридоры реанимационного отделения на нижнем этаже, где он говорил с Льюисом в вечер накануне аварии. Какая ирония, что сам основатель клиники оказался пациентом на этом проклятом этаже.

   Здесь они замедлили шаг. Добролесна, нёсшая всё время пару белых халатов, передала один ему. На ходу Райвен накинул тот поверх пиджака, не удосужившись продеть руки в рукава.

   — Будьте осторожны, — коснулась его плеча Добролесна.

   Многие из находившихся в ожидании здесь ему знакомы. Обычно спокойный ритм сердца начал выдавать неровную дробь. Атмосфера уныния, чужого горя, неизвестности — всё это начало скрести по горлу. Сглотнул, оглядывая лица.

   Всюду излучали комфорт удобные кресла и диваны, в стороне находилось что-то похожее на небольшое кафе, с расставленными там столиками, только без кондитерской стойки или бара. В центре холла — мраморная стойка администрации, персональная для этого этажа. Ковры, декоративные украшения, живые цветы в напольных вазах, увлажнители воздуха, вышколенный персонал: пара мужчин в костюмах в дальнем конце и молоденькие женщины-администраторы в безупречной дорогой форме.

   Занявшие места — кто из числа ближайших родственников — этих подавляющее большинство, остальные — друзья и коллеги. Одиннадцать человек. Не так много, как он ожидал. Должно быть, кто-то вынужден был уйти, кто-то ещё не успел появиться, а остальные рассеялись по клинике. Персоналу этажа его лицо было знакомо, и почти всех присутствующих он знал лично. К чему такие риски? Он больше ничем не связан с этими людьми. Долг Льюиса выплачен. Находиться тут не было смысла.

   Обвёл глазами просторный холл: Деланей в числе знакомых лиц не оказалось.

   Среди присутствующих находилась мать Льюиса, Блейтит. Хорошо одетая, моложавая леди в тёмных очках на пол-лица.

   Удар в солнечное сплетение. Меньше всего он был настроен встречаться с ней в стенах клиники его контрактора.

   — Мистер…! — со стойки администрации окликнул его знакомый писклявый голос. Прочла на его бейдже… — Доктор Р. Дэвис! — Девушка с детским голосом превысила все допустимые децибелы, и её напарница испуганно оторвала взгляд от огромного монитора.

   Имя сотрудницы было похоронено в его памяти, но определённо её лицо было хорошо ему знакомо. Мало кто знал, каких усилий стоило запомнить чужие имена, да что там, он первые дни путал имена своих телохранителей.

   — Вы с другого этажа? Вы пришли к доктору Аддерли? Боюсь, сейчас к нему нельзя в палату. Вас прислал глава отделения?

   Совсем юная девушка пожирала его глазами, время от времени бросая удивлённые взгляды на его спутницу.

   Мисс… (Райвен отыскал глазами крошечную карточку на белой форменной рубашке сотрудницы) мисс Черити Роуз сверилась с часами на стене и, заметив, что он остановился, заверила:

   — Боюсь, мне понадобится разрешение непосредственно от главы отделения, но они сейчас все на срочном совещании.

   На них с Добролесной начали оборачиваться застывшие в ожидании посетители этажа. Чудесно.

   — Ещё есть несколько минут до начала… — нашлась девица, не сводя с него глаз, словно загипнотизированная. — Я могу передать, что вы здесь. Нам неожиданно сообщили об аварии, и доктора Аддерли направили сразу в клинику, сейчас все главы отделений и хирурги собрались… Я могу позвать менеджера, но в палату никого не пускают… — девушка тараторила без остановки, вплетая в разговор совершенно ненужные подробности. Он бы уволил её уже за одну эту глупую ошибку. Мало того, что сейчас уже все, кто находился рядом, обратили внимание на них, и были потревожены её громким голосом, но она ещё выдала массу ненужных деталей всем, кто слышал её слова. К тому же, менеджер этажа не решает, кого допустить в палату к больному ВИП-пациенту, этим заниматься уполномочен только глава отделения или его заместитель.

   Неясно, что потрясло её больше: его ответ или мертвенность в голосе.

   — Нет нужды отвлекать персонал от работы. У меня нет срочного дела.

   Он не собирался на глазах у всех входить в палату к Льюису. Ничего глупее и придумать нельзя! Достаточно знать, что Льюис сейчас в здании больницы на этом этаже и он пока что ещё жив.

   — Так вы не по срочному делу? — растерянно произнесла девушка. — Тогда могу я вам чем-то помочь? — очевидно, любопытство брало верх. Похоже, она вознамерилась получить заслуженную табличку «самый ужасный работник».

   — Всё в порядке, я согласен подождать.

   Девушка тут же расслабилась и с улыбкой вернулась к работе, периодически стреляя в него глазами.

   Райвен же, напротив, ощущал, как напряжено его тело. Опустил взгляд и нехотя отметил, как дрожит правая рука. Силой собрал волю в кулак.

   На бейдже значилось, что он из персонала клиники. На него обратились взгляды, полные чего? Надежды? Тревожного ожидания?

   — Был созван консилиум докторов, на котором сейчас всё руководство клиники. Среди них есть хорошие специалисты, — сообщила Добролесна. Она кратко обрисовала их шансы с Льюисом. Что ему нравилось, так это то, что без лишних напоминаний Добролесна тут же бралась за сбор информации. — Мистера Аддерли уже перевели из реанимационного отделения и доставили на этаж. Сейчас он находится под контролем, но его показатели пока не стабильны. Угроза для жизни ещё есть.

   Добролесна говорила тихо и раздельно, чуть развернув к нему лицо. По дороге в клинику она описала характер и степень тяжести повреждений. Он намерен был дождаться хоть каких-то прогнозов. При таком наплыве посетителей бесполезно рассчитывать попасть в палату. На него, в белом халате и с пропуском сотрудника, уже смотрели косо. Если бы не костюм, его бы приняли за сотрудника с нижних этажей или за интерна. Большинство из них не обратило бы и малейшего внимания на простого врача. Но дорогой костюм выдавал его с головой, как и его спутница. Добролесна была слишком приметна.

   А потом что-то произошло. Видимо, в палате сработала какая-то система оповещения, и в коридор хлынули доктора. Ожидающие поднялись со своих мест, кто стоял на ногах в это время — устремились к докторам, преграждая проход. Наблюдая всё это, Райвен покачал головой.

   В палату к Льюису быстрым шагом зашёл глава отделения, медсестра и молодой врач, одевая на ходу маску, — его лицо разглядеть не удалось.

   Кто из сотрудниц остался за стойкой, а также подбежавшая менеджер этажа, пытались успокоить родственников.

   Райвен кивком указал спутнице на отдельную зону со столиками, окруженными кустами лавра. Рассчитывал забиться там в тёмный угол. Добролесна выбрала для них самый дальний стол. Изображать из себя простого посетителя — в самом деле, ну не цирк ли?

   Ожидание длилось уже около двадцати минут. Добролесна, молчаливо ожидая со всеми, время от времени встречалась с ним глазами. Иногда ему казалось, что ей доступны некоторые из его мыслей. Поначалу после его появления в организации ему было плевать на её мнение, потом он осознал, что она хороший работник. Они идеально подходили друг другу, как начальник и подчиненная: его считали тёмной лошадкой, а она слишком мало о себе говорила.

   — Что вы чувствуете? — вдруг нарушила молчание Добролесна, следя за его реакцией, как цепной пёс.

   — Очень хочется пить. Не принесёшь ли мне воды?

   На её гладкой белой щеке появилась ямочка. Добролесна улыбнулась уголком рта, поняв всё правильно. Больше вопросов она не задавала. Аккуратно встав из-за столика в своей юбке-карандаш, она направилась к стойке администрации. Один из мужчин в холле проводил её долгим взглядом. Её гладкие чёрные волосы, низко собранные в тонкий хвост, блестели, как после полировки. Она была слишком изящна и утончена, и выделялась, так же как и он, среди находившихся на этаже людей.

   На мгновение прикрыл глаза, чувствуя, как чёрное опустошение поднимается изнутри и завладевает все телом. Каково быть палачом.

   Наконец дверь палаты открылась. Среди множества голосов услышал, как кто-то из докторов, прерывая шквал вопросов, отбивается фразой: «остановка сердца» и просит дать ему пройти. Голос принадлежал главе отделения интенсивной терапии.

   В тот же момент рядом оказалась Добролесна. Непривычная к подобным местам, она скованно оглядывала толкотню вокруг доктора и медсестры.

   Райвен застыл на месте, его будто бы сковало по рукам и ногам. Голова едва заметно дёрнулась, его охватила дрожь, и в то же время несколько секунд он не мог пошевелиться. Дрожала только голова. Он так хотел вцепиться в неё руками, но сдерживался. Усилием воли заставил собственный пульс ослабнуть.

   Мать Льюиса, застывшая у стойки администрации, резко пошатнулась. Её тут же подхватили под руку, не дав упасть. Именно из-за него все эти люди сейчас здесь, на этом этаже. Что же он чувствует при этом?

   Собственный голос, прозвучавший в стенах больницы, где оперировал Льюис, показался посторонним:

   — Хочу, чтобы мне докладывали о его состоянии, — и поднялся с кресла.

   Добролесна ощутила его движение и встретилась с ним льдистым взглядом. Но не стала препятствовать и задавать лишних вопросов.

   — Я поняла, господин директор, — и понизила голос, почти прошептав ему на ухо: — Мы подключим нашего наблюдателя.

   Райвен взял из её руки высокий бокал с водой, ощутив его ледяную прохладу. Осушил, словно правда хотел пить, и оставил на столике под листьями лавра.

   Покидая холл, отыскал глазами камеру на кронштейне в дальнем конце помещения. Лишь минуя кресла для отдыха, ощутил, как слегка дрожит правая рука. Он уже направлялся к выходу, отмечая ещё одну камеру. Обернулся.

   — Могу я вам чем-то помочь? — спросила, улыбаясь, Черити Роуз, словно видела его впервые, её взгляд проделал тот же путь, что и меньше часа назад: от его начищенных ботинок до макушки. — Вы пришли к кому-то? — на её ясном неомрачённом лице замерло предупредительное выражение.

   Льюису следовало бы внимательней подбирать персонал.

   — Мне уже помогли, благодарю. Мисс Роуз, — Райвен изобразил, будто только что прочёл её имя на приколотой табличке на блузке. Девушка не узнавала его. Прекрасно. Райвен удовлетворенно кивнул своей спутнице, и Добролесна молча последовала за ним.

   У лифтов она заговорила:

   — Вам не следует здесь бывать. Это небезопасно для вашей репутации. Вам не стоит приходить сюда в одиночку. Льюис Аддерли теперь не ваша забота.

   До лифтов оставалось пройти шагов пятнадцать. Двери одного из них разъехались, выпуская медсестру и посетителя.

   — Господин директор? — вероятно, он пропустил какую-то часть речи своей спутницы.

   Сердце пропустило удар. Он тут же забыл, о чём они говорили.

   Покинув лифт, она завернула в холл. Теперь они шли друг другу навстречу.

   Внутри образовалось нечто похожее на локальный смерч.

   — Господин директор, — настойчивее повторила Добролесна.

   В ушах зазвенело.

   Она шла в их сторону, мимо стойки ресепшен. Они не виделись всего несколько дней, хотя казалось, что прошло не меньше месяца. Деланей, глядя ровно перед собой, пересекала этот длинный холл. Стройная до худобы, в чёрной обуви на высоких каблуках, он буквально видел, как её пошатывает на них. Мышцы рук напряглись. Все рефлексы были направлены на то, чтобы её подхватить, подстраховать. Их разделяло несколько шагов. Деланей, не видя ничего вокруг, шла прямо на него. Его взгляд скользил по её матовой коже, светлее, чем у отца. Её мать была англичанкой с белой кожей.

   Он видел чуть заметную сетку морщинок в углах глаз, тёмных и блестящих.

   Коснуться, ощутить кожей вьющуюся прядь у лица, выбившуюся из аккуратного пучка. Отвести с лица чёрные нежные пряди волос… такие же, как у Камиллы. Сомкнул челюсти, почти осязая их дразнящую лёгкость на губах, на своём лице.

   В мгновение ока он выбросил из головы и докторов, и аварию. В пиджаке и тонкой рубашке стало нестерпимо жарко.

   Безотчётно сжал пальцы в кулак. В тот момент почти готов был коснуться её руки. Дотронуться, ощутить… Ладонь сводило, с такой силой он сжимал пальцы. В горле пересохло, он приоткрыл рот, как выброшенная на берег рыба. Коснуться её… ощутить бархатистость матовой тёмной кожи. Он чувствовал, как поток крови устремляется по телу вниз, сковывая в области таза. Он почти через силу втянул воздух. Дрожь в животе понемногу завладевала всем телом. Снова глоток кислорода, словно он был утопающим. Она заполнила собой всё пространство, мешая ему дышать… мыслить. Взгляд сам собой опустился вниз по ткани облегающего платья, устремился к короткой юбке и стройным идеальным ногам, словно ей всё ещё двадцать.

   Он знал вкус её слёз, он до сих пор помнил их на языке, на своих губах. Слишком хорошо он помнил то, что лучше было бы выбросить теперь из головы.

   Деланей подняла на него карие глаза, взглянув снизу вверх, молчаливо, равнодушно. В этом взгляде было одно опустошение. Он забрал у неё слишком многое.

   Огромным усилием воли он не повернулся вслед за Деланей. Сморгнул оцепенение, лицо дрогнуло, и он снова начал дышать. Но стоило ей пройти, и он обернулся.

   На мгновение выхватил глазами линию профиля. Он почти видел с закрытыми глазами как очерчивает пальцем плавные линии её прически, лица, шеи…

   Дыхание пресекло, и пульс стал рваный.

   Раскрыл ладонь, вытягивая пальцы, почти коснувшись кончиками пальцев её ускользающего запястья. На это ушла доля мгновения, один удар его сердца — никто не успел бы уловить движения. Тысячи импульсов устремились вдоль нервных окончаний, как ток по проводам. Слишком многое в доле мгновения. Тепло рукава, хрупкость запястья, щекочущие его пальцы нежные волоски, её пульс под тёмной кожей, уязвимость, беззащитность перед ним, жар её тела.
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— Постой, вы провели ночь вместе? — первое, что Джи пришло в голову.

   Эспер поморщился. Даже звучит дико.

   Они говорили по видеосвязи, и он видел, как вытянулось лицо подруги.

   — Чёрт, Эспер! Это не телефонный разговор! Я сейчас немного занята… — понизила голос девушка. — Подожди, ты должен был подвезти его до гостиницы, и?

   Из-за уличного шума Имоджен почти не было слышно, и он поднёс тот ближе к лицу.

   — Я, словом, немного напортачил с дорогой, — Эспер почесал макушку через капюшон худи, — а потом машина заглохла. А что оставалось? Там была темень, и куда было деваться ночью?

   — У мистера Дэвиса в машине не было фонарика?

   — Об этом я как-то не додумался спросить. И далеко бы мы дошли с фонариком? Нет, но ты прикинь!

   — И что он? Как отреагировал?

   — На то, что я завёз нас хрен-знает-куда?

   — А было что-то ещё?

   Он тяжело дышал в трубку, быстрым шагом переходя дорогу в толпе пешеходов.

   — Ты сама сказала, что это не телефонный разговор.

   — Не будь таким серьёзным! Что стало с твоим чувством юмора?

   — Ладно-ладно… Я не понял точно, но, похоже, всё прошло прекрасно, и мистер наследник вообще не взбесился. Мне кажется, он решил, что я полный придурок, и вся эта история его позабавила, что ли. Хорошо, что он был пьян.

   — В хлам?

   — Ха-ха, — процедил Эспер. — Ты видела его на барбекю. Он редкостно хорошо соображал. То, насколько он пьян, я понял несколько позже.

   На мгновение Эспер зажмурился, вспомнив их разговор в машине, точнее допрос, ночь, проведённую в одной машине, на задних сиденьях, как у него застряла в ширинке рубашка. Какой позор, вот как после этого…

   — Жалоб на тебя не поступало — хороший знак, — заметила Имоджен. — Похоже, он всем доволен.

   — Ты думаешь?

   — Я уже говорила, чтобы ты был с ним осторожнее?

   — Не помню, вроде говорила.

   — Он — особая персона, и на презентации Галереи мы ждём его в качестве ВИП-клиента. Просто напоминаю. — Тут Джи вернулась к началу разговора: — А он оригинальный мужчина! Что, он сам предложил остановиться на ночь в лесу? — девушка даже хрюкнула в трубку.

   — Да зашибись — уникальный просто! И не женат, подумай об этом!

   Девушка рассмеялась его интонации, сквозь смех она протолкнула:

   — С его машиной хоть всё в порядке? Прости, Эспер, но я видела, как ты смотрел на этот автомобиль: больше всего ты боялся сесть за руль. — Имоджен решила добить его своими остротами. Они с этим Дэвисом составили бы отличный тандем. И ей всё ещё смешно!

   — Я бы рад пообсуждать с тобой эту несомненно увлекательную тему, но ты сейчас занята, — мстительно напомнил Эспер. — Давай лучше за кофе.

   — Слушай, пока мы добирались, Джемисон загрузил мне мозги, — начала рассказывать Джи, после чего описала, как им по пути удалось прийти к соглашению и уладить конфликт с боссом. Эспер подозревал, что Джемисону нужно что-то обсудить с ней с глазу на глаз, поэтому они уехали вместе, а его просто поставили перед фактом и заставили сесть за руль чужой машины. Ну, конечно, босс давно всё решил, как это он удачно придумал, с ума сойти!

   — Джемисон просто не верит в волшебство, — заявил он.

   — В смысле?

   — Если ты уйдёшь из компании, то нас всех спасёт только чудо.

   — Кончай прикалываться!

   Он прыснул.

   — Эй… — всё ещё улыбаясь, протянул Эспер.

   — Чего я ещё не знаю?

   — Я начал с ним переписываться.

   — О, обалдеть! Фантастика! В наш век — поверить не могу!

   Тут Эспер окончательно покатился со смеху.

   — Ты всё-таки разжился его номером.

   — Это немного странно, — отсмеявшись, с улыбкой заключил Эспер.

   — Из-за чего? — голос Джи в трубке слегка напрягся.

   — Ну, ты знаешь. Учитывая, как мы с ним не похожи.

   — Теперь ты набиваешься ему в друзья.

   — Разве?

   Он ловко уклонялся от идущих навстречу, придерживая за лямку сумку с вещами для тренировки. На оживлённом перекрестке Эспер бросился бежать по пешеходной дорожке, увидав, что зелёный свет начал мигать.

   — Ты просто слишком скромный для этого, да? — поддела девушка.

   — Он как с другой планеты. Чем больше я его узнаю, тем больше убеждаюсь.

   Ему было что сказать, но Джи перебила:

   — Ты там бежишь, что ли? Постой, у меня звонок по другой линии, я перезвоню.

   Имоджен до сих пор на работе. С понедельника он почти не видел девушку в офисе, да и был так занят, что на разговоры не оставалось времени.

   Взглянул на часы на дисплее. Должен успеть до закрытия. Он так торопился, что ушёл из офиса раньше обычного: Джемисон-то укатил вообще в пять.

   Эспер остановился посреди тротуара в поисках нужной вывески. Антикварная контора, которая должна быть где-то здесь, находилась недалеко от Клуба по плаванию, всего-то пару остановок на автобусе. До бассейна он пробежится. Лучший способ размяться перед тренировкой.

   На двери зазвенел колокольчик, и Эспер вскинулся. Никогда бы не подумал, что после возвращения из Неаполисса теперь всегда будет реагировать на дверной колокольчик. Словно он преступник, который попался на взломе. А всё из-за того, что рассчитывал тайно получить некоторую информацию. Сейчас затея не казалась такой удачной, похоже, что он лез не в своё дело, но его было уже не остановить.

   Ещё с порога Эспер начал озираться по сторонам. Просто лавка древностей из фильма. Не совсем то, что ожидал увидеть — а он ожидал увидеть обычное помещение с прилавком, кассовым аппаратом и продавцом, с лупой склонившимся над каким-нибудь кольцом с редким камнем.

   — Добрый вечер, вы что-то хотели? — обратился к нему оценщик… или кто он там, продавец? Специалист по древностям? Довольно молодой парень, уж точно не убелённый сединой щупленький старичок в огромных очках. У этого ещё даже юношеские прыщи не сошли. Прекрасно. Специалист. Вот-вот, про меня, небось, тоже так подумали, когда я заявился на лесопилку. Забавно оказаться в схожей ситуации с точностью да наоборот.

   — Здравствуйте, — на ходу бодро начал Эспер, сдёргивая с головы капюшон, — а вы можете по фото на телефоне определить ценность украшения?

   — Оценкой занимаюсь не я, — объяснил парень. У пацана были такие же белые, словно обесцвеченные волосы, как у Аманды, и скандинавская внешность. — Мы отправляем специалисту на экспертизу сам экземпляр, если он у вас с собой. Через два дня вы получаете результат с описанием на электронный адрес, либо в почтовый ящик, как вам удобнее. Если по фото… то же самое: через пару дней мы высылаем вам ответ письмом. Сейчас специалиста уже нет, но если хотите, то я могу взглянуть.

   На мгновение завис, обдумывая возможные перспективы.

   — Это моя специализация, — решил внести ясность пацан, заметив выражение скептицизма на лице посетителя. — Можно ваш телефон? — поднял выдвижную часть стола и вышел к Эсперу в зал.

   В центре помещения, куда его пригласил пройти сотрудник лавки, находился большой стол с массивной столешницей. Эспер сбросил сумку на пол и ещё раз огляделся.

   Когда он сюда шёл, то вообще не представлял, будет ли иметь успех его затея.

   — Вы понимаете, поскольку оригинала у вас нет, невозможно будет установить подлинность предмета. Вас устроит только характеристика? Если вы просто хотите узнать, что это за предмет, то обычной характеристики будет достаточно, — сообразив, что Эспер не очень-то понимает, о чём речь, сотрудник пояснил: — Обычно нас просят определить подлинность и указать рыночную стоимость.

   Эспер вытянул из переднего кармана брюк нагретый телом мобильник. Отыскал снимок медальона и опустил телефон на тёмно-бордовую столешницу.

   — О, он у вас побывал в местах боевых действий? — хмыкнул белобрысый, разглядывая стекло в сетке трещин.

   — Типа того, — Эспер обошёл угол стола, так чтобы было удобнее наблюдать за действиями сотрудника и самому видеть изображение.

   — У меня тоже такая модель. Хорошая камера, — пацан — да что там пацан, похоже, они одного возраста — оперся ладонью на стол, подхватив телефон свободной рукой, увеличил изображение на дисплее. Эспер заметил кучу простых серебряных колец и перстней с лаконичными надписями у того на пальцах и серьги в ушах. Из серебра или из какого-то светлого дешёвого металла. — Есть ещё?

   Эспер кивнул, и пацан промотал остальные фото.

   — Это ваше? — максимально приближая снимок, спросил сотрудник. Вполне и так ясно, что на фото кто-то другой. Хотя лицо Дэвиса не попало в камеру, только полностью цепочка, свисающая с шеи, и сама подвеска.

   — Нет, это принадлежит другому человеку.

   — Человеку с фото?

   Он не хотел вдаваться в подробности. Боясь даже вообразить, что предпринял бы Дэвис, узнай, что он пытается выведать информацию.

   — Я хочу узнать, к какой культуре относится эта подвеска. И какова её ценность.

   Пацан ещё ниже склонился над лежащим на столе мобильником, светлая чёлка, вздыбленная надо лбом, зависла смешными крендельками.

   — А вы такую не купите, — вдруг сказал белобрысый, снова пролистывая фото, где ракурс и освещение слегка отличались. — Если только на аукционе у какого-нибудь коллекционера или антиквара, ну и, конечно, если вы располагаете нужной суммой денег, — пацан выпрямился и поднял на него взгляд. Любому ясно, что тот хотел сказать последней фразой. Не просто суммой денег, а по-настоящему огромными сбережениями.

   — Точную формулировку вам даст специалист.

   — Я сообщу свой адрес, — поспешно вставил Эспер.

   — Хотите доставку по почте? Хорошо. Я попрошу, чтобы в посылку также вложили дополнительные снимки по вашей теме.

   Пока сотрудник подсоединял мобильник к компьютеру и распечатывал фото с телефона, тот продолжал объяснять:

   — Век точно не назову, но совершенно точно могу отнести эту реликвию к Средневековой эпохе. Ей сейчас уже изрядно лет, поэтому если такую где-то можно приобрести, то только у коллекционеров или через аукцион, но в таком случае её стоимость будет впечатлять. Что-то ещё хотите узнать? Материал, камни?

   В мозгу переклинило ещё на слове «реликвия». Что за ерунда?

   — Почему вы сказали, что это реликвия?

   — Такие подвески носили Европейские императоры, духовные исполнители… Изображение на медальоне мне не совсем понятно, линии немного стёрлись.

   — А богатые люди не носили такое?

   — Ну, как принято, нет, только царствующие особы, или высокоуполномоченные лица. То есть эта вещь имеет определённое историческое или религиозное значение. Вообще странно, что кому-то пришло в голову приобрести реликвию, чтобы носить её на себе.

   — Вы точно уверены, что эта вещь из Средневековья?

   — На сто процентов. 1300–1450 года, точный век я не могу указать, но судя по внешнему виду… закат, где-то конец 14 века — начало 15, может быть, и более раннее время, сложно сказать без проверки. По состоянию я могу сказать, что она неплохо сохранилась, но за ней ухаживали, может быть, даже реставрировали. Более развёрнутое описание составит специалист, и мы отправим вам ответ в течение двух дней.

   Пацан подал ему распечатанную фотографию в увеличенном формате и, взяв из стопки рядом с монитором, протянул анкетный бланк.

   — Вот тут можете отметить галочками те пункты, о которых вы хотите узнать. Внизу указаны сопутствующие данные, то есть, что вы хотите получить в качестве приложения. Это повлияет на стоимость услуги. Посмотрите на фото, может, так проще будет сориентироваться.

   Теперь он взглянул на подвеску совсем другим взглядом. А мистер наследник полон сюрпризов. Как его ещё не украли посреди улицы вместе с реликвией? Разглядывая распечатку снимка, лишний раз старался не прикасаться к изображению, чтобы не заляпать.

   Как вообще такая древность попала к Райвену Дэвису? Хорошо, допустим, как-то она досталась ему, но почему он носит подвеску на шее, а не хранит где-нибудь в сейфе или за стеклом у себя дома под сигнализацией?

   — Поставьте галочку в пункте «дополнительные материалы», я укажу ссылки на сайты, которые могут пригодиться, и адреса музеев в Великобритании, если вам интересна эта тема, — белобрысый закончил распечатывать снимки и что-то маркером пометил для себя на обороте каждого листа. Разложил на своём рабочем столе, а потом, разведя руки, упёрся ладонями в столешницу и перевёл выжидающий взгляд на посетителя.

   — Может, вас ещё что-то интересует?

   — А предмет на фото может оказаться подделкой или копией? Это вообще возможно определить со снимка?

   Пацан зафиксировал его вопрос на обратной стороне анкеты чёрной пастой.

   — Я уточню эту информацию. На фотографии не видно монограммы владельца, также не видно клейма. У вас точно нет возможности принести сам образец?

   Эсперу аж смешно стало. Чудесная идея!

   — А сколько может стоить подделка?

   — Ну-у, порядком. Имеет значение возраст изделия, вес, индивидуальные характеристики, оценка камней. На подделку можно купить поддержанный автомобиль. Если это энколпион или панагия… такие драгоценные изделия, которые носили епископы… то оригинал, дошедший до наших дней и сохранившийся в таком качестве, будет иметь ценность, конечно, намного выше. Сейчас бы никто не стал носить на себе что-то подобное как простой аксессуар.

   — Почему? — задал самый гениальный вопрос.

   — Да у простых смертных как-то не принято. Я уже говорил, что нечто подобное носили в основном царствующие или духовные особы.

   Сотрудник передал остальные распечатки, и Эспер ещё раз убедился, что ни на одной из них не видно ни салона автомобиля, ни тем более самого владельца подвески. Да под таким ракурсом, сделанном в полускрюченном состоянии на коленях в салоне седана, толком ничего не разобрать.

   Эспер быстро заполнил пустые квадратики галочками, в нужные графы вписал свои данные, оставил электронный адрес почты, и после того, как сотрудник убедился, что почерк ему понятен, уточнил на всякий случай:

   — Значит, посылку мы отправим на ваш домашний адрес. Ожидайте. На мейл я продублирую письмом.

   Пацан помедлил над строкой адреса проживания и немного озадаченно оглядел посетителя.

   — Вы живёте в хорошем районе, — наконец нарушил молчание белобрысый.

   Поджав губы, внёс какие-то данные в компьютер. Эти многократно облизанные ставшие красными губы слегка нервировали.

   — Эспер Бауэрман, верно?

   Вместо ответа Эспер протянул карточку для оплаты. Там всё равно были данные держателя карты: «М-р. Э. Бауэрман».

   Пацан с улыбкой принял у него карту.

   — Все данные конфиденциальны, поэтому можете не беспокоиться. Итак, ваш заказ составлен, ожидайте извещения об изменении статуса на свой номер телефона. Если хотите, можете погуглить: сокровища и святыни Средневековья.

   Сотрудник быстро провёл оплату и вернул карту, затем аккуратно собрал все листы со стола и сложил в один большой конверт из коричневой бумаги. Дело сделано.

   — Благодарю за заказ. Приходите еще, — пацан оглядел костюм: чёрные брюки и распахнутый пиджак, под который Эспер натянул серую толстовку.

   — Я, кстати, Ник. Было интересно пообщаться, — Ник отметил взглядом все стратегические места и остановился на сумке с вещами для тренировки, словно пытался определить, каким видом спорта занимается клиент.

   Так, это ещё что такое? Этот парень хочет познакомиться? Какого…

   Уходя, он обернулся — пацан за прилавком улыбался ему в след — и чуть не налетел на дверной косяк.

   — На себя, — подсказал Ник. Дверь как заклинило, она никак не хотела поддаваться. — И удачи вам в охоте за древностями.

   Господи… аж всё тело зачесалось.

   * * *

   Погасив свет, последней из кафе вышла Аманда. Эспер в это время был занят тем, что пытался присвоить чужой электросамокат — он был тяжелее обычного, с большей окружностью колёс. Марло купил его недавно, чтобы ездить на работу. Балансируя на одной ноге, второй Эспер норовил сделать подножку приятелю, выворачивая руль и пытаясь объехать лавочку и цветочную клумбу у входа в кафе. Большая спортивная сумка на ремне перевешивала его влево. Привычка носить ту на левой стороне оставалась с ним, даже когда рёбра полностью зажили.

   После тренировки вместе с Доуси и Марло до закрытия они засели за своим обычным столиком. После восьми вечера девушка осталась в зале одна. Когда у неё выдавались свободные пять минут, Аманда выходила из-за стойки и подсаживалась за их стол. Либо занималась чем-то своим: заполняла какие-то ведомости, что-то подсчитывала или просто протирала посуду и наблюдала за ними.

   Последнее время он активно участвовал в опросах, оставлял отзывы о кафе Аманды и периодически запускал негласную рекламу среди подписчиков на своём канале и в соцсетях. Возможно, не самый лучший способ признаться девушке. Правда, что касалось живого общения, он не мог использовать ту же стратегию. С Джейн он познакомился в колледже. Тогда всё было проще, в одной учебной среде они постоянно контактировали друг с другом. С Амандой же он виделся в основном, когда приходил в кафе с друзьями.

   Давясь смехом, они боролись за самокат. Аманда откашлялась, прочищая горло, и Эспер соскочил с платформы, выпуская руль из пальцев. Несмотря на то, что с Амандой они начали общаться давно, было видно, что ей не совсем комфортно в их компании. Небольшая застенчивость ей была к лицу. Аманда совсем не походила на его бывшую: Джейн предпочитала тусоваться с парнями из колледжа, Эспер не мог припомнить её хотя бы раз в компании подруг, на шоппинге или перед зеркалом наносящей косметику.

   После работы сняв с себя форму официанта, девушка переоделась в свою привычную одежду. Похоже, он поддался совету Райвена и стал внимательнее относиться к деталям. Рядом с ним она казалась совсем тонкой, с полупрозрачной кожей и россыпью вен. Аманда сошла бы за школьницу старших классов, особенно в чёрной толстовке и джинсовой юбке. Ну надо же, при этом она была старше него. Девушка долго носила брекеты, что отразилось на её манере смеяться и открыто улыбаться: похоже, она так и не привыкла к своей новой улыбке. Светлые, почти белые волосы, которые ей никогда не удавалось уложить аккуратно, она завязала в нечто наподобие узелка на затылке. Кожу лица слегка раскрашивали веснушки, такие же бледные, как и она вся. Но как преображалась, стоило накрасить губы и подвести глаза. К тому же, к её худощавой фигуре шло приятное дополнение, хорошо заметное под рабочей блузкой. Не иначе, сама природа отметилась.

   Аманда редко улыбалась, вот и сейчас слабая улыбка лишь мельком отразилась на её губах. Нужно было расходиться. Она подошла к Доуси — самому высоченному среди них троих, с татуировкой на шее. Рядом с хрупкой блондинкой тот выглядел увальнем; его рост и вес имели как свои плюсы в плавании, так и минусы.

   Доуси жил в одном районе с Амандой, и они уже повернули в сторону метро. Марло рассчитывал добраться до дома на самокате. Прекрасно, теперь друг будет бросать его по дороге домой.

   Эспер на ходу через приложение заказывал такси, когда ему через плечо заглянул Марло:

   — Куда это ты? Домой не собираешься?

   Несмотря на то, что Марло одевался как придурок, вот, например, эта огромная, на два размера больше джинсовка с какими-то дурацкими нашивками и надписями, разве что не с «панковскими» розами, и то ли короткие штаны, то ли длинные шорты… зато он больше всего нравился родителям. За свою вездесущесть, готовность поучаствовать, а буквально — влезть в любой разговор, ну и за свою открытость. Мама обожала, когда он приезжал домой в Чиппинг-Кэмпден с Марло. В душе Эспер был уверен, что такой интерес его родителей к парню вызван тем, что Марло учился на факультете бизнеса и имел все шансы сделать достойную, по мнению родителей, карьеру.

   — Ты не на метро? — удивилась Аманда, услышав слова Марло. Хотя в её случае «изумилась» — это спросила чуть громче обычного.

   — Мне совсем в другую сторону, — отмахнулся Эспер. — Нужно встретиться по работе с одним инвестором.

   — Сейчас? — изумился Доуси.

   — Вы что, вампиры? Опять ночью? — Марло решил напомнить ему про «заповедник», без этого никак нельзя было. — Сейчас так принято? Все встречи устраивать, когда тебе уже пора спать? — друг покатился со смеху. Эспер наградил его убийственным взглядом.

   Теперь эту тему будут обсасывать не только знакомые с работы, но и Марло с Доуси. Ребята были в курсе, что он «заглох» посреди леса на чужой машине. Эспер не придумал ничего лучше, как назвать настоящую причину, почему он пропустил тренировку после того, как тренер чуть ли не пихнул ему в лицо «красную карточку». Но почему-то выговор от тренера пугал его не так сильно, как гнев владельца злосчастного мерседеса.

   — Ты хоть на тренировку завтра придёшь или тебя можно не ждать?

   — Ага, ну просто оборжёшься тут с вами.

   Он не стал упоминать, что после того случая с «красной карточкой», когда тренер сделал ему серьёзное предупреждение, мистер Солсбури повесил на него добавочные часы подготовки и лично наблюдал за его успехами.

   Если и так никакой личной жизни не было последние месяцы, то тут полный шлак. Весна, называется. Ну да чёрт с этим.

   У него был удивительно позитивный настрой, несмотря на то, что следующие три недели все мысли будут крутиться вокруг предстоящего турнира и открытия нового крыла Галереи.

   Пока они ещё проболтали, пришло сообщение, что такси подано. О'кей. Лечу!

   — Ну всё, давай, Дак! — Марло, обгоняя ребят и отчаливая на своём транспорте, махнул ему рукой. — Если ты завтра не появишься, я знаю, что сказать твоим родным и близким, старик.

   — Да пошёл ты! — беззлобно бросил Эспер.

   Аманда, особенно бледная в сумерках, с растрёпанными от ветра и переодевания волосами, стоически выдержала его быстрый поцелуй в щёку.

   С хлопком сцепив ладони с Доуси, быстро попрощались.

   Перескакивая улицу и подбегая к такси, на ходу стащил с шеи лямку и взял сумку за ручки, после чего кубарем завалился в салон и захлопнул дверцу.

   — Простите, а сколько ехать? — бросил сумку на заднее сиденье и, наконец, выдохнул.

   — Семнадцать минут, сэр.

   По дороге он обдумывал, что скажет Дэвису при встрече. Всё-таки визит ранним не назовёшь. Пока они доберутся, будет почти десять. Что-то подсказывало, что ложится Дэвис поздно, если не глубоко за полночь, какое-то седьмое чувство. Эспер представлял, как его появление будет выглядеть: позвонить с ресепшена, или ему разрешат подняться на этаж?

   Пару дней назад он нашёл сайт апарт-отеля «Аберлэйн». Пять звёзд, расположен очень удачно: метро, огромный гастроном, торговый центр — всё под рукой, но само место казалось шумным и суетливым.

   Проще всего было бы написать в мессенджер: Дэвис отзывался на сообщения практически сразу. Тем более Эспер решил заявиться без предупреждения. Но в этом-то и заключалась основная идея плана: перехватить Райвена в простой обстановке вне работы. К тому же вечером, накануне понедельника, больше шансов застать того дома, чем в другое время. Поражался сам себе: в нём как будто раскрылись ранее неизученные сталкерские навыки.

   Он всё-таки взял у наследника номер телефона, когда они были в лесу. Сначала не собирался, но потом написал Дэвису. Почти сразу, несмотря на занятость, они начали переписываться. Во время переписки, по крайней мере, Эспер мог представить, что общается со старым знакомым, а не с наследником лесопилки. Меньше, чем за неделю он узнал о собеседнике больше, чем за всё остальное время: например, что Дэвис любит заниматься садоводством и выращиванием растений, одинаково хорошо владеет как правой, так и левой руками, что у мужчины есть сестра много младше его, с которой связана какая-то долгая запутанная история. Райвен кратко изложил свои взгляды на организацию работы в компании. У того хорошо получалось объяснять сложные вещи простым и понятным языком.

   Может, наследник согласится встретиться вечером на неделе? Ну да, держи карман шире. По характеру переписки нельзя сказать, что общение или чужое общество того напрягает. И у Дэвиса была одна хорошая черта: тот никогда не оставлял сообщение без ответа.

   В холле гостиницы Эспер сразу же направился к стойке регистрации.

   — Сейчас мистер Дэвис не проживает в нашем отеле, — подняла взгляд от экрана девушка-администратор в очках в чёрной толстой оправе.

   — Посмотрите раньше, — немного удивлённо попросил Эспер. Дэвис что, съехал на днях? — Он должен был останавливаться у вас в конце апреля.

   Сотрудница покачала головой.

   — А проверьте фамилию Аддерли. Я точно не могу назвать даты заезда и выезда. На прошлой неделе, посмотрите четверг. Они должны были заселиться в один день.

   Девушка слегка поджала губы, словно наперёд сомневалась, что из этого что-то выйдет.

   — Был снят один номер повышенного комфорта на двоих: один взрослый и ребёнок с раздельными спальнями, но постояльцы давно выехали. Номер зарегистрирован на фамилию Аддерли. Номер достаточно большой, он рассчитан до четырёх человек, но мы сдали его мужчине с ребёнком. Я их отлично помню: номер был забронирован больше чем за месяц крупной фирмой и персонал получил специальные указания. Но в эти же числа я не вижу никого с фамилией Дэвис.

   В смысле его тут нет?!

   Не дослушав, он перебил:

   — Вы уверены, что не ошиблись?

   Эспер врос ногами в мрамор пола, не спеша уходить. В Лондоне только одна гостиница с таким названием, и он точно помнил, как именно этот адрес называл Райвен — дословно.

   Быстро облизнул губы.

   — Послушайте… — Эспер оперся о край столешницы, затем сделал шаг назад и зачесал волосы, — здесь какая-то ошибка, я уверен, он есть у вас в базе…

   — Я могу проверить ещё раз, если хотите, — без особой веры в голосе произнесла сотрудница. Девушка искренне хотела помочь: возможно, так на неё подействовал его убитый вид. — Фамилия верна? — записала быстро на отрывном листке и показала Эсперу, при этом взглянув на парня поверх очков. — Укажите полное имя, попробую проверить так.

   Эспер по памяти написал те данные, что видел перед поездкой в Неаполисс. Руки слегка дрожали. Во всех документах и договорах Райвен значился под своей фамилией, тут вариантов быть не может. Почему данных о регистрации Дэвиса в «Аберлэйне» нет ни за одно число? За последний месяц он должен был останавливаться здесь как минимум дважды!

   Мисс просматривала данные за последние два месяца, включая сегодняшний день. Пока Эспер стоял у стойки, чувствуя себя и без того неловко с громоздкой затасканной сумкой и спортивках «Рибок» среди всей этой роскоши и порядка. Как турист только что с вокзала.

   — Нет. Ни одного посещения. Сейчас среди постояльцев нет никого под данными Райвен Х. Дэвис. Даже если предположить, что в программу имя внесено неверно, так как вариантов написания может быть много, у нас давно никто не останавливался под такой фамилией… На букву Д. у нас сейчас проживает мистер Дорнетт, — далее сотрудница начала перечислять всех постояльцев под фамилией на букву Д. Класс. Ну и что теперь? Компания Дэвиса не предоставляла ему апартаменты в «Аберлэйн Хотэл».

   Пристально вглядываясь в лицо и жесты девушки, Эспер попробовал сначала:

   — Вы сказали, что хорошо запомнили мужчину с ребёнком, которые были здесь неделю назад.

   — Да, у меня хорошая зрительная память.

   Эспер ощутил всю свою глупость: он до сих пор не додумался сделать фото Райвена.

   — Попробуйте вспомнить, не видели ли вы мужчину примерно пять футов десять дюймов (прим. автора: около 178 см). Белый. Англичанин. Каштановые волосы, — ребром ладони отметил длину волос, — до середины шеи, слегка волнистые, — он так много говорил, что во рту пересохло. — На вид лет тридцать, речь без акцента. У него были такие эксклюзивные часы на левой руке со светлым крокодиловым ремешком. — В Лондоне он неоднократно замечал у Дэвиса эти часы — особенно хорошо помнил, когда Дэвис волок его по ступенькам до выхода на парковку, а потом наносил на рёбра гель.

   Нет, он должен был разобраться, что за игру с ним затеял Дэвис.

   — Вашего описания не достаточно. Шатенов-то здесь с дорогими часами пруд пруди.

   — Поверьте, если бы вы его увидели, вы бы не забыли.

   На последних словах сделал ударение, может, девушка зацепит что-то в памяти. Сотрудница снова поджала накрашенные губы.

   Фото не помешало бы, хотя бы одно. Сейчас оно как нельзя лучше помогло бы решить эту несостыковку. Но в телефоне были только снимки татуировок и подвески… точнее экло… энкоп… как его… энколпиона?

   Так, стоп!…татуировок — вот оно!

   — Может, что-то ещё? — вопрос вернул его в реальность.

   — У него на запястьях круглые чёрные татуировки, похожи на изображения с античных фресок.

   Девушка пожала плечами. Разве что руками не развела.

   Теперь действительно проще написать Дэвису, чем искать с ним встречи. У наследника получается находить его куда лучше.

   А ведь и правда, если задуматься, все эти разы, когда они сталкивались нос к носу, именно Райвен находил его. Аж жуть взяла. Может, ему только кажется, что он узнаёт что-то о Райвене Дэвисе в то время, пока тот выжидает момент, чтобы показать себя?

   С сочувственным выражением лица сотрудница протянула ему визитку гостиницы, отливающую золотыми вензелями.

   — На тот случай если кто-то, подходящий под данное описание, на самом деле будет у нас регистрироваться, можете оставить номер, мы с вами свяжемся. У вас что-то произошло, что вы так разыскиваете этого человека? — не выдержала девушка, внимательно взглянув на Эспера сквозь стёкла.

   — Он — крупный наследник. Боюсь, состояние пропадёт, — самому себе едко бросил Эспер.

   Уже покидая шикарный холл, он застыл посреди зала, озирая мраморную лестницу. По лестнице спускался типичный староанглийский джентльмен со щенком питбуля. В «Аберлэйн Хотэл» дозволялось селиться со своими любимцами. Однако кое-что он упустил из слов сотрудницы отеля.

   — Вы сказали, номер достаточно большой и может вместить до четырёх человек?

   — Да. Но учитывая, что там остановились лишь один взрослый и ребёнок… Во время бронирования у нас были апартаменты-люкс и номера повышенного комфорта по более выгодным ценам, рассчитанные как раз на маленькую семью из двух человек с раздельными постелями.

   До самого конца не хотелось верить, что Райвен солгал и зачем-то умышленно дал ложные координаты. По дороге через заповедник Дэвис упомянул, что в этом же отеле они останавливались с доктором Аддерли и его дочерью. В тот момент даже в голову не могло прийти, что мужчина указал липовый адрес. Райвен рассказал какую-то странную историю. Как будто в день их заселения в холл кто-то напустил собак. Райвен не мог не обратить внимания, ведь наследник любит собак не меньше него. И Камилла помогла сотруднице собрать разбежавшихся по всему этажу питомцев. Райвен так увлёкся, что описал ту сцену вплоть до малейших деталей. После чего верилось с трудом, что Дэвис не был здесь вместе с доктором Аддерли и его дочерью.

   — Скажите, а у вас здесь не сбегали собаки?

   — Конечно! Как странно, что вы об этом заговорили! — девушка тут же оживилась и поправила очки на переносице. — К нам в гостиницу устраиваются петситтеры для присмотра за питомцами. В день заезда мистера Аддерли у нас как раз один из новеньких случайно отпустил поводки, и собаки разбежались по залу. Вы не представляете, что здесь творилось! Я думала, они всё разгромят! — у девушки-администратора было очень эмоциональное подвижное лицо, да, видимо, о таком происшествии забыть невозможно. — Девочка помогла мне и другим ребятам поймать всех собак, она тут всем нашим сотрудникам дала фору. А откуда вы знаете о том случае?

   Похоже, кукушка накуковала, слова так и вертелись на языке.

   Что за шутка… Откуда о них знает Дэвис, чёрт его дери, если его здесь не было вообще?! Почему вместо троих в номер заселили только двоих? Вопросы сводили с ума.

   Эспер невольно вспомнил задумчивое выражение лица и пристальный взгляд Райвена. Так часто мужчина как будто усмехался чему-то, глядя на него. В такие моменты Эспер задавался вопросом, что с ним может быть не так. Что с ними обоими не так?

   * * *

   Закрыв за собой входную дверь, Эспер в каком-то замороженном состоянии принялся подниматься по ступеням на свой этаж. У двери квартиры на небольшом столике, который задел краем сумки, лежала посылка. Видимо, кто-то из соседей достал из ящика и просто положил для него на видное место. На телефон ему сегодня поступало уведомление: заказ готов и доставлен по месту назначения.

   Сейчас он узнает ещё какую-нибудь ложь или правду о Райвене Дэвисе.

   О господи, времени уже!

   Эспер отшатнулся от настенных часов в коридоре, на которых было почти одиннадцать.

   Открывая дверь ключом, второй рукой прихватил со столика лоснящийся белым в темноте конверт формата A4.

   Эспер прошёл в квартиру и скинул сумку у входа. Дождавшись щелчка двери, включил ближний свет и, стоя, надорвал ногтем конверт.

   В наушниках «Yellowstone Theme» Brian Tyler: чего-то более шумного он бы просто не вынес. По дороге спокойная музыка, его любимая подборка саундтреков из кинофильмов и компьютерных игр слегка привела нервы в порядок. Вот только сейчас мелодия звучала как ироничный фон его действиям. Эспер вырвал наушники из ушей. По пути выложил гарнитуру с телефоном на кухонный стол. На автомате повключал везде свет. Забрался пальцами в конверт, выгребая всё разом на поверхность стола. Фото, распечатанные с телефона со всеми пометками, ему вернули. А бланк анкеты, видимо, остался сотрудникам компании.

   В письме было приложение: два листа, скрепленные степлером. На распечатке вверху было указано, какой специалист проводил изучение: специализация, награды, достижения, опыт работы.

   Сгорая от любопытства и странного волнения, он быстро перескакивал с одного на другое, пробегая глазами строчки. Некоторые места, где нужно вчитываться, он собирался изучить потом более внимательно.

   «Подвеска-медальон относится к концу XII века, эпохе Ангелов, и причисляется к сокровищам Византийской Империи, не вошедшим в обнародованные списки экспонатов музеев мира». Проще говоря, неучтённая реликвия. «Закат периода Комнинского возрождения». Небольшая историческая вставка, все материалы также можно посмотреть — Эспер с шорохом перелистнул лист — в конце в списке приведённой литературы по теме или с помощью ссылки в интернете. «Интервал 1118 — конец правления Алексея Комнина — по 1180 — смерть Мануила I. Более точно о датировках создания подвески можно судить по изображенному на ней лику императора Византии Мануила I Комнина». Далее приводились даты его жизни, правления. Краткое жизнеописание.

   «Медальон овальной формы. Исторические корни происходят из греко-римской античности. Средневековая стилизация противопоставляется античности, хотя имеет некое сходство и отсылки к греко-римской античности. Идентично схожих реликвий не было заявлено, данный предмет не учтён и на данный момент составляет значительную ценность».

   Эспер вдруг почувствовал острую жажду. Читая историческую справку, налил себе воды из графина. Вещь относилась ко времени, когда Константинополь стал европейским политическим центром, восстановил военную мощь, но в то же время за периодом роста последовало тяжёлое время, когда Византия оказалась разорена.

   А теперь вопрос… Причём здесь Райвен Дэвис? Зачем он постоянно носит на шее «портрет» старинного византийского императора?

   Ниже приводилось развёрнутое описание камней, использованных в декоре, материалов, ценность, проба и т. д. «Основной материал: золото. Камни относятся к первой группе самоцветов, за срок службы подвески они фактически не подвергались воздействию той или иной агрессивной среды. Обилие камней указывает на более поздний Римский период. В работе использовалась традиционная византийская эмаль, покрывающая две трети изделия. Горячая эмаль, использованная в качестве декора композиции, существенно поднимала предмет украшения в цене».

   В конверте оказалась чёрно-белая распечатка зернистого изображения Мануила I, и, вероятно для сравнения, двух других персон с медальонами, чем-то напоминающими подвеску Райвена, поверх роскошных одеяний, утопающих в золоте. Медальоны-энколпионы носили епископы, о чем как раз говорил Ник, или персоны, имеющие высокий духовный сан. Ещё несколько цветных распечаток с изображением Мануила I — на монетах, на религиозных фресках, на богато расшитых полотнах.

   Сам Эспер, как ни старался, не мог найти сходства между распечатанным изображением Мануила I и лицом на медальоне.

   На пол-листа на отдельной брошюре шёл список музеев, в том числе в Афинах, Милане, Венеции, Стамбуле, бывшем Константинополе, где можно ознакомиться с творениями византийских мастеров и ювелиров.

   Либо Дэвис сумасшедший, одержимой стариной, либо у него есть какая-то веская причина носить подвеску с собой. Может, принимает за оберег, что само по себе мало вязалось с образом расчётливого бизнесмена.

   Эспер переместился с планшетом и распечатками за журнальный столик. Повторно просматривая текст, он подчеркнул слово «Византия» в заголовке. Что-то не давало покоя. Почему именно этот период? Почему Византийская Империя? Райвен настолько любит золото, эмаль и драгоценные камни? Или подвеска имеет религиозную направленность? Но в таком случае на ней был бы изображен Иисус Христос.

   Иногда его манера выражаться или какая-то особенная стать и умение себя вести наводили на мысли, что мужчина получил широкое серьёзное образование, а также питает особую приязнь к истории. Может быть, дом у него битком набит антиквариатом. В переписке они почти не затрагивали эту тему, если разговор и касался образования, то рассказывал о себе один Эспер. Да и, судя по всему, воспоминания об учёбе у него были гораздо свежее, чем у Дэвиса.

   Может быть, он слишком зацикливается, пытаясь узнать о Райвене больше? Только вот незадача: чем больше он узнаёт, тем меньше понимает.

   У многих коллекционеров с причудами дома имеются по-настоящему редкие и древние предметы, даже, пускай, кому-то доставляет удовольствие носить некоторые из них на себе или показывать соседям. Однозначно это не делает Дэвиса преступником. Точно также как не делает его потомком византийского императора.

   Поздравляю вас, мистер Дэвис, вы — обладатель древней реликвии Византийской эпохи, с этой мыслью Эспер разложил все документы и фотографии на столике.

   А может наследник и не догадывается о ценности изделия, приобретя на аукционе за бесценок?

   Эспер взглянул на телефон, с воткнутыми в разъём наушниками. Сначала он узнает всё сам, а потом попробует вытащить информацию из наследника.

   Открыл на планшете несколько ссылок, приведенных в столбик на обороте распечатки.

   За час он нашёл несколько подвесок, имевших схожую овальную, реже — прямоугольную форму, с ликами православных святых. Иногда попадались подвески с изображением помазанных лиц, либо просто с россыпью драгоценных камней. И чаще всего в золоте.

   Забыв, что утром на работу, Эспер совершенно потерял счёт времени, переходя с одной ссылки на другую по эпохе Византии. От усталости он начал щуриться, глаза болели. Подняв взгляд от экрана, Эспер заметил, что освещение падает как-то не так, и обстановка подозрительно напоминает кабинет мистера Финча. Что ещё за затмение разума? Он сидел за массивным письменным столом старика. Помимо него в комнате находился Райвен. Похоже, начались галлюцинации.

   Эспер медленно обошёл стол и приблизился к старому кожаному дивану, где спал мужчина. Упираясь спиной в мягкую коричневую спинку дивана, Дэвис лежал на левом боку. В качестве подушки у того был подлокотник. Райвен спал как младенец, чуть согнув ноги в коленях, так как он не помещался полностью. Боясь развеять наваждение, Эспер на нетвёрдых ногах подошёл ближе.

   Освещение и обстановка были такими же, какими он запомнил их в свой приезд в Неаполисс. Изменилось только содержание. Под себя Дэвис подмял синее длинное пальто. Тот был в чёрной, просвечивающей контуры тела тунике, надетой поверх чёрной майки. Логотип Луи Виттона на ремне и чёрные брюки. Что там Луи Виттон рядом с Византийской реликвией… Полупрозрачная ткань рукавов переходила в более плотные манжеты. Эспер задержался взглядом на свободно лежащей поверх бедра кисти руки. На запястье почему-то не оказалось часов, зато татуировки были видны из-под свободных манжет.

   Им вёл слепой импульс. Эспер присел на корточки рядом с диваном. Не осознавая до конца, что делает, потянулся и сдвинул с правого плеча наброшенный край пальто, под гофрированной тканью рукава просвечивал круглый рельефный символ. Всё тело пробрала дрожь, когда он коснулся татуировки на запястье Райвена.

   Эспер был уверен: вот так раньше Дэвис засыпал в кабинете мистера Финча. Должно быть, такое происходило нередко. Картина спящего мужчины на кожаном диване в полутёмном помещении кабинета выглядела столь обыденно, и не казалось чем-то странным, как и то, что подсознание перенесло именно сюда — в Неаполисс, в особняк мистера Финча. С тех пор как узнал от Имоджен, что Дэвис продолжает заниматься делами лесопилки, эти мысли не оставляли его в покое.

   Вьющиеся волосы блестели в слабом свете, каждый глянцевый виток, словно Дэвис использовал сыворотку для блеска. Эспер с трудом оторвал от них взгляд. Проверил: дыхание ровное, ни одного признака, что Дэвис сейчас проснётся или следит за ним из-под прикрытых век. В запястье клыками не впился, уже неплохо. Парадоксально, но Райвен даже в чужом сне способен спать. Эспер накрыл пальцами тыльную сторону запястья. Упёрся в край жёсткого рукава, ощупывая и поддевая широкую манжету, проскользнул туда пальцами. Осторожно, боясь вздохнуть, провёл по чёрной татуировке на коже, пока не накрыл символ всей ладонью, как тогда на дороге, среди битового стекла.

   Боясь разбудить Райвена, он почти не дышал. От напряжения и от сидячей позы по ногам распространилось покалывание. Пришлось приподняться. Эспер навис над спящим.

   Пальцы собирали скользящий по коже рукав в складки, поднимая тот выше и выше по руке. Эспер чувствовал кожей легкую шероховатость волосков на предплечье.

   Казалось, время замерло. Он сосредоточенно тянул рукав вверх, оголяя правую руку спящего. Его бледные пальцы, сминающие лёгкий, почти невесомый материал, смотрелись как-то незнакомо на золотистой коже Дэвиса. Непривычное ощущение.

   Покалывание в напряжённых икрах передалось вверх по ногам, мышцы начало сводить. С колотящимся сердцем Эспер присел на корточки.

   Какого чёрта я делаю? Склонившись над Райвеном, опустил лицо и медленно обвёл того взглядом с ног до головы. Успел уже накрутить себя до такой степени, что мысли путались.

   Зачем ему понадобилась эта татуировка-шрам?

   Он просто хотел убедиться, что она действительно существует. Попробовать, какая она на ощупь.

   Эспер отнял руку и снова уселся на корточки. Запустил обе руки себе в волосы, колеблясь, а потом со вздохом сложил ладони домиком перед лицом.

   Неподвижное лицо Райвена неудержимо притягивало взгляд, словно во сне тот обладал магической силой. Волосы художественным каскадом скрывали часть щеки. Эспер протянул руку ладонью вниз и поводил над лицом спящего. Тот никак не отреагировал, только по лёгкому колебанию воздуха, если подставить ладонь, можно понять, что тот дышит и всё еще жив. Линия среза воротника ровной линией закрывала ключицы. Золотая цепочка отчасти спряталась под прошитой изнутри тёмной полосой материала, сама подвеска была спрятана под майку.

   Какое горячее плечо… Татуировка уместилась на внешней стороне руки. У Райвена плечи не были худыми, надо сказать, на аппетит ему жаловаться не приходилось.

   От головы отхлынула кровь. В нём засела острая необходимость прикоснуться, потрогать, неудержимое желание дотронуться заняло все мысли.

   Он почти не осознавал своих действий. Эспер развел пальцы, скользя по рукаву вверх и сминая ткань, даже сквозь которую он ощущал жар тела. Уже смелее. Коснулся выпуклой татуировки на плече. Кожа здесь абсолютно гладкая, но не такая, как от ожога. Эспер понял, что слишком резко выдохнул. Как необычно. Обвёл пальцами выпуклый символ, пытаясь разобрать концепцию рисунка. Внутри ощущались небольшие углубления, словно кто-то пытался придать изображению объёма. Детали отличались от татуировок на запястьях. Словно отпечаток клейма, только если бы его ставили не чтобы заклеймить человека, а придать его телу нечто особенное. Это так сложно объяснить.

   Его ладонь свободно поместилась под широким полупрозрачным рукавом. Эспер восторженно, с нарастающим беспокойством оглаживал выступающие контуры рисунка на плече. То, чему он не мог подобрать слов, пугало почти также сильно, заставляло всё сжиматься внутри и дрожать, как вероятность того, что сейчас Дэвис откроет глаза.

   Стук сердца отдавался в рёбра. Мозг лихорадочно искал соответствия с рисунком, увиденным много недель назад в чужом дневнике.

   Похоже, он свихнулся. Как только он увидел её на плече у Дэвиса, странная отметина превратилась в настоящую занозу у него в голове.

   Он слишком далеко заходит, пора остановиться. Вот сейчас он включит голову и остановится. Нужно перезапустить свою батарею.

   Вытянул ладонь из-под рукава и легонько оправил тот. В этот же момент его поймали за руку. Сердце ухнуло вниз и застучало где-то в мозгах. Райвен резко сел на диване. Эспер отшатнулся, и Дэвис спустил ноги на пол. Мужчина с такой силой вцепился в его запястье, что ногти побелели. Эспер как заворожённый уставился на эти ногти: словно боялся, что они прорастут и пронзят ему вены.

   Мужчина прищурил нижние веки, вглядываясь в него. Зрачки опасно сузились.

   Ну и что теперь? Похоже, он попал. Как теперь объяснить вот это всё?

   Осознав, что так и сидит на корточках прямо-таки в ногах Дэвиса, он резко отшатнулся. Тиски ослабли, и Эспер вырвал руку, на которой остались бледные следы от захвата пальцев.

   — …hai paura di me? — восходящая интонация перешла в вопросительную. Дэвис вопрошающе повернул лицо и приподнял широкие густые брови, так и сверкая взглядом.

   Хорошенький вопрос! И что это должно значить? Должно быть, то ещё выражение у него: застыл, прислушиваясь, как умственно отсталый. Эспер заставил себя пошевелиться и встряхнулся.

   На слух он не мог распознать язык. Понял только, что это какой-то вопрос и что-то, связанное со «мной». Дэвис спрашивал что-то о себе? Да что за фигня?! Он даже не был уверен, что правильно разобрал слова.

   В ушах шумело, всё лицо горело и пульсировало от притока крови. Вдруг Райвен резко подался вперёд, вставая с дивана и одним движением плеч сбрасывая пальто — легко и быстро, точно всё время готовился к броску — и толкнул Эспера со всей силой. Через тело словно пропустили электрический ток, мучительно свело правое плечо — и всё за доли мгновения. Не удержавшись на согнутых, Эспер завалился на правый бок. Врезался плечом в стоявшее напротив кресло, падая на пол, ударился локтем. Всё тут же смазалось…

   Вдруг он проснулся.

   Дерьмо собачье! Опять только сон! Чёрт, что за херня со мной происходит?!

   Он уставился на узор на потолке. Резко зажмурился, до цветных кругов перед глазами.

   Эспер вытянулся на диване, на котором, как оказалось, он вполне себе удобно заснул, закинув одну руку за голову, а вторую просунул за пояс штанов, в которых пришёл с тренировки.

   Пульс зашкаливал. Эспер вытащил руку, не совсем понимая, что происходит. Свет горел по всей студии; на журнальном столике рядом с планшетом лежал конверт, повсюду были разбросаны распечатки.

   Пошевелился, силясь дотянуться до планшета и узнать, который час. Жалюзи плотно закрывали окна, но если приглядеться в зазоры, на улице ещё ночь.

   Сильно отлежал левую руку. Так, хватит валяться… Чуть сдвинул ноги, и вверх отдало. Тело вытянулось дугой.

   О, ну вот только этого не хватало! Твою мать! Со стоном Эспер откинулся назад на подушку. Я рехнулся?

   Он проснулся с каменным стояком. Низ живота тянуло, в паху саднило.

   Накрыл лицо ладонью, чувствуя одновременно, как горит ладонь и как горит лоб. Докатился. Он ведь даже не думал об этом… так. Точнее он, правда, об этом не думал, виновата обстановка.

   Он почти начал ласкать себя во сне, разве что руку в трусы не успел засунуть. Член вздыбил лёгкий хлопок шорт, а заодно и ткань штанов.

   Эспер запустил руку под белье и накрыл головку. Пальцы оказались в смазке. Пульс стучал в ушах, в голове шумело, как после ужасно тяжёлого дня и двух часов сна урывками.

   Вроде не так долго… сколько? Три месяца, как закончились его самые долгие отношения в жизни. Или меньше? У него просто крыша поехала во сне. Господи, что он делал? Вот в жизни он бы в здравом уме такого даже не представил! Да, наследник ему нравился, но он никогда не пытался в своём воображении залезть тому под одежду.

   Медленно перевернулся на левый бок: грузно сдвинул тело и обмяк.

   Вспомнил пряжку ремня на брюках Райвена, то, как просвечивала ткань рукавов, участок кожи под ключицами под тонкой чёрной материей, то, как Дэвис лежал посреди этого чёртового кабинета.

   Облизал губы, вдавливая зубы в нижнюю. От злости? От досады? Со страха? Какого…! да что я делаю… нет… я совсем с катушек слетел… Сдавленно выдохнул, будто сейчас расплачется. Дэвис снился и раньше, иногда каждую ночь, но такая ерунда впервые. Иногда что-то запутанное и неприятное, чаще какая-то неопределенная муть, от которой разве что волосы дыбом могут встать.

   Детали сна стояли перед глазами, словно всё произошло минуту назад. Ощущал кожу под пальцами и касание шершавой ткани рукава, помнил рельеф на коже, как очерчивал его контуры. Всё во сне напоминало запланированный сценарий: Райвен будто нарочно развалился на том диване, словно что-то толкнуло Эспера прикоснуться к татуировке. Чувствовал себя так, словно подался на чужую провокацию. Как взбесился Дэвис и отшвырнул его! Как побелели края ногтей, если бы те были бы чуть длиннее, то проткнули бы его вены. Не ожидал от Райвена такой силы.

   Острое желание дотронуться до человека, которого даже нет в этой комнате, сводило с ума, яйца болели, всё в его теле требовало разрядки.

   Холодный пот выступил подмышками. Эспер резко поднёс запястье к глазам: никаких следов хватки. Уже лучше. Сон, только сон.

   Его так повело с татуировки?

   Я спятил. Эспер понял, что сейчас ему совсем не до смеха. Может, тот — демон с проклятой меткой на плече? А эти тату на руках — клеймо? Ужас какой…

   В голове заела та фраза. Но больше бесило, что он не понял ни слова. Разве во сне не положено понимать любую речь? Да что это за язык?

   Не нужно было читать на ночь так много. Широким жестом сдвинул на край стола все бумаги и фотографии, отключил планшет и опустил крышку чехла.

   Прекрасно. Отправит сообщение. «А что вы имели в виду?.. Вы мне тут задали один вопрос…»

   Кофе, душ, утренняя пробежка.

   В который раз пожалел, что не держит собаку: его ждал одинокий кросс в парке. У родителей он всегда выбирал себе партнёра по бегу среди собак, пускай даже английские бульдоги страшно его тормозят, а у мелких щенков корги лапы слишком короткие.

   Запустил пальцы в волосы и слегка помассировал кожу: от нехватки нормального сна голова гудела. Жуткое отчаянное чувство, что Дэвис наблюдает за ним даже во время сна, никак не отпускало.

   От всего у него уже начинала раскалываться голова.

   Если бы в жизни он мог также легко копировать и стирать файлы. Уже думал остановиться, и не раз. Нажать на кнопку «стоп» где-то у себя в мозгу и начать медленную перемотку назад. Только поздно опомнился. Или пока ещё не поздно?
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Раздался стартовый выстрел. Пловцы, находящиеся в воде лицом к стартовой трибуне, сорвались с места.

   Благодаря крупному телу Доуси совершил длинный и мощный рывок, выпустив поручни из рук. Стартовый толчок на спине, и трибуны огласились воплями.

   Мужская комбинированная эстафета в заплыве на 400 метров. Второй день турнира. Первый раунд — заплыв на спине.

   Эспер покусывал нижнюю губу, пытаясь сдержать улыбку. Им овладело лихорадочное состояние предвкушения и восторга, которое возникало каждый раз во время матча. Вчера он показал высокий результат, хотя по общему времени занял лишь второе место, к тому же успел узнать, на что способны соперники из других команд. Победа не должна быть лёгкой. Выброс адреналина в кровь зашкаливал.

   Рядом с ним возник капитан команды, Рой Дан.

   — Брасс — ты следующий. Давай, Донат Дак.

   Донатом его прозвали, зная, что он донатит на стримах, онлайн-играх и летсплеях. А Дак сразу прилипло, потому что всем напоминало утку из мультфильма Уолта Диснея. А утки, как известно, те ещё непотопляемые плавучие создания. Поэтому отделаться от прозвища у него просто не было шансов.

   — Давай, я рассчитываю на тебя, — Рой Дан хлопнул его по плечу, и Эспер покосился на тренера, сидевшего в отдельной зоне для наставников команд. Среди болельщиков на трибунах находились другие пловцы их Клуба, не вошедшие в число участников турнира. Одна из девчонок в жёлтой «кенгурушке» с натянутым на голову чёрным капюшоном с акульим плавником яростнее других кричала и размахивала плакатом.

   Соревнования проходили в Региональном Центре по плаванию, куда оба дня их отвозил автобус. Помещение, где находился бассейн, было крытым и вмещало ещё на четыреста мест больше, чем в Клубе по плаванию в Лондоне, и в общей сложности здание было рассчитано на десять тысяч зрителей. С четырьмя бассейнами, один из которых был оборудован для прыжков в воду, и отдельными зонами. Он уступал Центру Водных Видов Спорта в Лондоне до олимпиады в 2012 году, но недавно в стенах этого здания был проведен капремонт. Команды были набраны из восьми регионов Англии, только девятый регион официально не вошёл в турнирный отбор перед летним Чемпионатом. Было заявлено, что несколько пловцов из девятого региона войдут в составы других команд, что, во-первых, позволит им побороться за место для участия в Летней Лиге, а во-вторых, придаст самому характеру турнира дружескую тренировочную атмосферу.

   За три недели упорных занятий в бассейне Эспер сократил разрыв с капитаном до одной и пяти секунд в вольном стиле. Брассом — он оставался одним из ведущих пловцов.

   Эспер не выдержал и улыбнулся, глядя с площадки у бассейна на забитые до отказа трибуны и репортеров на другой стороне. В такие моменты казалось, он может всё и ничего не боится. Заплыв только начался, а он уже начал переминаться с ноги на ногу.

   Эспер занял своё положение на стартовой трибуне на третьей дорожке, проверил шапочку, опустил на глаза спидо. Он знал, что дед наблюдает за ним с нижней трибуны. Дедушка Рэнди взял на матч свою старую камеру и обещал снять заплыв внука, чтобы потом показать бабушке. Эспер не был сторонником этой затеи, но поскольку такое происходило на каждом турнире, на который деду удавалось попасть, он давно смирился.

   Наблюдая за Доуси, он почти не следил за остальными пловцами. Эспер судорожно сглотнул пересохшим горлом. В поле зрения оказались две соседних дорожки: пловцы из других команд полным ходом шли к старту. Плохо дело.

   Он приготовился к прыжку, следя через очки за стремительно плывущим к старту Доуси. Начал медленно вдыхать воздух, делая глубокий вдох. Наполняя каждую клеточку организма запасом кислорода. 5 метров. 4 метра. 3 метра. Ребра с правой стороны отдались болью. Эспер чуть дернул головой. 2 метра. 1 метр.

   Отключиться на время и не думать ни о чём, кроме заплыва.

   Второй раунд — заплыв брассом и последний день регионального турнира.

   Тело вошло в воду, как нож в масло. Прыжок показался бесконечным.

   На четырнадцати метрах его голова показалась над водой. Эспер разорвал поверхность воды и полным ходом устремился к бортику на другой стороне. Энергия фонтанировала в теле. Весь прошедший год он фактически не вылезал из бассейна, увеличив количество часов тренировок.

   Он едва видел соперников на соседних дорожках. После Доуси нужно было нагонять общее время команды. Эспер понимал, что за всеми наказаниями и стычками, тренер очень многое вложил в его подготовку и рассчитывал на успех.

   О чем говорил комментатор, Эспер почти не слышал, но, еще не добравшись до бортика напротив, успел понять, что главным его соперником оказался парень из команды Западного Мидленда.

   Эспер стремительно наращивал темп, выбрасывая руки ровно перед собой. Плавно сгибая ноги для толчка, он расслаблял стопы, а перед самым рывком максимально резко разводил и отталкивался. Незнание этого правила было самой распространенной ошибкой у пловцов, плавающих брассом.

   Последние десять метров до разворота они проплыли на одной скорости с парнем из Западного Мидленда. Ни одной ошибки. Они шли вровень, Эсперу удалось сохранить энергию для финального броска благодаря долгим тренировкам тех групп мышц, которые его соперник посчитал второстепенными.

   Он сейчас не видел лица тренера, но был уверен, что тот им доволен.

   Коснулся стенки обеими руками под водой. Резко оттолкнулся ступнями, уходя в быстрый разворот. Сила толчка выбросила его тело далеко вперёд.

   Используя две точки опоры в воде — грудь и лицо — Эспер погрузился лицом, удерживая тело под водой. Затылок оставался на виду. Ему выпала великолепная конкуренция. Второй пловец немного вырвался вперед. Эспер не позволял увеличить разрыв, стремительно нагоняя. Он прекрасно знал все свои огрехи и слабые места и столько раз отрабатывал каждое, что просто не мог сейчас дать промашку. Подстёгивая себе отточенными до автоматизма хлёсткими движениями ног, наращивая скорость для легкого и стремительного финала.

   Эспер первым коснулся бортика, в то время как высоко над головой Дэрвел стартовал с трибуны.

   Остались только Дэрвел и Рой. После того, как Эспер прошел свою дорожку, их команда получила незначительное лидерство.

   Эспер выбрался из воды, сдернув спидо на шею, подошел к Доуси, который уже успел отдохнуть после заплыва. Поднял правую ладонь, и они обменялись хлопками. Радостными воплями его подбодрили ребята из Клуба. Эспер тут же отыскал деда почти по центру нижней трибуны. Дедушка не махал как остальные, но тепло улыбался и слегка приподнял камеру.

   Тренер лишь поджал губы, как бы говоря: я не сомневался в тебе. Не поросячий восторг, но тоже кое-что. Сейчас мистеру Солсбури было не до него: пока еще шла борьба за первое место.

   В рёбрах закололо, причём, когда он уже восстановил дыхание. Эспер чуть поморщился и невольно ссутулил корпус вправо. Вряд ли кто-то следил за ним, но он старался быть максимально осторожен и не привлекать излишнего внимания.

   В желудке что-то перевернулось. Паника притупила восторг. Снова поморщился и чуть повёл головой, словно отгонял мошку. Мышцы шеи напряглись, Эспер передёрнул плечами.

   Последние дни болело практически всё время. Результат тяжёлых тренировок последних недель. Перед поездкой в лагерь это сродни катастрофе.

   У него всю ночь болел правый бок, перед самым турниром почти отпустило. Утром и час назад, перед заплывом он выпил обезболивающее. Пил его регулярно, но с каждым днем двигаться в воде становилось всё сложнее. О том, что он плавает только благодаря обезболивающему, не знал никто.

   Остался всего один день и одна командная работа, после чего можно было на время выдохнуть. Если всё удастся, до тренировочного лагеря у него будет недолгий отдых. Благодаря этим мыслям получилось немного взять себя в руки и сосредоточиться на турнире.

   А тем временем матч был в самом разгаре.

   Дэрвел уже совершил разворот. Он занимал лидирующую позицию, но у самого финиша начал стремительно проигрывать двум пловцам из других команд: на первой и седьмой дорожках. Дэрвел прекрасно справлялся на разминке, почему именно сейчас он занимается какой-то ерундой?

   Тут его накрыло. Точно такой же вопрос ему задавали, когда на тренировке он почти утратил контроль над телом из-за кратковременной вспышки боли. Как, должно быть, странно он выглядел. Никто не мог понять, почему он начал резко терять скорость. Теперь Эспер наблюдал со стороны за тем, как выглядит человек, сдающий свои позиции.

   В этом раунде Дэрвел был не самым сильным пловцом. Он совершал ошибки, из-за чего его время росло. Им на руку, что последним в заплыве выступает капитан: тот сможет уменьшить разрыв во времени с другими командами.

   Дэрвел передал гонку.

   Четвёртый раунд — вольный стиль.

   Быстрый старт и лёгкое погружение. Рой Дан тут же настиг соперника на первой дорожке, ещё на начальном отрезке улучшив их время. Пловец на седьмой дорожке ушёл далеко вперёд, продолжая увеличивать темп.

   Вот чёрт! Давай, давай же, ускоряйся! — мысленно подгонял капитана Эспер.

   Он напряжённо следил за происходящим в воде. Но в какой-то момент, когда Рой пересек отметку в первые пятьдесят метров, Эспер быстро обвёл зал взглядом.

   Рой Дан на миллисекунды — почти незаметно для неподготовленного глаза — обошёл соперника на первой дорожке. После разворота разница с пловцом на седьмой дорожке составляла секунды две. Эспер снова оглядел трибуны в поисках болельщиков из Йоркшира и Хамбера. Те, в одинаковых куртках с эмблемами их региона, казалось, сейчас разнесут трибуны. Однако поддержка собственного Клуба ничем не уступала. Девушки размахивали над головой флагом с цветами их региона, баннерами, даже Аманда приняла участие во всеобщем ажиотаже. Среди массы людей в куртках своих команд, родни, друзей, фанатов, тренерского состава, репортеров и жюри на стадионе не было видно только одного человека.

   Голос комментатора на мгновение утонул в общем гомоне, когда болельщики повскакивали со своих мест.

   — Смотри! — Доуси привлёк его внимание к тому, что происходило в бассейне.

   Капитан команды их региона почти сравнялся с пловцом на седьмой дорожке. У Эспера распахнулись глаза.

   От финиша пловцов отделяло десять метров. Среди болельщиков начали скандировать: «Десять!».

   Сейчас решится, какая из команд в турнире второго дня возьмёт первенство.

   На ногах были все. Девчонки из Клуба прыгали и визжали. Даже их вечно строгая тренер сейчас улыбалась, стояла, сложив ладони у груди, словно в молитвенном жесте.

   «Три!»

   Пловец на седьмой дорожке пытался выйти вперед, но у него уже не оставалось сил. Он с самого начала задал быстрый темп, и постепенно уступал.

   «Два!»

   Уже видно невооруженным глазом, как Рой Дан разрывает их ровную линию и вырывается вперед.

   «Один!»

   Капитан коснулся рукой стенки. На стадионе будто произошел взрыв — болельщики с трибун взревели со страшной силой.

   Красавчик!

   Пытаясь отдышаться после бешеной гонки, Рой Дан вскинул руку над головой.

   Эспер, всё ещё ошарашенный, смотрел, как капитан их команды машет обезумевшей толпе и репортерам. Вокруг началась обычная в такие моменты возня: на него налетел Дэрвел, Доуси, другие ребята из команды. А потом он орал и прыгал вместе с остальными.

   Во второй день они всё-таки выбились на первое место! Тренер оказался прав, поставив не его, а капитана команды на заплыв вольным стилем. Иначе ему одному пришлось бы вытягивать всю команду на эстафете, потому что быстрее него брассом не плавает практически никто. И любой другой, поставленный на его место в заплыве, попросту лишил бы их первенства. В результате он сократил их время в середине эстафеты, а Рой — в конце. Эти мысли обрывками появлялись и исчезали в голове.

   Комментатор объявил результат Роя. Тот справился за пятьдесят одну секунду и двадцать девять сотых. Его общее время составило три минуты и сорок пять секунд, что автоматически делает его чемпионом этого турнира.

   Когда Рой выбрался на бережок, они тут же взяли его в оборот. Затем все переключились на Эспера: его хлопали по плечам, спине, обменивались быстрыми рукопожатиями, трепали по голове, с которой он так и не снял шапочку. Его задергали из стороны в сторону, после чего все вместе ещё долго стояли на ушах. Эспер видел, что мистер Солсбури нетерпеливо жестикулирует, прося их всех собраться, но до объявления итогов ему нужно было оставаться с другими тренерами.

   Осталось узнать результаты всех участников за оба этапа.

   Им досталось золото, как и следовало ожидать от команды региона Большого Лондона. Седьмому региону — серебро. Команде, стартовавшей на второй дорожке, в субботу показавшей один из лучших результатов, — бронза.

   Через некоторое время их ожидала церемония награждения. Уже в форменных куртках они остановились напротив организаторов турнира.

   Дедушка снимал процесс награждения на камеру. И как бывало всякий раз, когда Эспер получал медаль или кубок, внутри начинало шевелиться какое-то чувство. Оно не позволяло до конца отдаться победе и радоваться по полной со всеми. Мама даже не помнит, что сегодня у него за день. Смотреть дедушкины записи, обсуждать с тетей и бабушкой за чаем она тоже не станет. Впрочем, как всегда. И почему он так до сих пор не смирился? Ему уже двадцать, а он всё еще обижается на родителей и ждет от них поощрения.

   Их команда в мужском заплыве стала победителем отборочного турнира. Женская сборная заняла третье место, но одна из девушек набрала проходное число баллов и примет участие в Чемпионате. Участники мужской сборной автоматически попадали в состав команды на Летнюю Лигу.

   Сияя, Эспер вместе с ребятами позировал на камеру. Его волосы подсохли, боль в рёбрах стала меньше. Эспер почти не поморщился, когда мистер Солсбури крепко обнял его рукой за плечи. Тренер снова поджал губы, как бы выражая высшую степень похвалы, и потрепал его по плечу, после чего деловито подтолкнул его вперёд и занял позицию перед камерой.

   За месяцы реабилитации ему открылась одна истина о мистере Солсбури. Если бы он не получил тогда в подвале травму и не запорол тренировки, то не узнал бы, как тренер беспокоится о своём пловце, что для него состояние и успехи Эспера имеют первостепенное значение.

   Персональное время Эспера уступало капитану команды на четыре сотых секунды. И если бы не боль, сковывающая грудные мышцы и всю правую сторону тела, можно было бы рассчитывать, что впоследствии он перешагнёт через этот разрыв.

   Вручение наград происходило под вспышки фотокамер репортеров. Здесь были представители одной из самых крупных редакций, занимавшейся спортивными новостями. Среди болельщиков были даже блоггеры, ведущие свои видеообзоры наиболее значимых мероприятий. С ними Эспер сталкивался и раньше на крупных турнирах. Матч снимали для спортивного телеканала, и скоро он увидит себя и ребят из Клуба по Лондонскому телевидению.

   Оба дня его здорово поддерживали дедушка, тренер и ребята из Клуба, которые не вошли в команду на отборочный турнир. Даже Аманда пришла. Она была не столь шумная, как остальные его знакомые, но один раз он точно слышал её голос с трибун. Имоджен и друзья с работы тоже были здесь. Он с самого начала не переживал за их оценки: почти все видели его участие в заплывах, и знали, что он представляет как спортсмен.

   Если в первый день Эспер сильно волновался перед выходом на старт, высматривал среди гостей турнира Дэвиса, то во второй день просто сосредоточился на цели. Не хотел отвлекаться. Сразу стало ясно, что тот не появится, но Эспер надеялся его увидеть хотя бы во второй день. После первого этапа оставалась зыбкая надежда, что наследник покажется позже, но этого не произошло. Райвен не обещал, что сможет, но и не дал категорический отказ. Последнее время он был занят у себя на работе даже в выходные дни. Складывалось впечатление, что тот просто живёт на рабочем месте. Может, дело в том, что он слишком поздно сообщил о датах и месте проведения турнира. Примерно за неделю. Возможно, мистер Дэвис не успел согласовать свои планы и оказался занят. В любом случае, теперь это неважно. Три предшествующие турниру недели они никак не пересекались. С того момента, как Эспер получил характеристику медальона, побывал в гостинице и отправил мистеру Дэвису официальное приглашение на открытие Галереи двадцать первого мая, казалось, прошла целая вечность. Лучше было не ждать, что Райвен придет.

   Он просто не смог выбраться, успокаивал себя Эспер. Но даже эта мысль неприятно жалила. Неужели директор не может в воскресенье перекинуть работу на кого-то другого? Он должен сам решать, когда ему уходить с работы и когда приходить.

   Но так обидно ему не было с тех пор, как в гостинице ему сообщили, что некто под такой фамилией никогда там не останавливался, и Дэвис попросту солгал. Или когда несколько дней назад тренер наорал на него в холле Клуба на глазах у кучи народа, что, мол, у него есть время на тусовки и встречи с девушками, хотя Аманда просто пришла понаблюдать за тренировкой.

   Они поднялись на спортивную трибуну награждения, заняв первое место. На шею каждому из четверых надели медаль. Эспер держал маленький букетик цветов с ленточкой, второй рукой зажал золотую медаль, на его лице застыла улыбка. Тут же к ним подбежал один из репортеров и принялся снимать.

   Турнир был не таким масштабным, как Летняя Лига или зимний заплыв в Бирмингеме, но имел огромную важность для дальнейшей карьеры пловца.

   Соревнования были окончены. Из главного помещения участники всех команд со своими тренерами прошли в подготовительную зону — тем же маршрутом, которым шли на старт.

   Эспер слышал лёгкий гул, доносившийся из вестибюлей здания, открытых для зрителей и репортеров. Он не мог дождаться, когда окажется с командой. Ребята из Клуба, небось, порвут его на части. Представив это, Эспер широко улыбнулся, хотя лицевые мышцы уже сводило.

   Собравшись, их четвёрка, всё ещё с медалями поверх олимпиек, ожидала прихода тренера. До его появления парни успели немного пообщаться с участниками других команд. Слегка задержавшись, мистер Солсбури пришёл один и сразу же повёл их на выход. Видимо, девушкам из женской сборной требовалось чуть больше времени, чтобы собраться. Эспер был в Региональном Центре по плаванию впервые, озирая огромные помещения и поражаясь количеству спортсменов, решил, что уже давно бы заблудился здесь, если бы каждый их шаг не контролировал мистер Солсбури.

   Дедушка специально приехал из Чиппинг-Кэмпден. Привез Эдди с собой; бедного пса, вымотанного длительной поездкой в пикапе, отдали на попечение соседки Эспера с первого этажа. Он обещал вернуть пса, как будет время. Дедушка остановился у него в студии, что бывало крайне редко. Эспера практически никогда не было дома, а расстояние до Лондона давалось деду с каждым годом всё тяжелее.

   Помимо пса дедушка Рэнди привез стеклотары с домашней стряпней от бабушки, которые пережили весь почти двухчасовой путь от Чиппинг-Кэмпден до Лондона.

   Никто из родителей не позвонил пожелать удачи и поинтересоваться, как у него дела перед турниром. Им всегда было плевать. Они даже не в курсе, что он получил золотую медаль и теперь может поехать на Чемпионат в июле. Только деду и было до этого дело. Их отношение немного отравляло послевкусие от победы.

   Эспер готов был расцеловать своего старика, когда тот притащил в Лондон Эдди, и разрешил оставить у себя в студии до тренировочного лагеря. Вчера он бросился к ярко-синему пикапу, только услышав лай пса.

   Эспер торопливо направился к деду, пробиваясь через толпу людей. Дедушка приехал в Лондон только на время турнира и сразу после окончания собирался обратно. Он оставил пикап на стоянке Регионального Центра, где с трудом нашёл свободное парковочное место.

   Дедуля гладко побрил лицо и расчесал белоснежно-седые волосы. Они уже сильно поредели над висками, сделав его лоб огромным.

   — Вот, я купил тебе тут, — дедушка развернул черный пакет, который принес с собой на турнир. — Забирай. Давай-давай, — старик что-то вложил ему в руку.

   Эспер вздохнул, слегка поворачивая раскрытую ладонь и разглядывая синие часы с широким силиконовым браслетом. Дед угадал с подарком. Ему так были нужны часы, но последние месяцы он даже не мог позаботиться об этом.

   Дедушка Рэнди надел свою любимую льняную рубашку, которая была старше его внука, привёз Эдди, купил эти часы. Дед тяжело переносил расставание с псом. Добрый родной старик.

   — А если бы я не получил медаль?

   — Я готовил их для моего внука и отдал бы, даже если бы ваша сборная не заняла призовое место. Ты выиграл им эстафету, я старый, но голова пока ещё соображает.

   Эспер, конечно, сократил разрыв, но и остальные выложились по полной, а в «одиночке» у него только второе место, а первое по праву досталось победителю.

   — Да брось, ты тратил деньги…

   — Забирай. Ничего не тратил. Не дорогие они, не переживай, — дедушка накрыл его ладонь своей и похлопал, не давая ему вернуть подарок. — Береги пса.

   Эспер просунул пальцы в застегнутый браслет часов, погладил большим пальцем приятный на ощупь ремешок.

   Аманда оказалась свидетельницей этой сцены. Когда Эспер перехватил её взгляд, девушка неловко улыбнулась бледной тенью улыбки и присоединилась к остальным.

   — Спасибо. Я не знаю, как ты угадал… Они точно не дорогие?

   — Я купил их в твоем любимом гипермаркете, — что окончательно убедило Эспера принять подарок.

   Он обнял деда и похлопал того по спине. Старик был выше и даже в таком почтенном возрасте до сих пор производил впечатление человека крепкого и здорового. А вот Эспер не ощущал себя ни крепким, ни здоровым, когда правый бок прострелила вспышка боли.

   Они с дедом ещё немного поговорили, прежде чем ребята направились к выходу из здания, туда, где их ждал автобус. До отправки оставалось минут двадцать — пока все наговорятся, соберутся, рассядутся, проверят вещи.

   — Передай бабушке спасибо за еду, хотя я сам ей напишу. Позвони, как доберёшься. Мы сейчас с ребятами в кафе.

   Дедушка Рэнди улыбнулся немного грустно, как обычно перед расставанием на неопределенный срок, и Эспер решил напомнить:

   — У меня сейчас свободное время до лагеря. На выходных перед поездкой завезу Эдди.

   Он закрепил силиконовый браслет часов на левом запястье, отметив, что похожую где-то модель он и представлял. Что говорить, дедуля знал его предпочтения. Слегка сутулясь, дед широким энергичным шагом направился к стеклянным дверям.

   Стоило остаться одному, как Эспера окружили болельщицы. Девчонки хотели сделать селфи. Он еще был под воздействием эйфории от победы, и с энтузиазмом откликнулся на просьбу. Среди болельщиц была и девушка с акульим плавником. Она проворно сунула ему запакованную толстовку с таким же акульим плавником. Эспера тронул её подарок — всегда хотел такую оригинальную — тут же вскрыл упаковочный пакет, развернул толстовку и приложил к груди.

   Класс! Идеально!

   Никто из их команды, пожалуй, кроме Марло, не радуется так новой крутой шмотке, как он. Быстро стянул свою олимпийку, сунул её в сумку и надел свой подарок.

   Несколько минут они дурачились на камеру, это немного отвлекло от навязчивых мыслей.

   Эспер огляделся, пытаясь отыскать своих. Среди толпы людей он заметил девушек в олимпийках их команды. Он уже готов был направиться к ним, как выхватил в разношерстной массе то, что заставило его резко сменить маршрут. Он почти бегом устремился к Дэвису, будучи не уверенным, что тот его видит.

   — Сэр! — радостно выдал Эспер. — Вы здесь! — что прозвучало одновременно как вопрос, и как утверждение, словно Эспер не мог поверить своим глазам.

   Но почему он не заметил Райвена в зале? Конечно, там, на трибунах всё было битком…

   Крутясь в поисках тренера и ребят из команды, Эспер наконец увидел их.

   — Только недолго. Нам скоро ехать, — бросил ему тренер, бегло взглянув на Райвена.

   — Сэр! — снова радостно воскликнул он, поворачиваясь к Дэвису. Мгновенно забыл, как обидно ему было, что тот не сообщил, что появится на турнире. Эспер улыбнулся открытым ртом и выдохнул. — Вы смогли прийти.

   — Я ведь сообщил, что не уверен, как будет со временем, — Райвен усмехнулся, и в улыбке блеснули белые зубы. — Тебе знакомо, что значит иметь фанатов, — заметил мужчина, оглядывая толпу болельщиков, среди которых мелькнул акулий плавник на черном капюшоне.

   — А, это… Наша команда довольно популярна в Лондоне. Я не успел рассказать вам.

   — О своей популярности? Какой скромный парень, — улыбка не сходила с его лица, и Эспер уловил, как колотится собственное сердце, так, словно сейчас выпрыгнет из груди.

   Он краем глаза видел, как ребята направляются к выходу. Имоджен бросила взгляд в их сторону и кивнула Райвену, не имея возможности сказать им что-то в такой толпе.

   Ему почти удалось выкинуть из головы события трехнедельной давности, но при виде наследника воспоминания нахлынули с новой силой, а вместе с ними и переживания. Эспер отогнал от себя совершенно нелогичное, после того, как первым окликнул Райвена, желание сбежать куда подальше. Всё это время он посвящал тренировкам, полностью сосредоточившись на плавании, и даже не пытался узнать что-то ещё о Райвене Дэвисе.

   Наследник практически сливался с толпой, в линялых чёрных джинсах и чёрной майке с подвёрнутыми рукавами, Эспер чудом его заметил. Даже не узнал сразу. Наверное, прозвучит очень странно — узнать человека по линии плеч и осанке. Медальон не было видно под плотной майкой, угадывался лишь контур. Опустив взгляд на свёрток, точнее, на толстовку, которую мужчина держал в другой руке, заметил крупный перстень на среднем пальце. Дэвис решил весь свой золотой запас надеть. Эспер успел пересмотреть столько реликвий и драгоценностей Византийской эпохи в интернете, что почти был уверен, что и этот перстень является древним наследием.

   В желудке стало удивительно пусто. Он никак не мог успокоиться после визита в «Аберлэйн Хотэл»: его развели как ребенка. Эспер отказывался верить, что мужчина способен лгать глядя в глаза.

   Сердце ударило о ребра, когда мужчина протянул руку. Даже от обычного рукопожатия, боль прошила бок и отдалась в плечо. Огромная сумка, которую он всё время держал на здоровом плече, со всеми шмотками, запасными кроссовками и кучей вещей для поездки на турнир, начала давить.

   — Поздравляю с победой, — с улыбкой, которая затронула и глаза, Дэвис опустил взгляд на большую золотую медаль на его шее.

   Эспер замешкался, слегка напряженно наблюдая за собеседником. Желание убрать всю недосказанность между ними стало почти невыносимым.

   — Я не видел вчерашний заплыв, — признался мужчина. Он шёл достаточно близко, чтобы его плеча можно было коснуться. — Прости, что был занят. Сейчас полный бардак в делах. Я весь месяц как проклятый, — и окончательно дезориентировал.

   Что Дэвис сейчас сказал? Попросил прощения?

   — Сэр, я… Всё в порядке. Вам нужно сосредоточиться на работе; я сомневался, что у вас будет время. Вы пришли на эстафету в самый интересный момент. Сегодня… — подыскивая слова, оглянулся на других участников турнира в холле, — борьба была более ожесточённой.

   Кидая взгляды по сторонам, он пытался собраться с мыслями. Было ещё кое-что помимо очевидной лжи Дэвиса, а именно то, как собственное тело отреагировало на близость наследника, пускай, это и был всего лишь сон.

   Боже, какой позор!

   Эспер провел против роста волос на затылке. Это его своеобразный метод схватиться за голову. Он бы хотел отформатировать свою память, и стереть детали сна.

   Тут он понял, что было не так: густые волосы Райвена были гладко зачесаны назад и собраны в небольшой хвост на затылке, поэтому он не узнал Дэвиса среди болельщиков на трибунах.

   Они прогулялись вдоль холла. Большинство уже расходилось, тут не нужно было повышать голос, чтобы что-то сказать, и никто не толкал их.

   Свод по форме напоминал панцирь черепахи, огромное количество стекла и необычная инсталляция под потолком относили здание Регионального Центра к архитектурным арт-объектам. В выходные дни сюда водили экскурсии.

   Боясь услышать оценку Райвена, невольно задержал дыхание. Ладони рук покалывало от мысли, что Райвен Дэвис видел его заплыв в бассейне, видел возможные недочёты, и то, как он радовался победе как сумасшедший вместе с остальными… Это словно вывело их на новый уровень общения. Эспер чересчур много рассказывал о своих тренировках, видах плавания, команде, о тренере, предстоящем турнире, и чем ближе была дата заплыва, тем больше он писал Дэвису. Но Райвен ещё не видел, на что он способен на соревнованиях.

   Увлеченно изучая свод над головой, мужчина произнес с подкупающей теплотой:

   — Я не мог пропустить турнир по плаванию. Хотел своими глазами увидеть твои навыки, — Дэвис опустил взгляд на Эспера. Что-то мелькнуло в его голосе, похожее на одобрение… либо веселье, которое Эспер принял за одобрение. — Я не способен ничего поделать с этой чертой своего характера. Когда замечаю в человеке потенциал, меня одолевает любопытство.

   Мужчина говорил вполсилы, но Эспер отчетливо слышал каждое слово, будто их накрыл со всех сторон вакуум, отрезая от внешнего мира.

   Опустив глаза, мазнул взглядом по фигуре собеседника.

   — Вы думаете, у меня есть потенциал?

   — Да. Не стану говорить, какого уровня в плавании ты способен достичь. Моя точка зрения довольно относительна, и я далеко не так хорош в плавании, как ты. Я лишь хотел подчеркнуть, что за столь короткий срок ты успел полностью восстановиться и добиться золотой медали. Я прав?

   Внутренний голос фыркнул. Как будто Дэвис часто ошибается. Однако слова мужчины подействовали как анестезия, Эспер ощутил прилив благодарности. Мышцы после заплыва начали расслабляться.

   Вдвоем они вышли из стеклянных дверей. Огорчало, что у них так мало времени.

   Погода в выходные выдалась превосходная, словно на неё как-то повлияло проведение свадьбы принца Гарри и Меган Маркл.

   Почти сразу за Эспером пришел тренер, отыскав его на площадке у входа.

   — Твой босс? — спросил мистер Солсбури.

   Эспер чуть не подавился. И почему такой вариант не приходил ему в голову?

   К счастью, слова тренера услышал он один.

   — Это мистер Дэвис, наш… — Эспер перевёл взгляд на Райвена, не зная, как точнее выразиться, — инвестор. Сэр, это мистер Солсбури, мой тренер.

   — А-а-а, господин наследник. Владелец той лесопилки, куда ты ездил. Мистер Дэвис, рад знакомству, наслышан о вас, — скромная ладонь Дэвиса утонула в его рукопожатии.

   Спасибо, тренер. Вы как всегда выручили. Он напрягся, вглядываясь в лицо Дэвиса — как тот отреагирует на то, что тренеру известно и про поездку, и про наследство.

   — Я Эйб Солсбури, тренер мужской сборной по плаванию. Тренер этого парня с того момента, как он начал заниматься в нашем Клубе, — крепкая тяжелая рука легла Эсперу на плечи. Сейчас не до дружеских объятий. Он уже вёл счет про себя, ощущая, как парализовало болью правую сторону тела.

   — Это вы помогли нашему пловцу, когда у Эспера возникли… затруднения в Неаполиссе.

   Всё. Мистер Солсбури, замолчите, ради бога! Он слегка отвернул лицо и поморщился.

   Дэвис приподнял бровь. Вот! Ему уже не нравится этот разговор, в панике думал Эспер.

   — Вы переоцениваете мои действия, мистер Солсбури. В Неаполиссе Эспер полагался на свои силы.

   Просто не отвечайте на это ничего, мистер Солсбури. Эспер подавил страстное желание закрыть лицо ладонью.

   Прошло ещё минут пять, прежде чем тренер напомнил про время и оставил их.

   Дэвис проводил его до автобуса, который подъехал почти к самым воротам. Одноэтажный, рассчитанный для дальних маршрутов, с вместительным багажным отделением. Словно ожидал, что тот тронется без Эспера, Райвен окинул взглядом их автобус с логотипом региона Большого Лондона и цветами различных Клубов по плаванию. Не сразу сообразил, что мужчина прикидывает, сколько у них в запасе времени.

   — Мистер Дэвис, вам удобно было добираться, сэр? — А хотел спросить: «Вы приехали на своем мерседесе или вас довез шофер?»

   Уголок рта дернулся от усмешки:

   — Благодарю, без проволочек. Изучение дорог в Лондоне отняло меньше времени, чем я предполагал.

   Ну да. Ха-ха. Если Дэвис не в трезвом виде, пока отвлекал его разговором, успел запомнить с точностью дорогу через лес, который видел впервые в жизни! А он, Эспер, по двум навигаторам не мог попасть в Лондон.

   Утром они поймали попутку, Райвен воспользовался мобильным водителя и вызвал для себя шофёра. Заодно подбросил Эспера до дома. На этот раз повезло меньше, и его «раннее» появление заметила соседка с первого этажа. Эспер не ночевал дома, и его привезли какие-то незнакомые люди. Один звонок маме, и эта новость доберется до Чиппинг-Кэмпден.

   Тут его осенило:

   — Я не успел познакомить вас с дедушкой, сэр. Он приезжал из Чиппинг-Кемпдена на матч и привёз пса. Я там жил с родителями, помните, я вам говорил, что переехал почти три года назад?

   Слова посыпались из него, пришлось притормозить. Эспер всегда испытывал странное волнение и тепло, когда начинал рассказывать наследнику что-то о себе, словно мнение мужчины имело такой огромный авторитет.

   Стоило упомянуть пса, в животе кольнуло. Вспомнилась поездка в «Аберлэйн Хотэл» и рассказ администратора. Интересно, как изменится лицо Райвена, если он сообщит, что побывал там? Но не хотелось отравлять себе день ненужными подозрениями. Сейчас Эспер был искренне рад видеть наследника, до такой степени, что решил закрыть глаза на его ложь.

   — Жаль, что когда вы были у меня дома, не было Эдди, — сорвалось с языка. — Этот пес слишком неуклюж, чтобы играть с другими собаками, но если рядом я, он просто неугомонный.

   — Я увижу его в другой раз.

   — Правда? — совершенно по-детски воскликнул Эспер, не сводя глаз с гладкого лица и сияющей кожи. — Сэр, вы правда хотите посмотреть на Эдди?

   От этой мысли бросило в жар. Сердце заколотилось от радостного предвкушения.

   А потом он разошелся торопливым словесным потоком. Пространство между ними заполнилось лишними подробностями:

   — Это не совсем мой пёс. Мне придётся отвезти его к дедушке на выходных. Но родители только рады спихнуть на меня всех собак. У нас дома такой дурдом, щенки корги пытаются разнести мою старую комнату и гостиную. Сэр, мне бы, правда, хотелось показать вам собак.

   — Я полагаю, у нас с тобой будет такая возможность.

   Эспер всё еще не мог поверить своим ушам. Райвен на самом деле не против их встреч и общения с собаками. Пока не представлял, как всё это будет выглядеть, но уже каждая клеточка его организма наполнилась радостью от свалившихся на голову перспектив. Возможно, потом он сможет более подробно показать наследнику, как живёт.

   Мужчина натянул на себя темно-синюю толстовку: Эспер заметил, что его руки уже покрылись гусиной кожей. В воздухе слабо повеяло ароматом какой-то парфюмерной воды. Теперь бы никому не пришло в голову принять его за директора компании. Светло-каштановые волосы слегка растрепались, наследник провёл ладонью, убирая короткие отросшие волосы со лба. Райвен выглядел так буднично, что мог бы сойти за одного из участников турнира.

   Во рту появился кисловатый привкус: с его желудком определенно что-то не так. Уши горели. Всё время их разговора Эспер испытывал внутреннюю борьбу: стоит ли доверять Дэвису? Он старательно делал вид, что ничего не произошло. Кого я обманываю? Только себя.

   Эспер сообщил, что они хотят отпраздновать победу в кафе Аманды. Минут пять они обсуждали меню. Самое главное, там почти не было фрешей и овощных миксов, которые входили в постоянный рацион в колледже, и было множество видов сэндвичей, а также кофе, такое как в кофейнях, с взбитыми сливками, вафельным рожком, мармеладом, печеньем и еще кучей топпингов. Эспер передал Аманде бабушкин рецепт куриных лапок и попросил включить его в меню, рассказав ей историю, которую теперь рассказывал Дэвису.

   Семья прабабушки была из сельской местности, где разводили скот и домашнюю птицу. В замужестве прабабушка держала кур, фактически они не ели никакого другого мяса помимо куриного. У прадедушки был поврежден лицевой нерв, и он частью языка не различал вкус пищи, поэтому, чтобы усилить вкусовые качества еды, прабабушка начала готовить острые куриные лапки, которые очень понравились ее мужу. Позже этот рецепт переняла бабушка Эспера, который так же, как и прадед, невероятно их любил.

   — Насколько я знаю, куриные лапки хороши в качестве закуски к пиву, — сказал Дэвис.

   — Ну конечно. С нами пойдут тренеры. Нам никто и капли не даст в рот взять. Самое большее — газировка. Даже сегодня они с нами как с детьми.

   Его эмоциональная тирада вызвала у мужчины усмешку, по телу распространилось тепло, и Эспер немного напряженно улыбнулся.

   Сделал глубокий вдох и постарался, чтобы голос звучал ровно, подстраиваясь под манеру собеседника говорить размеренно:

   — Я прошёл отборочные: в июне я еду в тренировочный лагерь в пригороде, — сообщил он. — Как раз взял двухнедельный отпуск на работе на это время. Я уеду из Лондона. Мы будем жить на территории спортивного лагеря в гостинице. Там целых два бассейна: крытый и уличный.

   Видимо, им просто с Дэвисом не судьба пересечься на нейтральной территории. Через каких-то пару недель он уедет, и снова начнутся запредельные тренировки.

   — Самое сложное будет на чемпионате, — быстро произнёс Эспер. — Этот турнир чисто тренировка.

   К ним выдвинулся Доуси, очевидно не совсем понимая, чего он тут трется. Эспер почувствовал укол разочарования, что приятель его прервал.

   — Если ты идти не собираешься, давай сумку, — медленно проговорил Доуси и потянул у Эспера сумку из рук. Взглядом друг дал понять, что у него припасена масса вопросов. — Я забью тебе место у окна. Сейчас уже загружают багажник, — махнул себе через плечо. — Давай.

   Эспер поспешно вытащил из сумки оранжевую спортивную бутылку с водой.

   В автобусе могли ехать только участники Клуба; постепенно салон заполнялся, парни сдавали свои сумки и забирались по лестнице.

   Имоджен собиралась подбросить Аманду и Бриони до кафе. Девушки направлялись в сторону парковки, где она оставила свой автомобиль. Взгляд Джи задержался на Райвене. Кажется, она не ожидала его здесь увидеть. И если у Эспера ещё была какая-то надежда, что тот покажется на турнире, то у девушки эта вероятность априори не превышала нулевой отметки. Её выразительная мина как бы говорила: ты всё-таки добился своего — он пришёл.

   Обхватив плечи, Аманда задержалась с Доуси в стороне, молча глядя на них. Она была в своём репертуаре: напряженная и молчаливая. Девушка напоследок бросила на них взгляд и последовала за остальными к парковке.

   Эспер открутил крышку и сделал поспешный глоток из бутылки, брызнув на себя. Вода пролилась с подбородка на шею, Эспер утер шею сначала ладонью, потом рукавом толстовки, и облизал губы.

   Райвен помассировал лоб, а затем переносицу, как будто пытался сосредоточиться или у него вдруг заболела голова.

   — Я оставил автомобиль сразу за поворотом, — его голос прозвучал более хрипло; не глядя на Эспера, Дэвис слегка передвинулся.

   — Сэр, я провожу вас, — вызвался Эспер, завинчивая крышку. Он очень хотел закрепить тот положительный настрой, который они задали в начале разговора.

   Футах в четырёхстах (прим. автора: около 120 м) он увидел тёмно-серый автомобиль-купе с тонировкой. За рядом машин, припаркованных вдоль дороги, Эспер не мог разобрать марку. Похоже, ещё один корпоративный автомобиль, довольно обычный на первый взгляд: видимо, Дэвис не хотел лишнего внимания.

   Эспер почувствовал, как пот пропитал чистую футболку, даже шея взмокла. В который раз провёл по волосам, расчёсанным наспех после бассейна. Зная, что собирается сказать, он был сильно взволнован и, прежде чем открыть рот, раздумывал какое-то время:

   — Завтра мы очень рассчитываем, что вы придёте, мистер Дэвис. — Только подвёл к самому важному, как заурчало в животе. Жалостливо и громко. Он замер от досады.

   Райвен перевёл взгляд на автобус за его спиной. Эспер обернулся. Похоже, он задерживал отправление.

   — Буду рад, — кивнул Райвен. Взвешивая каждое слово, мужчина прибавил: — Полагаю, мне стоит присутствовать. Не уверен, что скоро появлюсь в стенах вашей компании.

   Наследник всматривался в его лицо, заставляя думать, что опять где-то облажался. Или, может, у него что-то на лице? Эспер подавил порыв снова коснуться волос.

   — Похоже, ты очень голоден, — произнёс Райвен с заметным оживлением, — я не буду тебя задерживать. До встречи завтра.

   От этого «до встречи завтра» просто пробрало. Каким-то образом Райвену удавалось вложить в обычные слова нечто особенное, словно каждая фраза имела вес.

   Против обыкновения мужчина не протянул руку для пожатия, а коснулся его плеча.

   — Не думай расслабляться — я замечу, — уголок рта изогнулся в усмешке; Дэвис поднёс два пальца к глазам и указал ими на Эспера, бросая тому вызов. Во взгляде мужчины что-то мелькнуло — знать бы, что происходило в этот момент у него в голове. Эспер совершенно терялся в догадках, что движет им. Что вообще сподвигло такого человека, как Райвен Дэвис, посетить турнир? Уж вряд ли это любовь к плаванию.

   Дойдя до парковочного места, наследник ещё раз обернулся, поймав его взгляд, остановился у автомобиля и открыл заднюю дверцу.

   Эспер вздохнул. То ли от сожаления, что мужчина не может поехать с ними, то ли от облегчения, что Райвен всё-таки пришёл на матч.

   Каждый шаг до автобуса стоил ему внутренней борьбы. Как будто всё время определялся: стоит наследник того, чтобы ему доверять или нет. Уже поднимаясь по ступеням в салон, он всё ещё прокручивал в голове все доводы «за» и «против», после чего резко развернулся и соскочил на дорогу.

   Рефлекторно натянул на голову капюшон, совсем забыв про акулий плавник. Называется, не хотел привлекать к себе внимание.

   Успел вовремя: автомобиль Райвена медленно отъезжал с парковки. Не видя через тёмное стекло лица водителя, Эспер махнул рукой. Автомобиль затормозил прямо напротив него. Райвен опустил стекло, при виде Эспера глаза у него слегка округлились.

   — Сэр, у меня к вам просьба, — нагнулся к окну со стороны пассажирского сиденья. Оглядевшись по сторонам, собрался с силами и залпом выдал: — После кафе мы хотим потусоваться в клубе. Как у вас вечером со временем? Мы, ну, могли бы выпить. Со мной будут несколько моих друзей и девушки с работы.

   Совершенно непоследовательно свалил всё в одну кучу. Дерьмо! Эспер с досадой потёр лоб. Всё-таки он не силен в разговорах.

   Идея позвать мистера Дэвиса с их компанией в клуб пришла ему в голову спонтанно. Эспер напряжённо всматривался в лицо Райвена, ожидая ответа. Не слишком ли я самонадеян? Будет ли ему интересно с нами?

   В голове при этом творилось чёрте что. Обрывки воспоминаний заставляли язык заплетаться. Эспер был словно под воздействием гипноза, он не мог пересилить себя и отойти от машины.

   То, что Дэвис сразу не послал, уже говорило в его пользу. Тот, напротив, выглядел каким-то подозрительно весёлым и лишь самую малость — удивлённым.

   — Ты хочешь, чтобы я пошёл с вами? — его голос дрожал от еле сдерживаемого смеха. Эспер ещё больше посерьёзнел, не понимая причину веселья.

   — Да! Это очень крутой клуб. Я знаю, что должен показать его вам, в Лондоне нет ничего подобного. — Тут раздались голоса дельфинов, телефон ожил в кармане: кто-то слал и слал ему эти чёртовы сообщения. Игнорируя звуки, Эспер практически вцепился в дверцу, сжав выпирающий край стекла. — Так вы не против, сэр? Я хочу познакомить вас с моими друзьями. Пожалуйста, соглашайтесь, сэр.

   Не представлял, любит ли мистер Дэвис клубы и вообще музыку, которую там запускают. До сих пор не понимал, как решился на это. Поскольку он сам давно не выбирался с друзьями в подобное место, у них с Райвеном разговор на тему клубов не заходил.

   — В такой мелочи я не могу тебе отказать, — пожал плечами Райвен, улыбаясь. — Я выпью с тобой и твоими друзьями.

   — О'кей, замётано! Спасибо, сэр.

   — Сколько радости, — усмехнулся собеседник. Он всё время косился куда-то вверх, и Эспер наконец понял, что дело в акульем плавнике на его голове. Вот уж действительно цирк. — Всё в порядке, у меня есть время.

   — Класс! Вы — супер!.. Спасибо, сэр! — Эспер, стоявший до этого, склоняясь к окну, выпрямился и отошёл от автомобиля. — Это не какая-то дыра, вы не пожалеете, сэр. Я скину вам адрес и ссылку на клуб.

   Сбылась мечта, можно подумать. Он давно хотел потусоваться с Райвеном в неформальной обстановке и посмотреть, развяжется ли у того язык. Они общались каждый день, но все их встречи имели отношение к работе и не выходили за рамки делового общения. Даже сегодня Эспер продолжал себя чувствовать так, словно они находятся в компании или встретились для того, чтобы решить какие-то рабочие вопросы. К тому же в клубе не будет тренера, и Эспер очень надеялся, что алкоголь поможет ему избавиться от напряжения, которое делало руки и ноги деревянными в присутствии наследника, а голову — пустой.

   Были у него и более приземлённые мотивы позвать Райвена — посмотреть на того в клубе; умеет ли танцевать, что любит заказывать в барах, как общается с женщинами. Про себя он задавался вопросом: наденет ли Райвен что-то настолько открытое, чтобы можно было увидеть круглый оттиск на плече и убедиться, что шрам-татуировка ему не привиделась?

   Мысленно Эспер уже аплодировал своей находчивости.

   — Хорошего дня вам, сэр! Будьте осторожны на дороге! — с воодушевлением бубнил Эспер, делая ещё шаг назад и позволяя автомобилю проехать.
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    Глава X. Часть I
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Эспер уже проходил проверку при входе в клуб, когда в кармане ожил телефон.

   «Я в зале, столик с диванами напротив танцпола».

   Сообщение от Райвена опередило их появление буквально на несколько минут. Эспер рассчитывал, что они приедут в клуб первыми, но Дэвис их перегнал.

   Сначала Эспер не понял, напротив какого танцпола. В клубе их было два: сцена и специальные танцевальные подиумы на возвышении. Поэтому первое, что он сделал, — обошёл зал в поисках свободных мест в зоне с диванами. Этот клуб пользовался особой популярностью и имел огромное количество восторженных отзывов, поэтому зарезервировать свободный столик здесь всегда было проблемой. Вдыхая смесь озона и табачного дыма, Эспер обогнал их компанию и направился на поиски Райвена, за ним следом пробиралась Аманда.

   В клубе действовал дресс-код; после кафе Имоджен и Бриони заехали домой переодеться. Эспер всё нужное ещё утром запихал в сумку. У него было несколько брендовых вещей: что-то подарила кузина, что-то купил по совету босса как раз на такой случай. Аманда за всё время знакомства впервые выбралась куда-то с их компанией; девушка просто сняла толстовку, под которой оказалось шикарное бордовое платье на бретельках, отчего её белая кожа стала казаться полупрозрачной. Эспер впервые видел Аманду в открытом платье, а волосы она скрутила по-обычному.

   Днём он сбросил координаты клуба «Пантеон» Райвену Дэвису. К девяти они условились быть на месте — по дороге он слышал бой Биг-Бена.

   Аманда, которая шла позади, придержала его за плечо и указала на центральный столик у стены, выгодно освещенный настенными лампами. Райвена он увидел сидящим в окружении двоих мужчин и сногсшибательной красавицы. Споткнувшись об них взглядом, Эспер ускорил шаг. Дэвис сидел у стены, на столе высилась гора бутылок с незнакомыми этикетками, среди которых оказалось также пару любимых марок пива.

   Взгляд Эспера оказался прикован к наследнику. Райвен расплёл волосы, и теперь те завивались по всей длине; он был в рубашке, пошитой на манер туники. Золотой оттенок выглядел эффектно в сочетании с тоном его кожи и цветом волос. Эспер знал точно: при его внешних данных Дэвис смотрелся бы выгодно даже в майке-алкоголичке и растянутых трениках.

   Из этой части зала были видны подиумы, огороженные поручнями, куда взбирались желающие подёргаться под музыку на виду у толпы. Компании за соседними столиками не мешали друг другу, к удобству посетителей клуба здесь имелись просторные мягкие диваны, широкие столы, которые невозможно перевернуть, и полный бар алкоголя в двух шагах.

   Ноги сами подвели к столу. Эспер с девушкой остановились напротив компании. Им двоим пришлось постараться и поработать локтями, чтобы их не затолкали.

   Мужчины из компании Райвена выглядели больше по-деловому, но женщина, что была с ним, казалась существом из параллельного мира. С обнажёнными плечами, очень бледная, с повадками под стать самому Райвену, она держалась иначе, чем остальные, с изяществом настоящей принцессы. Её гладкие волосы были собраны в низкий хвост, открывавший длинную шею, на нежной белой коже лица не было ни единой морщинки. Женщина сидела на боковом диванчике по правую руку, и когда Эспер приблизился, стрельнула в него взглядом.

   О господи, кто эта женщина? Любовница?!

   Вот к такому повороту событий Эспер не готовился. Райвен пришёл не один. И где он успел найти такую красотку? Только недавно же переехал!

   Заметив их с Амандой приближение, двое мужчин несколькими словами закончили их беседу, после чего каждый пожал руку Райвену через стол, его спутница удостоилась поцелуя руки. Дэвис при этом оставался сидеть на своём месте. Только после того, как мужчины ушли, Райвен поднялся на ноги, чтобы поприветствовать их с Амандой. В золотой гофрированной тунике с поясом и чёрных брюках Дэвис сейчас мало напоминал партнёра по бизнесу его босса; кажется, Дэвис прекрасно был осведомлён, как стоит одеться для клуба. Ни браслет часов, ни широкие рукава три четверти не могли скрыть чёрных татуировок на запястьях, когда тот протянул ладонь для рукопожатия.

   А Дэвис не скучал: встретился в клубе со своими знакомыми и, похоже, — Эспер обвёл взглядом стол, — уже успел выпить.

   Знакомя наследника с Амандой, он пытался сохранить невозмутимый вид. Во всём виноват дурацкий разговор в машине, надо же было ляпнуть про передник… о господи, Дэвис тогда «прокатил» его по полной, заставив оправдываться глупейшим образом. Да ещё эти смешливые искорки в глазах Райвена!

   К тому моменту подошли остальные, и Эспер кратко всех представил, потом они начали рассаживаться за столом: места хватило всем. Аманда пропустила его к дальней стене к Райвену, сама села рядом.

   Мужчина представил свою спутницу, и та перехватила взгляд Эспера.

   — Добролесна приехала со мной. — Ей пришлось сместиться ближе к Дэвису, освободив часть дивана для Джи и Уэсли. — И я посчитал необходимым выбрать места с самым лучшим обзором.

   Эспер быстро переглянулся с Джи, а потом взглянул на молодую женщину рядом с Райвеном. Она не только внешне выделялась среди их компании, но звук её имени, казалось, заставил всех разом посмотреть на неё.

   Добролесна улыбнулась одними губами, показав ямочку на щеке. По её внешности нереально было угадать возраст.

   Что за имя такое? Она иностранка?

   У неё были такие же тёмно-каштановые волосы, как у самого Эспера, а полные губы были подчёркнуты коралловой помадой. Подбородок казался чересчур широким для такой изящной леди, а губы слишком крупными, но что-то в её лице завораживало.

   Доуси подсел ближе к ним с Амандой, и с самого краю — Марло: парни начали разглядывать выпивку на столе.

   Во время усиленных тренировок Эспер не пил алкоголь, и тусовка с тренерами после матча не была настолько безбашенной, как им всем хотелось: тренер разрешил взять одно пиво, на чём «свободная взрослая жизнь» успешно закончилась. Но Райвен, похоже, не собирался ограничивать его.

   Между парнями поместилась Бри: это было комично, потому что девушка мешала им переговариваться друг с другом, всячески напоминая о себе. Их сторона дивана гудела больше всех.

   — Поскольку сегодня мы празднуем победу в турнире по плаванию, я заказал алкоголь, — Райвен поднял свою начатую бутылку, приглашая остальных присоединиться; он сорил деньгами направо и налево. — Сегодня я хочу побаловать победителей, — после этих слов Доуси и Марло, которые не могли дождаться момента, когда окажутся в клубе и смогут выпить, начали предлагать тосты.

   Они взяли стандартный набор закусок: кальмаров, сухарики, луковые кольца и всё как надо, вместе с этим им принесли мясную тарелку и соус.

   Эспер начал с чего полегче: после недолгого выбора в руках оказалась бутылка сидра. Имоджен изучала этикетку незнакомой марки алкоголя. Парни начали с пива. Первый тост предложил Марло, который оказался самым болтливым из всех, и с самого начала знакомства с Дэвисом его голос не замолкал ни на минуту. Защёлкали крышки.

   Они подняли бутылки.

   — Вздрогнем, ребята!

   — Ура-а-а!

   — Погнали!

   Их голоса смешались. За громким началом последовал стук бутылок.

   Сделав несколько больших глотков, только сейчас Эспер обратил внимание на музыку в зале — в этом клубе почти всегда играл рок; с предвкушением обвёл глазами переполненный танцпол, площадки, где извивались парочки.

   Минут через пять загрохотала динамичная песня, и голоса за их столиком стали плохо различимы. Бутылка Райвена уже опустела: к удивлению Эспера он пил обычное пиво, которое было очень популярно среди друзей. Мужчина привстал и потянулся через стол за новой. По его движениям нельзя было сказать, сколько тот выпил.

   — Сэр, вы давно пришли? — даже несмотря на то, что они сидели близко, ему пришлось повысить голос, чтобы Райвен его расслышал в грохоте музыки.

   — Меньше часа назад. Я встретил знакомых, и мы успели обсудить некоторые вопросы.

   — Как вам достался столик?

   — Оформил бронирование, — Райвен криво ухмыльнулся и снисходительно покосился на него.

   Заполучить свободный столик за несколько часов в вечер воскресенья было архисложно, если не сказать — невозможно. Эспер рассчитывал урвать места за барной стойкой, кроме того он не привык подолгу сидеть на месте.

   — Но в это время…

   — Я знал, что ты оценишь. — Мужчина задрал подбородок, делая глоток из бутылки. Райвен опустил правую руку на стол рядом с ним и наклонился так, чтобы Эспер мог его расслышать, почти коснувшись своим плечом: — Теперь, парень… Я не твой начальник и здесь нет мистера Солсбури, — мужчина был серьёзен, или остатки воды из бассейна в ушах что-то сделали со слухом? В чужих глазах переливались отсветы клубных огней, завораживая. — Давай, чего ты ждёшь? Пей. Я хочу, чтобы ты расслабился. Это ваш праздник.

   Аманда, как и все, пила прямо из бутылки. Она была тише остальных, но искренне смеялась над шутками. Марло глазами делал намёки: последние дни лучший друг всё время подначивал насчёт похода в клуб. Аманда должна была повеселиться, а Эспер должен был ей помочь расслабиться. Проблема только в том, что он сам не чувствовал, что может расслабиться, пока рядом сидит Дэвис: совершенно точно на Райвена он обращал больше внимания, чем на всё происходящее в клубе вместе взятое.

   Сразу же начались групповые селфи, не успели они толком повысить градус алкоголя в крови. У кого-то из девчонок был с собой монопод. Эспер краем глаза наблюдал за Райвеном и Добролесной, которые совсем не прочь были подурачиться с остальными.

   В их компании он был моложе всех: в «Пантеон» пускали с восемнадцати. Его кузина Марджери как раз в том году поступила в колледж, и не пропускала ни одной вечеринки. В прошлый раз он с парнями затащил её в «Пантеон», и она назвала всех его друзей отмороженными дебилами. При мысли, что фанатка селфи и «Мохито» на утро не смогла толком ничего вспомнить, он развеселился.

   Похоже, он поступил правильно, позвав Райвена. Остальные в их компании давно знали друг друга, Эспер сомневался, что наследнику будет интересно с его друзьями, но тот вёл себя совершенно расковано.

   Краем уха он уловил диалог Джи со спутницей Райвена: женщина сдержанно улыбалась на непринуждённые реплики его подруги, более шумной и открытой. Эспер просто не мог отвести глаз от ямочки на гладкой мягкой щеке, от того, как Добролесна кивает, как наблюдает за девушкой, чуть склонив голову. Его яркая подруга сегодня явно поставила цель — напиться, даже невзирая на то, что завтра им предстоит насыщенный день. Им обоим требовалось полностью очистить голову от проблем.

   Заметив, что он следит за Добролесной, мужчина поставил бутылку на стол, и Эспер уставился на продолговатый золотой перстень на его пальце.

   — В последние дни я много времени провожу с Добролесной, — как будто это могло что-то прояснить. Ну, кроме того, что он, вероятно, с ней встречается. — Я взял на себя смелость пригласить её. Я выражаю надежду, что это никоим образом не скажется на нашем общении, — сказав это, Дэвис с улыбкой встретился с ним взглядом и переключился на выпивку, Эспер только рот открыл.

   Пока Райвен озвучивал новый тост, Имоджен, улучив момент, куда-то отошла. Парни начали выпытывать у Дэвиса, как ему понравился сегодняшний турнир, и Эспер задвинул любопытство в дальний ящик.

   Джи вернулась с огромной охапкой поздравительных шаров, развивающихся высоко над головой — чёрных, серебристых и белых. Большинство шариков были с прикольными слоганами, на некоторых — мультяшные дельфины или герои из «Русалочки». Вручение шариков сопровождалось бурной реакцией, за соседними столами компании развернулись в их сторону: на несколько минут эта сцена стала центром всеобщего внимания.

   В несколько рук они с Амандой и Уэсли закрепили шарики над столом, прикалываясь над особенно смешными фразами. Как оказалось, идея с сюрпризом принадлежала Райвену, а воплощение — Джи и Уэсли. Было невероятно приятно, он не мог удержаться от восторженных возгласов.

   Дальше — обязательные селфи со связкой воздушных шариков.

   Третий тост они все прокричали хором.

   — Понравилось? — Райвен не смотрел на него, следя за танцующей толпой. Слегка, так, что он не ощутил никакого давления, наследник приобнял его за плечи одной рукой, их бёдра почти соприкасались.

   — Сэр, я совершенно не ожидаю от вас ничего экстраординарного.

   — Серьёзно? — мужчина подхватил шутку. — Я должен больше стараться, чтобы тебя удивить. Мне кажется, у меня есть всё для этого.

   Эспер прыснул со смеху.

   Убрав руку, Дэвис выбрал бутылку сидра, избавил её от крышки и протянул ему. Сам мужчина не любил сладкие напитки, он также не поддержал девушек и Марло, которые взяли себе коктейли.

   После того, как Эспер принялся за третью бутылку, он осознал, что невольно наблюдает за Добролесной, за Дэвисом, который время от времени наклонялся к ней, чтобы что-то сказать; как она облизывала чувственные яркие губы, не смазывая блестящей помады, как держалась рядом с Райвеном, опуская взгляд, словно раздумывая над чем-то, когда тот обращался к ней. Эти двое были чем-то неуловимо похожи. Эспер проследил взглядом по линии длинной белой шеи, прошёлся по лифу платья, не позволявшего увидеть больше. Огромные серьги струились вдоль линии шеи, подчеркивая её изящество и стать. Делая очередной глоток сидра, на мгновение представил, как она поджимает яркие губы, когда Райвен касается языком её белой кожи, как скользит губами по тонкой шее, как те складываются в улыбку… даже в воображении наследник будто посмеивался над ним.

   Тут он очнулся, заметив за их столиком какое-то оживление. Марло оставил свой бомбер с нашивками из морд и пастей львов на сиденье: под этим всем у него было какое-то кошмарное сочетание майки и футболки разных стилей и цветов. Марло с Доуси, успев слегка набраться и явно горя желанием потанцевать, вылезли из-за стола, уводя с собой Бри, придерживая ту с обеих сторон. Уэсли что-то обсуждал с Райвеном и Джи.

   Имоджен и Добролесна так разительно отличались друг от друга, что казалось теперь почти невозможным, что мистера Дэвиса могут заинтересовать обе женщины с настолько различной манерой поведения. В какой-то момент Эспер позавидовал его раскованности в общении с противоположным полом. Сам он был раскован только с теми, с кем не собирался перешагивать границу дружба-отношения. Так получилось, что со своей бывшей, Джейн, он вёл себя по-дружески большую часть времени и лишь короткий промежуток испытывал какую-то романтическую привязанность.

   Эспер, почти физически осязая кожей чужие взгляды, подтолкнул Аманду к краю дивана и выбрался из-за столика вслед за ней, оставив интеллектуалов пить и болтать дальше.

   Аманда прихватила с собой бутылку пива. Эсперу понравилась эта идея. Девушка пританцовывала в паре футов от него, прикрывая глаза и покачивая головой, она словно не замечала ничего вокруг. Такая Аманда, танцующая в своём ритме, свободная, привлекала его гораздо больше. Он старался не думать, что за ними могут наблюдать из-за стола, но всё-таки увёл девушку дальше в толпу.

   Неужели Райвен завёл интрижку? Выходит, время на женщин у него всё-таки есть. К тому же его избранница оказалась ещё невероятно привлекательной.

   В животе сладко заныло, когда он в очередной раз представил этих двоих ласкающих друг друга. Нет, стоп. Это уже какой-то перебор. Он думает о них даже на танцполе.

   Они оба уже были под градусом, Аманда успела опустошить почти всю бутылку, когда их движения стали более провокационными. Они практически тёрлись друг о друга. Аманда с бутылкой пива, и он, держащий её за ягодицы. Надо признать, у этой Добролесны фигура более округлая.

   Под платьем на девушке не было бюстгальтера, Эспер видел, как набухли её соски, фактически он видел очертания её груди под обтягивающей материей, но не ощущал абсолютно никакого желания как-то нарочно её притянуть, прижать.

   Завёл руки ей за плечи, скользя пальцами под хитрым переплетением бретелек. Её лопатки перекатывались под его ладонями.

   Аманда развернулась спиной, прижавшись ягодицами, а у него даже не возникло мысли потереться об неё ширинкой. Несмотря на внешнюю неопытность и скованность, он не считал Аманду девственницей. Наверняка у неё были приятели. Эспер мог с лёгкостью представить, как они занимаются сексом с Амандой у него после клуба, но ему совсем не хотелось уболтать её по пьяни. Ему нравилось с ней просто танцевать, и совсем не хотелось вколачиваться в неё своим огромным членом, видя, как она молча терпит. Довольно странные мысли для здорового парня его возраста. Эспер потряс головой, чувствуя, как в голове проясняется, поэтому прервал танец и пошёл обратно к их столику за новой бутылкой.

   За столом выхватил взглядом Райвена, тот смеялся над чем-то. Джи заняла чужое место, и теперь Дэвис был окружен женщинами с обеих сторон. Класс.

   Его сексуальная спутница изящно, как, наверное, могла только она, потягивала алкоголь из бутылки, используя длинную соломинку, её сочные яркие губы, обхватывающие ту, просто нечто.

   Эспер взял со стола бутылку тёмного пива и, открыв, отпил сразу треть. Во-первых, очень хотелось пить, потом, ему не нравилось, что он начал трезветь.

   Дэвис встретился с ним немного затуманенным взглядом и сказал что-то о том, как тот быстро вернулся, при этом Эспер в шуме музыки не разобрал даже половины слов.

   Чёрт, он не готов к разговорам, хотя он бы с радостью пообщался с Дэвисом где-нибудь… но не звать же того на танец!

   Среди танцующих заметил, как к Аманде подошёл Доуси. Может, он упускает свой шанс, но вечер только начался.

   А пофиг!

   Плюхнулся рядом с Уэсли, глотая пиво и уже раздумывая добраться до бара, чтобы взять себе джин-тоника.

   — Эй, — Уэсли откинулся на спинку дивана и завёл руки за бритый затылок. — Как ты пойдёшь на тренировку?

   Настоявшееся в жарком помещении пиво скатывалось по пищеводу, прекрасно утоляя зверскую жажду.

   — У меня не будет тренировок до лагеря. Тренер сказал, что я настолько хороший пловец, что могу делать, что хочу… а я хочу… чего-то такого, чтобы прям «пуф», крышу снесло, — он грубовато усмехнулся, и они с Уэсли соприкоснулись бутылками. — Веришь? Я первоклассный пловец, — потом подумал и всё же добавил: — Я собираюсь в бассейн, но это будет не завтра. У меня другие планы.

   Поднося горлышко бутылки ко рту, он не сводил взгляда с сидевшего напротив Райвена.

   — Как тебе Аманда? — Уэсли наклонился к нему, дыхнув алкоголем. — Мы поспорили с ребятами из моего отдела, что она попросит тебя показать его.

   — А больше она ничего не попросит показать? — его голос прозвучал громче, чем он рассчитывал, Дэвис встретился с ним глазами, и собственные слова застряли в горле. Давай, кричи дальше… да брось, просто притворись пьяным.

   Эспер прекрасно знал, ради чего ходят многие его знакомые девушки на соревнования — чтобы лишний раз увидеть его в плавках. А он даже не смотрит на них, как же так?

   — Чувак, она классная девчонка, — на ухо бросил ему Уэсли. — Так какая разница: перепихнётесь вы сейчас, или когда она сподобится сказать, что ты ей нравишься? И так всем ясно, что она на тебя запала. Или будешь ждать своё «пуф»?

   В качестве девушки Аманда была идеальным вариантом: не запрещала тусоваться с друзьями, интересовалась плаванием, умела готовить, не была расфуфыренной дешёвкой, но о ней, как о своей девушке он начал задумываться совсем недавно — ему и предыдущей хватило — и всё равно предпочитал компанию своих друзей. Эспер подивился тому, что ещё способен логически рассуждать.

   Райвен смерил его выразительным взглядом, словно Эспер высказал все свои соображения вслух. Чёрт, сбился с мысли.

   Как он вообще додумался притащить Дэвиса в этот клуб? На него так повлияла победа на турнире, что начисто отшибло всё?

   Эспер почти не закусывал, и сейчас потянулся к блюду с закусками. Он сидел, развалившись на боковом диване, широко разведя ноги и поедая луковые кольца. Какое-то время он сумел ни проронить ни звука, хладнокровно прислушиваясь к вспышкам смеха за другим концом стола. Удачно подвернулся официант, обслуживающий столики, и Эспер, не раздумывая, заказал себе джин с тоником.

   Джи в серебристо-стальном топе и шортах, хорошо различимых под прозрачной материей платья, выглядела гораздо лучше, чем в рубашках с собачками и совятами на работе. Девушка встала и обогнула столик с другой стороны. Сидевшие тут, похоже, созрели для того, чтобы пойти потанцевать. Для изрядно выпившего человека Райвен ловко выбрался из-за стола и вот уже что-то шептал ей на ухо. Это был тот редкий случай, когда Джи надела каблуки, и теперь немного превышала мужчину в росте. Странное дело, но при этом Дэвис выглядел ещё импозантнее.

   Эспер лениво повернул голову: народу в клубе прибыло. Марло и Бри направились к их столику. Аманды не было видно. Бриони сделала несколько глотков из бутылки с пивом и перевела взгляд на Райвена, будто они негласно о чём-то условились. Эспер заторможено наблюдал, как Дэвис повёл девушек к одной из танцевальных площадок. Он держал их обеих за руки, ведя через толпу к лестнице. И как вам такое?

   За этим столом Добролесна — единственная, кто не собирался танцевать. А Уэсли никто из них ещё ни разу не видел на танцполе. Когда приятель напивался, его обычно тянуло на разговоры, так что Уэсли быстро переключился на сидящую рядом Добролесну.

   К тому моменту Райвен со спутницами взобрался по металлической лестнице на высоченный подиум.

   Диджей сменил аудиотрек. Загремела тяжёлая музыка.

   Закачивая в себя джин-тоник, Эспер без отрыва смотрел на то представление, которое устроили трое его знакомых. С каждой минутой их движения становились всё более откровенными. Райвен и Бри двигали бёдрами в едином темпе. Яркие лучи, дробящие свет на площадке, скользили по их телам. Один из них задавал ритм, а другой охотно подавался на провокацию. В клубном освещении туника Райвена переливалась золотом. Чёрт возьми, свет лёг просто идеально, Эспер не смог противиться желанию и, подхватив телефон одной рукой, быстро навёл камеру. Парочку малюсеньких снимков, никто и не заметит.

   Шевелюра Бри, начёсанная у корней, делала девчонку почти неузнаваемой. Цвет её топа от вспышек света становился то жёлтым, то белым, то зелёным. Собранный мелкими складками, без рукавов он держался на узком шейном обруче. Талию охватывал гладкий золотой пояс, который непонятно как расстегивался. Обе девчонки выглядели как надо, и, без сомнения, Райвен это оценил.

   Так Дэвис любит тяжёлый рок? Невозможно так двигаться, если не нравится этот грохот. Эспер не мог оторвать глаз от того, как Райвен двигал бёдрами под тяжёлые басы. А зад совсем как у этих девок, если не круглее. Туника то и дело оголяла его плоский живот и пояс брюк. У всех троих кожа блестела от пота, да Эспер и сам уже чувствовал, как течёт по спине: в клубе было невыносимо жарко.

   Вот дерьмо! Он как мажор, сидел в дорогой джинсовой куртке. Неудивительно, что с него потоками стекает пот. Эспер неловко стянул с плеч куртку, чуть не завалившись на сиденье. Футболка натянулась на его груди.

   Необычайно энергичны, сексуальны, на ярко освещённой площадке над толпой их было видно лучше всего. Как они извивались, приседали, будто шоу по кабельному — без дозы алкоголя на это смотреть было нельзя. Эспер пил, не отрываясь от сцены.

   Когда Бри подалась навстречу, сдавив обнажённую под топом грудь, прижалась к Райвену, едва ли не соприкоснувшись ртом с его губами, Эспер опрокинул себе в горло остатки джина с тоником. Он сместился на диване, так чтобы открывался лучший обзор на площадку, где извивался Райвен с девчонками.

   То ли в отдаче в танце, то ли не в состоянии побороть себя, Дэвис собрал топ на груди Бри, отчётливо обведя её правую грудь ладонью. Эспер понял, что его повело: в голове всё поплыло, пульс подскочил к горлу, в штанах возникло оживление. Блядь. Он даже не один: Добролесна и Уэсли в паре футов.

   Джи почти прижималась задом к Райвену. Сквозь тонкий материал платья её блестящее бельё сверкало серебристо-голубой чешуёй в дробящейся клубной подсветке. Райвен резко завёл одну руку назад, проведя по животу девушки и опускаясь ниже. У всех у троих внезапно проснулся талант к исполнению первобытных танцев.

   Ему стало смешно. Как девчонки завтра столкнутся с Дэвисом на презентации? Ха-ха-ха, он напомнит.

   Зазвучал трек из бешено популярного сериала: мелодия одной из героинь из последнего сезона — Эспер больше всего любил саундтреки. Толпа взвыла. Прогибаясь под ритм мелодии, Райвен медленно откинул волосы таким сценически выверенным движением, что дух захватило, всё его тело слилось с музыкой. Скользкая туника липла к пояснице: Эспер почти ощущал, как она пропиталась жаром и потом Райвена. Горячий, дерзкий. Лёгкие сократились, и он невольно вздохнул: из горла вырвался какой-то мученический стон. Мужчина не просто знал, как надо танцевать, а задавал общий темп. Вокруг полно людей — кое-кому явно нравилось быть в центре внимания.

   Дэвис вскидывал руки, рукав туники постоянно задирался, но увидеть знак на его правом плече было почти невозможно. Чёрт, это наваждение снова всплыло в голове. Символ-шрам на гладкой коже плеча. Члену понравилась эта мысль.

   Из какой-то кошмарной пучины собственных метаний его вырвал убийственно спокойный трезвый голос Добролесны:

   — Хочешь, иди к ним, — непонятным образом женщина оказалась к нему ближе, а Уэсли куда-то ушёл. — Поднимись к нему, он не будет против.

   Эспер заметил, что распластался по сиденью, и принял более адекватную позу. Тут же потянулся за бокалом, на дне которого ещё оставался джин-тоник.

   — Чё? — первое, что смог выдать. — Не будет против? — как же до него всё медленно доходило. Кто не будет против? Райвен? Чего не против? Да их и так трое. Погодите, что?

   — Я знаю, ты его пригласил. Так если хочешь, иди к ним. — Эспер смотрел на женщину и не понимал, пытался прочитать смысл по губам, но в его голове всё плыло. — Ты слишком молод для него, но он не видит в этом проблемы.

   Чего? Чего она сейчас сказала?

   — Я была уверена, вы давно общаетесь. А ты не знал? Он очень любит… — Добролесна наклонилась к нему и прошептала на ухо, после чего Эспера как разрядом тока прошило насквозь. Она его просто убила.

   Понял, что ему мало. Нужно выпить. К барной стойке. Живо! Его даже трясти начало.

   С остервенением он прокладывал себе дорогу, пробиваясь в толкучке. Необходимо избавиться от этих шумов в голове.

   Бутылка джина поможет его делам пойти на лад. Сухой джин, без тоника.

   Перед глазами стояла картина разгоряченных тел на танцплощадке. Чем больше они выдыхались, тем более плавными и сексуальными становились их движения. Остальные словно подхватывали их ритм.

   У барной стойки заметил Аманду, точнее, её худую спину. Девушка опустила локти на столешницу и подняла вверх узкие плечи, втянув голову.

   — Эм… Эм, местечко найдётся? — со смешком поинтересовался он, плюхаясь на соседнее высокое сиденье рядом с одиноко сидящей девушкой. — Что ж мы не танцуем, а? Не трясём бёдрами, как эти… Э-э-э… джин мне, — Эспер щёлкнул пальцами, вспомнив название напитка, и улыбнулся бармену. Ему казалось, что улыбнулся, на самом деле он совершенно не мог контролировать своё лицо. Уголки губ дрожали, казалось, даже щёки трясутся. Сейчас он явно был не в себе.

   — Эспер! Ты же пьян в доску! — Аманда хотела отобрать у него бокал джина, но результата не добилась. — Дай себе перерыв, — покосилась ещё с опаской. Редко когда он слышал от неё приказные интонации, впрочем, обеспокоенной девушка выглядела тоже редко. Да и Аманду он никогда не звал Эм — этот порыв пробудился в нём только сейчас на пьяную голову.

   — Мы с тобой можем… пройтись, — отыскав на задворках сознания нужное слово, он сам себе подивился. Он хочет вытащить её на улицу? Он сам за собой не мог угнаться: его намерения менялись так быстро.

   — Ты же себя завтра не соберёшь!

   — Эм, меня Джемисон любит, он-без-меня-просто-не-спра-авится, — как считалку пробубнил он, — любимая моя крошка, кого нам стесняться? — он легонько массировал оголённое плечо девушки, расслабляя её.

   Стало быть, сейчас он любил всех. Даже этих на танцплощадке.

   Похоже, он на грани истерики.

   Глядя на то, как свободной рукой он шарит в полутьме клуба по столу в поисках своей кредитки, Аманда усмехнулась:

   — Как давно у тебя не было девушки?

   — А тебе заметно, значит? — её вопрос изрядно развеселил Эспера. — Ты у нас Великое Око, стало быть… Всё видишь!

   — Это первое, что пришло мне в голову, а вот ты слепой точно, — посмеиваясь, пробормотала она. — Не замечаешь, кого ты пригласил.

   — Я-то? Я всё замечаю, я прошёл десятки различных уровней… такой сложности…!

   А кто пригласил Райвена? Правильно — он. Только где сейчас Райвен? Отжигает на танцплощадке с его подругами?

   Вот снова. Сердце бьётся так, что он сдохнуть готов. Пора показаться врачу.

   Он начал бормотать вслух:

   — Мне ничего не говорит… зачем? Я же никто. Я так облажался… я мог бы проплыть лучше, если бы не полез в подвал.

   — Эспер, ты со мной разговариваешь?

   — Как придурок… А он как добрый дядюшка… он взял надо мной опеку, как будто я просил.

   — По-моему, тебе уже хватит.

   На площадке Райвен прижал к себе Джи, её каштановые с рыжиной тщательно уложенные локоны смешались с копной его светло-каштановых волос. Всё время Эспер крутил в руке телефон. Он так долго раздумывал — запечатлеть ли этот танец для истории, а завтра показать Джи — что пропустил какие-то слова Аманды. На его глазах Райвен буквально распластал по себе Джи, прижав её бедрами к своей ширинке. Джи то ли запуталась рукой, то ли нарочно собрала рубашку на его животе, сминая золотые складки. О-о-о, а вот это уже интересно. Хочешь раздеть его? А он и сам был не прочь, во сне. Он бы с удовольствием порвал бы тот рукав к чёртовой матери.

   Эсперу казалось, что под его веки накапали какого-то зелья, которое что-то сотворило с его глазами. Над чёрным поясом брюк мелькнул безволосый стройный живот. Пальчики Джи скользнули ниже. Эспер выжидательно облизал губы. Бриони схватилась за поручень и вертелась под музыку, низко приседая, совсем не хуже клубных танцовщиц. Они такие все сладкие втроём.

   По глазам бил яркий свет; зрение его подводило. Эспер, не совсем понимая, откуда взялось освещение, обводил танцплощадку взглядом.

   В затуманенном мозгу не находилось ни одного разумного объяснения. Райвен был там же, на площадке, хорошо заметный в ярком свете прожектора. Мужчина медленно развернулся, абсолютно не совпадая с движениями остальных.

   Эспер сглотнул, когда тот задрал широкий рукав, продемонстрировав круглый рельефный символ на крепком плече. Готов поклясться был, что при этом Райвен не сводил с него глаз.

   Мать вашу!.. Мать вашу!!!

   Почему это преследует его повсюду? Снится, мерещится спьяну?

   Эспер не заметил, как задержал дыхание.

   Что за хренотень творится? Кто ему показывает эти картинки?

   Залил в себя джин. Пара секунд на то, чтобы прийти в себя. С силой провёл ладонью по лицу, сгоняя наваждение.

   Райвен самозабвенно двигался в такт музыке, с кожи летели капли пота, волосы спутанно закрыли лицо. Две аппетитные штучки по-прежнему извивались рядом. Имоджен и Бри танцевали друг с другом. Отчаянные тёлки.

   Нет, постойте, он должен положить этому конец!

   — Эспер, давай без скандала только, ладно? — тут же вцепилась ему в руку Аманда. — Дома будешь на ушах стоять! Завтра у вас открытие Галереи, и он там будет.

   — Я знаю эту его сторону… или как? — бубнил Эспер спьяну. — Раньше-то не видал, а тут… эт' надо отметить! Он ведь мне ничё не говорил, — он смачно отхлебнул джин. — Я общаюсь с кем? Я не знал ни-чер-та.

   Да он издевается надо мной! Нет, вы только послушайте…

   — Ты же говорил, он важный клиент. Испортишь Райвену репутацию — с работы вылетишь как пробка.

   — Да что там портить? — воскликнул Эспер. Он пригладил Аманде волосы, тяжело нависая над ней. — За-бей, я пойду… закажи нам ещё джина.

   Собственные ноги играли по чужим правилам. Шатаясь, Эспер пробился через массу народа к их столику, бросив девушку со своей кредиткой.

   Райвен был весь мокрый, от него, наверное, шёл пар. Волосы влажно блестели и облепили лоб.

   Стоило тому приблизиться к столу, как Райвен подхватил бутылку минералки, наверняка изнывая от жажды, начал быстро глотать, запрокинув голову. Реклама «Vittel» просто жаждала заполучить его.

   Приводя дыхание в порядок, тот огляделся. На веках, под глазами и над верхней губой блестели дорожки, оставленные потом. Шея лоснилась. Но странно, это его не портило, даже если Райвена перемазать грязью с ног до кончиков волос, Эспер не смог бы испытывать физического отвращения к нему. Он бы мог сейчас просто вылизать каждый дюйм этой блестящей лоснящейся кожи, ощущая жар тела и ток крови своим языком. Он уже представил привкус соли на губах и едва не ударился об угол стола.

   Словно распознав уклон его мыслей, мужчина быстро мазнул по нему глазами, после чего пробрался к стене.

   Вот ты ж чёрт… Сейчас опять начнёт строить из себя… мы такие деловые!..

   Уэсли, вернувшийся на своё старое место, почти подхватил его, когда Эспер уже начал валиться на диван.

   Вечеринка в полном разгаре. На столе очутилось несколько стаканов с выпивкой. Пока его не было, скорее всего, ребята разлили что-то.

   Марло, Доуси, Добролесна занимали диванчики, не было только Бриони, Джи и Аманды, но последняя подошла почти следом.

   Эсперу стало трудно дышать в их компании. Захотелось на воздух. Он облизал губы и мысленно попытался абстрагироваться от всего.

   — Вот дерьмо, сколько ты выпил? — Марло потряс его за плечо.

   Эспер раскрыл рот, понимая, что с языка сейчас сорвётся что-то абсолютно невменяемое, он просто не в состоянии себя побороть.

   Дэвис вскинул локоть, то ли норовя утереть шею, то ли собрать волосы, рукав скатился по коже. Не замечая его взгляда, мужчина подхватил стоявший на столе бокал с каким-то алкоголем и допил разом, лишь слегка поморщившись. Взяв откупоренную бутылку — виски, ну точно — плеснул себе половину, и снова выпил. Отлично, он умеет пить, он умеет крутиться под музыку, любит громкие биты, любит отжигать на танцплощадке, но это ещё не всё…

   Развалившись за столом, Эспер покосился на Добролесну, о чём-то тихо беседовавшую с Уэсли… просто светская беседа.

   Мать вашу, я хочу увидеть это снова! Как Райвен подчиняет себе музыку.

   — Эм, а где мой джин? — очухался Эспер, шаря глазами по столу перед собой. — Ты не принесла мне джин?

   Аманда села напротив него и уставилась с мрачным выражением. Ну что за чёрт?!.. А джин?

   Показались Джи и Бриони.

   Имоджен забрала из его рук бутылку с минералкой.

   — Чемпиону ста-стало скучно без нас, — под платьем опадала и поднималась грудная клетка.

   — И мне д-дай, — задыхаясь, просипела Бриони. — Эспер, ты спас! Я готова тебе простить всё!

   — К нам? — Джи приглашающим жестом указала на площадку для танцев. — Танцуешь?

   — Не торопись, — услышал он охрипший голос Райвена, тот уверенно потянул девушку за локоть. — Тебе нужно привести себя в порядок… — Позволяя себя усадить, Имоджен впилась в Эспера взглядом, как бы говоря, что если он хоть словом кому-то намекнёт завтра на работе — ему несдобровать.

   От пьяного голоса наследника по телу прокатилась горячая волна. Ясно различимая хрипотца накинула сукину сыну ещё очков пятьдесят.

   Разговоры постепенно возобновились, только теперь это выглядело, как ленивый обмен фразами. Бриони устало потирала шею, оперев локоть о стол. Имоджен откинулась на сиденье и при помощи зеркальца подправляла макияж, утирая следы туши под глазами. Аманда передвинула на столе салфетницу и поставила перед девушками. Поблагодарив, Бри выхватила пару салфеток и промокнула лоб и шею.

   А эти двое… Эспер в упор уставился на сидевших напротив Райвена и Добролесну. У них уровень прокачки, наверное, двухсотый. Оба как из параллельной вселенной.

   Может, они реально вампиры. Особенно Добролесна, она наверняка старше лет на пятнадцать, а выглядит лучше его мелкой кузины, и она такая бледная, как будто с Северного полюса или из ледяных пещер, похожа на ледяного эльфа.

   Райвен наклонился к своей белокожей спутнице и кратко что-то прошептал ей на ухо. Добролесна опустила взгляд. Тут Эспера взяла зависть: она понимает Райвена с полуслова, но в этот раз она не просто молча кивнула, а улыбнулась своими немыслимыми сексуальными губами, затем Райвен поднял подбородок, словно любуясь ею, его глаза просто засветились. После чего оба встали и друг за другом выбрались из-за стола, перелезая через остальных.

   Это стало последней каплей. Эспер нервно отставил стакан на стол.

   Приглашение было настолько очевидным, что внимание обратил не он один. Джи ухмыльнулась и опустила взгляд в свой напиток, тыкая трубочкой лёд на дне.

   Райвен собирается трахнуть эту свою спутницу со странным именем прямо в клубе? В туалете или они поднимутся наверх, там и темнее, и меньше людей за столиками, чем не вариант?

   ***********************************************************************************************************************

   Коллажи-подарок от моей беты neniun (видны только с сайта), также их можно посмотреть в моей группе вконтакте) Стало сложно определиться, какой нравится больше, они оба полностью передают настроение и атмосферу сцены в клубе. Надеюсь, вам понравится;)
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    Глава X. Часть II
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Эсперу показалось, что прошла вечность: он выждал минуты три (дольше он ждать не мог) и сделал вид, что ему пора в туалет, бросил что-то невнятное Аманде.

   По пути Эспер сглатывал желудочные позывы к отрыжке. Он ещё вполне в состоянии идти. Лестница дрожала в десятке шагов. Далеко. В толпе его задевали, толкали. Да пребудет свет! Свет! Почему он должен пробиваться в такой темени?

   Так, сейчас будут туалеты.

   Им надо потолковать, только им двоим, но сперва что? Помешает им? Чего он вообще добивается? Он не хочет, чтобы Райвен трахал эту женщину?

   К собственному удивлению Эспер прихватил с собой начатую бутылку виски — Райвен оставил ему меньше половины. Пробираясь по темноте, приложил бутылку ко лбу, свободной рукой он держался за перила лестницы, за стену — за всё, что попадалось по дороге. Ему было так тошно. Он готов был расплакаться у Райвена на плече. А сам ведь недавно танцевал с Амандой, думая о сексе с ней, точнее, он как раз не планировал спать с ней. Да это же просто танец. Даже на площадке сверху он видел просто танец: Райвен не собирался потом спать с Бриони или Джи, ну разве что мужчина был более раскрепощён, чем он.

   За поворотом начинался короткий широкий коридор, ведущий к туалетам. Здесь было светлее, за счёт десятка огромных лайтбоксов, висевших вдоль стен.

   — …оба варианта на ваше усмотрение, — уловил он мягкий женский голос, ровный и абсолютно трезвый.

   Первым взгляд наткнулся на спину Райвена. Напротив стояла Добролесна и явно чего-то дожидалась, пока внимание того было приковано к планшету.

   В дальнем конце коридора в одном из туалетов открылась дверь. Заработала сушилка для рук, прошло несколько секунд, и Эспер услышал окончание фразы:

   — … ожидает вашего решения. Я могу ехать?

   Эспер резко замедлился, но было поздно, Райвен поднял голову. Обернувшись, мужчина удивлённо воззрился на него. Эспер поспешно опустил глаза, он не успел рассмотреть изображение на экране: Райвен быстро погасил устройство.

   — Ты можешь быть свободна, я разберусь, — кратко обронил Дэвис, бегло взглянув на женщину, затем вернул ей планшет. Добролесна прошла мимо Эспера, на сотую долю мгновения замедлив шаг, поравнявшись с ним.

   Эспер уже повернулся корпусом в сторону мужского туалета, но Райвен быстро взял его в оборот, не дав сбежать.

   — Ты преследуешь меня? — наследник заслонил дорогу, и Эспер, ощущавший себя неповоротливым увальнем, почти врезался в него.

   — Я пойду, сэр? — полувопросительно пробормотал Эспер.

   Делая шаг навстречу, уже с долей издёвки мужчина произнёс:

   — Обожди-ка, не беги так от меня.

   Подхватив бутылку виски из его пальцев, Райвен сделал несколько глотков.

   — Постой, так ты думал… — в полутьме коридора глаза Райвена блестели. Покачав головой, будто не верил, что кому-то такое вообще могло прийти в голову, тот отвёл волосы назад. — Ты увязался за нами следом, решив, что я хочу её трахнуть?

   От этих слов внизу живота потянуло, и одновременно по рукам пошли мурашки, несмотря на то, что в клубе было жарко.

   — А вы, значит, ещё и мысли читаете? — язык и мозг как всегда пришли в действие в разное время.

   Райвен привалился плечом к стене, за чем последовало ещё несколько глотков.

   — Мне не нужно быть шибко умным, чтобы понять тебя. Эспер, я не собирался делать ничего из того, о чём ты думал. Но, это интересно, — мужчина вскинул лицо: он был намного пьянее, чем показывал, речь давалась тоже с видимым трудом, — не слишком ли ты мало меня знаешь, чтобы устраивать сцену?

   Такая постановка вопроса заставила мозг Эспера выйти из строя.

   — Тогда зачем вам понадобилось уединяться с ней?

   — Ладно, расслабься, — заплетаясь языком, пробормотал Райвен. — Добролесна мой секретарь. До вашего появления я обсуждал рабочие вопросы…

   Что? Секретарь? Эта богиня?

   Кровь бросилась в лицо. Оставалось только хлопнуть себя по лбу, признавая верх абсурдности всей этой ситуации. Только Райвен почему-то отреагировал вполне спокойно, он вообще странно вёл себя, и дело было не в плескавшемся в его крови алкоголе.

   Утерев губы, Дэвис долю мгновения разглядывал его, после чего отвернул лицо.

   — Ваш секретарь, сэр? — проронил Эспер.

   — А-а-а, что сказать… — Райвен сделал глубокий вдох, собираясь с мыслями, — она была помощником моего предшественника. Моя память не так хороша, и Добролесна весьма успешно помогает мне справляться с этим неудобством. Сейчас мне нужно было разобрать с ней кое-что. Совершенно точно не то, о чём ты подумал. Ты видел тех двоих. — Эспер припомнил двоих мужчин, которых застал за столиком, и его кольнул стыд. — Они работают на меня. Я всю жизнь принимаю решения в нестандартной обстановке. Я просто перенёс обсуждение некоторых вопросов в клуб.

   — Сэр, вы так сойдёте с ума. Сегодня же воскресенье. Вы слишком много работаете. Скоро вы чокнетесь. У вас моторчик заглохнет.

   О господи, похоже, этот бред, что он нёс сейчас, он это всерьёз.

   Райвен усмехнулся.

   — Можно сказать, что сейчас я, наконец, получил заслуженный отдых и нахожусь в длительном отпуске. — Подавшись вперёд, мужчина похлопал его по плечу, будто признавая, что все ошибаются. — И ты всегда захватываешь в туалет… — Райвен приподнял бутылку алкоголя и взглянул на этикетку, — бутылку виски?

   Эспер пропустил иронию в чужом голосе мимо ушей.

   — То есть вы работали, пока мы не пришли? И привели с собой секретаря в клуб?

   — Всемилостивый, какой ты догадливый! — воскликнул мужчина. — Ставлю «пять».

   Эспер уже дважды пропустил сарказм.

   Райвен приблизился и опустил руки ему на плечи, заправил ярлычок на футболке, разгладил ему воротник. От Дэвиса исходил ощутимый запах алкоголя. Всё это время взгляд собеседника скользил в районе подбородка и шеи. Оставив его футболку в покое, Райвен поднял взгляд. Эспер невольно выпрямился, показавшись себе чуть выше, а Райвен, наверное, от того, что принял расслабленную позу и прислонился спиной к стене, наоборот, уменьшился в росте.

   — Простите, сэр… Вы так откровенно сказали, что думаете, — Эспер не знал смеяться ему или сделать невинный вид. — Ну, то есть вы… с ней…

   — Господи, Эспер, мы — взрослые люди, — мужчина с интересом наблюдал смену выражений на его лице, Эспер не успевал угнаться за тем, когда Дэвис переходил с сарказма на нормальную речь.

   — Мне нужно… — Эспер кивнул в проход, пытаясь сохранить остатки вежливости.

   Дэвис, пошатнувшись, отошёл от стены. Кажется, у него не было сил на то, чтобы посмеяться надо всем, он просто улыбался, прекрасно понимая, что Эсперу не нужно ни в какой туалет. Хотя, пожалуй, слегка остудить лицо водой не помешает.

   — Я верну это, — мужчина повернулся спиной и потряс бутылкой над плечом. — Ступай-ступай в туалет. И ещё одно: с моим моторчиком полный порядок. На ближайшие лет шестьдесят.

   В туалете Эспер долго не мог перестать ржать, как конь. Он уже пытался затолкать смех внутрь поглубже, умылся, перемыл дважды руки, но собственное отражение в зеркале истекало слезами от смеха. Ему определенно нравилась нетрезвая версия наследника.

   Выруливая из коридора, поискал взглядом Райвена и остальных.

   Пока его не было, все рассредоточились по залу, за их столик к одиноко сидящей Джи подсел какой-то мелкий урод.

   — Ну нет, приятель, это дружеская вечеринка, — Эспер проследил, чтобы тот свалил с его места. Заметив экстремальный начёс Бриони в толкучке танцующих, крикнул: — Бри, у нас первоклассная выпивка, — чтобы не тянуть, сразу же разлил в пустые стаканы содержимое ещё одной бутылки виски. — А где сек… эта эльфийская прима-балерина?

   А чёрт знает, почему прима-балерина…

   У Бриони основательно заплетался язык, она спотыкалась на каждом слове.

   — О, кто тут!.. Если ты о прек… прекрасной нашей… не, ей нужно было, ну ты знаешь, дела-а. — Бри зажгла сигарету, и запах дыма быстро разошёлся над столом. — Далеко ходил?

   Эспер демонстративно поморщился, предчувствуя, как мерзкие пары проникают в его лёгкие.

   Бриони опустила локоток Эсперу на плечо и зашептала на ухо:

   — А ты, может, посерьёзней что-нибудь придумаешь, м? Сигаретку? А-а-а… а где Аманда?

   Эспер как раз отыскал глазами Доуси, Аманду и Райвена у барной стойки.

   Райвен тем временем вливал в себя, не задумываясь, стопку за стопкой. У него мочевой пузырь не лопнет от обилия жидкости?

   — Смотри, что делают, — Бри со смешком кивнула на компанию у бара. Эспер поймал взгляд Имоджен, молча, наблюдавшей за той же сценой, с диванчика у стены.

   Аманда высыпала себе на запястье соль — Эспер увидел только, как в полумраке Райвен растёр дорожку соли по руке девушки и припал ртом к её коже. Затем быстро опрокинул в себя стопку.

   Представил горячий жалящий язык, скользящий по запястью, в паху всё завязалось в один тугой узел; через секунду понял, что с жадностью наблюдает за действиями тех двоих. Собственное дыхание стало тяжёлым и прерывистым.

   Аманда дала «пять» по ладони Райвена. Его губы влажно блестели от текилы, мужчина растянул рот в улыбке, показывая ровные белые зубы.

   Эспер ощутил тяжесть в грудине, поднявшуюся вверх по пищеводу. После текилы Дэвис точно не встанет из-за стола. Сам он больше не мог пить, и, глядя на то, как мужчина с лёгкостью глотает текилу, ощутил, как тошнота подступила к горлу.

   Вот дерьмо! Сквозь тошноту Эспер усмехнулся. Познакомил. В их компании есть хотя бы одна женщина, которая не полезла к Райвену на этой тусовке?

   — О-о-о, они ещё чего-то устроили, — воскликнула Бриони.

   С громкими возгласами все трое подняли стопки, даже такая скромная Аманда, которая рядом с Райвеном и Доуси буквально расцвела. Бледные щёки раскраснелись, в ней по-человечески забурлила кровь. Господи, она с ним совсем другая…

   В голове была пустота. При взгляде на веселящуюся троицу у него даже не возникло никаких эмоций.

   Оторвав девчонок от их занятий, Эспер включил на своем телефоне камеру. Время больных селфи. Это заняло их минут на десять. Джи отправила ему несколько фоток Райвена и остальных с прикольными фильтрами, отчего лица приобрели забавный вид. Эспер фыркнул, представив, что он мог бы прийти в гостиницу «Аберлэйн» с одной из таких фоток Райвена, вот был бы смех.

   К их столику вернулась одна Аманда. Эспер тут же опустил взгляд на то место на её запястье, где побывали губы Райвена. Он поймал себя на мысли, что не ревнует Аманду, фактически ему всё равно, кто слизывает соль с её рук.

   — Эспер, ты можешь оказать услугу? — девушка говорила вполне серьёзно, даже он понял это. — Вызови такси мистеру Дэвису.

   Эспер оторвался от своего телефона. А тот что? Ну конечно, так занят текилой, что не в состоянии сам себе вызвать такси. А где его водитель? Или его водителем была Добролесна?

   — И шарики, их надо забрать.

   Ох, чёрт, точно…

   Эспер взглянул на часы, подаренные дедушкой. Было глубоко за полночь. Утром всем на работу, за исключением, пожалуй, одной Аманды. У девушки, кажется, завтра был выходной. Аманда, как и все они, выглядела измотанной, ей было сложно устоять на маленьких ножках на своих каблучках.

   — Ты сможешь посадить Райвена в такси?

   — Да не вопрос, — Эспер уже набирал в телефоне маршрут для службы такси.

   Ближе всего от клуба «Пантеон» находился его дом, ребятам придётся добираться на такси, а он дойдёт минут за двадцать, он знал, где лучше срезать. Он бы взял к себе Доуси и Марло переночевать, но ему ещё нужно было подготовить костюм, да и Доуси, который работал на пивоварне, уже через несколько часов надо было заступать на смену.

   Сунув телефон в задний карман джинсов, пошёл — предстояло вывести Райвена из-за барной стойки. Перед глазами уже основательно всё расплывалось. Машина должна была сейчас подъехать.

   Эспер обхватил мужчину за плечи: одежда — хоть выжимай. Под слоем перегара нос уловил запах одеколона или туалетной воды, которыми Райвен, вероятно, пользовался днём, нагретый его собственным телом. Какой-то очень стойкий терпкий аромат.

   Вот оно как — тусоваться с богатым бизнесменом. Теперь он в курсе.

   — Сэр, мы сейчас поедем домой, — с трудом протолкнул Эспер, утирая шею. — Я помогу вам сесть в такси.

   Райвену пришлось приложить усилия, чтобы сфокусировать на нём взгляд.

   — Заботься лучше о себе.

   Глаза закрывались, Эспер дёрнул головой.

   — Да-да, сэр, вы очень учтивы.

   В кармане загудел мобильник, ждать такси не пришлось.

   Вдвоём с Доуси, от которого чудовищно разило перегаром, выволокли Райвена на свежий воздух. Им пришлось практически тащить мужчину на себе. На обратной дороге в клуб Доуси от усталости врезался в стену здания.

   Пытаясь найти положение, при котором им обоим будет легче, случайно прижал Райвена к себе, почувствовав затвердевшие соски под скользкой тканью туники. О, боже… Ну да, Дэвис же голый под рубашкой. Его буквально повело, в ушах возник какой-то шум, руки затряслись, а ноги стали ватными. Осторожно отстранил Дэвиса за плечи, и оба едва не упали.

   Он бы прижимал Райвена вечно, но не в то время, пока водитель такси наблюдает за ними. Помимо всего прочего, это прикосновение навело его на мысль, что где-то в клубе остался пиджак Райвена. А, чёрт…

   — Сэр, вот такси, — позвал мужчину Эспер, когда за Доуси закрылась дверь клуба. Он подтащил Дэвиса к автомобилю, и, еле удерживая того, нагнулся, чтобы открыть правой рукой заднюю дверцу. — Сэр, назовите ваш адрес. Я передам водителю. Сэр? Мистер Дэвис?

   А, это бесполезно.

   Усадив Райвена на сиденье, аккуратно приподнял и впихнул его ноги в такси. Он так устал, что сил не было даже просто стоять.

   — Мистер Дэвис, мне нужно сообщить адрес водителю, — Эспер наклонился и, слегка просунувшись в салон, потряс мужчину за плечо. Тот что-то невнятно пробормотал. — Вы просили называть вас по имени, когда мы… вне работы, помните? Райвен, мне нужен только ваш адрес… — прекрасно, он разговаривал сам с собой.

   Чистый ночной воздух и физическая встряска вдруг заставили его мыслить рационально.

   — Сэр, вы же не будете против, если я сообщу водителю другой адрес?

   У него правда не было желания стоять вот так и тормошить кого-то, к тому же нужно добраться домой самому. Утром ему нужно быть в полной боевой готовности.

   Вернувшись в «Пантеон», наскоро отделался ото всех и забрал свою куртку с диванчика, заодно отыскал пиджак. Джи вручила ему несколько шаров, остальные Доуси и Марло разделят между собой и довезут как-то до дома.

   — Ну и как я с ними в такси? — Эспер разглядывал шарики на длинных ленточках. Так, ладно, сейчас порешаем.

   Задача с шарами действительно оказалась не из простых. В такси они пролезать не хотели, барабаня по дверцам и крыши автомобиля, вырываясь в небо, ленточки норовили развязаться и выскользнуть из пальцев. Но шары были настолько крутыми, что Эспер не мог отделаться от мысли, как ещё пару недель они провисят у него в студии под потолком и будут поднимать ему настроение.

   После того, как он пропихнул спутника на заднее сиденье и уселся рядом, мужчина привалился к спинке кресла и отвернулся к окну. Эспер видел только его затылок, волосы и правую скулу.

   При водителе Эспер не собирался будить мужчину: пускай лучше тот спит и помалкивает. Он всё ещё сжимал вещи в руке. Уставился на захваченный из клуба тонкий пиджак с подворотами на локтях, в котором Райвен, видимо, был днём. Его бумажник Эспер засунул во внутренний карман в пиджаке.

   Мужчина откинулся затылком на спинку сиденья, словно не знал, как удобнее сесть. Эспер мельком глянул на него.

   Вот для него будет сюрприз, когда Дэвис придёт в себя. Это была месть за то, что мужчина не соизволил назвать свой адрес.

   Кажется, Райвен провалил эксперимент «Я много за рулём, поэтому я почти не пью».

   Эспер подался вперёд, потирая лицо. После сидра было пиво, а потом ещё джин-тоник, но всего-то пару стаканчиков. Ну, он хотя бы не решил нализаться до такой степени, как будто завтра ему предстояла заведомо провальная миссия. Или, может, Дэвис так снимает стресс, хотя о чём ему вообще беспокоиться? Всем необходимым его обеспечивает компания.

   Вероятно, в какой-то момент он всё-таки вырубился, а когда разлепил глаза, ощущение было такое, что по нему прошлись газонокосилкой. В висках стреляло, в горле страшно сушило, и он не знал, сколько ещё выдержит его мочевой пузырь.

   О том, как они добрались до его дома, Эспер помнил смутно, запомнил, как вытаскивал шарики из салона автомобиля. Дэвиса удалось растрясти, мужчина еле переставлял ноги, но хотя бы не пришлось его тащить, тот шёл почти сам. Только ещё нужно было подняться по лестнице на второй этаж. Просунув левую руку под плечо Райвена, Эспер сначала ковырялся с замком, никак не попадая ключом в паз, потом запирал входную дверь изнутри, пытаясь что-то разглядеть в тёмной прихожей. При этом приходилось удерживать Райвена в стоячем положении.

   Пробираться на цыпочках в полной темноте, таща связку шариков, которые без конца тыкались в потолок, было нереально тяжело. Райвен не желал идти самостоятельно, но закинуть того на спину он бы не рискнул, иначе они оба полетели бы кубарем с этой лестницы и перебудили всех. Ему начало казаться, что Райвен весит добрый центнер, но, в общем-то, тот никогда не был очень худым и хилым.

   Ковровая дорожка на лестнице скрадывала их шаги. Эспер очень боялся уронить что-то и устроить грохот.

   — Почему ты не зажжёшь свет? — пьяное дыхание защекотало лицо.

   — Э-э-э, сэр, мои соседи уже спят. Их крайне удивит, что я не один… — как можно чётче выговорил Эспер, ощущая, как от них обоих разит алкоголем, хотя, казалось, он уже принюхался.

   — Твои соседи, значит, — вот тут началось самое экстремальное: Райвен разошёлся не на шутку, его заливистый смех заставил тело покрыться мурашками. Это в половине первого ночи, когда соседи спят и даже не подозревают, в каком состоянии Эспер очутился дома, и притащил с собой ещё более пьяного… приятеля. — Так ты привёл меня к себе домой…

   Какое невезение! Почему Райвену приспичило повеселиться именно на лестнице?

   — Сэр, пожалуйста, тише, вы перебудите весь дом. — Эспер схватился за стену, Райвен-то держался за перила, а ему ухватиться было не за что. И он ни черта не видел. Вот дерьмо!

   — И теперь ТВОИ соседи могут проснуться… А мы, кажется, не знакомы. Вот неувязка…

   — И я о том же, сэр. Но технически это был единственный… реальный вариант, — ладонь постоянно съезжала по пояснице Райвена, но тот так был увлечён устроенным цирком, что ничего не замечал.

   — Как думаешь, я им понравлюсь?

   — Не сомневаюсь, — пробурчал. — Не смейтесь, пожалуйста, так громко, — он весь взмок, кажется, у него даже давление подскочило. Если сейчас соседка с первого этажа застанет их, то завтра она первым делом сообщит его маме. — Пожалуйста, сэр, — в отчаянии шептал Эспер, которому было не до смеха.

   Ещё чуть-чуть и он лопнет. Ему срочно нужно было в туалет.

   — Оригинальный способ познакомить меня со своим псом.

   Эдди! Совсем забыл о нём. Он же сейчас лаем всех подымет!

   Райвена трясло от смеха, тот дёргался в его руках, что заметно усложняло их подъём.

   Чувствуя, как пот градом струится по спине, Эспер вспомнил, как несколько недель назад мужчина тащил его по лестнице в здании компании. По совпадению, после этого они также оказались у него дома.

   — Сэр, вы завтра, то есть уже сегодня точно придёте? Вы помните, что будет сегодня?

   У Райвен под тяжестью волос и спирта отваливалась голова.

   — Я не могу пропустить… Обычно я держу слово.

   Если Райвен заснёт прямо сейчас, его придётся нести на руках, а такого страдания рёбра, о которых он успел забыть, точно не выдержат.

   — Сэр, у вас прекрасный секретарь… если она даже поехала с вами в воскресенье в клуб. Я бы чокнулся быть вашим секретарём, — честно признался спьяну Эспер.

   Райвен оборвал смех, похоже, он просто выдохся.

   У двери студии Эспер выпрямился и с шумом выдохнул. Мышцы рук, ног и спины ныли от усилий, которые ему пришлось приложить, чтобы подняться на второй этаж.

   — Почему мы здесь?

   — Ну, сэр, вы отказывались называть адрес. Может быть, вы уже не помните. У меня есть адрес только вашей фирмы… давайте лучше потом, мне нужно в туалет, — он резко повернул ключ в двери и перешагнул через порог. — Сэр, без вас, конечно, эта вечеринка была бы не так… — Эспер тяжело вздохнул, следя, чтобы никто из них не споткнулся о выставленные пары обуви в прихожей, — но, сэр, вы можете помолчать?

   Наконец он отпустил шары, и те взвились к потолку. Ключи Эспер не глядя бросил на этажерку слева от входа.

   Пёс, видимо, крепко спал, а когда они ввалились, создавая море грохота, бульдог соскочил с дивана и понёсся навстречу.

   — Тише! — почти прокричал шёпотом Эспер. — Эдди, тише, я тебе сейчас..!

   Пёс перестал бросаться им с Райвеном на колени, и уставился блестящими в темноте глазами. Шарики Эдди интересовали мало, гораздо интереснее было то, что делал хозяин.

   — Видишь, у меня пассажир, которого надо уложить? Давай ты не будешь лаять.

   Он помог Райвену добраться до дивана, на котором было как всегда набросано. В темноте он смахнул всё на пол. Не удержал под конец, и мужчина повалился на спину.

   У него не было домашнего адреса Райвена, только юридический адрес фирмы, который был указан на сайте, и электронный адрес компании Райвена Дэвиса, куда он направлял письмо с приглашением на презентацию. При этом он не мог привезти мужчину по адресу компании: во-первых, уже поздно и сегодня воскресенье, вернее, уже понедельник… во-вторых, что будет, если он привезёт директора в невменяемом состоянии?.. тот ведь даже преодолеть путь от такси до дверей не в состоянии. Их появление явно отразится на профессиональной репутации Дэвиса, а Эспер не такой мудак, чтобы так подставлять кого-то.

   Обо всём этом он усиленно думал, пока находился в туалете. По привычке не запер дверь.

   О, чёрт, сколько градусов было в этой текиле? Сорок-пятьдесят? Да если бы соседка застала их с Райвеном в коридоре, завтра на его телефон посыпались бы «кричащие письма» от родителей.

   Мужчина сбросил ботинки, он пребывал в том же положении, в котором Эспер видел его, прежде чем пойти в туалет.

   Эдди чутко следил за его действиями. Эспер нашарил на полу между журнальным столиком и диваном покрывало и укрыл им гостя до пояса. Никакой реакции. Эспер не сразу сообразил, что мужчина уснул.

   А если бы он бросил того где-нибудь в подворотне, где бы Райвена обчистили? Конечно, он не способен на такое, но всё-таки… Дэвису, похоже, совершенно плевать, где он проснётся утром.

   Пёс глухо порыкивал, когда он совершал резкие движения руками, пытаясь красиво уложить одеяло поверх ног гостя. Плохо соображая, он потратил некоторое время, чтобы ровно поставить ботинки, и начал разглаживать собравшуюся тунику, испугавшись, что Райвену придётся возвращаться в мятом виде. Пытаясь вытянуть зажатую слева ткань, которая забилась под спину Дэвиса, случайно дотронулся до его грудной клетки. В памяти ожило, как на секунду он прижал к себе Райвена, пока они садились в такси, и это прикосновение острых сосков. По телу распространилась волна мурашек.

   В конце концов, Эдди запрыгнул на покрывало и улёгся в ногах. Пёс то укладывал морду на вытянутые лапы и мигал в темноте глазищами, то вскидывался.

   Эспер притащил одну из своих подушек и аккуратно, под настороженным взглядом пса, подложил под голову Райвена. Менять наволочки не было сил. Придерживая под затылок, с комфортом устроил его голову на подушке. Волосы оказались жёсткими от лака.

   Собрал с пола свои подушки с наполнителем из шариков, обложил гостя ими с боков. Крокодила под правую руку, голубого кролика под левую.

   Взглянув на результат своих трудов, простоял так неизвестно сколько, после чего вытянул руку над правым плечом Райвена, собираясь поправить подушку и убрать волосы, прилипшие к шее. На самом деле он всего лишь хотел провести по шее Райвена, невзначай коснуться нагретой телом цепочки от медальона. Тут Эдди подскочил и тявкнул. Это было похоже на громкий собачий шёпот. Эспер убрал руку и распрямился.

   Шикнул на пса, опасаясь, что тот поднимет шум. Эдди топтался на покрывале, а поняв, что Эспер не собирается ничего предпринимать, снова улёгся.

   — Нельзя? — переспросил у пса, стараясь не издавать ни звука. Эдди посмотрел верх-вниз, проследив за его рукой, и облизнулся. — Оке-е-ей, не трогаю, он твой, — одними губами прошептал псу Эспер, примирительно поднимая ладони.

   Как будто я могу что-то сделать сейчас! Защитник нашёлся. Дэвис даже не знаком с псом!

   От гостя ведь ничем таким пахнуть не может, если только Райвен не держит собаку. Кошек точно нет — иначе бы Эдди их учуял.

   За сегодня он уже ревновал Дэвиса дважды: сначала к женщине-секретарю, теперь к собственному псу. А помимо этого ещё к девушкам на танцплощадке, даже к Аманде. И к Джи, про которую он сам говорил, что она подходит Райвену. Говорил или только подумал?

   Эспер не собирался никому сообщать, что отвёз Дэвиса к себе домой. Он мог оказаться неправильно понятым. Он сам себя плохо понимал сейчас.

   Мужчина первый раз пошевелился, переваливаясь на левый бок, а затем на живот. Бульдог, лежащий рядом, снова поднял морду.

   Эспер отошёл на кухню и налил себе воды из графина. Он умаялся с этим мужиком.

   Эдди перестал сопеть, и Эспер вернулся в малую гостиную. Медленно выпутался из рукавов джинсовой куртки и повесил ту на плечики на штангу, огораживающую с одной стороны проход, а заодно и диван.

   Может, на него так подействовали слова Добролесны, а, может, он сам решил, что идея привезти Райвена к себе — наиболее удачная за сегодня.

   «Он очень любит юношей», — её слова преследовали его весь оставшийся вечер.

   Замечал ли он что-то раньше? Они никогда не говорили ни о чём подобном. Может, он просто не обращал внимания? За Райвеном и так тянулся целый хвост необъяснимых вещей.

   Но если Райвен любит парней, то… Эсперу казалось, что от какого-то неясного волнения внутри он сейчас начнёт мерить шагами студию. Его просто распирало. Если тот любит парней, то наверняка рассматривал его… в этом ключе.

   Чёрт, сейчас весь мир перевернулся.

   Всё это время с ним рядом находился человек, который смотрел на него иначе. Может быть, думал?.. что они могли бы… Что у них могло что-то получиться. Эта мысль заставила его сердце колотиться.

   Как глупо… Ещё тогда, в машине, когда они застряли в заповеднике, Райвен ведь сказал ему… Так вот о чём были его слова! Мужчина попытался объяснить ему: Аманда, с которой он общался больше полугода — Эспер не смог вспомнить даже цвет её глаз. Всё это время с момента знакомства в Неаполиссе он больше обращал внимание на Райвена: он мог передать каждый нюанс его эмоций, при том, что они виделись не так часто. Каждый раз, видя наследника перед собой, он буквально впивался в мужчину взглядом, подмечая всё: настроение, мимические морщинки, следы усталости, во что он был одет, как были уложены его волосы…

   О, Господи! Райвен же понял всё! Он всё понимал…

   Почему Добролесна так спокойно ему об этом сказала? Она же его как бы это… правая рука. Кто она? Помощница экс-директора в их компании. Она фактически выложила, что её новый начальник — гей. Или ей это позволено? Они оба какие-то странные. И это мягко сказано.

   Райвен так обжимался на танцплощадке… Вероятно, женщины его привлекали не меньше. С другой стороны, он мог выбрать себе в качестве секретаря Добролесну именно потому, что не испытывал к ней ничего, несмотря на её очевидную привлекательность.

   Эспер уселся на пол под окном с опущенными жалюзи и подтянул колени к груди. Зарылся пальцами в волосы на макушке, да так и застыл, сидя на полу в темноте. С его места было отлично видно Райвена, укрытого покрывалом с единорогами.

   Эспер просидел так минут пять, пока не пересел на мягкий коврик, которым застелил пространство под столиком и диваном. Передвинул один из пуфов так, чтобы было удобно прислониться спиной.

   Глаза уже привыкли к темноте, и Эспер мог различить очертания чужого тела. Райвен лежал на животе, обложенный его подушками. Под лёгким покрывалом угадывался изгиб поясницы и ягодиц.

   На мгновение Эспер представил, как пытается поместиться там внутри своим членом. Преодолевает обхват крепких мышц. Его член воспринял этот образ как сигнал к действию. Эспер откинулся назад, почти коснувшись затылком сиденья пуфа, и развёл колени. Он был в потёртых драных джинсах, к которым купил, наверное, самый дорогой свой ремень из натуральной кожи.

   Раз Дэвис по этой части, значит, у него уже был секс с мужчиной. Собственная логика была элементарной.

   От одного появления в мозгу обнажённого тела Райвена член дёрнулся, вздыбив ширинку. Перетягивая всё в тесных джинсах и боксерах, тот встал колом.

   Наверняка Райвен умеет обращаться с мужчиной в постели. Эспер попробовал представить — наверняка у того есть любимая поза? Но тогда в какой позиции предпочитает — быть сверху или снизу?

   У него никогда не было секса с мужчиной, даже совместной мастурбации. Конечно, он видел гей-порно и читал некоторые тексты, чтобы соображать, что к чему, его не пугала близость с парнем, но в реальной жизни рядом с Райвеном он ощущал себя незрелым подростком, не знавшим с какой стороны подойти к объекту желания.

   Эспер вытащил пояс брюк, оставив его свободно свисать из шлёвок на пол, расстегнул молнию на джинсах и приспустил боксеры. Член резко вздыбился.

   Джин, да и всё, что он пил сегодня, ещё не выветрилось. Эспер ощущал, как медленно плывёт в темноте, в то время как всё его тело выгибало и бросало в дрожь просто от того, о чём он думал. Ощущение прохладного воздуха в комнате, касавшегося пульсирующей кожи, давление от резинки боксеров, давящей на яйца, превращали его мозги в кисель. Эспер спустил боксеры с джинсами ещё ниже, каменный член со шлепком ударился о живот. Осознание того, что Райвен спит на расстоянии нескольких футов, и в любой момент собака может поднять его лаем, отдавались почти болью в мошонке.

   Мужчина тихо дышал во сне, его лицо было повернуто в сторону, где сидел Эспер.

   Развалился, сильнее разведя колени, и взялся за член. Он уже дрочил, представляя картины из своего сна, только теперь мужчина лежал прямо перед ним.

   То, чего Дэвис не узнает, ему не повредит.

   Эспер двигал рукой, представляя, как отреагировал бы Райвен, увидев его член. Захочет дотронуться. Провести рукой. Представил, как широкий перстень коснётся вен, уздечки, обогнёт головку; как ловкие пальцы растянут крайнюю плоть.

   В ушах нарастал ток крови. Эспер оттягивал крайнюю плоть и накрывал ладонью головку члена. В голове невольно всплывали события сегодняшнего дня. Он легко мог бы спустить с одного такого танца, как сегодня.

   Эспер замедлился, боясь, что кончит слишком рано.

   Он видел только гладкий живот, ещё помнил горячую нежную кожу плеча с выпуклой татуировкой. Он не представлял, бреется ли Райвен, и то, чего он не мог увидеть, буквально сводило его бедный мозг с ума. Но больше всего он хотел раздвинуть ягодицы, нет, повалить Райвена животом на стол, спустить джинсы с них обоих, и просунуть сочащуюся смазкой головку в кольцо из тугих мышц. Джейн не смогла сразу принять его размер, они почти месяц пытались. Представил, как входит на полную длину в отверстие Райвена, и низ живота свело судорогой. Он заскользил рукой быстрее. Влажный скользкий звук казался слишком очевидным в тихой комнате, но Эспер уже не мог остановиться. Он запрокидывал голову назад, на губах и во рту пересохло. Бёдра и колени дрожали, Эспер тяжело дышал грудью, живот вздрагивал от резких толчков. Вся ладонь была липкой от смазки.

   Чуть сдвинув зад на ковре, Эспер слегка потянул за яйца, а потом резко задвигал по ним рукой, потирая. Обхватив толстый ствол, снова быстро заскользил рукой, ускоряясь.

   Если Райвен каким-то образом слышит этот звук во сне, и если на утро он не забудет об этом… просто надо давить на то, что ему всё приснилось.

   Мысленно он чётко представлял, как вместо руки его член сжимают мышцы заднего прохода, растягивая тот и заставляя Эспера громко стонать.

   Изо рта вырвался какой-то задушенный звук. Сердце подскочило.

   Позвоночник и поясницу тянуло, тело требовало разрядки.

   Представил, как проникает глубоко на всю длину, и это заставляет Райвена истекать смазкой.

   Снова принялся за яйца, стимулируя участок от мошонки до ануса. Потирая и член, и мошонку в ладони, свободную руку опустил на липкий от смазки и пота живот.

   Представил на своих пальцах горячую ладонь Райвена, как его тонкие пальцы смыкаются на члене. Обвёл зубы языком. Представил, как член упрётся тому в горло, а Райвен заглатывает тот глубже, вбирая всю длину, как его губы скользят по стволу, быстрее и быстрее.

   Из лёгких вышибло воздух, он уже почти задыхался. Левой рукой провёл по животу, касаясь редких волосков, которые начали отрастать в ровную дорожку до пупка.

   Он мог бы сделать для Райвена что угодно, если тот дотронется до его члена. Любые мысли о лежащем рядом мужчине вышибали из его тела новую волну удовольствия. Он сейчас взорвётся…

   Дальнейшее просто не хотело укладываться в затуманенном мозгу.

   Райвен открыл глаза. Его осмысленный взгляд заставил мышцы плавиться.

   От переизбытка выпитого алкоголя и приближения оргазма Эспер уже не соображал, что делает. Его кулак рефлекторно продолжал двигаться по стволу.

   В темноте, насколько это возможно было разглядеть, немигающий взгляд Райвена был устремлён прямо на него. Эспер выпустил ещё один сдавленный звук. То ли от ужаса, то ли удовольствия.

   Райвен смотрел на него в упор, видел, как он дрочит свой член. Этого было достаточно, чтобы кончить. Эспер слышал только своё тяжёлое дыхание и липкий скользкий звук между ног.

   Член начал выстреливать спермой.

   Лёгкие исторгли тихий прерывистый стон, он просто задыхался. Эспер знал, что за ним наблюдают, и сперма всё выходила и выходила. Он забрызгал себе живот, бёдра и джинсы с трусами.

   Грудная клетка резко поднималась и опадала. Дрожащей рукой Эспер накрыл живот, пока спазмы охватывали каждую мышцу его тела.

   Опустив лицо, он прижал подбородок к груди и перехватил взгляд Райвена. Его поразило, как тот спокоен, не моргая, мужчина наблюдал за ним, пока Эспер приходил в себя после оргазма.

   Затем Райвен просто прикрыл глаза и, по всей видимости, собрался спать дальше. За всё время он даже не пошевелился.

   Эспер с трудом передвинулся: не самое удобное положение на полу с пуфом под лопатками. В журнальном столике была коробка салфеток, за которой он потянулся.

   Пальцы дрожали, руки весили целую тонну. Эспер выдернул несколько салфеток. Перед глазами застыл взгляд Райвена, наблюдавшего за тем, как он дрочит.

   Казалось, он сейчас отключится прямо на полу. Веки почти опустились на глаза. Ощущая тяжесть во всём теле, Эспер убрал обмякший член в боксеры и с той ловкостью, на которую был сейчас способен, подтянул джинсы.

   Похоже, сейчас случилось именно то, что он хотел показать Райвену в самую последнюю очередь.
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День открытия Галереи и фуршет Эспер ждал с каким-то лихорадочным предвкушением, очень смахивающим на панику. После двух дней отборочных и адских тренировок у него болело всё тело, пришлось снова замотать торс фиксирующей повязкой.

   На работу он приехал к семи. Пока у него в желудке побывали только три чашки эспрессо, его уже лихорадило от кофеина. Старину Эдди пришлось оставить соседке, которая с радостью согласилась присмотреть за псом, зная, какой ответственный день предстоит Эсперу.

   В этот раз списки гостей составлял и распечатывал он лично, с большинством Эспер успел переговорить по телефону или пообщаться по электронной почте. На открытии должно было присутствовать немало делегатов из других дизайнерских фирм.

   Мотивация к работе возросла, когда пару недель назад Эспер направил пригласительное письмо на имя директора в «D.S. Group». После того, как Райвен Дэвис посетил турнир по плаванию, Эспер ощущал, как его интерес к работе резко возрос. Энтузиазм, с которым он мотался по компании с самого утра, смахивал на нервный припадок. Необходимо, чтобы всё прошло как надо, и одна из причин, конечно, в том, что Райвен должен был посетить их фирму.

   Прилично потратившись, Эспер обновил стрижку и купил новый костюм. Как и прошлый, он идеально сочетался как с классическими мужскими туфлями, так и с кроссовками. Под рубашку надел фиксирующий бинт. После турнира рёбра с правой стороны болели, отдавало в плечо, если приходилось подолгу напрягать ведущую руку. Казалось, к концу дня он просто чокнется.

   Босс тоже явился на работу одним из первых (когда Эспер пришел, тот уже находился у себя в кабинете и в приёмной горел свет), и теперь его было не застать. Замотавшись, как это бывало нередко, пропустил завтрак. Когда внутренности уже стало скручивать от голода, он сумел вырваться и понёсся к автоматам с едой и напитками. До буфета идти в соседнее здание — слишком далеко. Упав на пластиковое сиденье рядом с автоматом, устало запрокинул голову и вытянул ноги. Рядом возник Уэсли, даже сегодня тот не изменил привычке и появился в чёрной майке. Разговор занял пять минут, в основном по работе. Уэсли как раз двигался в сторону фуршетного зала с проверкой оборудования. Эспер, застрявший с утра в приёмной, сам планировал в ближайшее время пойти туда, чтобы проверить проектор и подготовить трибуну и всё необходимое для речи директора.

   Начиная с самого утра его терроризировала мама. Телефон без конца сигналил, привлекая внимание, пришлось отключить звук и поставить на вибрацию. Она упрекала, что он не позвонил вчера и не рассказал, как у них на работе продвигаются дела, справляется ли он.

   Она его упрекала! Она могла хотя бы спросить, как прошёл вчерашний турнир?! Папа наверняка тоже делал вид, что ничего важного не произошло.

   Кроме того, Абигейл очень интересовало, почему он не ночует дома. Об этом ей могла доложить только его соседка с первого этажа, мисс Перегрин. Его голова скоро просто лопнет!

   Мысли перескакивали с одного на другое. В течение дня он неизменно сталкивался с Имоджен у автоматов с кофе или кофемашины в дизайнерском отделе. Лихорадочное возбуждённое состояние, вызванное литрами бодрящего напитка, начало проявляться в жестах. Внутренности скручивало от предвкушения.

   Как назло, телефон в приёмной разрывался от звонков: именно сегодня всем приспичило решать вопросы, которые не могли быть решены заранее. Во второй половине дня Эспер заказал обед для Джемисона и, параллельно отвечая на звонки, успел ответить на несколько электронных писем и отписаться в коллективный чат. Устав от суеты, он занялся оформлением чёрного акрилового подиума со светодиодами в фуршетном зале.

   Пробовали звук, по динамику звучала чужая перекличка из технического отдела. При проверке на широком экране периодически возникало изображение заставки. В зале то и дело вспыхивало освещение — сейчас велись последние проверки. Световые лучи для вечеринки рассекали зал разноцветными полосами, мигали прожектора. Помимо оборудования для освещения сцены были заказаны специальные осветительные объекты для декора и столики с неоновой подсветкой.

   Их фирма заказала кейтеринг. Ребята накануне перетащили столики и расставили их в задней части помещения. Официанты расставляли бутылочки с водой для первой части вечера, программки, пластиковые стаканы и букетики с цветами. Напротив сцены были расположены ряды стульев. В стороне от экрана установили огромные буквы «ДОШ», здесь же рядом находился подиум с микрофоном, куда Эспер отнёс все приготовленные материалы для выступления директора. После первой части программы стулья вынесут, расчистив пространство, и накроют фуршетные столы.

   Окна проходили поверху и давали мало света; пасмурный день погрузил помещение в полумрак; сухие аквариумы в полу, расположенные по периметру зала, а также у самой сцены, загорелись подсветкой. Свет мягко проникал через стекло и подсвечивал узоры из камней.

   Часам к четырем с приготовлениями было покончено. Осталось пережить остальной день.

   В центральном холле первого этажа установили рамки металлоискателя из соображений мер безопасности. ВИП-гостей почти не осматривали, несмотря на то, что у каждого «срабатывала» пряжка ремня или какая-нибудь металлическая пуговица. На красной ковровой дорожке гостей встречали девушки с ресепшена и приглашали пройти в Галерею.

   В какой-то момент, когда Эспер находился на первом этаже недалеко от арок металлоискателя, помогая проверять списки пришедших, босс застал его уткнувшимся в свой мобильник. Эспер яростно набирал сообщение. Краем глаза он поглядывал по сторонам, мысленно фиксируя пришедших. Спустя минут десять, пока Джемисон, активно жестикулируя, встречал гостей, Эспер так и не выпустил телефон из рук. Наконец, тот, сухо улыбаясь, направился в его сторону.

   — В телефоне интереснее, чем на работе? — раздался тихий напряжённый голос совсем рядом, и Эспер оторвал взгляд от маминого ряда негодующих смайлов.

   А дальше на него обрушилась волна мало разборчивой речи: директор цедил через крепко сжатые зубы, чтобы их никто не услышал.

   — Ты вообще не способен оторваться от своего смартфона? Прожить без него не можешь пару часов? Совсем уже тронулись на этих своих гаджетах, вас бы таких умников в лес, — всё ещё бубня, Джемисон состроил приветственное выражение лица идущим навстречу делегатам из другой фирмы — с вышколенными бородками и в строгих очках. Эспер имел весьма смутное представление о настоящем лесе, но подвала и заповедника ему хватило по горло. Спасибо, больше не предлагать.

   — Бауэрман, совсем совесть потерял? — воровато глядя по сторонам, процедил начальник. — Дай сюда телефон.

   Эспер бросил быстрый взгляд на босса — спорить с ним бессмысленно — закатил глаза и небрежно выпустил телефон.

   — Как ты тут вообще что-то видишь? — Дош пренебрежительно фыркнул, покрутив его телефон. Весь дисплей был всмятку, Эспер до сих пор не удосужился отремонтировать мобильник. — Уйди уже с глаз моих. Тебе ещё повезло, что после той выходки, я не вышвырнул тебя из компании. Совсем обнаглел — стоять тут и в игры играть. — Дош заглянул в переписку с миссис Бауэрман, которую Эспер не успел закрыть.

   Эспер не представлял, что так повлияло на Джемисона, но тот перестал заваливать его работой и в частности — давать курьерские поручения, которые обычно отнимали уйму времени. В последнее время босс сильно сбавил обороты. Зная о предстоящем заплыве, Дош старался лишний раз его не дёргать. Для Эспера это был настоящий кайф. Если босс каким-то образом и узнал о травме, то сказать об этом ему мог только один человек.

   — Так, всё, иди отсюда, пользы от тебя никакой, — и, повертев его телефон, пообещал: — Я облегчу твою задачу и отправлю твоей маме сообщение. — Оставив его с пустыми руками, Джемисон зашагал к своим гостям, на ходу обмениваясь приветствиями.

   Зашибись. Теперь ещё телефон отобрали.

   Эспер занял одно из ближайших к сцене мест, в одном ряду с Имоджен и другими главами отделов. Первые ряды отвели управляющим, менеджерам высшего звена и руководителям, хотя многие предпочли места позади среди прочих сотрудников. С другой стороны от прохода места предназначались для ВИП и особых гостей. Всех остальных, не работающих в организации (в основном это были родственники и близкие друзья дизайнеров) усадили по центру. У столиков позади зрительских кресел расположились официанты в униформе.

   С незначительным опозданием в пятом часу было решено начинать. Зрительские ряды утопали в тусклом дневном свете, у дам переливались драгоценности, у кого-то блестел даже макияж. Вокруг сцены зажглась подсветка, на экране застыло изображение фасада здания Галереи, которое они выбрали едва ли не всем коллективом из множества снимков.

   Придержав за лацканы накинутый на плечи пиджак, Имоджен пробралась к своему месту в первом ряду и села рядом с Эспером.

   Её шелковая блузка заметно помялась на груди. С блузкой приключился Мидворд, шкодливый чихуахуа. Обычно пёсик находился в зоне отдыха, так делали многие сотрудники — приводить собак на работу не запрещалось. И всё же Эспер не рискнул взять с собой Эдди. Если пёс куда-то денется, домой к дедушке он может не приезжать.

   — Сейчас начнём, — сообщила Джи.

   Рядом с ними располагался запасной выход. Подлокотников не было, и Эспер сложил руки на груди. От этого движения тут же кольнуло справа в области рёбер, но рук не убрал, лишь потянулся корпусом, пытаясь найти удобное положение.

   Имоджен завела руку за голову, чтобы поправить волосы. На бицепсе, чуть ниже подмышки у Джи была набита Эйфелева башня; Эспер мельком взглянул на татуировку. Расслабившись, девушка съехала в кресле вниз и опёрлась затылком о мягкую спинку. Она выглядела роскошно, особенно с этими золотыми серьгами-подвесками в копне уложенных на одну сторону локонов.

   Эспер всё ещё осматривал ряды, пытаясь определить, всем ли хватает мест. Отдельно через проход по правую руку свои места занимали гости — ключевые клиенты компании, инвесторы и директора сотрудничающих фирм. Эспер очень надеялся, что не выглядит как человек, который ждёт кого-то.

   Тут телефон, одолженный у Бри, опять начал сходить с ума, и настроение сразу же испортилось.

   В этот момент на сцену поднялся Джемисон Дош. На экране ожил общий вступительный видеоролик, представляющий их фирму.

   — Почему ты не встречал гостей? — наклонилась к нему девушка, тоже осматриваясь. — Я спускалась и тебя не видела.

   — Я большую часть времени был тут, — механически покачал головой Эспер. — Я помогал с расстановкой в зале. Там и так администраторов полно было.

   — Ты пропустил не много, — тут Джи заметила, что у него чужой мобильник. — Что с твоим?

   Эспер стиснул зубы: в этот момент телефон опять засветился. Мама писала ему вчера весь вечер, пока они были в кафе с тренером, постоянно отвлекая и не давая расслабиться, в конце концов, в «Пантеоне» он отключил уведомления. Сегодня продолжение.

   — Джемисон давно грозился отнять у меня телефон, — обтекаемо ответил Эспер.

   Девушка окинула его задумчивым взглядом, но потом отвела глаза и обратила всё внимание на сцену. Сегодня она была накрашена сильнее обычного, даже глаза подвела. Ей это было к лицу.

   В первую часть программы вошла презентация и речь директора; на пару минут слово брали руководители основных отделов. После показа презентации на сцену приглашались управляющие компаний, вслед за ними с собственными презентациями выступили ведущие дизайнеры.

   — Ты не участвуешь? — удивился Эспер.

   — Нет, мне не обязательно, — Джи подалась вперед, полностью обратившись в слух. Среди дизайнеров, которые готовились к выходу, было несколько её друзей ещё с университета. — Сегодня у меня очень плотная программа, но в этот раз хотя бы напьюсь.

   Имоджен отвечала за организацию мероприятия. Сразу после короткого перерыва — минут пять — девушка открывала вторую часть программы: нужно было проводить гостей в новое крыло, познакомить с авторами проектов и провести экскурсию по Галерее.

   Тут её переклинило:

   — Вчера что-то произошло в клубе?

   — Ты о чём?

   — Ты что, с ума сошёл, спортсмен? — Джи покосилась на него. — В тебе сейчас один кофеин.

   Он сегодня действительно глушил одно кофе. У него, наверное, уже обезвоживание от кофеина. Ну и что с того?

   — У меня что-то вроде отгула. До поездки в лагерь, по крайней мере. Если ты забыла, перед тренировками я не пью кофе, — открыв новое сообщение от мамы, Эспер раздражённо бросил: — Но сейчас я просто хочу кофе.

   — Эй, полегче. Ты чего такой напряжённый? — девушка перевела взгляд на телефон Бриони, который он крутил в руках.

   Эспер скорчил гримасу.

   На основном экране завершился показ слайдов, и запустили повторяющийся рекламный ролик без звука. Некоторые из сидевших в зале выходили на сцену, Джемисон Дош сердечно приветствовал каждого, как своего друга, отпуская шутки, пожимал руку или приобнимал, превратив процесс выступления в шоу. С правого фланга от зрительских рядов отделился один из гостей и, поднявшись по ступенькам, вышел в центр сцены. Пожимая руку директору, мужчина отвернулся к экрану, так что было видно только волосы, аккуратно заплетённые на затылке.

   Эспер сам рассылал приглашения, и всё равно не был готов к его появлению.

   Слегка поёрзал в кресле, боковым зрением отмечая, не видит ли этого Джи. Дёрганым движением ослабил узел галстука. Похоже, из-за этого кофе он даже усидеть спокойно не может.

   Райвен Дэвис повернулся лицом к залу. Сердце забилось где-то в горле; Эспер старался, чтобы его восторг не был заметен окружающим, к счастью, рядом сидела одна лишь Джи. Наследник умел держаться на публике. В костюме-двойке, разумеется, чёрном, и белой рубашке. Собранный, элегантный; каждый элемент продуман до мелочей, гармоничен и неимоверно дорог. Слишком официальный, даже для сегодняшней тусовки дизайнеров.

   Дош представил мистера Дэвиса как специального гостя и директора «D.S. Group», осветив, что даст фирме их сотрудничество.

   Трудно было поверить, что мужчина до сих пор его не заметил в первом ряду. Стоило подумать об этом, как прямой взгляд Райвена обратился к нему. Происходящее напоминало вручение «Грэмми». Даже подсветка экрана за его спиной играла на руку гостю. Пожалуй, самое эффектное появление. Хотя нет, с той встречей на лесопилке ничего не сравнится.

   — Ты ещё переписываешься с ним?

   — Мне просто это в кайф.

   — Ну да, ты же любишь общаться в интернете и всяких чатах. Сколько у тебя подписчиков на YouTube? Ты и с Амандой общаешься через Instagram. Ставишь ей лайки и комментишь её посты, вместо того, чтобы позвать на нормальное свидание.

   — Ой, всё.

   — Ну да, ты большой мальчик, сам разберёшься что к чему, — пробормотала Джи достаточно тихо, чтобы он разобрал её слова.

   Эспер взглянул на подругу, но та не сводила глаз со сцены.

   — Он из-за тебя приехал вчера?

   — Это получилось неожиданно. Я рассказывал ему про турнир ещё в начале весны, и каким-то образом он это запомнил, а потом слово за слово и, короче, я пригласил его.

   — По правде сказать, я сильно удивилась, что он приехал из Лондона на турнир.

   В ответ на его молчание подруга понизила голос:

   — Ну круто, молодец. Заводить друзей — это здорово, — девушка фыркнула. Эспер одарил её тяжёлым взглядом.

   Иногда ужасные черты характера Джи начинали проявляться все одномоментно. Помимо великого спорщика, в ней умирал талант быть стервой. Кроме Эспера и некоторых коллег-парней, которые бегали за ней не один год, её мало кто мог выносить дольше десяти минут.

   — На этой креативной тусовке мистер Дэвис опять в центре внимания. Дош, похоже, тоже считает, что новые друзья пойдут на пользу компании, — девушка перехватила его взгляд и усмехнулась. Но именно потому, что Джи такая стерва, не нужно перед ней притворяться, что он лучше, чем есть на самом деле. Девушка не виновата, что он был ужасно взвинчен, сейчас меньше всего хотелось грузить её своими семейными проблемами.

   Эспер проводил Дэвиса глазами, пока тот не сел на своё место с дальнего края первого ряда. Они с наследником словно находились по разные стороны баррикад.

   Остальное время Эспер пытался сосредоточиться на словах босса. От долгого сидения начало тянуть всю правую сторону. Перед мысленным взором без конца возникал целый ряд: вот Райвен поднимается по ступенькам у центра сцены, вот пожимает руку Джемисону, поворачивается лицом, прикрывая глаза, как свет удачно вырисовывает его фигуру. И эта его лёгкая улыбка, обращенная в зал. Вылитый посол ООН.

   Джи наконец заметила, что он то и дело крутит головой.

   Эспер сделал вид, будто у него затекла шея. Вчера Райвен пожимал руку ему совсем не так, как сейчас на публике — Джемисону Дошу. В кресле вдруг стало очень тесно, хотя то считалось наиболее комфортным, и уж точно широкое мягкое сиденье под ним никак не могло быть тесным или жёстким. Мышцы были напряжены до такой степени, как будто он тренировался в зале.

   Перед основной частью программы — фуршетом и вечеринкой — Джи увела гостей в новую часть Галереи, празднично украшенную к открытию. Напротив входа у каждого сектора встречали безупречно одетые девушки, за их спинами развевались гирлянды из шариков. Для удобства гостей на каждом этаже были столики с бутылочками минеральной воды и круглые мягкие кресла, куда хотелось упасть. Сплошные понты: вода из какой-то сверхчистой и полезной скважины с кучей минералов и витаминов, дороже любой воды в супермаркете, супермягкие кресла из потрясающе упругой кожи для уставших задниц. Каждая площадка украшена арками из воздушных шариков, отовсюду звучала музыка. Многие гости и сотрудники пришли с цветами — поддержать друзей и близких и поздравить с открытием. Компания заказала наборы элитного коньяка в качестве подарков дизайнерам, чьи проекты будут сегодня представлены.

   И хоть его присутствия не требовалось, хотелось поддержать ребят с их работами, вложивших столько сил в проект. К тому же Эсперу нравилось наблюдать за Джи, когда в ней включался организатор.

   Делегация как раз поднималась на второй этаж, когда Эспер выхватил в гуще людей директора «D.S. Group».

   Дэвис остановился, словно искал что-то или осматривался, и встретился с ним взглядом. Эспер наблюдал, как группа обтекает того с обеих сторон. Райвен отделился от процессии и шагнул ему навстречу.

   Эспер с трудом сохранял невозмутимый вид. Кажется, ему не хватает воздуха. А что если Дэвис помнит прошлую ночь? От этой мысли даже ладони вспотели. Что-то он совсем не похож на человека, которого мучает головная боль с похмелья.

   Эспер даже думать не хотел, на что сейчас похоже его лицо. Если Райвен заговорит о ночной выходке, то он будет всё отрицать и заверять, что тому приснилось.

   Он с опаской следил за действиями наследника. Мужчина вернул ключ от студии, который утром Эспер оставил на журнальном столике вместе с запиской, полным кофейником и сэндвичами.

   Перекинулись парой слов о презентации и компании, так словно они не ложились спать с того момента, как он привёл Дэвиса к себе.

   Чтобы не терять время, Эспер провёл гостя в просторное помещение, разбитое на сектора. Сегодняшняя выставка заняла три этажа и имела тематические разделения. В новом крыле были представлены десятки видов лофт-дизайна интерьера, от ретро-стиля до индастриал. Следуя по стрелкам на полу, они продвигались от объекта к объекту. Прожекторная установка придавала всему помещению студийный вид; всё говорило о недавно проведённом ремонте: новейшее напольное покрытие, свежая отделка стен, идеальная чистота, совершенное состояние тканей и материалов.

   На презентацию нового сегмента Галереи пришло огромное количество родственников и друзей дизайнеров, которые принесли с собой цветы и подарки в огромных корзинах. Поэтому большинство их столов было заставлено подарочными наборами и охапками цветов.

   Мистер Дэвис успел дать краткую характеристику почти каждой работе. Он не был заинтересован в приобретении мебельных гарнитуров и арт-объектов, но его инвестиции пошли на пользу для всего проекта.

   Эспер хотел удержать наследника как можно дольше. Его целью было познакомить мистера Дэвиса с дизайнерами, принимающими участие в выставке, и показать максимальное количество объектов.

   Эспер стремился отвлечь собеседника несерьёзным разговором, стараясь не думать о том, что произошло у него дома. Сейчас мысли больше занимала презентация, и он сам не заметил, как излил Райвену свои переживания, связанные с открытием нового крыла.

   У них ушло больше часа, чтобы обойти полностью всю Галерею и изучить каждый сегмент выставки.

   — Могу я с вами сфотографироваться? — изобразил щелчок фотоаппарата, когда они остановились у оформленной цветами и воздушными шариками зоны. — Я бы хотел пару фоток… потом перешлю вам, — заверил Эспер, переступая от нетерпения.

   Он перехватил девушку-дизайнера из секции напротив и попросил их сфотографировать с Райвеном. Чувствуя, как его рот сам собой растягивается в глупой ухмылке, Эспер сиял, словно Райвен сделал ему огромное одолжение. Адреналин волнами прокатывался вдоль позвоночника. Несколько фото у них вышли напротив корзинок с цветами и связок шариков. Девушка терпеливо запечатлела их двоих с разных сторон. Поначалу Эспер соблюдал дистанцию, в конце концов, видя его колебание, Райвен сам подошёл ближе и крепко обхватил его за плечи. Сердце совершило кульбит, на мгновение душа ушла в пятки. Да что же это с ним? Только накануне он прижимал к себе наследника, пока волочил того по лестнице, и куда более тесно, но вчера ему было слегка не до того. Эспер ещё сильнее разволновался, совершенно перестав следить за выражением своего лица.

   Райвен передвинул руку ниже, уверенно притискивая к своему боку. Эспер замер, ощущая дрожь в ногах. Мужская ладонь оказалась на его талии.

   Не с первой попытки, но удалось взять себя в руки. На одной фотографии он стоял навытяжку, на другой удивлённо косился на камеру, на третьей вообще смотрел куда-то в сторону; а в какой-то момент его ладонь съехала Райвену вниз по пояснице, и Эспер вздрогнул, поняв, что трогает мягкое место. Наследник улыбался, позировал, подначивал его. Постепенно удовольствие от общения с Райвеном побороло волнение. На удивление они оба на фото выходили превосходно, даже, казалось бы, на самых провальных.

   Его охватил кураж. От близости наследника он испытывал потрясающий подъём. Словно все ресурсы организма вдруг мобилизовались. Поймал себя на том, что не может оторваться от Райвена. Тот будто заводил в нём мотор.

   Стараясь охватить каждый сектор, постепенно обошли всю выставку, и всякий раз Эспер обращался к кому-либо с просьбой сделать снимок. Мысль о том, что теперь у него море фоток наследника, придала ему энергии. Райвен не терялся перед камерой, казалось, объектив сам находит удачные ракурсы. Увлёкшись, Дэвис начал ему подсказывать, где лучше свет и как им разместиться. Сам Эспер не заморачивался над фото, делая их чуть ли не на бегу и сразу выкладывая в Instagram. Портило впечатление только огромное количество народа.

   Потратив неприличное количество времени на импровизированную фотосессию, Эспер наконец вывел Райвена в застеклённую галерею. Обстановку оживляли декоративные деревья, обложенные галькой; над нишами с камнями нависали деревянные мостики — в тёмное время суток здесь всё будет подсвечено иллюминацией. Напротив панорамных окон были расставлены мягкие пуфы или плетёные кресла с подушками. Здешнее оформление было внутренним проектом компании и принадлежало плану штатных дизайнеров и архитекторов. Вместе с другими посетителями Эспер с Райвеном поднялись на подиум и остановились полюбоваться видом из окон, выходящих во внутренний двор.

   В Галерее была установлена уникальная подсветка, в ясное время суток специальные лампы, установленные в камнях, не так бросались в глаза. День оказался пасмурный, и серость на улице уже погрузила помещения в полумрак. В коридоре ощущались стойкие запахи древесины и лака. Повсюду топтались люди. В переходах между секторами и на лестницах приходилось передвигаться боком.

   Эспер от души использовал чужой телефон. Огромный дисплей был очень кстати. Пару раз он ловил Дэвиса в объектив, когда тот с интересом изучал какой-то из предметов. Тот спокойно садился в кресла, выдвигал ящики, проверял прочность материалов.

   Пока Райвен отвлёкся на разговор с участником проекта, Эспер бегло прокрутил список фотографий, он задержался на последней, где мужчина слегка наклонился вперёд, опершись ладонями о поверхность столика. На изображении был виден край круглой черной татуировки на запястье и золотой металлический браслет часов, на белой манжете рубашки сразу бросились в глаза запонки с эмалью и мелкими драгоценными камнями. Точно такой же, с эмалью, был и зажим для галстука.

   Эспер поднял голову: Райвен как раз повернулся к нему лицом. С трудом попробовал отогнать образы медальонов, виденные в интернете. Бесполезно.

   — О, мистер Дэвис!

   Эспер аж вздрогнул и быстро сунул светящийся телефон в карман брюк.

   Джемисон Дош перехватил гостя, и они вместе со сборищем чопорно выглядящих мужчин и женщин задержались в коридоре, что-то обсуждая.

   Эспер прошёл вперёд по галерее и вытащил мобильник Бри. Пока его никто не трогает, самое время позвонить маме. Она закидывала его сообщениями на мобильник Бри, зная, какой сегодня важный день, желала успеха и звала приехать домой на выходных, куда он и так собирался — отвезти Эдди. При этом ни словом не обмолвилась про турнир. Наверняка она услышала от дедушки, что её сын получил золотую медаль, и его команда оказалась на первом месте. Но даже не поинтересовалась, рад ли он сам, как всё прошло и когда у него снова начнутся тренировки. Ей абсолютно плевать, что её сын чего-то добился в плавании. Да она бы даже не вспомнила о турнире!

   Внутри назрело отчётливое желание высказать ей всё, что накипело со вчерашнего дня. Его терпение почти лопнуло.

   Почему пожилой человек ехал из другого города, чтобы поболеть за своего внука на матче по плаванию, а миссис Бауэрман даже не пожелала удачи? Это глупо, но даже посторонний человек проявил интерес, хотя вообще не обязан был приходить, а родная мать предпочла просто игнорировать происходящее. Самое важное в жизни — достичь успеха на работе, а потом как мистер Бауэрман-старший хвалиться перед соседями новым автомобилем или ремонтом в патио. Это просто бесило. Когда он учился в спортивном колледже, его успехи в плавании игнорировались, словно те ничего не значили, но стоило найти работу в мебельно-дизайнерской фирме, им снова начали интересоваться.

   Шагая по коридору, Эспер набрал номер и поднёс телефон к уху. Внутри всё клокотало от злости.

   А теперь она шлёт сообщения в духе: ой, как замечательно, что он устроился в такую известную прогрессивную компанию, как они с папой гордятся его успехами и будут рады сообщить всем друзьям и знакомым, что у их сына стабильное будущее и место в организации с прекрасными людьми!

   Эспер отошёл с прохода и огляделся в поисках места потише, где можно поговорить. В коридоре поблизости находилось несколько гостей и сотрудников. В последнюю секунду он взял себя в руки и сделал глубокий вдох, мечтая поскорее уже всё выяснить и отделаться от этого разговора.

   — Мне неудобно сейчас говорить, — сразу выпалил Эспер, слыша, как очередное её сообщение вибрирует у него под ухом. — У нас тут куча важных шишек, я не могу просто весь день с тобой переписываться. А вечером здесь вечеринка для гостей и дизайнеров.

   — Кстати, ты не мог бы приехать в свой отпуск присмотреть за собаками? Мы с твоим отцом хотим проведать тётю Венди. Думаю, мы останемся погостить. Ты же знаешь, такая морока везти щенков к ней.

   — Я уеду в тренировочный лагерь, ты забыла? — чуть не сорвался на фальцет, пытаясь говорить достаточно тихо и разборчиво. Почему эта женщина не помнила ничего, связанного с его занятиями спортом? — На две недели. Какие собаки? Мне нужно готовиться к чемпионату по плаванию. Я заеду только на выходные — мне нужно привезти дедушке пса. Почему ты не можешь попросить дедушку и бабушку присмотреть за щенками? Тётя Венди так нуждается в компании?

   Эспер попробовал представить дом тёти Венди, полный джек-расселов, корги, собачьей возни, тявканья и семейных посиделок, где к нему относятся вечно как к десятилетнему ребенку, с бесконечным гонением чаёв с ликёром — и захотелось застрелиться.

   — Золотко, я всё понимаю… Кстати, что с твоим телефоном? — ну началось! — Почему твои сообщения приходят с другого номера? У тебя изменился номер?

   Выяснить всё ей не удалось, потому что сюда направлялась делегация. Господи, они меня преследуют!

   — Я перезвоню, — Эспер быстро сбросил звонок и отвернулся к окну. Лицо всё ещё пылало от злости, в голове стоял звон.

   И в этот момент коридор огласила бодрая мелодия, заставив кровь похолодеть. Эспер обернулся, оглядываясь по сторонам. Почему-то все взгляды оказались прикованы к нему. У мистера Доша вытянулось лицо. Райвен смерил его озадаченным взглядом. Эспер сам поначалу удивился.

   «Electric Six — Gay Bar».

   Ад какой-то.

   Рот невольно начал открываться.

   Медленно Эспер опустил взгляд на телефон Бри, куда шёл входящий вызов. Он узнал номер. Мама. Он ведь бросил трубку, не договорив. Её это не устроило.

   Бриони!!! Это её телефон! Какого чёрта она поставила на звонок эту песню?! «Gay Bar»?!

   Не сразу удалось провести пальцем по красной кнопке отмены и сбросить вызов. Руки слегка дрожали. Он не вырубил звук на телефоне.

   Все вытаращились на него. Отзвуки песни стояли в ушах. Ответ на вопрос — как опозориться на публике.

   Что самое обидное: он-то здесь ни при чём!

   Почему мама решила перезвонить СЕЙЧАС?? Я же сказал, что перезвоню! Почему эта песня?! Бри, видимо, была в ударе. Он и забыл о её специфическом юморе. Ах да, их прошлая встреча с Дэвисом прошла гладко, и Вселенная решила додать сторицей.

   Разве можно облажаться ещё сильнее, чем сейчас? У гостей оказались такие разные выражения лиц — можно снимать на видео. Просто кадр из «Шоу Армстронга и Миллера».

   Компания из чопорных мужчин — тех самых делегатов с бородками и аккуратной щетиной — и деловых женщин, ожила. Райвен смотрел, не скрывая улыбку. То ли из его глаз сейчас потекут слезы от еле сдерживаемого смеха — Эспер сам чувствовал, что сейчас расплачется — то ли это такая гримаса сочувствия. Хоть кто-то повеселился за его счёт. А вот босса можно было поливать из огнетушителя. Мистер Дош пошёл красными пятнами, прищурившись, босс недобро окинул его, после чего прокашлялся, напуская на себя занятой вид, и пригласил всех пройти дальше.

   Пока пустой желудок совершал кульбиты, сборище проследовало дальше по коридору. Все слышали достаточно, чтобы он умер от позора.

   Эспер отмер и огляделся по сторонам. Ему необходимо срочно испариться. Самое время добежать до буфета, перехватить ещё кофе, заодно прочистить мозги. Поблизости оказалось несколько гостей мероприятия, удивлённо провожающих его взглядами. Хорошо, среди них не было знакомых лиц, иначе он бы умер от стыда.

   Ну, есть и положительные стороны. Это ерунда по сравнению с тем, что он назвал Джемисона псиной и дал по морде.

   Чашка приторно-сладкого кофе с кучей топпингов немного спасла положение. Из буфета Эспер поднялся в приёмную босса. Необходимо было забрать флешку, та лежала где-то в ящиках его стола. В столе флешки не оказалось. Была вероятность, что он оставил её на видном месте, а Дош увидел, и, решив ещё что-то перепроверить по презентации, забрал себе. Накопитель точно был в файле с другими документами, а файлик куда-то подевался. Флешка нужна Джи срочно: на ней хранился ролик, который обязательно должен был быть включён в программу вечера. Конечно же, это решение было принято всего пару часов назад.

   Быстрым шагом пересёк приёмную и вошёл в кабинет, по дороге набирая номер девушки и ставя звонок на громкую связь. Эспер отложил телефон в сторону и начал копаться на столе, поднимая и опуская папки, стопки листов. Дош мог деть флешку куда угодно. Прекрасно.

   Вызов прекратился, и гудки замолкли. Эспер сгрёб телефон и пихнул в карман.

   Тут до него донеслись голоса из-за соседней двери. Узнал монотонный бубнёж Джемисона. Эспер притормозил, и в этот момент босс закашлялся. Рядом с кабинетом находилась «курилка», слов было почти не разобрать, но судя по доносившимся мужским голосам, Джемисон там явно был занят с кем-то. Начальник что-то оживлённо вещал. В курительной комнате, похоже, собрался консилиум.

   Отсчитав до трёх, Эспер постучался и, не дожидаясь приглашения, открыл дверь.

   Во-первых, в комнате стоял сильнейший запах табака. Не привыкший к такому тяжёлому воздуху Эспер рефлекторно задержал дыхание.

   Дальнейшее застало его врасплох.
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    Глава XI. Часть II
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У одного из кресел стоял Дэвис. На мгновение Эспер выпал из реальности, встретившись с ним взглядом.

   Увидев Эспера, тот резко опустил сигару, а держал Райвен именно сигару, и затушил в огромной пепельнице, установленной на столе.

   Первое, что пришло на ум: боже, он ещё и курит!

   Дош обернулся на звук открываемой двери. В комнате находилось ещё двое мужчин — те, с бородками, но в отличие от Райвена Дэвиса, они вальяжно развалились в креслах. Узнав парня «с рингтоном» они друг за другом уставились на свои часы.

   Внутри дышать было нечем из-за смешения множества одеколонов, туалетной воды и запаха сигар. Пятеро мужчин здесь еле помещались. Из-за обилия расставленной мебели курительная комната казалась ещё теснее. Гостей босс приглашал в «курилку» редко, только по каким-то отвлечённым вопросам. Обычный приём вёлся в кабинете за дверью.

   Эспер уже почти забыл, зачем пришёл.

   — Мистер Дош, извините за вторжение, я ищу кое-что, — пробубнил он, всё ещё косясь на Райвена Дэвиса. Глаза начало пощипывать от дыма.

   — Неужели свой телефон? — поддел Джемисон, отворачиваясь.

   Он мысленно закатил глаза и подавил гримасу. Зачем лишний раз напоминать?! Эспер отвёл взгляд, чувствуя, как полыхает лицо.

   Выдал доведённую до автоматизма фразу:

   — Сэр, могу я предложить кофе или чай? — он обращался к Дошу, но обвёл глазами всех собравшихся в «курилке».

   — Своего пса ты тоже кофеем поишь? — затылок босса, видимо, чутко уловил его замешательство. Мистер Дош чуть развернул лицо и бросил ему через плечо: — Мне казалось, псины не любят такие напитки.

   Эспер прирос к полу. Он ощущал на себе взгляды нескольких пар глаз. Румянец, судя по ощущениям, достиг шеи. Он не должен был тогда называть Джемисона псиной. У босса феноменальная память на мелкие оговорки и сплетни, чего нельзя сказать о его рабочих отделах памяти, отвечающих за распорядок дня и встречи.

   Во время барбекю, конечно, он облажался, но не думал, что босс запомнит и будет напоминать при каждом удобном случае.

   — Не пей много вечером, — отдал последнее напутствие мистер Дош, прежде чем мужчины повставали с кресел. — Я уж знаю, кому следует писать, — перед глазами Эспера возник его телефон с разбитым дисплеем, который появился у Доша в руке. Босс помахал смартфоном.

   Райвен отвёл взгляд, при этом лицо у него было такое, словно он испытывал стыд. То, что мужчина не выносил глупых работников, он, в общем-то, не скрывал и раньше.

   Тот облокотился на спинку кресла и сцепил пальцы в замок, после чего и вовсе отвернулся. Вид у него был какой-то одновременно расслабленный и взволнованный.

   Дош кашлянул и грузно поднялся с кресла. Он всегда передвигался или усаживался с некоторым усилием, хотя его нельзя было отнести к категории неспортивных или заплывших жиром людей.

   Его мало интересовало, что обсуждали здесь Джемисон с мистером Дэвисом. Эспер поглядывал по сторонам, прикидывая, может ли папка быть в одном из шкафов. Лицо до сих пор было как в огне, уши аж покалывало.

   Босс разрешил осмотреть курилку, а сам направился на выход. Остальные последовали за Дошем, бросая на Эспера хмурые взгляды. Что за траву они здесь курили? Я что, теперь чумной? Меня уже люди сторонятся. Только Райвен в своей обычной манере держался свободно. Мужчина улыбался. Когда их взгляды пересекались, его улыбка стала шире.

   Когда они остались вдвоём, Дэвис снял пиджак со спинки кресла, продел руки в рукава и накинул тот на плечи.

   По крайней мере, мужчина проявил такт, не став напоминать ему про сцену в коридоре. Хотя Эспер так и порывался всё ему объяснить.

   Райвен прошёл мимо него в паре футов. Эспер против воли повернулся вслед за мужчиной.

   И как-то неловко получилось. Дэвис, уходя, не смог развернуться в узком пространстве между столом и креслами, зацепил кресло. То чуть сдвинулось на ламинатном полу. Рефлекторно выставив руку и ухватившись за край стола, Райвен задел журнал в глянцевой обложке. Тот соскользнул на пол, за ним следом попадали остальные журналы. Хорошо, что это была не гранитная пепельница, полная окурков.

   Эспер, вздохнув, подошёл к столику, нагнулся, чтобы подобрать разбросанные журналы, в этот же момент Райвен проделал то же самое, разумеется, они столкнулись лбами.

   Чёрт, как больно! Вот гадство! Ещё и в бок вступило.

   Не ожидая, что будет так больно, Эспер присел на корточки, потирая лоб. У него чуть искры из глаз не посыпались. У Дэвиса что, лоб как пепельница?!

   Невольно прижал к рёбрам локоть. Скорей всего, Дэвис случайно задел его плечом, или он сам врезался. Пару секунд он сидел, ссутулившись и стараясь перетерпеть боль. Тогда даже мысли не возникло, что мужчина заострит на этом внимание.

   — Сэр, простите, — поднял взгляд снизу вверх на Дэвиса, сидя на корточках. Ему почему-то стало смешно. Поднялся сам.

   Мужчина поморщился и приложил ладонь ко лбу. Потом наклонился, подобрал с пола последний валявшийся журнал и бросил на стол поверх остальных.

   — Мне нужно кое-что найти. Простите, сэр, что так получилось, — уже улыбаясь, пробормотал Эспер, ощупывая саднящий лоб и бровь. Ощутил под пальцами небольшую опухлость. Теперь точно будет шишка.

   Дэвис хмыкнул. У него лоб, кстати, покраснел в месте ушиба.

   — Сэр… — его оклик настиг Райвена у самого выхода.

   В полушаге от двери мужчина остановился. На затылке его волосы замысловато переплетались, отливая в тусклом вечернем свете.

   — Вы же сдержали слово и не сказали мистеру Дошу о том, что произошло в подвале, сэр?

   — Твоему шефу я не сказал ничего, — удивлённо произнёс Дэвис, оборачиваясь.

   — Спасибо, сэр.

   Хотя бы в этом он решил довериться наследнику. Как показала практика, Райвен умел держать язык за зубами: про тот случай в заповеднике, где они по вине Эспера застряли на ночь, Дэвис ни словом не обмолвился мистеру Дошу.

   Следующие слова застали его врасплох:

   — А следовало бы. Именно потому, что я не стал доводить до сведения мистера Доша, ты знаешь, что за этим последовало. Ты был избит до такой степени, что не мог позаботиться о самом себе. В некотором роде я соучастник этого бардака.

   — Сэр, это вообще никак не относится к драке, — вырвалось у Эспера. — Я не то хотел сказать, я не имел в виду… Забейте. Ведь не произошло же ничего страшного в итоге. Я был реабилитирован и выступил в сборной. Ну, мы же взяли золото как-никак.

   Эспер решил, что то количество смайлов и стикеров, которым они обменивались во всяких чатах, даёт ему право использовать более неформальный стиль, и что Дэвис, вдруг ставший опять жутко официальным, не придаст этому значения.

   Что-то в расслабленной позе Райвена изменилось, и внезапная мягкость в голосе напугала даже больше, чем прежняя деловая холодность.

   Задело, что Дэвис втолковывал ему как трёхлетнему ребёнку:

   — Эспер, то была не драка, а избиение. Трое мужчин против одного. Твой босс мог не знать, что ты прошёл курс лечения, однако неправомерно превысил свои полномочия. Может, у меня глаза на спине? Думаешь, я совсем дурак? Можешь притворяться сколько угодно перед своими друзьями, но не передо мной. Я не твой приятель, и не нужно играться тут со мной. Запомни это, пожалуйста, и впредь не держи меня за идиота, — уже спокойнее проговорил наследник. Его слова прошлись дрожью по телу.

   Эспер уже понял из их общения, что Дэвис в качестве главы компании вёл себя иногда жёстко, но мужчина никогда раньше не комментировал чужое руководство.

   Тут сам чёрт дёрнул за язык:

   — Ну, с собой-то не сравнивайте. Если бы ваш сотрудник ударил вас, я не думаю, что вы бы подослали охрану его избить.

   Их взгляды задержались друг на друге: острый, прямой Дэвиса и его — слезящийся от горьких остатков табачного дыма.

   — Я бы его уволил, — последовал ответ, и Эспер захлопнул рот.

   Они не раз говорили об этом инциденте и обо всех тех последствиях, которые он повлёк за собой. Отчего Эспер вынужден был думать, что Райвен терпит его только из жалости, как после обвала в подвале, когда Эспер как дурак нарвался на неприятности по собственной инициативе. Босс лишил его премии, на которую он очень рассчитывал. Он бы мог сразу покрыть всю сумму за тренировочный лагерь или, по крайней мере, отложить на машину.

   — Я вижу, мои слова хоть что-то донесли до тебя, — хмыкнул Райвен. — Имей в виду, я не терплю непрофессионализма. Он вызывает у меня изжогу.

   Разве он знал, что дальше что-то может пойти не так? Если бы знал заранее, попробовал бы остановить наследника? Задержать и просто поговорить с ним?

   Войдя в фуршетный зал, Эспер ещё раз потрогал бровь и ощутил под пальцами небольшую припухлость. После корявого разговора с наследником откуда-то взялось странное волнение. Хотя оно возникло ещё утром в преддверии важного дня, но исчезло, стоило пройтись с Райвеном по Галерее. Эспер не мог предугадать, как в следующую минуту изменится у того настроение. Последние слова Дэвиса прочно увязли в мозгу, и никакие методы не помогали избавиться от них. Осматривая зал, Эспер уже знал, что ему лучше оставить Райвена в покое и держаться на расстоянии, отчего всё внутри стягивало в тугой узел в знак протеста.

   В зале, где до того проходила презентация, накрыли столы для фуршета. Большую часть стульев вынесли, а оставшийся необходимый минимум сдвинули к стенам. Зажглась осветительная система, на установку которой ушла уйма времени. Яркий свет прожекторов усилил сумерки за окнами. Вечер должен был завершиться торжественной речью главы команды и фуршетом.

   Имоджен с микрофоном находилась на сцене, за её спиной шла ускоренная версия застройки новой Галереи фирмы «Дош». Тот самый ролик, который был на злосчастной флешке (после затянувшихся поисков та всё же нашлась). Поблагодарив всех дизайнеров, принявших участие в проекте, гостей, друзей и родных, которые смогли прийти, девушка пожелала всем приятного вечера.

   Гости наслаждались закусками. Коллектив компании смешался с представителями других фирм. Официанты разносили шампанское на подносах, лавируя в куче людей. Через распахнутые двойные двери в зал продолжали стекаться гости.

   У подсвеченных неоном столиков с закусками уже собралось несколько групп. Пока по залу разносили шампанское, Джемисон должен был произнести короткую речь, её окончание совпадало с поднятием тоста. После чего подключат освещение, и сложная дизайнерская конструкция в форме огромных люстр вспыхнет неоном — главный сюрприз сегодняшнего вечера. Подсветку задумали в фиолетовых, голубых и салатовых тонах. Каждая из люстр была оформлена в виде огромной клетки со светящимся деревом из гирлянд.

   Он не был большим любителем шампанского, но сейчас ему просто необходимо было выпить. К тому же, Джи права, он слишком напряжен. Пора повеселиться.

   Эспер заметил рядом с собой Бриони. Девушка поработала над собой, и сменила свои любимые клетчатые рубашки и творческий беспорядок на голове на коктейльное платье, волосы заплела в дреды и собрала в сложный огромный пучок на затылке. Бриони уже заготовила два бокала шампанского.

   На сцену к Джи поднялся мистер Дош. Директор занял ораторский подиум; на чёрной гладкой поверхности засветился контур взлетающей птицы. Ролик закончился, и на экране застыл вид ночного Лондона. Эспер взял шампанское у Бри. Распорядок вечера он помнил наизусть. Сейчас начнется самая красивая часть программы — магия освещения.

   Они не договорили с Райвеном. Неужели тот начал сомневаться, правильно ли выбрал фирму для инвестирования? И Эспер стал этому причиной. Просто потому что не вовремя влез и устроил разборки с директором на глазах у коллектива. Не хотелось, чтобы мистер Дош упустил такого инвестора, как Райвен Дэвис, из-за его, Эспера, несдержанности.

   Прожекторный свет приглушили. Причудливое освещение в зале перенесло их в атмосферу вечеринки: минимальный свет крошечных ламп на потолке и неоновая подсветка придавала помещению инопланетный вид. Одна из «люстр» зажглась у сцены голубовато-зелёным с фиолетовыми всполохами. Эффект космического бара в дополнении к потрясающей работе дизайнеров и светотехников.

   Встав в стороне от сцены, среди мужчин в лёгких рубашках и пиджаках и женщин в открытых вечерних платьях Эспер отыскал Дэвиса. Невольно присмотрелся, виден ли след от ушиба на лбу. Но разглядеть что-либо в полумраке было нереально. Тот находился в первом ряду в кучке важных шишек. Мужчина взял бокал с подноса, и Эспер немедленно перевел взгляд на его запястье. Блики от освещения преломлялись в бокале с шампанским, гипнотизируя. Запонки и часы сверкали. Занятый тем, что происходит на сцене, Райвен не замечал его взгляда.

   В тот момент Эспер понял, что не может ничего поделать с влечением к этому человеку. Он должен был бы больше беспокоиться об этом. Но отрицать очевидное было глупо. Его отношения в колледже были ошибкой, его никогда не интересовало ничего кроме дружбы. Он всегда знал, в чем заключена проблема. Даже его гетеросексуальный опыт был, скорее, экспериментом: он никогда не хотел по-настоящему быть с кем-то. Появись Райвен чуть раньше, он не потратил бы столько времени на самокопание и поиск решения, мечтая разорвать ненастоящие отношения. И сейчас его волновала не природа собственного влечения к человеку, с которым он познакомился в командировке, а то, что происходило у Райвена в голове. О чём думал наследник, глядя на него. Нравился ли он Дэвису. О чём мог молчать наследник, что недоговаривал.

   Слова Добролесны засели в мозгу как заноза. А захочет ли его Райвен?

   Тяжело сглотнул. Он просто не знал, как сказать Райвену, и не убьют ли его после этого. От мысли, чтобы вообще что-то сказать, от низа живота к паху устремился жар. Эспер даже не знал, привлекает ли он наследника, есть ли кто-то у мужчины, насколько тот толерантен. От всех этих вопросов он чувствовал себя беспомощным.

   Эспер перевёл взгляд на сцену в тот момент, когда директор компании рассказывал шутку. Гости в зале дружно рассмеялись, один Райвен не подавал признаков веселья, мышцы его лица будто окаменели. В толпе восторженных слушателей мужчина вообще выглядел необычно собранным и напоминал сейчас военного, готового к запуску ракеты.

   Открытие новой Галереи стало колоссальным расширением для их компании. Вся деятельность была направлена на увеличение возможностей фирмы и привлечение новых потребителей. На иллюминацию Галереи и сегодняшнего мероприятия их фирма истратила баснословную сумму денег. Презентация должна была стать вкладом в будущее компании.

   Взгляды всех собравшихся были прикованы к директору компании, как раз поднимающему бокал, только Эспер, выбрав наилучшую точку обзора, скользил любопытным взглядом по залу.

   Мышцы напряглись, ему словно передалось напряжение Райвена. Эспер чуть тряхнул головой. Хватит думать о несбыточном.

   Он стоял ближе к аварийному выходу, слева от сцены, они с Дэвисом находились с разных её краёв. Вспомнил их фотосессию с Райвеном; он бы никогда не решился посмотреть тому в глаза после вчерашнего, если бы не адреналин в его крови. Может быть, всё дело в выпитом кофе, или в особой энергетике наследника.

   Дальнейшего не увидел никто, кроме него, потому что никто не смотрел наверх. Один из прожекторов над сценой, где в этот момент находился Джемисон Дош, заискрил. Внутри что-то щёлкнуло, после чего, вышибая искры, вспыхнули два соседних прожектора. В момент тоста освещение моргнуло, вспышка эффектно осветила потолок.

   Щелчок прямо над головой вынудил подпрыгнуть. Серия взрывов, один за другим, охватила световую установку над сценой. Эспер отскочил прочь. С потолка сыпались искры, лампы выстреливали. Часть системы тут же вырубило, погрузив в темноту левую часть сцены. Дождь из искр полился прямо под ноги Джемисона. Раздался шипящий звук. С правой стороны что-то лопнуло и взорвалось, обдав стоявших там белым дымом. Люди шарахались, отступали, кто-то взвизгнул. С дальнего края часть установки отошла от креплений и рухнула на сцену. Стекло лопнуло и разлетелось, искрящая конструкция просела в аквариум. Лампы поверх стекла сорвало. Огромные осколки покрыли всю сцену, засыпали пол под ногами. Гости из первых рядов отскакивали назад, бросая бокалы или угощения, закрываясь руками. Поднялся чудовищный вой. Искры сыпались на головы.

   Повисшая часть конструкции накренилась над подиумом. Дош, закрывая лицо локтем, попятился в сторону. Конструкция ещё ниже просела. Доша не задело, но задымившиеся провода были к нему ближе всего, повсюду летели искры, под ногами хрустели осколки стекла. Осветительная установка должна была вот-вот обрушиться с потолка.

   В этот момент откуда-то сверху рухнула деревянная конструкция, покрытая шипами. Кабель заскользил следом и натянулся под тяжестью веса. Непонятно как здесь оказавшаяся махина повисла над местом, где секунду назад стоял Джемисон Дош.

   Под градом искр, рискуя получить ожог, директор попятился вглубь сцены. Оседающая установка почти заслонила обзор, а вместе с тем и странную конструкцию. Ни черта не видно. Эспер задрал локоть, защищая голову. Он не успеет взобраться на сцену, чтобы увести босса. Эта махина раздавит их обоих.

   Началась суматоха, кто-то впал в ступор и застыл в эпицентре, гости начали толкаться, сшибать всё на своем пути. Бриони, только что стоявшая рядом, куда-то исчезла.

   О, чёрт! Нет!

   Пульс подскочил.

   Бокал с нетронутым шампанским вылетел из пальцев. Эсперу показалось, что на это ушло несколько секунд — все как будто застыли, мгновение растянулось. На краткий миг он словно выпал из реальности, а потом со всего маха врезался в Райвена. Перед тем, как Эспер сшиб его, мужчина вскинул лицо к потолку.

   Одна из неоновых люстр камнем упала на пол у самой сцены. Свет вырубился, и огромный зал погрузился во мрак. С непривычки после яркого искусственного света вечерние сумерки показались чернее ночи.

   Эспер не устоял на ногах, с силой толкнув Райвена, и приземлился на четвереньки. Он не понимал, куда сам падает, по инерции продолжая двигаться вперёд, он придавил Райвена. Вслед за этим на пол обрушился один из приборов и разбился, осыпав их спины битым стеклом. От грохота на секунду заложило уши.

   В такой неразберихе он уже не мог определить, где Дош. Всё смешалось.

   В задымленном помещении возникла яркая вспышка, искры градом посыпались с потолка, и Эспер рефлекторно пригнулся, закрывая голову.

   Через какое-то время Райвен приподнялся с пола. Эспер сел рядом, сердце до сих пор колотилось как сумасшедшее. Вокруг них весь пол был в осколках. Мужчина поднёс ладонь к глазам. Какое облегчение, на ней не было крови. В непривычной темноте приходилось напрягать зрение, чтобы понять, что происходит в зале. В стоявшем шуме что-то выяснять было бесполезно, но он попытался.

   — Сэр, вы целы? — хрипло спросил Эспер.

   Что-то было не так — понял это сразу, поэтому повторил вопрос. Сердце болезненно дёрнулось. В голове была такая каша.

   — Мистер Дэвис? — начинал пугаться собственного голоса. — Вы не пострадали, сэр?

   Больше всего он боялся, что при падении тот мог удариться головой об пол.

   Пульс стучал в ушах. Эспер облизнул губы.

   Было что-то не так: наследник всматривался прямо перед собой и жмурился, словно у него вдруг разболелись глаза.

   Райвен будто только осознал, что к нему обращаются. Однако мужчина поразил тем, как быстро взял себя в руки: спустя несколько секунд в его руках засветился фонарик на айфоне. Эспер заметил, что то же самое сделали многие в зале.

   Кажется, зря беспокоился — у этого всё в порядке. По крайней мере, никаких видимых повреждений. Облегчение вернуло ему способность трезво мыслить.

   Похоже, в этой части здания вырубило электричество. В помещении отдавало смесью горелой проводки, озона и чего-то едкого.

   А произошло следующее.

   Падение и разрушение осветительной конструкции над сценой зацепило ближайшую неоновую люстру, в этот момент Райвен находился под ней.

   Тут сработала пожарная сигнализация, и им на головы хлынула вода. Они с мужчиной одновременно подняли головы. Холодная вода застлала зрение и ручьями стекала по лицу. Одежда и волосы быстро намокли. Щуря глаза, Дэвис поднялся с пола. В свете его фонарика стало видно, что в зале висит дымка. Лучи фонариков высвечивали воду, хлещущую из вентиляционных отверстий. Часто моргая, Эспер встал на ноги и пошатнулся. Вроде порядок.

   В этот момент началась эвакуация из зала. В глаза ударил мощный луч света. Открылись дополнительные двери аварийного выхода, чтобы не создавать давки. Администраторы и сотрудники отдела безопасности ринулись в зал, принявшись выводить людей.

   Райвена он упустил почти сразу, как началась эвакуация. После яркой иллюминации прожекторов сложно было привыкнуть к тусклому вечернему свету, проникающему с улицы. От резких вспышек фонариков рябило в глазах.

   После падения правый бок горел. Эспер накрыл рёбра ладонью и, поморщившись, опустил лицо.

   — Спокойно, леди и джентльмены! — раздался усиленный голос кого-то из охраны. — Произошел скачок напряжения! Просьба не волноваться! Сейчас всем вам помогут выйти из зала!

   На сцену уже бросился сотрудник отдела безопасности, крича что-то в рацию. Эспер с трудом узнал парня, щурясь от ярких вспышек.

   — Убедительная просьба не использовать зажигалки! Соблюдайте спокойствие! Сейчас вы все покинете это помещение!

   Должно быть, не всё здание лишилось света, а только эта часть. Глаза уже привыкали к сумеркам. Эспер крутил шеей, пытаясь оценить обстановку.

   Минут пять сотрудники отдела безопасности выводили людей. В коридоре творилось что-то невообразимое. Он обернулся на дверь, через которую все покидали зал, — в помещении стояло задымление. Тем, кто выходил, выдавали полотенца. Эспер тут же приложил к лицу, обтер шею и промокнул волосы.

   Джемисона Доша вывели из зала. Эспер слышал, как где-то в отдалении воет сирена «Скорой помощи». Попробовал пробиться к начальнику. Мельком увидел серое, как пергамент, лицо. Очки исчезли. Похоже, Дош был в порядке, по крайней мере, шёл он сам и не выказывал признаков слабости. Джемисон что-то втолковывал сотруднику охраны. Разобрать что-либо было невозможно. Чужие голоса и крики превратились в хаотичный гул.

   Эспера быстро оттеснили, пришлось поработать локтями, чтобы пролезть вперед. Ребята сработали на отлично, не дав панике разрастись, в рекордные сроки освободили зал. Он последовал за всеми в парадный холл, где оказалось светлее благодаря стеклянному фасаду здания.

   — Скачок напряжения, — бросил ему парень из отдела безопасности. — Слишком сильная нагрузка на сеть. В какой-то момент произошел сбой, и всё полетело к чёртовой матери.

   Эспер не поверил своим ушам. Это невозможно! Они всё перепроверили по десять раз. Должно быть, где-то изначально была поломка.

   Сердце бешено билось, то и дело неприятно дёргая в груди. Всё осветительное оборудование тщательно проверяли за несколько часов до начала мероприятия.

   — Есть пострадавшие? — спросил Эспер, чувствуя, как всё внутри заходится от волнения.

   — Один из гостей подвернул лодыжку. Сейчас медики разберутся.

   Среди тех, кто стоял ближе всего к сцене, к счастью, серьёзно не пострадал почти никто, лишь незначительные повреждения: ссадины, ожоги от искр. Эспер поёжился. Если бы он не наблюдал за Райвеном Дэвисом и за гостями в зале, он бы не заметил, что происходит на самом верху.

   Перехватить босса было нереально. Те самые парни со склада, среди которых был «отмороженный», загородили сидящего на носилках Доша, обрубая все подступы. Несколько минут он наблюдал за происходящим, ничего не предпринимая. Директора отвели в карету «скорой помощи». Босс выглядел изрядно потрёпанным, весь его парадный синий костюм был в светлых пятнах; как и все, Дош сильно намок.

   Сквозь набившуюся в холле толпу прорвалась Имоджен, на руках у неё сидел дрожащий Мидворд и пугливо вертел крошечной моськой.

   Она была потрясена до глубины души, но цела и невредима: в момент сбоя электросети девушка стояла у фуршетных столов позади с группой коллег.

   — У Доша подскочило давление, — сообщила она. У Джи была царапина на руке. Как потом оказалось, на неё упал поднос с шампанским. — А он ещё ничего. Повезло, что вся установка не свалилась ему на голову.

   Часть конструкции с прожекторами пробила аквариум. Если бы босс в тот момент стоял правее, его убило бы на месте.

   Внезапная догадка так шокировала, что он, забыв обо всём, просто застыл. Стало очень зябко. Вскоре Эспер понял, что его как в припадке колотит озноб.

   — Мне нужно домой, — не своим голосом проронил.

   — Ты в порядке? — Имоджен нахмурилась, глядя на него. — Может, пускай, тебя тоже осмотрят? Ты, кажется, был перед сценой.

   С левого края, дальше всего.

   — Сделаешь одолжение?

   Джи была немного удивлена:

   — Так что ты хотел?

   — Верни Бри её мобильник, — Эспер протянул девушке телефон Бриони. Свой заберёт завтра у босса, если тот появится на работе. При мысли, что мобильник ему сегодня точно не понадобится, скрутило живот.

   Собственное открытие заставило по-иному взглянуть на ситуацию. Всё произошедшее до нелепости напоминало один фрагмент.

   — Мне нужно домой.

   Собственный голос звучал неразборчиво и доносился как издалека.

   — Ты сегодня не вернёшься на работу?

   — Мне нужно ещё кое-что сделать. Давай, до завтра. Напиши мне или скажи Уэсли написать, когда они найдут, что вызвало сбой.

   На то, чтобы отыскать нарушение в идеально отлаженной системе освещения в зале, понадобится пару часов, не меньше. На исправление поломок уйдет весь вечер. А ему необходимо было попасть домой именно сейчас.

   Последовавшие за появлением «скорой» минут тридцать — гости разъезжались, сотрудники, кто не был готов остаться, собирались домой. Большинство ВИП-гостей уже покинуло здание. Напротив стеклянных дверей входа было удивительное оживление: подъезжали и отъезжали такси, девушки с ресепшена провожали особенно влиятельных гостей до автомобилей. От одной Эспер узнал, что мистер Дэвис только что сел в машину.

   Уйти сразу, как он хотел, не получилось. Джемисону Дошу измерили давление, вкололи что-то, и спустя еще четверть часа Эспер вызвал водителя для босса. Ему следовало прийти в себя и отдохнуть дома под присмотром жены. После быстрых сборов вышел с боссом из здания фирмы и проводил того до машины. За стенами здания смеркалось. Одежда не до конца просохла, и его тут же обдало прохладой, на улице начинался дождь: грязно-серые грозовые облака нависали над самыми крышами.

   Стоило Дошу сесть в автомобиль, как он остался наедине со своими мыслями. Чудовищное опустошение накрыло с головой. Хотелось совершенно по-детски лечь на пол и забиться в истерике. Глаза жгло, когда он стоял на ветру под навесом крыши у раздвижных дверей на красной ковровой дорожке. Дождался, когда босс отъедет. К тому моменту его почти парализовало. Руки, ноги налились свинцом.

   Как я мог быть таким идиотом?! Тупым безмозглым идиотом! Почему я не понял раньше?! Почему только сейчас? Безмозглый осёл!

   Пока поднимался в офис за рюкзаком, его трясло. Слишком взрывоопасным стал коктейль из эмоций. Бесился от своей тупорылой никчёмности, от осознания того, как он страшно заблуждался всё время! Картина полностью прояснилась в голове.

   Захватил свои вещи из приёмной. Он уже не помнил, как спустился на лифте и оказался на первом этаже. Бегло попрощавшись с теми из коллег, кого удалось выловить в холле, Эспер нашёл свободное такси. Чем быстрее он будет дома, тем скорее убедится в своей правоте. Дожидаться автобус он был не в состоянии, к тому же накрапывал дождь. Погода под стать его состоянию.

   С тяжелыми мыслями Эспер сел в такси. Казалось, они никогда не доедут до Чаппел-стрит. Дорога до дома, занимавшая на такси сорок минут, отняла все моральные силы. Под конец нервы начали сдавать, и он попросил ехать быстрее. Как будто догадка могла уйти от него. Весь путь он прокручивал в голове произошедшую на фуршете аварию, пока это не стало наваждением.

   Открывая дверь студии ключом, он ещё не до конца разобрался в мотивах поступка, но предельно чётко представлял последствия.

   С дивана перед журнальным столиком соскочил Эдди и, рыкнув, понесся к нему. Эспер сбросил рюкзак на пол и присел на корточки. Пёс тут же начал закидывать лапы ему на колени, норовя продрать брюки. Пару минут Эспер потратил просто на то, чтобы отвлечь мысли, почёсывая бульдога.

   — Извини, что так поздно. Завтра буду пораньше. — Эспер взял с пола резиновую кость с веревочным канатиком, его голос, как и рука, слегка дрожал. — Я куплю тебе новую игрушку, дедушка привез их совсем немного, тебе, наверное, ужасно скучно весь день сидеть тут.

   Эдди отреагировал на его голос, отстал от брюк и, несмотря на свою обычную ленивость, помчался за игрушкой. Пес словно чувствовал, что хозяину нужно развеяться. Эдди не был игривым псом и редко играл в свои игрушки, точнее он просто валял их и грыз, но он любил, когда на него обращали внимание.

   Бульдог залаял, когда Эспер снова ушёл в свои мысли, и попытался забраться ему на колени.

   — Ты так счастлив, что я дома. Правда, Эдди? — почесал пса под ошейником, потрепал за ушами. — Может, мне не отвозить тебя к дедушке и бабушке? Если я буду больше с тобой гулять в парке, ты останешься у меня?

   Эдди уселся перед ним и, облизываясь, уставился на него круглыми карими глазами. Когда Эспер замолчал, пес заворчал и чуть подался вперёд, видя, что хозяин не двигается.

   Оглядел студию с тоской: свою технику, награды на этажерках, всякую мелкую ерунду, которую скупал пачками. У родителей всегда валялись по дому мячики, резиновые косточки, подстилки. Дома у дедушки накопился целый ящик собачьих игрушек ещё со времен детства Эспера. Пёс подходил, долго и старательно выбирал игрушку, приносил и ждал реакции.

   Он поднялся с пола, и пёс вскочил вслед за ним, едва не завалившись.

   Подлив свежей воды в миску и убедившись, что Эдди ни в чём не нуждается, Эспер почувствовал, как дрожат руки. Он чуть не расплескал воду, пока ставил миску на пол в кухне. Бульдог следовал за ним, цокая когтями по полу, словно проверяя, что он будет делать.

   Эспер поднялся на второй полуэтаж, где сразу же включил компьютер.

   Эдди терпеливо уселся перед лестницей, дожидаясь, когда они пойдут гулять.

   Стараясь успокоиться, в несколько кликов зашёл в нужную папку. Он так торопился, пальцы плохо слушались. Снова разнылись рёбра. Нужно достать из холодильника мазь.

   Коснувшись горящего бока, он только сейчас понял, что не снял пиджак и не разулся. Ослабив галстук, сдернул тот одним резким движением, взлохматив волосы.

   Бульдог топтался у лестницы, раздумывая, подняться ему или остаться внизу. Когда Эспер выглянул из-за перил, Эдди зашёлся лаем. Успокаивая пса обещанием пойти погулять, он торопливо развернулся к экрану монитора.

   После возвращения из Неаполисса фото и данные с телефона он перенёс на компьютер; в одной из папок было несколько снимков, сделанные в кабинете мистера Финча. Открыл изображение чертежа на разлинованной бумаге с пометками, сделанными знакомым почерком чёрной пастой.

   Когда началась суматоха, все мысли вылетели из головы. Внутри всё оборвалось, когда он увидел Райвена под световой установкой, в тот момент он не мог думать ни о чём другом.

   Райвен… на следующее утро в Неаполиссе он прислал жаркое из перепела. Он разработал и установил ловушки на животных и птиц.

   Перед глазами был механизм действия ловушки поэтапно. Рядом схематичное изображение самого устройства со сносками по каждой детали. Небольшое углубление в земле, дно покрытое камнями и листвой. Ровно той глубины, чтобы без применения верёвок достать птицу. Дэвис схематично изобразил листву, маскирующую яму сверху. На другом рисунке Райвен нарисовал дно, выложенное камнями, чтобы дать дождевой воде стечь в землю. Неглубокая ямка для пернатой дичи. Яма побольше для зверя покрупнее.

   Директор компании собирался провозгласить тост со сцены, как посыпались искры. Джемисона вполне могло убить разрядом тока, одежда на нём могла воспламениться, его могло раздавить рухнувшей конструкцией.

   На сцене было опаснее всего. Вся сцена была ловушкой.

   Эспер смотрел на деревянное устройство с шипами, повисшее на кабельном шнуре, когда догадка пришла ему в голову. Он знал, что уже видел нечто подобное. В первый же день в Неаполиссе он сам едва не угодил в западню. Но сложить два и два ему помешала всеобщая суматоха.

   Кто-то намеренно установил механизм на потолке, и когда осветительная конструкция рухнула, тот пришёл в действие.

   Господи, но зачем?! С какой целью? Сорвать презентацию? Сделать предупреждение?

   Эспер переключал изображения, не сводя глаз с экрана монитора. Дэвис искусно изобразил детали, механизм, даже момент, как разлетаются листья и собирается сеть, когда дичь попадает в ловушку.

   Система включала опадную тяжесть и давящее приспособление. Некоторые птицы любят рыться в песке — для таких площадка присыпана сверху песком — довольно старый способ ловли. Птица задевает спусковой механизм, после чего срабатывает основная система. Спусковой механизм запустил дальнейшее разрушение, в результате чего ближайшая из дизайнерских люстр с подсветкой рухнула на пол. Авария должна была выглядеть как перегрузка электросети.

   Внешняя схожесть с изображением на чертеже, порядок работы механизма. Эспер провёл пальцем по зарисовке троса, вспомнив, как гости бросились врассыпную, как разлетались искры, как вырубило свет, как медленно накренилась осветительная установка.

   Глупые мысли приходили в голову. Зачем Дэвис встал под ней? Рисковал зачем? Для отвода глаз? Рассчитывал отойти в последний момент? Нужно было иметь определенную ловкость, чтобы чисто провернуть всю операцию и не угодить в собственную ловушку.

   Перед глазами стояло его напряжённое сосредоточенное лицо за минуту до аварии, в тот момент, когда остальные смеялись над шуткой директора. Эспер пытался воспроизвести в памяти все детали: то, как Райвен пожимает руку Джемисону Дошу, горящая неоновой подсветкой птица на ораторском подиуме, люстры под потолком, отлаженный свет, последовательность разрушения, их диалог в «курилке». Дэвис был необычайно собран, он как будто знал, что произойдёт, в то время как все наслаждались фуршетом. Ему не составит труда создать очередную западню и обставить всё как несчастный случай. Эспер перещёлкивал изображения чертежей: их было достаточно.

   Дэвис разработал ловушку, с помощью которой легко охотиться даже ночью. Снабдив конструкцию сильными прожекторами и датчиком движения. Так, находясь в любой части леса, охотник способен отследить, когда ловушка сработает.

   Рубашка под пиджаком была влажная от пота. Дрожащей рукой Эспер отвёл волосы со лба. В горле стоял ком. Ужасно хотелось пить. Райвен Дэвис ему очень нравился, этот человек оставил неизгладимый след в его жизни. С самого начала он понял, что такими знакомствами не разбрасываются. Чувство горечи готово было его задушить сейчас.

   Эспер увеличил изображение и тупо уставился на чертёж.

   Между деревьями крепится конструкция, после того как та упадет, птица окажется в яме. Вторая часть конструкции фиксирует центр тяжести, и опускается достаточно низко, чтобы до неё можно было дотянуться. Дэвис тщательно изобразил устройство и принцип действия, снабдив все детали цифрами и сносками.

   Райвен сам разработал механизм работы и придумал детали. А ещё он сумасшедший манипулятор, решивший задействовать схему на людях. На мистере Доше, как раз в нужный момент стоявшим под прожекторной установкой. Как удачно всё сложилось: втёрся в доверие, дождался подходящего момента, выбрал место.

   Эспер почувствовал, как грудь обхватывает стальной обруч; внутри всё сжалось. Эдди заволновался и начал взбираться по лестнице. Эспер сморгнул, ощущая, как разъедает глаза. Чувство пустоты заполнило желудок, отдалось горечью во рту. Он не успел на фуршете ничего съесть, иначе сейчас всё полезло бы обратно. Как наивно выглядели все его переживания по работе, подготовке Галереи и фуршета, которыми он делился с Дэвисом.

   Сначала Райвен хотел заманить Джемисона Доша на лесопилку, теперь подстроил аварию во время фуршета. С какой точностью он спрогнозировал развитие событий!

   Доктор Аддерли ещё в коме, а мистер Финч на том свете. Дэвис их всех обыграл. А он сам, как последний кретин, подпустил Райвена к себе так близко. В следующий раз наследник просто уронит в бассейн пару прожекторов, и его зашибёт током.

   Эспер ещё раз пробежался взглядом по изображению на экране монитора. Райвен воспроизвёл старую схему. Принцип её работы он уже видел сегодня на фуршете.
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Элфи, полный кудрявый парень, работающий охранником в фирме «Дош» поднялся с крутящегося стула, давая занять его место. Эспер снял пиджак и небрежно бросил его на спинку стула, после чего устроился за столом. Перед ним было около десятка мониторов видеонаблюдения.

   Они все: Эспер, Имоджен, Уэсли и Элфи собрались в комнате охраны. Имоджен стояла за спиной, скрестив руки на груди. После вчерашней аварии она была ещё мрачнее, чем обычно.

   Элфи он был в хороших отношениях, парень мечтал сбросить вес и обращался к нему за советами, как держать себя в форме. Первое время, когда Эспер только устроился в эту фирму, и Элфи узнал, что он занимается в плавательном клубе, эта навязчивость раздражала. Впрочем, довольно быстро они начали нормально общаться, к тому же Элфи оказался большим фанатом компьютерных игр. Большую часть времени на работе парень проводил сидя в комнате охраны за мониторами видеонаблюдения. Элфи сделал запись того интервала, когда произошёл сбой и до того момента, когда в фуршетном зале осталась только техническая группа и охрана.

   Джемисон, к удивлению Эспера, появился в компании на следующее утро, хотя врач велел ему отдохнуть дома.

   Измучившись полночи без сна, Эспер приехал в офис раньше обычного и сразу же поднялся в комнату охраны. Ни регулярная пробежка перед сном, на которую он сейчас брал пса, ни переписка с коллегами не помогли отвлечься, ни соцсети, куда он зашёл и вышел как сомнамбула. Босс вернул телефон только утром, остальное время до завтрака Дош был занят, а его кабинет пустовал. Забрав мобильник, Эспер почувствовал ощутимый укол в области желудка. Первым делом с утра он проверил свой телефон — есть ли сообщения от Райвена. Понимая, что пока не готов ни видеть этого человека, ни писать ему, Эспер всё равно испытал разочарование: игнорирование, похоже, оказалось взаимным, либо наследник был так поглощен своими непостижимыми планами, что забыл о нём. Умышленно или по каким-то своим причинам, про которые Эспер не был уверен, что горит желанием знать.

   Он так привык к сообщениям от Райвена, привык, что тот сразу отвечает на его месседжи практически в любое время, что уже не мог обходиться без их регулярной переписки, последнее время это больше походило на зависимость. Эспер знал, когда мужчина занят, когда лучше его не беспокоить, в какое время ложится спать.

   Вдруг это какая-то ошибка? Неужели Райвен Дэвис способен зайти настолько далеко? Крошечный червячок сомнения продолжал грызть и мучить вплоть до того момента, пока Уэсли, вчера потративший весь вечер на поиск неполадок, не сказал, что работа света в зале была нарушена, и скачок напряжения произошел из-за неверной установки оборудования.

   Технический отдел до ночи отыскивал по камерам тех, кто занимался установкой света в зале и её проверкой перед презентацией. Ребята божились, что виноват кто-то другой, и все — Эспер, Имоджен, даже сам Дош были склонны думать также: каждый, кто принимал участие в установке светового оборудования к 21 мая, проработал в компании не один год и прекрасно знал свои задачи. На камерах не было замечено ничего необычного. Похоже, в самом деле, произошел технический сбой от сильной перегрузки электросети. Эспер понимал, что именно так должно было выглядеть со стороны.

   Система была в превосходном состоянии. Её испытывали не раз. Уэсли лично проверял оборудование перед стартом программы, и никаких неполадок не выявил, но факт оставался фактом.

   Эсперу казалось, что он сейчас чокнется. Уже рябило в глазах от постоянной прокрутки пленки и мельтешения на экране.

   Перед фуршетом охрана была отозвана, чтобы не мешать гостям, за залом велось видеонаблюдение с четырёх камер с различным углом обзора.

   Как Дэвис провернул всё в одиночку? Он же не оставался один ни на минуту! Да и в зале весь день тусовалась толпа народа.

   Эспер просмотрел все записи с камер, расположенных в зале, где проходила презентация и фуршет. На экране произошедшее во время фуршета выглядело ещё более дико.

   — Здесь виден момент, когда всё полетело, — Уэсли наклонился вперёд и указал, где на изображении установка заискрила над головой Джемисона Доша.

   Камера выхватывала первые ряды стоявших у сцены. Эспер нажал «паузу» и увеличил изображение. Лица Райвена не было видно, но этого и не нужно было — он прекрасно помнил выражение лица наследника за мгновение до того, как установка начала отходить от крепления. Мужчина стоял ближе всего к правому краю сцены в группе других директоров. До сих пор не верилось, что он рисковал собственной шкурой ради какой-то непонятной цели. Может, Дэвис просто сумасшедший, решивший, что Джемисон Дош плохо выполняет свою работу? Хотел получить больше денег? Свести счёты? Тогда Райвен решил отправить его на больничную койку, где до этого оказался доктор Аддерли. Только ни одна из причин не имела обоснования, если только Эспер не знал чего-то.

   Сколько раз уже Эспер задавал себе вопрос, почему мне не мог понравиться кто-то другой? Зачем нужно было настолько усложнять себе жизнь?

   …Но как Дэвис провернул тот фокус с ловушкой? Деревянная конструкция, была один в один похожа на ту, что едва не покалечила его в Неаполиссе. Она оказалась там случайно, как элемент декораций? Едва ли. Слишком удачно был подобран момент. Простое совпадение? Чем чаще Эспер думал об этом, тем больше склонялся к тому, что все странности — звенья в цепочке одного плана.

   Камеры не слишком-то помогли разобраться в произошедшем; как и остальные, сколько бы ни всматривался в экран, он бы и не заметил подвесную ловушку, если бы не знал, что следует искать.

   Он хотел рассказать про ловушку… Правда. Может быть, позже.

   Это сведёт его с ума! Он совсем запутался, чего он хочет!

   Уэсли сел за соседний монитор.

   — Надо проверить, не было ли посторонних, — парень подключился к наблюдению за происходящим на камерах. — На банкете были конкуренты, не стоит исключать любую возможность. Поломка вызвана искусственно, и последствия могли быть хуже.

   — Там не только гости, фуршет обслуживала другая компания, и в зале всё время находился кто-то из официантов, — напомнила Имоджен.

   Раздался голос Уэсли, и Эспер бросил на него быстрый взгляд:

   — У меня был схожий случай на прошлой работе, но тогда полетели компьютеры в главном здании. Никто не пострадал. Следует проверить по камерам весь корпус. Странности особой нет: директор находился под установкой, поэтому его и накрыло. Вполне возможно, что это просто совпадение.

   — Или крайнее невезение, — произнёс Элфи. Он не был настроен так мрачно, как все остальные. — Я бы сказал, это очень похоже на плохую карму, — парень шутил, но Эсперу стало не по себе: могло ли измениться отношение Райвена Дэвиса к его боссу после произошедшего на складе? Но кем они были друг для друга, чтобы наследник решил отомстить за него? Да еще выбрал для этого такой замороченный способ. Точнее, кем он был для Райвена? Парнем, получившим травму в подвале особняка, который принадлежал наследнику? Так или иначе, Дэвис весь день был на виду, большую часть которого мужчина провёл с ним, отчего внутри всё завязалось в тугой узел. Почему ему так сложно заговорить вслух о своих подозрениях? А что если тот попытается снова и будет пытаться, пока не добьётся своего?

   Просто мистическое невезение, молча согласился Эспер, понимая, как случившееся видят другие люди.

   — Эспер? — донёсся до него напряженный голос Имоджен.

   — А? — очнулся он. В эту секунду он перематывал в ускоренном режиме запись на одной из камер, установленной в банкетном зале. Эспер замедлил изображение: как и большинство гостей, Дош не замечал происходящего до того момента, как освещение в зале вышло из строя, и ему на пиджак уже начали сыпаться искры.

   — Ты всё утро молчишь. Ты со многими из гостей общался лично и почти всех знаешь в лицо. У тебя хорошая память на лица.

   — Ну и что?

   — Не помнишь никого, кто бы вел себя странно? Или был замечен в неположенном месте?

   — Когда? Я же был занят весь день. И я своими глазами видел, как проверяли установку.

   — Перед началом я спускалась вниз, Джемисон тебя отпустил, я не видела, чтобы ты встречал гостей. Чем ты был занят?

   — Он меня не отпустил, а прог… Короче. — О боже! Только не сейчас! Совсем не хотелось об этом вспоминать. — Я говорил с мамой по телефону. Или переписывался, — Эспер помассировал переносицу. Спать хотелось не по-человечески. Он почти не сомкнул глаз и поднялся в начале шестого. Если с боссом удастся договориться, то его ждёт ещё одно сложное задание на неделе.

   Имоджен закрыла тему, но, видимо, заметила, что он сейчас отключится:

   — Ты вообще спишь?

   — Хотелось бы.

   Должно быть, Райвену известно о камерах. Перемотал в записи момент перед тем, как установка заискрила. Эспер сам не знал, что хотел найти. Он уже с ума сходил. Ему было стыдно за свои мысли во время фуршета: всё, о чем он мог думать тогда, это Райвен Дэвис. Он слишком глубоко запустил Дэвиса под кожу. И сейчас больше всего боялся обнаружить доказательства его причастности, но, похоже, тот сработал безупречно.

   Мрачно просмотрел запись дважды: всё произошло именно в тот момент, когда Джемисон Дош поднял бокал, после чего конструкция разрушилась на глазах и повалилась на сцену. Как в кино. Дальше, в резко потемневшем помещении разглядеть что-либо стало почти невозможно. Чёрт. Это бесполезно. Он едва узнал себя в тусклом вечернем освещении. Из-за плохой видимости едва не пропустил тот момент, когда оттолкнул мистера Дэвиса: началась суматоха, из-за большого скопления людей вряд ли кто-то обратил на них внимание. Дальше понять что-то в образовавшемся хаосе стало невозможно.

   У Дэвиса очень убедительно получилось разыграть их всех. Но он не смог изобразить равнодушие перед тем, как произошел скачок напряжения.

   Вот дерьмо! Эспер старался не вспоминать о разговоре с мамой, но вместе с этим упускал важное.

   Минут через пять он уже был в холле на первом этаже. Идею подала Имоджен, когда они смотрели записи с камер. Эспер быстрым шагом направился к стойке ресепшен в холле, где были установлены оградительные канаты и металлоискатели. Транспаранты для гостей уже убрали, красную ковровую дорожку свернули.

   Одна из девушек на ресепшен — ею оказалась Шарлотта — как раз собиралась отойти и собирала сумочку. Успел!

   Заметив его решительную мину, девушка поставила сумочку на стол. Шарлотта должна будет его подменить на время отпуска, ближайшую неделю они будут видеться очень часто: ему нужно обучить девушку своим обязанностям, чтобы он потом мог свалить в лагерь с чистой совестью.

   — Ты что-то хотел?

   — Ты вчера встречала ВИП-гостей?

   — Мы обе с напарницей были здесь, и мистер Дош. Он лично встречал некоторых гостей.

   — А ты помнишь нашего инвестора, который был на барбекю? Только не американец, а англичанин. Мистер Дэвис.

   — Разумеется, помню. Ты его отвозил на машине после барбекю, само собой, я помню и его мерседес, — сказала девушка и вздёрнула носик. Нашла чем гордиться. — Мистер Дош сам его встретил и провел наверх. Так что ты хотел?

   Как обычно, язык ожил раньше, чем Эспер сумел его прикусить:

   — Ты случайно не в курсе, он не пострадал?

   — Честно сказать, я не видела, когда он уехал. Он был с личным водителем.

   — Ты сказала, босс его встретил лично и провёл?.. Он не проходил рамку металлоискателя? То есть его не осматривали, как других гостей?

   Дальнейшее было уже ясно и так.

   — Нет, — подтвердила его догадку девушка. — Дош встретил его там, — Шарлотта указала на стеклянные двери. — Его машина подъехала к входу, и мистер Дош сам проводил его. Они сразу же прошли в Галерею.

   Именно в этот момент Эспер переписывался с мамой. Он пропустил появление Райвена, потому что Дош велел ему проваливать.

   Таким образом, Дэвис мог пронести любую аппаратуру, которая бы только влезла под пиджак. Будь у того бомба, все бы узнали уже постфактум.

   Как чёртов фокусник.

   Во время ланча кусок в горло не лез. Скоро его состояние начнут замечать остальные. Пока оно было заметно только Имоджен и то лишь потому, что девушка хорошо его знала.

   После обеда Эспер зашёл в кабинет босса. С самого утра они толком не общались, и первое, что сделал начальник, увидев его в дверях, попросил газировки вместо кофе.

   Эспер рассчитывал уговорить босса доверить ему чужую работу, пока тот был занят проблемами, и решать посторонние вопросы с секретарём ему было некогда.

   Он думал об этом всё утро, пока колебался. Джемисон на днях должен был отправить менеджера в Стокпорт по одному заказу. Стокпорт находился где-то в получасе езды от Манчестера. Это была идеальная возможность. Не пришлось долго объяснять, потому что он заготовил речь заранее. Сослался на то, что хорошо знает тот район, хотя никогда в глаза не видел Стокпорт. С мисс Коллинз, ответственной за заказ, он уже обо всем договорился. Подключив обаяние, Эспер заручился её согласием.

   — Да, вот, возьми, — Дош выдвинул ящик стола. Босс выложил на стол «Самсунг» с дисплеем больше, чем на его старом «Сони». Неужели Дош решил выдать ему рабочий телефон? — Возьми пока этот, и сделай уже что-нибудь со своим.

   В первую очередь босс рассчитывал, что Эспер будет звонить в офис и сообщать, как продвигаются дела в Стокпорте.

   — Считай, это вместо премии, — в конце добавил мистер Дош.

   Эспер тут же сник.

   Казалось, что его сейчас разорвёт пополам: одна его половина стремилась выложить перед Дошем всё как есть и предупредить насчет Райвена Дэвиса, другая вынуждала молчать.

   Невольно вспомнил, как они столкнулись лбами в курилке. Обведя взглядом кабинет начальника, Эспер ощутил покалывание в пальцах рук. Словно со вчерашнего дня здесь всё пропиталось энергетикой наследника.

   Тот как будто наблюдал за ним и ждал, что Эспер предпримет дальше. Рискнёт поехать в Манчестер? Неужели он готов к такому шагу?

   Ему нужно ещё немного времени, чтобы разобраться во всём. А потом… он надеялся, что сможет всё прояснить с Райвеном.

   Эспер сжал кулаки, после чего расслабил ладони, чтобы избавиться от напряжения. Он своими глазами должен увидеть Льюиса Аддерли, с которым до этого вёл дела Райвен Дэвис, и который сейчас находится в коме.

   * * *

   Поездка была назначена на четверг. Эспер решил выехать пораньше и взять с собой Эдди для компании. Из Стокпорта он направился в Манчестер. У него был адрес клиники, которую открыл Льюис Аддерли и где работал до аварии. В Манчестере он купил роскошный букет цветов, не зная, что ещё принести в палату. Хоть медсестре, которая сюда часто заходит, будет приятно.

   Прошло всего три дня с презентации, а он уже не мог бороться с собой, и без конца проверял телефон. От Райвена не поступало новых сообщений, он как испарился. Эспер и не представлял, что будет скучать по рядам смайлов и стикеров, которыми они сдабривали их ежедневную переписку. Он настолько привык к их повседневному общению, и самым сложным теперь было остановиться. С того момента, как он сделал своё открытие, он сбросил шесть с половиной фунтов (прим. автора: около 3 кг). На него накатила апатия; его душило тоскливое чувство, что он приближается к тому, что его окончательно добьёт.

   Эспер оказался более отходчив, чем себе представлял, даже смог навести порядок в фото с презентации и отредактировать очередной летсплей, обещанный подписчикам. Забил корпоративную машину коробками с едой, купленной на ходу: уже и забыл, что пару дней назад у него напрочь отшибло аппетит. Для бульдога постелил пелёнку на заднем сиденье и разбросал его вещи. После Стокпорта Эдди утомился и молча лежал, грызя время от времени какую-нибудь игрушку.

   Эспер заранее связался с клиникой и договорился о посещении, представившись другом Льюиса Аддерли. Букет цветов должен был помочь ему в этой затее.

   Администраторы с первого этажа объяснили, где находится палата. Перед встречей он так сильно волновался, что на лбу то и дело выступала испарина. Поднимаясь в лифте на этаж для особых клиентов, перед зеркалом — оно тут было огромное и занимало полстены — рефлекторно оглядел себя. В поездку он надел чёрную футболку и чёрную же плотную рубашку, всё в тон к зауженным чёрным джинсам — привычная удобная одежда должна была взбодрить, но в зеркале он выглядел бледнее обычного и явно моложе, чем хотелось бы. Как школьник старших классов.

   Накануне решал, что скажет персоналу, продумывал каждое слово, но по-прежнему не верил самому себе. Кого он пытается обмануть? Какие общие дела могут быть у парня вроде меня с известным даже заграницей нейрохирургом? Да никаких!

   Букет источал сладковатый аромат. Эспер перестал крутить цветы и удобнее перехватил их правой рукой. Даже обычное посещение больничной палаты, где лежал старый знакомый Райвена, отдавалось в нем жуткой паникой. Это особенно нелепо, учитывая, что доктор Аддерли находился в коме и вряд ли когда-нибудь узнает о его визите. Мерещилось, что Райвен Дэвис поджидает его наверху, и как только двери лифта откроются, набросится на него.

   Оказавшись в хорошо освещённом коридоре, направился к мраморной регистрационной стойке. Похоже, для ВИП-клиентов клиники, чьи палаты находились на специальном этаже, была отдельная картотека. Только сейчас начал оглядываться и подмечать обстановку, до этого всё было как в тумане. Много света, огромные окна, живые растения и декоративные деревья, вычурные диваны на лакированных ножках, обитые гобеленом, даже небольшой уголок отдыха со столиками и креслами. Ковровые дорожки, в которых тонул звук шагов, все сотрудницы в балетках двигаются как лани. Эспер ожидал увидеть, скорее, что-то ультрасовременное и технологичное, хотя плазменные экраны здесь тоже были.

   Девушка за стойкой регистрации в какой-то странной униформе, внешне напоминающей форменную одежду стюардесс, со строго зачёсанными назад и собранными в аккуратный пучок волосами, предложила посетителю немного подождать и принесла кофе. Спустя минуту Эспер уже сидел в кресле, на столе лежал его букет, а перед ним дымилась чашка с капучино, который оказался настолько вкусным, что Эспер расслабился и почти выпал из реальности.

   Кроме него и персонала на ВИП-этаже не было никого, и всё внимание сотрудников досталось ему. Его обхаживали как званого гостя.

   Девушка, принесшая кофе, объяснила, что сейчас было время осмотра, поэтому ожидание могло немного затянуться.

   Они здесь создали атмосферу дорогой гостиницы. Страшно представить, сколько стоит обслуживание. В широком коридоре совсем не ощущался запах лекарств, пахло свежестью, от такого количества растений даже дышалось легко.

   Воспользовавшись моментом ожидания, Эспер окликнул девушку. Та с улыбкой подошла к его столику.

   — Уже скоро вы сможете пройти. Я могу вам чем-то помочь сейчас?

   Её улыбка не исчезла, и когда он открыл на телефоне селфи с Райвеном.

   — Мисс, вы можете сказать, когда этот человек последний раз приходил навещать мистера Аддерли? Он должен был посещать эту клинику много раз.

   Девушка осторожно взяла телефон из его рук. Эспер, не отрываясь, следил за её лицом. Через несколько секунд она вернула телефон.

   — Простите, я первый раз вижу этого человека. В мою смену он не посещал ВИП-этаж. — Эспер почувствовал, как ему становится дурно. — Разрешите, я покажу фото другому администратору? — снова забрав его телефон с разбитым стеклом, девушка пересекла зону ожидания и зашла за мраморную стойку. Недолго они совещались с другой сотрудницей, но Эспер уже прочитал ответ на её лице, когда девушка принесла телефон обратно.

   — Этот человек не посещал клинику, — тут она перевела взгляд на двери палаты, откуда в этот момент вышла медсестра с небольшим чемоданчиком. — Вы можете пройти. Первая дверь направо. Когда время визита закончится, к вам подойдёт медсестра. Если вам что-то понадобится, в палате есть кнопка вызова. Доброго дня, сэр.

   Какая-то ерунда. Райвен ни разу не бывал на этаже, где находится доктор Аддерли? Сейчас он мог быть уверен на сто процентов, что сотрудницы не ошибаются — они видели фотографию. Неужели Райвен ещё хуже, чем он думал, и за всё время ни разу не навестил мистера Аддерли?

   Войдя в палату, Эспер на несколько секунд застыл у двери, глядя на человека, подключённого к аппаратам. Мужчина лежал на широкой кровати, ничем не напоминавшей больничную койку, в том же стиле, что и остальная мебель тут, с высокой спинкой в изголовье, обитой гобеленовой тканью.

   Доктор Аддерли был подключён к аппаратам внутреннего питания, к каким-то трубкам, в которых Эспер ничего не понимал, но дышал сам. На его лице не было никаких шрамов или последствий аварии. Мужчина просто спал. Стараясь отвлечься, Эспер прошёл к столу и, шелестя крафтовой бумагой, поставил в специально заготовленную вазу букет. Ноги были как желе. Было некомфортно даже при том, что доктор Аддерли совершенно точно не мог его видеть.

   Он немного знал биографию мужчины, в основном потому, что информация стала общедоступной уже после того, как Льюис Аддерли открыл клинику и стал известен как гениальный нейрохирург. Он был лишь на пару лет старше своей жены. Эспер помнил их совместные фото в Instagram и Facebook, и это были воспоминания двух живых, счастливых и потрясающих людей, находившихся в постоянном движении.

   Если во время аварии на дороге мужчина и получил какие-то увечья, то сейчас их было не видно. Его руки свободно лежали поверх одеяла. Эспер обратил внимание на изящное обручальное кольцо. Чего он совсем не ожидал увидеть, так это того, что доктор Аддерли будет выглядеть настолько хорошо, у него даже цвет лица был здоровый. Раньше он не бывал в палате больных, но представлял, что у тех бледные лица и бескровные губы, синие тени под глазами, растрёпанные волосы. За доктором, должно быть, ухаживают по высшему разряду, всё-таки это его клиника. У него было спокойное дыхание и вид спящего человека. Только это хуже чем сон, и неизвестно, сколько его сердце так выдержит.

   Эспер посчитал, сколько тот находится в коме. Со дня аварии прошёл почти месяц. И кто знает, очнётся ли он.

   Эспер прошёлся по палате, пытаясь заставить себя думать, что он в гостиничном номере, и не обращать внимания на капельницу, мониторы и едва уловимый запах лекарств. На столике рядом с постелью работал увлажнитель воздуха. В палате зачем-то был широкоэкранный телевизор и кресла, огромные картины, небольшой музыкальный центр. Он включил проигрыватель. Зажурчала бередящая душу тихая мелодия клавишных и духовых, с наложением звука дождя. Эспер не представлял, слышит ли мужчина — скорее всего, нет, — но от звуков музыки самому стало легче.

   Причастен Дэвис к аварии или нет, его нежелание посетить палату старого друга вызывало внутри настоящий шквал эмоций. Этот человек, возможно, так и не придёт в сознание. Его дочь уже в том возрасте, когда ребёнок понимает, что происходит. Эспер не мог отделаться от мысли, что Райвен был близок с этой девочкой, и никак не мог понять мотивов его поступков. Что происходит у того в голове? Почему всё так сложно?

   Он сблизился с Райвеном достаточно, чтобы попасть в группу риска оказаться в похожей палате без какой-либо надежды когда-нибудь выйти оттуда. И ещё он понимал, что никогда не сможет навредить Райвену. Вместо того чтобы испытывать отвращение, Эспер ощущал обратное: его как магнитом влекло к этому человеку.

   Эспер понял, что ему трудно дышать здесь, и покинул палату раньше, чем за ним пришла медсестра, оставив музыку и цветы.

   Собираясь в клинику, он планировал разузнать о Райвене Дэвисе, который наверняка был хорошо известен персоналу и бывал здесь сотню раз, когда сотрудничал с доктором Аддерли и инвестировал в его дело. Он хотел поговорить с медсестрой или с врачом, которые вели наблюдение за состоянием пострадавшего, но после посещения палаты его уже воротило от всего.

   У лифтов Эспер пошатнулся. Ему нужно было на воздух. Сесть в машину и убраться отсюда подальше. Его позеленевшее лицо смотрело на него из зеркала в лифте. Он выглядел даже хуже, чем человек, находящийся в коме. Но Эспер так и не смог покинуть здание.

   На первом этаже он задержался у кулера, допивая свою воду. Спустя какое-то время он увидел, как через холл идёт белая леди — типичная пожилая британка — с темнокожей девочкой в бордовой клетчатой форме какой-то школы.

   Камилла писала в Instagram, что старается навещать палату отца после занятий в школе. Эспер вспомнил один из постов, где она на фото в больничном халатике сидит, устало уткнувшись в кулачок. Он не думал об этом, но шанс столкнуться в холле клиники с дочерью доктора Аддерли был велик. Девочку привела пожилая женщина, похожая чертами лица на самого доктора. Бабушка Камиллы.

   Прежде чем успел сообразить, что делает, направился к женщине. Та остановилась у стойки регистратуры. Оглядевшись, Эспер сообразил, что на первом этаже находилось детское отделение. Камилла отделилась от бабушки и уже общалась с одной из пациенток клиники — крохой лет семи в больничной пижаме и кроксах.

   — Миссис Аддерли? — Эспер обратился к пожилой женщине, и та обернулась.

   — А с кем я говорю?

   — Мы знакомы с вашим сыном, я только что навещал доктора Аддерли. Мы можем поговорить, мэм?

   Он зашёл слишком далеко, чтобы сейчас упустить идеальную возможность поговорить с кем-то из ближайшей родни Льюиса Аддерли.

   — Разумеется, — удивлённая женщина отыскала взглядом внучку и перевела всё внимание на Эспера. — Но вы не представились. Мы можем присесть, — она указала на зону ожидания с рядами кресел, где кроме них было двое маленьких пациентов со своими опекунами. Все дети были со своими игрушками или книжками, будто в детском саду. Внутри закралась мысль, неприятно поразившая Эспера, что все эти дети провели в клинике слишком много времени.

   Рядом были устроены два пластиковых столика в окружении пары стульев, как в каком-нибудь кафе. Они приблизились к одному из этих столиков. Уже само их наличие говорило о том, что доктор Аддерли пытался модернизировать клинику и придать царящей внутри больничной обстановке немного тепла и уюта. Но, несмотря на все старания мужчины, Эспер не мог отделаться от осознания того, где находится.

   Пожилая женщина поставила чёрную брендовую сумочку на край стола и изящно присела, соединив лодыжки и чуть подогнув ноги. Она двигалась будто настоящая аристократка.

   После того, как он познакомился с матерью Льюиса Аддерли, они проговорили минут десять. Раньше он не знал, что общая проблема позволяет находить язык с совершенно посторонним человеком.

   Блейтит Аддерли подтвердила то, что Эспер и так знал из новостных сводок: причиной аварии было столкновение с ограждением на полной скорости, после чего автомобиль вылетел с трассы и упал с высоты тридцати футов (прим. автора: более 9 м). При этом в крови доктора Аддерли не было обнаружено ни следа алкоголя или наркотиков. Блейтит рассказала об их встрече за два дня до аварии, о сложной операции, которую проводил её сын в ту ночь. Доктор Аддерли был хорошим сыном и часто общался с матерью, посвящая её в подробности своей жизни, к тому же она часто приезжала навестить невестку и внучку. От её слов Эспера пробрало: он сам даже близко не был таким заботливым, как мистер Аддерли.

   Блейтит поглядела на внучку, севшую рядом с маленькой пациенткой в больничной шапочке.

   — Этого ребенка зовут Ида. Ей девять, — с возрастом он просчитался: слишком худенькой и ослабленной выглядела пациентка. — Я часто привожу внучку повидать отца, она даже завела себе друзей. Невестка не поддерживает мою затею: Деланей не нравится, что мы с Камиллой так много времени проводим в больнице, а Камилла играет с детьми, которые проходят здесь лечение, вместо того, чтобы больше бывать на свежем воздухе и заниматься уроками.

   Женщина прервалась, задумчиво наблюдая за тем, как девочка показывает своей подруге что-то в красочной книжке с картинками.

   Камилла совсем не такая, как её родители. Она очень музыкальный ребенок, любит природу, растения и животных. Деланей и мой сын — оба связали свою жизнь с медициной. Но теперь медицина не может помочь моему сыну встать на ноги. У меня ведь нет других детей. Они с Деланей, и моя замечательная внучка — всё, что я получила в этой жизни. Я благодарна тебе за цветы, которые ты принёс, и за то, что проведал Льюиса. Сейчас мы ничем не можем ему помочь. Ты был дружен с моим сыном… — Блейтит запнулась, — прости, это так нелегко, не привыкну, что он… он также чувствует всё, как и мы, и он ещё жив, просто его как будто уже нет с нами. Каждый раз начинаю говорить в прошлом.

   Надо было отдать ей должное: немолодая леди умела держаться, и она говорила о таких вещах, от которых её материнское сердце, должно быть, обливалось кровью. Эсперу было зябко от происходящего, его подташнивало от самой необходимости врать или что-то выспрашивать у Блейтит, но он не мог не признать, что незапланированная встреча с ней — настоящая удача.

   Леди была так занята своими переживаниями, что совсем не поинтересовалась, что связывает Эспера с её сыном. Чтобы как-то отвлечь Блейтит, он рассказал о том, какие испытывал трудности, когда получил травму и не мог сразу вернуться в спорт.

   — А сейчас? Ты сможешь принять участие в выездной программе?

   — Сейчас всё в порядке, — заверил Эспер, с содроганием вспомнив тот неопределённый период после возвращения из Неаполисса. — Я оказался намного крепче, чем думал сам.

   — Мне не спокойно, что такой одаренный юноша, как ты, испытывает затруднения со своим будущим. Ты ещё так молод, твои родители, вероятно, очень обеспокоены происходящим с тобой.

   Эспер расценил слова леди по-своему. Горький смешок спазмом свёл легкие и горло. Его родители даже не представляют, что с ним происходит сейчас, и во что он ввязался из-за неумения обуздать своё любопытство. Если раньше им двигало стремление обрести в лице Райвена Дэвиса нового друга, то теперь всё слишком запуталось. Именно благодаря своей тяге к Райвену он совсем отключил тормоза и на полной скорости нёсся в неизвестность. Даже короткая командировка в Манчестер нужна была лишь для того, чтобы найти способ разобраться в ситуации, найти одну-единственную причину, которая оправдала бы мужчину. Сильное нерациональное желание понять мотивы поступков этого человека. Оправдать того в первую очередь перед самим собой.

   Он больше не мог выносить того, что их разговор доставляет страдания этой леди, которая была так добра к нему, хотя он даже не был знаком с её сыном. Всё, что сделал для неё — навестил палату Льюиса Аддерли и выдумал ложь, чтобы втереться в чужое доверие. Эспер решил не ходить вокруг да около, последние дни его полностью вымотали, в машине его ждал пёс, и он слишком устал от тайн Райвена Дэвиса. Пора было перейти к делу. Кто, как не мать, знает больше других обо всех наиболее важных людях в жизни сына? Наверняка она должна знать и мужчину, с которым её сын имел долгий контакт, и который был тесно связан с их семьёй.

   Эспер уже хотел спросить её о Райвене, но тут женщина будто бы опомнилась и спросила:

   — Так ты знаком с моей семьёй?

   — Мы случайно столкнулись на дороге. Доктор Аддерли приехал в Лондон на научный симпозиум, с ним ещё была ваша внучка.

   Эспер вкратце обрисовал тот случай на дороге.

   — Я помню, — с улыбкой произнесла Блейтит. — На Камилле было голубое шёлковое платье и золотая ветровка, я купила их ей и уговорила надеть в поездку.

   — На дороге с ней был мужчина, — подвёл к сути Эспер.

   — Ты говоришь о моём сыне?

   — Нет. Они с вашим сыном хорошо знали друг друга. У него довольно запоминающаяся внешность; после произошедшего с вашим сыном он переехал из Манчестера в Лондон, сейчас он директор компании. Он моложе доктора Аддерли. Кажется, они партнеры по бизнесу — этот человек инвестировал в клинику. — Под внимательным взглядом Блейтит он открыл на телефоне одну из фотографий с презентации, на которой лицо Райвена было видно лучше всего, и положил телефон на стол перед женщиной. — Вы узнаёте его? Его имя Райвен Дэвис.

   Блейтит взяла телефон. Её лоб нахмурился, словно она раздумывала, прежде чем ответить «да».

   — Мэм, вы узнаёте его лицо? — повторил вопрос Эспер, чувствуя, как дрожит голос.

   Несколько секунд, показавшиеся ему вечностью, женщина рассматривала изображение на телефоне. Каждый удар сердца сотрясал его грудную клетку, ладони вспотели. Чтобы ускорить ответ, Эспер произнёс то, во что и сам уже верил с трудом:

   — Я видел Райвена Дэвиса с вашей внучкой в компании, где я работаю. Это было перед тем, как доктор Аддерли вернулся в Манчестер и попал в аварию, — по мере того, как он говорил, лицо женщины приобретало удивлённый оттенок. — В гостинице в Лондоне они сняли общий номер.

   — Ты уверен, что всё было именно так? И мой сын оставлял с этим человеком Камиллу?

   — Мэм, мне нужно знать, — надавил парень, — имеет ли человек на фото отношение к тому, что произошло с вашим сыном.

   Её ответ прозвучал как раскат грома среди ясного неба:

   — Я никогда прежде не видела этого мужчину.

   В желудок словно попал кусок свинца, начало сводить живот. Пока Эспер переваривал услышанное, Блейтит продолжала:

   — Твои слова привели меня в замешательство. Я знаю своего сына, не в его духе оставлять Камиллу с незнакомыми людьми. И я никого не знаю с таким именем. Я уверена, здесь какая-то ошибка. Будь всё так, я знала бы. Льюис не говорил мне… Не могу даже предположить…

   В голове начинался шум.

   — Тебе плохо, милый? — Блейтит приподнялась из-за стола, с тревогой глядя на него. — Я принесу воды.

   Мучительно долго он не знал, что сказать или сделать. Взгляд скользил по фойе, не замечая ничего вокруг.

   В тот момент он чувствовал себя таким мелким, незначительным — крупицей во Вселенной.

   — Подожди, — голос Блейтит звучал обеспокоенно. Мелкими быстрыми шагами она направилась в сторону кулера в дальнем конце помещения.

   Но оставался ещё шанс. По какой-то причине мать Льюиса Аддерли могла ничего не знать о Райвене, её сын мог скрыть то, что они оба приглашены на симпозиум, он мог скрывать всё. Если Райвен не тот, за кого себя выдаёт, возможно, Льюис скрывал его ото всех, кроме своей жены и ребёнка.

   На удивление легко поднялся с пластикового стула, царапнув ножками по кафельному полу. Пока леди находилась у кулера с водой, Эспер использовал свой последний шанс. Понять что-то, доказать самому себе.

   — Привет, — Эспер присел на корточки перед Камиллой, её подруга уже ушла, и девочка уткнулась в свой телефон.

   — Привет, — спокойно, без удивления в голосе сказала девочка.

   — Можешь помочь мне кое с чем? — Эспер показал ребёнку их общее фото с Райвеном. — Твой папа был с ним знаком, можешь сказать мне кто это?

   Девочка, как и её бабушка до этого, долго всматривалась, прежде чем ответить.

   — Я с ним незнакома, — как-то особенно по-взрослому сказала Камилла. — Вы потеряли своего друга? Но как это возможно?

   Может быть, потерял. И он сам не знал, как такое возможно.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава XII. Часть II

   

   [image: after_title]

Эспер почти не запомнил, как добрался до Лондона. Он плохо соображал и чудом сам не попал в дорожную аварию. Эдди встревоженно лаял время от времени, вытаскивая его из забытья.

   Девочка всё забыла. Её бабушка. Персонал клиники. Райвен Дэвис не отложился в памяти ни у одного, с кем Эспер говорил за последний час. Мужчина словно растворился.

   Неужели больше не за что ухватиться, чтобы не потерять то немногое, что связывало их? Неужели не могло быть иначе? Как он мог так ошибиться в человеке? В один-единственный раз он позволил себе увлечься… Он не понимал, что происходит, он совсем запутался. Слишком сложно для такого как он, простого, не зацикленного на отношениях.

   Эспер видел Instagram Камиллы, её отца и Деланей — нигде не было ни одной фотографии с Райвеном, ни одного упоминания. Как и в дневнике мистера Финча. Но какая между всем этим связь? Ни малейшего упоминания, ни слова в профилях других социальных сетей. Райвен Дэвис как будто никогда не был связан с этими людьми.

   Когда они подъехали к Чапел-стрит, Эдди улегся на свою пелёнку, уложив морду на передние лапы и беспокойно прислушиваясь к окружающим звукам. Пёс был напряжён почти так же, как его хозяин.

   У него давно не было такой скверной ночи, как эта. Но день, казалось, перечеркнул все его представления о слове «паршивый». Какое-то время он провёл в кабине, уронив голову на скрещенные на руле руки и просидев в таком положении, пока не начала затекать шея. Эспер ощущал себя выжатым как лимон, а внутри полым, как мыльный пузырь, который стоит проткнуть иглой, и тот сразу лопнет.

   Поездка отняла почти весь день, поэтому он поехал сразу домой, собираясь утром вернуть корпоративную машину на стоянку у работы. Часть времени, проведённого за рулём, ушла на то, чтобы взять себя в руки и составить план.

   Дома он ещё раз всё тщательно обдумал. Придётся открыть Райвену, что он был в Манчестере. Он соберёт все факты и швырнёт правду тому в лицо. Поездка послужила контрастным душем ко всем его сомнениям. Ему впервые было так страшно: реакция человека, который всё время ему лгал, что-то недоговаривал и скрывал правду, непредсказуема, как и то, насколько Райвен мог быть опасен. Если Дэвис имел прямое отношение к аварии, из-за которой доктор Аддерли впал в кому, то теперь никто не сможет рассказать об этом. Все обвинения Эспера будут выглядеть смехотворными, как и его попытки объяснить, что произошедшее в день открытия Галереи кем-то спланировано, и что он видел нечто похожее на чертеже к охотничьей ловушке.

   Эспер уговаривал себя передумать, оставить весь свой план, забить на него. Он упрашивал себя, пока гулял с Эдди в парке, пока насыпал корм в миски, пока снова и снова набирал номер Дэвиса, пока слушал гудки.

   Пускай не услышит. Окажется занят. Что угодно, только пускай не отвечает на этот чёртов телефон!

   После третьей попытки и вежливого «попробуйте перезвонить позже» он, наконец, дозвонился.

   — Эспер, зачем ты звонишь? — в грохоте какой-то стройки зазвучал спокойный мужской голос. Мистеру Дэвису даже голосовые связки напрягать не требовалось: его отчётливую, звучную речь в любом углу ада было бы хорошо слышно.

   — Мы можем поговорить лично? — он спросил так, словно они не провели три дня, игнорируя друг друга.

   Глубокий, красивый голос Райвена звучал несколько непривычно по мобильной связи, создавая в голове сотни вариаций того, чем мог быть занят мужчина.

   — У меня много работы, Эспер… — Дэвис нетерпеливо вздохнул, он явно собирался ещё что-то сказать.

   — Мне нужно с вами увидеться, сэр. Мне это действительно нужно, — он выделил голосом каждое слово, пытаясь донести до Райвена мысленное послание.

   Он совсем не придумал ничего на тот случай, если Дэвис откажется от встречи. Вот чёрт! Я так растеряю всю свою решимость.

   Как же он запутался: ещё минуту назад он хотел, чтобы мужчина не ответил на звонок.

   Ответ Райвена его настиг буквально в дверях:

   — Где ты хочешь встретиться?

   — Я жду вас у Клуба по плаванию, — Эспер закрыл дверь студии и спустился по лестнице на первый этаж.

   На том конце повисла тишина, потом раздался голос Райвена:

   — Я скоро буду.

   Как он спокоен всегда, аж бесит.

   От того, как легко мужчина согласился на встречу, стало ещё более тошно. Почему Дэвис так легко поддался ему? Не мог просто игнорировать его и дальше?

   Эдди остался лаять взаперти. Соседи будут счастливы.

   В сердцах выругался. Стоя напротив своего подъезда, поддел мелкий камень у дома, опустил лицо и выдохнул долгую струю воздуха. Рассказать кому, что его, нормального человека со здоровой психикой решил развести кто… какой-то аферист?

   С собой Эспер прихватил кожаный рюкзак, куда пихнул планшет с чертежами. До Клуба он почти добежал, но при этом даже не запыхался.

   Зубы сводило от желания схватить Райвена и вытрясти из него всю правду. Стереть с его лица это усталое от всего самодовольное выражение и осознание полной безнаказанности. Злость копилась внутри на протяжении последних часов. Эмоции, которые он едва сдерживал в себе, заставляли кровь кипеть.

   Ожидая Райвена, выпил прихваченную бутылку воды и смял пластик в блин. Зашвырнул в мусорку. Да это страйк.

   Минуты шли и шли. Сидя на скамейке, он нагнулся вперёд, то скрещивая пальцы в замок, то беря мобильник и бесцельно пролистывая ленты соцсетей.

   Есть люди, которые не играют особо значительной роли в жизни. Знакомство с ними случайно, но они не выходят из головы. Их слова, убеждения, манера поведения врезаются в память. Он думал об этом и раньше, считал, что Райвен — один из таких людей, но они начали общаться и видеться всё чаще. Бывало, Эспер смотрел на картину, и она трогала глубинные струны души, или слышал мелодию, щемящую сердце, вызывающую трепет — то же самое он ощущал, сталкиваясь с Райвеном Дэвисом. Наследник владел какой-то необъяснимой властью над ним, что толкала искать его внимания.

   В голову лезли глупости. Коленки уже ходили ходуном, Эспер притопывал по асфальту. Нервно потирал ладони, ставшие ледяными. Он отрепетировал свою речь достаточно, но боялся, что не выдержит и сорвёт на Дэвисе всю свою злость.

   Наконец мужчина показался на дорожке, ведущей к маленькому внутреннему дворику, где под деревьями на скамейке сидел Эспер.

   Приехал. Шикарно.

   Такое ощущение, что тот был неподалеку и шёл пешком, хотя автомобиль мог оставить и на парковке. Дэвис выглядел по-домашнему просто, без привычного лоска, словно его оторвали от просмотра вечерних телепередач: обычная чёрная майка, кожаная куртка, джинсы с дырками. Кроме телефона, выпирающего из кармана джинсов, у наследника не было при себе никаких вещей.

   Эспер размашисто поднялся со скамьи.

   — Ради чего вы всё это устроили? Сэр! Могу я спросить?

   Не успел Райвен ответить, как у него вырвался новый вопрос:

   — Сейчас после разговора с вами я тоже всё забуду? Забуду даже, как вас зовут?

   От собственных слов его выкручивало. Вдвойне тяжелее было самому это вынести, а Дэвис даже не поморщился. Словно статуя! И это особенно бесит!

   — Авария — это ваша работа? Вы, должно быть, стёрли воспоминания у доктора Аддерли, из-за чего повредился его рассудок! — взорвался парень. — Кто вы, чёрт возьми, такой? Как вы провернули это с памятью? Вы из Людей Х со сверхспособностями?

   Хватит. Если раньше у него были одни догадки, лишённые какого-либо подтверждения, то теперь появилось неоспоримое доказательство.

   — Как ты узнал, что я стёр память? — Райвен спросил об этом так спокойно, как будто они говорили о смс или неудачных селфи, а не о воспоминаниях живого человека. Эта невозмутимость стала последней каплей. Терпение Эспера лопнуло.

   — Я видел Камиллу и говорил с её бабушкой. Я записал наш разговор, каждое слово! Камилла была важна для вас, вы вели себя с ней, как будто она ваш ребёнок. Почему же тогда миссис Аддерли даже не в курсе, кто вы такой?!

   От собственных криков стучало в висках.

   — Вас никто не помнит! А Деланей? Она тоже ничего не помнит? Отвечайте!

   Райвен смотрел прямо перед собой, не реагируя на вопли.

   — И знаете что? Камилла не узнала вас. — Эспер умолк на секунду, чтобы перевести дыхание. — Что вы такое?! Как вы можете после этого нормально жить?! Вам вообще есть дело, что маленькая девочка забыла отрывки из своей жизни? Из вашей жизни! Не сожалеете, нет? Вы просто… удалили. Стёрли их память. Вы удалили все воспоминания о себе за целых восемь лет!

   — У тебя неверная оценка вещей. Моя работа стоит больших усилий. Не смей судить об этом так просто.

   — Вы зовёте это работой? Да что вообще здесь творится?

   — Если я причиню вред человеку, я понесу за это ответственность, — отрывисто процедил Дэвис. — Любое моё действие подвержено оценке.

   — Кто?! Кто вас оценивает?! Демон из преисподней? — шагнул к Райвену и схватил того за плечи и резко встряхнул. Как назло, всё, что он почувствовал — очень приятный мужской парфюм. Сердце лихорадочно стучало. — Вы так ловко отделались от доктора Аддерли. Браво! Вы лично подстроили ему аварию? Стояли где-то поблизости и наблюдали? Или щёлкнули пальцами? И что он вам обещал отдать? Свою клинику? Он тоже составил завещание? Он уже знал, что так и будет! — последнее Эспер уже не спрашивал, а утверждал. — И никто не сможет вас винить, вы же стерли всем свидетелям память! Можете гордиться собой!

   Встряхнул так, что у Райвена голова качнулась назад. Пальцы крепко держали за отвороты куртки. Эспер видел, как бьётся пульс у него на шее. Райвен отвернулся, словно этот разговор был ему противен. Мужчина мрачнел с каждой секундной. Хреново… что-то не так… Почему Дэвис не сопротивляется?

   — Мне вы тоже сотрёте память? Боитесь… — стиснул обе его руки, не позволяя вырваться, и с силой сдавил запястья, — что я вызову полицию?

   Райвен смотрел на него, не отрываясь, только рот сжал в линию. И хоть бы капля эмоций — нет!

   — Сколько лет вы дрессировали мистера Аддерли, как собачонку, чтобы он слушался вас — сколько?! А как умер мистер Финч? Может, я тоже… Отсчёт уже ведётся? Тик-так? Вы стёрли память и бросили старика умирать одного, а потом переехали в Манчестер и нашли себе свежую кровь.

   Блеф чистой воды. Эспер не был уверен, что всё так и было: из обрывающихся записей в дневнике мистера Финча не было однозначно ясно, что тому стёрли память. Весь расчёт сейчас был на то, что Райвен расколется сам.

   Крепко держа Дэвиса за запястья обеими руками, дёрнул на себя. Губы Райвена оказались в нескольких дюймах от его лица. Сердце забилось где-то в горле.

   — Теперь у вас нет выбора. Я знаю слишком много. А вы так хорошо уходили от ответа. Каждый грёбаный раз! Ну, давайте, попробуйте стереть память мне, сэр! — фраза повисла в воздухе.

   От напряжения на худой шее Дэвиса проступила вена. Ладони сжались в кулаки.

   — Я планировал очистить твою голову от ненужных мыслей ещё перед турниром по плаванию. Я изменил своему решению в последний момент. По-хорошему стереть твою память следовало ещё в тот день, когда я оказался у тебя дома, но я не смог тогда ничего сделать. Я всё ждал, когда же ты начнёшь плакаться, но этого не происходило. В каждом своем слове ты был так искренен, даже меня проняло, — Райвен фыркнул, и Эспер почувствовал, что ему становится дурно.

   Стоило ослабить хватку, как Райвен вырвал руки из его пальцев. Дэвису удалось произвести впечатление. Эспер уловил, что у самого слегка дрожат руки. Он так орал, что чувствовал себя обессиленным, а Дэвису хоть бы что.

   Словно это происходило сейчас на его глазах — Эспер заново увидел, как появился мистер Дэвис в вестибюле Центра по плаванию, смотрел на него среди толпы болельщиков. Он буквально топтался на самом краю.

   — Ты не представляешь, насколько ты был близок в тот момент. В другой раз я собирался стереть твою память на дне открытия, к тому времени ты знал обо мне достаточно. Мне не нравилась собственная затея, и я снова передумал.

   Его нервозное состояние в тот день имело реальную причину. Этот мутант спокойно находился среди гостей, а Эспер даже не подозревал, какой опасности себя подвергает. Дэвис весь день только и ждал подходящего момента.

   Осталось проверить ещё кое-что.

   — А как быть с этой штукой на вашем плече? Думаете, откуда я знаю? Не притворяйтесь, что её не было. Я чётко успел разглядеть её на вашей коже.

   Эспер рванул куртку с правого плеча Дэвиса.

   — Скажу только раз, — раздался металлический голос.

   Пальцы разжались, Эспер уронил руки вдоль туловища.

   КАК ЭТО ВООБЩЕ?! КАК ЭТО, МАТЬ ВАШУ, МОЖЕТ БЫТЬ?!

   — …как идиот, который влез во всё это дерьмо, тебе придется внимательно вникать в то, что я говорю, ради себя самого. И тебе будет лучше не ставить мои слова под сомнение. — Эспер, не отрываясь, смотрел на плечо. — Сейчас от меня зависит, пойдешь ты домой с пустой головой или ещё будешь что-то помнить. Ты много знаешь о забвении? В мире, в котором ты играешь в свои игры и плаваешь в бассейне, вообще не должно быть подобного! Я был слишком занят для того, чтобы ещё трепать себе нервы с тобой. Разве ты не слышал меня всё это время? Я пытался остановить тебя ещё в Неаполиссе, когда ты из кожи вон лез, чтобы узнать обо мне или моём прошлом. Я говорил тебе остановиться.

   Эспер заторможено мотнул головой, понимая, что утратил дар речи. Начисто. Не может протолкнуть из себя ни звука. Всё время, пока Райвен говорил, Эспер смотрел на его плечо.

   На Дэвисе было две чёрные майки, открывающие лопатки. Татуировка исчезла с правого плеча. На месте рельефа теперь была чистая кожа. Райвен, сузив глаза, смотрел на него со злостью.

   Эсперу казалось, что у него сейчас поедет крыша. Да Райвен издевался над ним!

   Что в таких случаях полагается спрашивать? Куда делась та штука, которая была у вас на плече?

   Выступил холодный пот. Его всего начало колотить.

   Райвен провёл его и здесь.

   Сон, который вынес ему все мозги, теперь, оказывается, был просто игрой подсознания.

   Не понимаю. Ни черта не понимаю.

   Как Дэвис сумел свести эту татуировку-шрамирование так легко? Должны были остаться следы. Даже не в деньгах дело. Кто так чисто способен удалить кусок… кожи с мясом?

   Мужчина одним резким движением плеч вернул куртку на место.

   Эспера уязвило то, как глубоко он заблуждался насчёт шрама на плече. Тот оказался элементарным плодом его воображения.

   — Только мне одно неясно, — понизил голос Эспер, почти выплюнул фразу. — Уж будьте любезны объяснить, сэр. Куда подевался Хор Дэвис? Он тоже умел так?.. Как вы это делаете? Может, вы тоже хирург и удаляете что-то из головы? Да вы просто уникум! Волшебник! Накладываете на людей забвение.

   Он долго жёг свинцовым взглядом лицо человека напротив.

   — А теперь слушай, — Дэвис обхватил его виски ладонями и с силой сдавил. Эспер дёрнул головой, но мужчина пригвоздил его к земле одним взглядом. — Смотри на меня! И уясняй!

   Его ладони были горячими, ногти впивались в кожу лица. Райвен давил большими пальцами на кости под нижними веками.

   Эспер боялся, что не почувствует, что ему стёрли память. Рефлекторно мышцы напряглись.

   — Я не прошу возводить мне алтарь, но уясни одно: стоит тебе ещё раз вылить на меня всё своё дерьмо — я избавлю тебя от проблем в твоей голове. — Эспер вздрогнул, не отводя взгляда. Неужели он уже начал применять своё колдовство?! Райвен склонился к самому лицу, его взгляд стал каким-то экзальтированным. У Эспера уже практически остановилось сердце к тому моменту. — Я не желаю тебе зла, Эспер. Не нужно желать его мне. Благодарю за интерес, — с этим Дэвис отстранился. Эспер выдохнул и опустил лицо, уставившись на такого же чёрного линялого оттенка, что и джинсы Дэвиса, кеды на желтоватой подошве.

   Дай кинжал — и все кишки выпустит.

   — Ты, верно, желаешь знать про человека с именем Хор Дэвис.

   Эспер поднял голову.

   — Имя принадлежит мне. Ты поднаторел с остальным, но эта догадка далась тебе труднее всего. Я Хор Дэвис. Эспер, ты, в самом деле, так наивен, — его голос изменился, неприятно резал слух. Черты лица Райвена исказило как от боли, пока он смотрел на Эспера. — Я всегда был не тем, за кого ты меня принимал. Да, это я помог старику воскресить его дело!

   Да что он за бред тут гонит?! Этот разговор всерьёз?

   — Вы из ума выжили?

   Изначально казалось странным, что нигде нет упоминаний о самом Райвене, только о некоем Хоре, о котором жители ничего не могли рассказать, хотя на его протеже работала треть человек в городе. Но то, о чём говорил Райвен, просто не укладывалось в голове.

   — Да, я стёр Льюису память, вычеркнув себя из его головы. Человеку, с которым нас объединяли годы! Стёр память всей его семье, всем нашим общим знакомым! Но я не пролил ни капли его крови.

   Он привёл Дэвиса к себе домой дважды. Оба раза по своей инициативе. Он множество раз оставался с этим ублюдком наедине. Они провели всю ночь в лесу. Он даже не представлял, что всё это время играл с огнём. Господи, он даже передал Райвену дубликат ключей от студии! Какому-то мутанту!

   Эспер почувствовал, как усталость давит на него. Тошнотворная тяжесть выжимала из него силы.

   Время утекало. Сколько ему осталось помнить?

   — Вы даже… — фыркнул Эспер, впуская в лёгкие вместе с воздухом ещё и болезненный спазм, — даже… за людей их не принимаете… — глубоко вздохнул, — видите только… что? Проекты? Удачное инвестирование, чтобы потом можно было прибрать к рукам деньги?

   — Довольно спорно.

   От обиды, от злости, от осознания ужасной правды хотелось выть. Всякий раз, когда он смотрел на Райвена… не сейчас, раньше, жизнь становилось чуть более понятной и налаженной. Он хотел этого общения больше всего. Как же он сглупил! Он по-настоящему был рад видеть Райвена на презентации, когда водил по Галерее…

   Ему нравился Райвен. Ему нравилось в Райвене буквально всё. Ему даже нравился отголосок опасности, исходящий от мужчины с самого первого часа их знакомства.

   Райвен всё время игрался с ним. А он ел еду, приготовленную этим человеком, он был счастлив, что смог зазвать того в клуб. Да что там, он дрочил на глазах у Дэвиса, мечтая, чтобы его фантазии стали явью! Просто смешно… он ещё рассуждал, что Райвен Дэвис поступает необдуманно, раз позволил притащить себя в чужую квартиру и вырубился на его диване, что при желании Эспер мог бы делать с ним что угодно. Серьёзно? Райвен бы уничтожил его.

   — Так вы Хор Дэвис… — сам себе пробормотал Эспер.

   Закрыл глаза. О боже… То ли плакать теперь, то ли смеяться.

   — А вы и вправду старше, чем хотите казаться. Тогда сколько вам? Тридцать пять? Сорок? — Эспер усмехнулся, звук вышел нездоровый. — Поддельное имя, поддельный возраст.

   Расцвет лесопильного производства в Неаполиссе произошел более десяти лет назад, тогда Райвену было всего двадцать, но это невозможно. Мужчина должен быть гораздо старше. Сколько же ему сейчас?

   Да Райвен всё это время смеялся над ним, над его наивностью, считая его неразумным младенцем.

   — А в Неаполиссе?.. — в отчаянии начал Эспер. — Как вы сумели? Местные забыли вашего от… вас, но помнили Райвена, — имя прозвенело в тишине двора.

   Мужчина, не отрываясь, смотрел на него, знакомо хмуря лоб.

   То, что Райвен ещё ни разу не опроверг его догадок, говорит об одном — он попал в яблочко. И как же тогда? Забвение на расстоянии в несколько тысяч миль, как и забвение целого города для него — ничто. Пусть Неаполисс и небольшой, но это всё же город. И как всё чисто сработано. Придраться не к чему.

   — Браво! Блестящая догадка! И тут я тебя не разочарую. Да, я изменил память у всех в городе, кто когда-либо знал Хора Дэвиса. Я сделал их воспоминания размытыми. В попытке вспомнить меня их начинает мучить головная боль или любая другая боль неясного происхождения.

   — Так вы ещё можете… как это сказать… регулировать степень очистки памяти?

   Эспер коснулся волос, грубо смахнув их с лица, расправил плечи и как мог вызывающе уставился.

   — Вы сейчас играете со мной?

   — Эспер, я не играю с тобой, какой ты бестолковый, — голос Райвена особенно противно исказился. — Я всегда был предельно серьёзен. У меня тоже есть своя жизнь, и она не состоит из обмана и коварства. То, что люди забывают о моём существовании — необходимость. Но ты не сделал ничего плохого. Твоя слежка за мной — это просто детские проказы.

   — И чего вы хотите?

   — Уж точно не того, что тебе показывало твоё бурное воображение. Я не собираюсь подвергать тебя пыткам или бросать в подвал. Или стрелять в тебя из ружья.

   — Зачем я вам? — перефразировал вопрос. — Вам совершенно необязательно было этого делать, но вы отвезли меня домой и обработали синяки. У вас ведь есть аптечка в машине и в ней наверняка есть спирт, зачем было так заморачиваться? Вы хотели мне помочь? А ваш разговор с мистером Дошем? Вы убедили его, что сами задержали меня в Неаполиссе, хотя это было не так. Только благодаря вам у меня не было проблем.

   Да не только разговор. Дэвис направил Дошу рекомендательное письмо. Передал жаркое. Оплатил обратный билет на поезд. Тогда в больнице в Неаполиссе он даже поверил, что Дэвис о нём беспокоился. То, каким взволнованным и запыхавшимся выглядел Райвен, когда появился на лестничной клетке. Помог добраться до дома, накупил лекарств и ещё обработал его раны. Не хуже врача.

   Своим жёстким голосом Райвен вырвал его из воспоминаний:

   — Мне? Эспер, а ты правда уверен, что ты мне зачем-то нужен? Ты понятия не имеешь обо мне. Скажи, чем я вызвал такой интерес у тебя, — Райвен неприятно скривил лицо. — Думаешь, я не знаю, что ты спрашивал обо мне в городе?

   Но… Откуда…?

   — А в кабинете искал сведения обо мне. О Хоре Дэвисе.

   — Вы позволили мне осмотреть кабинет, — почему он вдруг начал оправдываться?

   — В подвал спускаться тоже я велел? Мне твой труп был бы ни к чему.

   Недолго поразмыслив, Дэвис произнёс:

   — Я позволил тебе осмотреть кабинет, так как хотел убедиться, что в тебе заговорит любопытство.

   — Так это была проверка? Насчёт кабинета мистера Финча… вы знали. Вы это устроили.

   — Ты очень проницателен, но допускал одну ошибку за другой. Я не понимаю, за каким дьяволом тебе необходимо было ехать в Манчестер, — Райвен запустил пальцы в волосы и небрежным жестом отвёл с лица, — ты не понимаешь, что это не игра. И ты стоишь сейчас здесь и разговариваешь со мной только благодаря моей поддержке. Благодаря тому, что я контролировал ситуацию. Я понял ещё в Неаполиссе, что с тобой будут проблемы. Я знал и о том, что ты читал душеизлияния старика, и что искал информацию обо мне в интернете.

   Дэвис всегда был на шаг впереди него. С самого начала.

   — А мистер Дош? Вы подстроили аварию во время фуршета. Я видел ваше лицо. Вы знали, что должно произойти, вы были готовы к этому.

   — Умно, мистер Холмс, — Райвен аж рассмеялся. — Да я погляжу, у тебя целый компромат на меня. А ты растешь, даже разговор с Блейтит записал. Только, детка, у тебя ничего не выйдет.

   — Да вас просто распирает чувство собственного достоинства, — поддел Эспер.

   — Хочешь сделку? Ты кончаешь с этим цирком — я объясняю суть. — Райвен приоткрыл рот, собираясь ещё что-то добавить. Он больше не смеялся.

   — Это вы подстроили аварию во время речи моего босса? Не смейте уходить от ответа.

   — Ох, поразительно. Ты говоришь, чтобы я не… смел? — в уголках губ дрожала ухмылка. — Ты ведь хотел этого в глубине души? После того, что твой босс сделал с тобой. Так почему произошедшее так расстраивает тебя?

   Не мог же он сказать Райвену в лицо, что его пугает то, что мужчина был причастен к этому. А если бы знал, дал бы упасть световой установке на Райвена Дэвиса? Не было ли решение оттолкнуть Райвена ошибкой?

   — И я дал вам ключи от своей квартиры… — Эспер на миг прикрыл глаза.

   — Ты что, плачешь?

   Мужчина выдохнул, должно быть, поражаясь его упорству:

   — Этот разговор заведёт нас в тупик.

   Он мог сдать Дэвиса полиции, хоть сейчас, но Эспер чётко осознал, что не сделает ничего подобного. Где гарантии, что Райвен тут же не испарится? Он смог стереть память целому городу, расстояние не было помехой… Он будет играть с каждым как кошка с мышью, пока не надоест. Именно поэтому любой проигрывает после встречи с ним.

   — Вы ведь ужасно занятой человек, — еле слышно произнес Эспер, глядя перед собой. — Вы могли сделать это и раньше, — в его словах был упрёк. — Зачем вы столько ждали? Что со мной не так?

   Ответ прозвучал неожиданно и пронзил его куда глубже, чем ожидал Эспер:

   — Я объясню тебе, почему я не стер память еще на турнире. Я видел твой заплыв. На что ты способен. Я не хотел осквернять твою жизнь. Ты был настолько увлечён своим успехом, а я не хотел ничего менять. Я знаю, твоим родителям нет никакого дела до того, чем ты занимаешься. Обо мне ты не имел ни малейшего представления, ты не знал, кто я, и я не стал лезть в твою жизнь. Я знал, что ты твёрд характером, и потом каждый раз убеждался в этом. Как когда-то увидел жажду в Льюисе. Как много лет назад — в Аласторе Финче. Они были моей настоящей семьей, я не желал зла ни одному из них.

   Дэвис окинул взглядом его черную рубашку и джинсы, прикидывая что-то для себя.

   — Я отвезу тебя в одно место. Сейчас самое время.

   — И вы думаете, я ещё поеду куда-то с вами? Да что я, больной на всю голову?

   Райвен искоса взглянул на него.

   — Я покажу, кто я.
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При всём внешнем протесте Эспер понимал, что у него просто нет выхода. Он зашёл слишком далеко — даже спланировал поездку в клинику в Манчестере.

   Если сейчас он продолжит выносить мозг Дэвису, тот без труда поможет ему расстаться с памятью.

   Словно уловив ход его мыслей, Райвен произнёс:

   — Ты ведь понимаешь: всё, что ты узнал обо мне, может навредить нам обоим. Никто не станет делать скидку на твой возраст или твою наивность и незнание простых правил. При иных обстоятельствах наш разговор бы уже подошёл к концу.

   С этим не поспоришь.

   — Зачем тянуть? Вам же надо замести следы. Просто отформатируйте мне мозг.

   — Какая кровожадность, — мужчина смотрел на него излишне пристально.

   Это был блеф. На самом деле он панически боялся, что Райвен применит свои способности. Не хотел, чтобы воспоминания исчезли. Да и кто в здравом уме согласится на такое? Он не хотел забывать. И Райвена в том числе. Он соприкоснулся с чем-то большим, нежели всё то, что он знал о жизни. Он словно приоткрыл дверь в другой мир.

   И теперь всё просто — пуф — исчезнет?

   Нет, так он не хотел.

   Эспер настолько боялся, что готов был броситься бежать. Только бегство не спасет. Это бесполезная трата сил.

   Две противоборствующие стороны были готовы разорвать его пополам. Ему хотелось схватиться за рукав Райвена и умолять его… о чём? Оставить ему воспоминания? Вернуться к тому, как было до их разговора? Одновременно с этим он мечтал оказаться как можно дальше. Этот человек был виновен в том, что произошло на фуршете. Просто фактом своего существования он подвергал всех опасности.

   — Тебе не стоит меня провоцировать. У меня была масса возможностей избавиться от тебя. Так почему я не сделал этого до сих пор?

   Эспер действительно не понимал.

   — Ты зашёл так далеко, чтобы узнать обо мне, и не дойдёшь до конца? Эспер, ты преследовал меня с момента нашего знакомства.

   — Хорошо, я согласен, — резко бросил, не собираясь всё это выслушивать. — Я поеду с вами.

   Кажется, я не в себе. Он завезёт меня куда-нибудь и грохнет.

   Он следовал за мужчиной; тот вёл его целенаправленно куда-то к дороге. Может, Дэвис применил какую-то магию, заставляющую его подчиняться?

   У обочины Райвена ждала «Ямаха», дорожная модель, где легко могли поместиться двое крупных мужчин. Дэвис в чёрных шмотках составлял с этой красотой единое целое. Байк стоил как пристойная тачка, крутая вещица. Его скутер, который находился в Чиппинг-Кэмпден, даже отдалённо не был так хорош. Эспер ощутил укол зависти: его скутер был бюджетным и имел ряд недостатков. Не ожидал, что мужчина приедет к зданию Клуба на мотоцикле, вероятно, поэтому он прибыл так быстро.

   О чём я только думаю? Не всё ли равно, на чём переправляться в ад? рассеянно думал он.

   Райвен быстро направился к байку. Подхватил шлем, второй грубо передал Эсперу.

   — Садись. — Дэвис быстро застегнул ремешок шлема под горлом и устроился спереди. Упёршись подошвой кеда в асфальтовое покрытие, мужчина дождался, пока Эспер усядется.

   — Куда мы едем? — спросил он, обращаясь к затылку Райвена.

   — Увидишь.

   Дэвис не оборачивался, смотрел прямо перед собой и держал пальцы на сцеплении. Эспер быстро сел сзади, не давая себе отвлекаться. Вряд ли его ждёт что-то хуже забвения.

   Райвен газанул раз, второй, но даже с места не тронулся.

   Эспер зажал сиденье у себя между ног.

   — Ты что, смеёшься? — чтобы задать этот вопрос, Дэвису не нужно было оборачиваться. Мужчина расслабил руки на сцеплении. — Обхвати меня за пояс.

   Эспер обнял Дэвиса за талию, ощутив мягкую выделку куртки, и слегка сжал. Всё, что он теперь мог чувствовать — аромат парфюма с потрясающими нотами чего-то древесного, мускусного. Он терпеть не мог свежие ароматы «освежителей воздуха» или тяжёлые пряные, от которых начинала раскалываться голова, но этим запахом он согласен был дышать весь путь.

   Эспер отвёл одну руку и быстрее опустил забрало шлема.

   — Крепче! У тебя плавники вместо рук?

   Да твою мать!

   Рывком придвинулся и крепко сцепил руки на животе у Райвена. Мотоцикл тут же сорвался с места, и Эспера резко отбросило назад.

   Проклятье! Он же сумасшедший!

   С самого старта Райвен начал набирать скорость, и Эсперу приходилось чуть ли не вжиматься тому в спину. Райвен сильно наклонился вперёд, почти улегшись корпусом на байк.

   Дыхание перехватило. Пейзаж стал неразличим.

   Спустя пару минут внутренней борьбы Эспер преодолел страх сорваться с сидения на полном ходу. Рёв мотора прочистил мозги. Ещё через минуту он начал входить во вкус. Вскоре он уже гадал: то ли Дэвис понтуется, то ли у того стиль вождения как у самоубийцы.

   Ничего общего с тем осторожным водителем в день, когда Райвен впервые оказался у него дома. А теперь у него что, просто за раз отшибло мозги?

   Когда скорость начала падать, Эспер понял, что они почти на месте. Дэвис ловко управлялся с мотоциклом. Ну конечно, он же идеален во всём, кроме того, что психопат и убийца. Они плавно скользили по пустынной полосе, пока не остановились перед зданием какого-то клуба. Это ещё в честь чего? Какого чёрта он добивается, притащив меня сюда?

   Райвен выдернул ключ из зажигания и расстегнул ремешок. Его волосы слегка примялись под шлемом, Дэвис отвёл их назад и встряхнул.

   Вход в клуб вообще ничего собой не представлял — простые деревянные двери цвета горчицы. Первый этаж из мелкого белого кирпича с подсветкой без единого окна; на фасаде второго этажа ярким неоном горела вывеска. Странной формы гладкое здание с какими-то пристройками различной высоты, откуда-то с крыши светил фонарь, ослепляя. Неудачно припаркованные автомобили почти перекрывали вход.

   Пока Эспер собирался с мыслями и оглядывался, Дэвис слез с байка и уверенно направился к входу. Он явно бывал здесь раньше.

   Эспер бегло осмотрел территорию перед зданием. Отсутствие охраны у входа. Никого живого. Пустынный фасад, с пристройками растянувшимися вдоль дороги. Довольно глухой район.

   Да где мы вообще?

   Ни прохожих, ни арок металлоискателя, ни указателей.

   Он ничего не понимал. Миновав небольшую гардеробную при входе, они сразу же начали спуск на этаж ниже. К счастью, на лестнице горел свет, а проход был достаточно широким, чтобы не жаться к стене. Райвен сбежал по ступеням, не дав ему толком ничего рассмотреть.

   На площадке тамбура их встретил верзила, одетый на удивление традиционно — в костюм и рубашку с галстуком. Бритый под ноль, с аккуратной щетиной, кучей пирсинга и серьгой в ухе. Мужик оказался знаком с его провожатым, ну кто бы сомневался. Они с Дэвисом быстро обменялись приветствиями.

   В какую авантюру меня хотят втянуть? Эспер во все глаза таращился перед собой.

   — Лет сколько? — Верзила преградил ему проход. — Двадцать один есть? Вход по документам. Здесь закрытое заведение, парень.

   — Он со мной, — одной фразы хватило, чтобы мужик убрал свою руку и пропустил Эспера. — Всё в порядке, проходи, — Дэвис махнул ему, поторапливая.

   — Мистер Дэвис, он же не участник.

   Что ещё за участник? Участник чего? И что это за закрытое заведение, куда допускаются только участники? Появилась дикая мысль подать бритому какой-то знак, что его удерживают против воли, но в его рассуждения ворвался немного нетерпеливый голос Райвена:

   — Я ручаюсь за него. Моего слова достаточно?

   — Да, сэр, вполне.

   Эспер, вглядываясь в лицо амбала, сделал шаг к стене. Озираясь, начал спускаться по ступеням. Мужик быстро потерял к ним с Райвеном интерес, а Эспер всё искал признаки гипноза в поведении бритого. Может, Дэвис внушением приказал нас пропустить?

   Только это было ещё не всё.

   Внизу располагалась огромная площадка для ринга, вокруг были установлены ряды трибун. Зал был огромен. Высоченное помещение без окон с несколькими выходами. Они с Райвеном оказались на самом верху зрительских трибун напротив одного из проходов. По всему залу на потолке под перекрестьями балок горели лампы. В помещении в воздухе едва заметно клубилась пыль, создавая ощущение еле уловимой задымленности. Трибуны пустовали, только у ринга находилось несколько человек, среди которых по одежде Эспер сразу выделил судью.

   Чем Райвен вообще занимается? Зачем мы здесь?

   — Погодите, — Эспер в два шага нагнал мужчину и схватил того за локоть. — Мы пришли на бокс смотреть?

   — Это частный бойцовский клуб, — подтвердил его догадку Райвен.

   — Вы шутите? Сэр, вы серьёзно? Райвен! — выкрикнул Эспер, когда локоть Дэвиса выскользнул из рук.

   Его крики привлекли внимание парней в шортах и футболках внизу у ринга. Он бы ещё добавил что-нибудь, если бы не застыл с открытым ртом. Им навстречу поднялся один из охранников Джемисона. Тот парень, который избивал его клюшкой для гольфа.

   — Эспер? — опешил «отмороженный». — Ты каким тут?.. В бокс решил податься?

   Сеймур. Точно, вспомнил имя того качка. Райвен что, убить его хочет? Тот чуть кишки ему не выпустил.

   Сеймур хлопнул по руке Дэвиса, давая «пять», и сжал его ладонь.

   — Райвен, зачем ты его привёл?

   — Я вот сейчас не понял, — встрял Эспер, — вы что, знакомы?… Сеймур, ты как здесь…? Ты боксируешь?

   — Как видишь.

   Превосходно. Теперь верный пёс Доша — кореш Райвена. Но причём здесь их сегодняшний разговор? Что он должен был узнать о Райвене, раз тот притащил его в бойцовский клуб? Мужчина не был похож на любителя бокса, и был далеко не так сложен, как верзила-охранник на лестнице или Сеймур. У Эспера даже проскочила мысль, что Райвен, вероятно, привык во всем полагаться на систему безопасности, обеспечивающей его защитой. Хотя, зачем ему вообще прибегать к физической силе, когда он так превосходно владеет силой забвения? Ему даже пальцем шевелить не надо.

   — Откуда вы знаете друг друга?

   Чёрт! Голова кругом! Он понятия не имел, что Сеймур состоит в каком-то клубе по боксу, или то, что они с Райвеном прекрасно знакомы, хотя вот последнее удивляло его меньше всего.

   — У меня к тебе одна просьба. — Игнорируя его, словно пустое место, мужчина что-то кратко пояснил Сеймуру.

   — Да без проблем!

   Кажется, то, о чём оказалась просьба, развеселило парня.

   — Только учти — под твой контроль, — уверенно заявил Сеймур. — Я в этом не участвую.

   Они снова пожали руки. Сеймур спустился по проходной вниз к рингу и подошёл к одному из разминавшихся борцов.

   — И в чём прикол?

   Райвен настороженно взглянул на него, осмелившегося подать голос. Если Дэвис готовит очередную авантюру, не будет ли проще столкнуть его прямо сейчас с лестницы? Только мышцы одеревенели, а в голове что-то происходило. Эспер смотрел на мужчину почти с мольбой. Почему нельзя повернуть время вспять? Перенестись в тот момент, когда он не знал правду о способностях а… о его тайне.

   — А прикол в том, что ты сейчас выйдешь на ринг.

   — Да вы охренели!? — опешил Эспер. Все сантименты вмиг выветрились из головы. — У вас крыша поехала? Какого чёрта вы делаете? — он уже не сдерживался. Плевать было. Будь перед ним да кто угодно.

   Дэвис рехнулся?! Умом поехал?

   — Это вы хотите, чтобы я вышел прямо сейчас? Я не боксёр. На минутку задумайтесь. Я даже толком не знаю основных приёмов!

   — Ну раз так, сейчас, — раздельно произнёс мужчина, указывая пальцем на него, потом на ринг, — ты выйдешь туда и будешь усваивать основные приёмы, — припечатал его Райвен.

   Эспер почувствовал, что у него сейчас начнётся гипервентиляция лёгких, он был так возмущён и продолжал орать. Почему вдруг Райвену пришла в голову такая мысль? Он не понимал ни черта.

   — Да нахрен мне это надо! Мы же не в Спарте! Эти парни на ринге запросто кости переломают! Или вы прикажете им бить легонько?

   — Эспер, какая, в пропасть, Спарта? — фыркнул Дэвис. — Не преувеличивай.

   Это я преувеличиваю?! оторопел Эспер. Да Райвен же просто садист!

   — Раздевайся, — Райвен плюхнулся на пустую скамейку.

   Эспер криво усмехнулся.

   — Да вы точно не в своём уме.

   — В тебе возобладал страх? — спокойно поинтересовался Дэвис, рассевшись, как король, и закинув руку назад, на спинку скамьи.

   Ну что ж. Драться или нет — это дело принципа.

   Чувствуя, как его трясёт от бешенства, сбросил рюкзак на пол.

   — Да пошли вы. Я не собираюсь отказываться. Я не боюсь, — Эспер начал остервенело расстегивать пуговицы на рубашке, едва ли не вырывая из петель, уже хотелось просто заткнуть чем-то этого психопата. Демонстративно стянул рубашку, бросил на скамейку, чуть не попав в Райвена.

   Мужчина рассматривал его так, будто давал оценку его готовности. Райвен, казалось, наслаждается представлением.

   Прекрасно, пускай любуется! Поверить не могу, что я привёл его к себе домой, выпивал с ним в клубе… Аж подбородок начал дрожать от еле сдерживаемых эмоций.

   Содрал с себя футболку, мечтая запустить ею в лицо ублюдка. Швырнул рядом.

   — Да подавитесь! Не знаю, что за игру вы ведёте, но не принимайте меня за слабака. Я терпеть не могу нытья.

   — Прекрасно, я его тоже не выношу.

   Эспер вытащил оба телефона из карманов, положил поверх рюкзака и рубашки на скамейке рядом с Райвеном. Следом — майка, которую рывком стащил с себя и отшвырнул; запустил пятерню в волосы, приглаживая, будто пытался хоть как-то унять кавардак в голове.

   Его рёбра фиксировал кинезиотейп. Мужчина прекрасно знал о его травме, но, изучая разноцветные ленты на его теле, молчал. Конченый садист.

   На автомате расстегнул ремень и начал сдёргивать с себя брюки, под которыми очень кстати оказались спортивные шорты, вполне похожие на тренировочные штаны. Из хлопка, но сравнительно обтягивающие, чтобы удобно было боксировать и задирать ноги. Тут Дэвис отвёл взгляд и крикнул вниз борцу, готовящемуся к выходу на ринг — и это был не Сеймур, а незнакомый мужик с глазами спаниеля:

   — Не давай ему расслабляться!

   Эспер опустил лицо, вобрал в лёгкие как можно больше кислорода, пытаясь быть терпеливым, вскинул голову и огляделся.

   — Да он убьёт меня. Вы уже забыли, что у меня травма? — чуть тише произнёс Эспер, чувствуя, как в нём растёт напряжение.

   — Давай по полной программе! Никаких поблажек! — Райвен будто и вовсе его не слышал. Подал какой-то условный знак вниз на ринг. Эспер проследил за его взглядом. Этот мужик на ринге, узколицый с массивной челюстью и драматично приподнятыми бровями, словно испытывал какое-то внутреннее страдание. Выражение его лица совершенно не гармонировало с массивным сложением борца бокса. Фунтов на пятьдесят-шестьдесят тяжелее (прим. автора: около 22–27 кг). Боксёр принимал последние напутствия от Сеймура. Рядом рефери охлопывал его внушительные бицепсы, словно заряжал энергией перед боем. Мужик вставил в рот защитную каппу, не глядя по сторонам, сосредоточенно думая о предстоящей схватке.

   Эспер предпринял последнюю попытку хоть как-то достучаться до чужого сознания.

   — Вы соображаете? Я впервые на ринге. Если этот тип… Да он мозги мне вышибет. Вы его видели вообще?

   Да Райвену вообще плевать… он же ненормальный, промелькнула безнадежная мысль. А после боя он сотрёт всем память, чтобы избавиться от очевидцев.

   Эспер представлял в общих чертах правила боя на ринге, но никогда не присутствовал на спарринге, и тем более не принимал участие сам. А если взять в расчёт, что его будет ослаблять больное ребро, то он труп. Его по костям надо будет собирать и выносить отсюда!

   Как он ещё может испытывать к этому моральному уроду какое-то влечение?

   — Ради вас, — издевательски бросил Эспер.

   Отстегнул часы, едва не выронив их на пол. Волнение проступало в поспешных неловких жестах. Даже руки тряслись от возмущения. Резко опустил браслет с часами на кипу белья, сопроводив это движение яростным взглядом.

   Райвен удобнее устроился на скамье и закинул ногу на ногу, при этом мужчина не сводил глаз с него.

   Когда Эспер снимал эластичные ленты с правого бока, внизу воцарилась относительная тишина. Словно все пытались понять, зачем ему эта штуковина и что он забыл на ринге с травмой.

   Райвен уже весь мозг вынес. Пускай подавится!

   От старых синяков на крепком мускулистом теле пловца не осталось и следа. Здесь точно было на что посмотреть, хотя Райвен всё видел ещё на турнире.

   Эспер расправил плечи.

   Показалось, или он уловил пару одобрительных кивков от ребят у ринга?

   Внимание привлёк голос Сеймура:

   — Парень впервые на ринге, а у нас опытный боец. Райвен, я не несу ответственности за дальнейшее.

   — По рукам, — ухмыльнулся Дэвис.

   — Ловлю на слове!

   Между рефери и Сеймуром произошёл короткий обмен фразами, после чего судья взглянул на Райвена, и его рот превратился в жёсткую линию.

   — Не хотите ничего добавить? — спросил Эспер.

   Райвен не потрудился дать инструктаж. Какая вообще связь между забвением и тем, что сейчас происходит?

   — Ну, например, какая вам выгода от всего этого?

   Дэвис ждёт, когда ему, Эсперу, вышибут дух, и он очнётся уже с подчищенной памятью. В некотором смысле это удобно. Не надо марать руки. Никто не придерётся. А если сейчас попробовать сбросить карты, все решат, что у парня помутилось в голове при виде противника.

   Он, конечно, провёл много времени в спорте и даст отпор даже со своими скудными познаниями по боксу. Удар держать он способен. Но Райвен не может не понимать, что любое повторение того, что произошло с Сеймуром и парнями из охраны, и его увезут отсюда ногами вперёд. А Дэвис ещё подначивает.

   Он ждал ещё чего-то. Какой-то перемены. Он надеялся, что что-то изменится в лице Райвена, как дрогнет эта непроницаемая маска, и тот выдаст настоящие чувства.

   — Вот так и всё? Вы не скажете ничего?

   — И так сойдёт. А каких ещё слов ты ждёшь от меня? Признания, которое перевернёт твой мир? Или мне повязать ленту наудачу? Эспер, не переигрывай, — после чего Дэвис откинулся на спинку скамьи и ехидно ухмыльнулся: — Давай, через «не могу».

   Мужчина сложил руки на груди и слегка запрокинул голову, упиваясь поставленным им самим спектаклем. Лицо у него было даже очень довольное. И правда, зачем беспокоиться, когда можешь стереть память целому городу. Райвен опустил лицо, и на его губах всё ещё была неприятная улыбка.

   Ублюдок!

   Ну всё, хватит!

   Эспер поднял руки, как бы говоря: я играю по-честному.

   Что началось в зале, когда он спускался между трибунами!.. Ему свистели, улюлюкали, стучали — кто, чем мог; казалось, сам воздух гудел. Жаль, он не оценил энтузиазма.

   — Давай, Эспер, покажи нам всем, — присоединился к всеобщему безумию Сеймур. С парнем они вообще, мягко говоря, не ладили. — Представь, что ты на тренировке!

   Он даже не разминался. Он вообще непонятно как здесь оказался!

   Бок словно в ответ на новый раздражающий фактор заныл. Хотелось приложить к рёбрам холодный компресс и упасть плашмя. Забыть сегодняшний день как страшный сон (только вот что-то страшные сны в последнее время чересчур прочно врезались в память). Но для чего, как сказал Райвен, он зашёл так далеко? Чтобы сдаться, не узнав всей правды?

   Из-за неприятных ощущений в боку он ощущал сдавленность. Нельзя сказать, что он в подходящей форме. Назло самому себе, энергично сбежал по ступеням и, поднырнув под канатами, выскочил на ринг.

   Боец напротив, имени которого он не знал, совершал невысокие прыжки на месте, готовясь. Он был приблизительно одного роста с Эспером, уже в плечах, но всё компенсировал бычий обхват его мышц. Мужчина выглядел даже более плотным, чем показалось сначала, и, скорей всего, приобрёл мускулатуру благодаря физической работе.

   По тому, как остальные улюлюкали, было похоже, что никому неизвестного парня, вышедшего против профессионала, приняли за полного сумасброда или же за необычайно смелого идиота.

   Сеймур передал Эсперу боксёрские перчатки. Собирался передать защитный шлем, но его жестом остановил Райвен, наблюдающий за ними из центра зрительских рядов.

   — Ты уверен? — бросил Сеймур. — Он совсем новичок.

   Эспер отвернулся. Он больше не хотел видеть лицо Дэвиса.

   Его начал одолевать мандраж. Всё происходит не вовремя: раньше надо было трястись. А сейчас ему необходимо собраться.

   Рефери объяснил общие правила, запрещённые приёмы и объявил о десяти раундах. Если новенький одержит победу больше, чем в пяти раундах — первенство его. Эспер знал, что профессиональный бой проводится в семнадцати весовых категориях, но его не стали никуда заносить, ни в одну из категорий: его просто выпихнули на ринг, они даже не были в одной весовой категории с тем парнем из красного угла ринга.

   Эспер ошалело осматривался, выделяя судью, противника, стоявших за канатами по периметру ринга крепких парней. Хмуро глядящего на свои скрещённые руки Сеймура.

   Эспер ударил первым. Должно быть, из-за нервного перенапряжения.

   — Не щадить противника! — услышал приказ Сеймура. Обращение явно относилось к спарринг-партнеру Эспера.

   Изначально у каждого было по десять очков. С момента начала боя вёлся обратный подсчёт очков — на убывание.

   Противник запустил серию ударов, метя точно по органам. Эспер уклонился раз, другой, перенося вес на пятки.

   Стало некогда вести подсчёты. Недавно озвученные правила тут же вылетели из головы.

   В висках стучало, уши заложило от пары ударов ещё в начале раунда, и слышно всё было как через вату. Эспер ощущал только своё тяжёлое дыхание. Из-за того, что ему приходилось защищать правую часть тела, не было и речи, чтобы использовать манёвры с максимальной эффективностью.

   По фильмам он знал несколько уловок — самое время опробовать. Не прошло и двух минут с начала второго раунда, как противнику был засчитан нокдаун. Эспер едва устоял на ногах и оказался распластан на канатах. С трудом он сумел принять стойку.

   За момент до окончания трёхминутного этапа кулак противника по касательной прошёлся по печени, но тело само ушло в сторону. Открылась возможность для хорошего манёвра — и соперник получил болезненный удар в грудь, а Эсперу присудили нокдаун. Очки сравнялись.

   Ловко пружиня на ногах, Эспер покрутил шеей. После серии тяжёлых ударов, Эспер успел перегруппироваться и нанёс ответ с бока.

   В третьем раунде Эспер трижды увернулся от опасного удара. Он словно чувствовал, как надо держать блок, как ставить ноги. Зал одобрительно гудел. Он чётко блокировал даже самые сложные удары. Предвидел ловушки. За считанные минуты обрёл опору и перестал путаться в ногах. Поначалу всё походило на то, как если бы он оказался на батуте, и пружины не позволяли ему упасть, он подлетал и, наверное, мог совершить сальто — его распирала непонятно откуда возникшая сила, буквально отрывая от земли, заставляя плясать вокруг противника.

   Начал кружить по рингу, выискивая бреши в чужой защите. Теперь будто бы открылось ночное видение — он чётко определял слабые места противника и малейшие лазейки для удара. Он точно разом прокачался с нулевого уровня до десятого, Эспер знал, каким способом противник нанесёт удар, и вовремя выставлял блок. Знал, когда нужно атаковать. Он даже не подозревал, что его тело способно так двигаться.

   Четвёртый и пятый раунд закрепили счёт за ним.

   У него словно развязались руки, мышцы гудели, тонус повысился.

   Боксёр напротив, красный и взмыленный, начинал поддаваться нетерпению. Но не гневу. После минутного перерыва в шестом раунде противник дал возможность нанести сокрушающий удар и лишить его ещё одного очка.

   Контратакуя, Эспер послал джеб в корпус соперника.

   Что-то происходило с ним. Сила удара окрепла. Скованность прошла, он вообще забыл о своей травме, за что тело было ему благодарно. Грудные мышцы налились, очередной удар оппонента лишь слегка отдался болью. Эспер даже не сдвинулся с места. Покрутил шеей и плечами, ощущая, как покалывание от удара в груди разносится по телу, разогревая кровь. Словно его мышцы спали все двадцать лет, или были скованы гипнозом, и только сейчас он вернул власть над собой.

   Седьмой раунд завершился с огромным отрывом. Эспер в каком-то неверии озирался по сторонам. Может, судья не знает? Он впервые вышел на ринг. Кто-то ошибся в подсчётах. Боксёр в красном углу выслушивал рефери и качал головой. Сеймур с энтузиазмом подначивал Эспера продолжать в том же духе.

   Дыхание сбилось, но минутной передышки хватало, чтобы полностью восстановить силы. По бокам и спине стекал пот. Позади уже семь раундов.

   Эспер прислонился к углу на площадке и схватился за канат. Его руки почти не дрожали. Краем глаза он оглядывал своё тело. Он ощущал себя как перед самым быстрым своим заплывом: он был чемпионом. Уверенность в себе заслонила всю ту вереницу сомнений с того момента, как он попал на ринг. И это было прекрасное ощущение. При том его сердце колотилось, словно по нему выстукивал ритм барабанщик.

   Противник переступал на месте и подёргивал плечами, пытаясь расслабить мышцы. Один из парней у каната что-то ему втолковывал.

   Эспер перехватил у Сеймура полотенце. Утирая пот с шеи и лба, отыскал глазами Райвена. Мужчина забрал волосы за уши, выставив на обозрение гладко выбритое лицо и широко поставленные глаза, словно у пришельца. Тот даже сидя умудрялся прятать руки в карманах. Райвен был полностью расслаблен, словно не он вытащил Эспера на ринг. Ни один мускул не напрягся на его лице. Но на губах застыла едва уловимая полуулыбка. Она вселяла надежду.

   Эспер сглотнул вязкую слюну. Он до сих пор не понимал, что происходит.

   В восьмом раунде удар Эспера обрушился на переносицу противника. Быстро утерев кровь предплечьем, боксёр перешёл в наступление. Эспер стойко перенёс серию ударов, умело блокируя. Он не растрачивал энергию попусту, не понимая, как у него это получается.

   Удары становились жёстче, грубее. Профи пытался его вымотать.

   Весь мокрый, Эспер рефлекторно уклонялся. Он даже не представлял, что его тело способно развивать такую ловкость.

   Он сделал счёт 7–2.

   Им полностью овладело ощущение эйфории и лёгкости. Мог поклясться, что восторг от победы в турнире — бледная тень того, что он испытывал сейчас на ринге. Момент ликования, тело распирало энергией, ощущение безудержной лёгкости, словно дышать стало легче в сто раз. Перед глазами всё начало расплываться от слёз. Чем сильнее он концентрировался на этом ощущении, тем острее заряжалась каждая клетка его тела. По лбу тёк пот, попадая в глаза, но Эспер этого почти не замечал, в экстазе он будто плыл и летел одновременно. Поворачиваясь на месте, как в замедленной съемке, Эспер широко улыбался, выхватывая из всеобщего гула отдельные звуки и лица. Даже краски стали более чёткими, а детали — яркими. Моргая, он оглядывался по сторонам.

   Сердце колотилось, как бывает в момент озарения. На душе прояснялось, он выбрал верную стратегию поведения. В голове впервые за последние несколько дней всё встало на свои места.

   Профи действовал на пределе своих способностей. Как и велел Райвен — никаких поблажек. Эспер приковал все взгляды окружающих; лица группы поддержки соперника всё больше мрачнели.

   Эспер сделал долгий выдох и запрокинул голову. Грудная клетка тяжело поднималась и опускалась от распирающей его энергии.

   Ощущение было эйфорическим, безо всякого волнения, суеты. В голове всё прочистилось. Ясность, чёткость в мыслях заставила Эспера почувствовать себя лёгким как перышко. Разум и тело были едины. Он словно дрейфовал в лучах солнца, и это было упоительно. Ощущения были настолько явными, что он буквально растворился в них.

   Если бы он сейчас играл в компьютерную игру, то с уверенностью заявил, что его показатели по основным параметрам возросли троекратно. Он словно проглотил таблетку для храбрости или побывал в каком-то небесном храме, где смог очиститься от сомнений; испарилась тревога, он был абсолютно спокоен — столько всего было, Эспер не мог собрать воедино свои ощущения.

   В девятом раунде он отправил противника в нокаут, одержав безоговорочную победу.

   Он даже не сразу сообразил, что всё закончилось.

   Не совсем понял, что сейчас произошло. Я выиграл бой?

   Впервые выйдя на ринг?

   Эспер оторопело глядел на судью. Происходило то, чего он ждал меньше всего.

   Эйфория, жажда, уверенность постепенно покидали его тело, медленно испаряясь, как вода на солнце; выброс адреналина иссяк.

   Эспер встряхнулся как собака. Поднёс кисть руки к огненному лбу.

   — Ну ты даёшь, брат… — Сеймур смотрел на него как-то странно. — Ты просто сделал его.

   Всё ещё пребывая в пограничном состоянии между сном и явью, Эспер ощутил толчок по плечу. Кто-то хлопал его по спине. До него доносились чужие поздравления и отголоски возбуждённых голосов.

   — Он точно первый раз дерётся? — выкрикнул кто-то.

   Неровно держась на ногах, спрыгнул с ринга.

   Утирая лицо ладонью, Эспер медленно поднимался по ступеням в проходе между трибунами. Провёл пальцами по волосам, будто пытался навести порядок в мыслях.

   Как теперь реагировать? Что здесь нужно сказать?

   Он остановился у внешнего края трибуны, где его дожидался Райвен. Мужчина наклонился вперёд, оперев локти на колени и подпирая сцепленными пальцами подбородок.

   Эспер открыл рот. Облизал губы. Снова открыл. Всё повторилось. Выдохнул и отвёл взгляд.

   Мужчина сложил ладони в молитвенном жесте, всё также упираясь в них подбородком, через секунду опустил кисти рук и поднялся со скамьи.

   — И… это… — Эспер судорожно подыскивал слова. Дерьмо собачье, ещё пару минут назад я бы точно нашёл, что сказать. А сейчас из него словно выпустили весь воздух. Как легко, когда уверен везде и во всём.

   — Ты хотел знать. Я показал.

   — Это вы, — Эспер кивнул. Горло свело спазмом, он в буквальном смысле утратил дар речи.

   Райвен шагнул к нему и протянул руку.

   — Постарайся прийти в себя. Я такой же живой, как и ты, — его тёплые пальцы сомкнулись на запястье Эспера.

   — А вы… умеете, ну я почувствовал…

   — Они знают, кто я, — Райвен кивком указал на Сеймура и парней у ринга. Эспер заторможено проследил за его взглядом. Сеймур посматривал в их сторону, но почти сразу отвлёкся и повернулся спиной. — Этот клуб принадлежит тому человеку, которого ты видел со мной в клубе, он отошёл от дел в компании пару лет назад. — Райвен сделал паузу. — Теперь понимаешь, почему я сказал не делать тебе поблажек? Травма твоя, по сути, не имела никакого значения. Как и та чушь, которой ты забил себе голову. Я бы не дал тебе получить даже малейшее повреждение. Если бы ты больше меня слушал и меньше сопротивлялся, бой вышел бы более продуктивным.

   — То есть это даже было малопродуктивно? — Эспер наконец смог выдать что-то раздельное.

   — Недостаточно.

   Райвен способен вот так просто… Даже не надо касаться…

   Последнее Эспер произнёс вслух.

   — Мне даже не нужно видеть объект. Это… не зависит от того, насколько огромно помещение и как далеко я нахожусь. Одевайся. Поднимемся здесь, — мужчина пропустил его к скамье за вещами. — Что за лицо? Ведь всё в порядке.

   Эспер не двинулся с места.

   — Кто вы такой? — вопрос повис в воздухе.

   Райвен задержался рядом, и Эспер отметил, насколько тот стал мягче в общении. Мужчина перевёл взгляд на людей у ринга, затем на него, упрямо застывшего на месте. Взгляд блуждал по его лицу; поколебавшись, Райвен всё-таки ответил.

   — Я — муза.

   Спустя несколько минут, одевшись, Эспер ввалился в туалет для посетителей этажом выше. Дверь за ним негромко хлопнула. Сердце колошматило о рёбра. Он начал терять равновесие и схватился рукой о выступающий угол стены рядом с раковиной. Буквально повис, прижимаясь к выступу, отделанному плиткой. В одной из кабинок он слышал характерные звуки, после чего раздался шум слива, и дверца открылась почти напротив. Эспер шарахнулся в сторону и неуклюже завалился вперёд, коснувшись ладонью пола.

   — Эй, молодой человек! — к нему наклонился мужчина и похлопал рукой по спине. — Вам нужна помощь? Вы можете встать?

   Пошатнувшись, Эспер поднялся. Незнакомец объяснил, где здесь находится фреш-бар, и ещё раз побеспокоился о его состоянии, но Эспер лишь одурело смотрел перед собой. Наконец мужчина убедился, что посетитель не в себе, и, быстро помыв руки, покинул туалет. Эсперу требовалось хотя бы несколько минут, чтобы собраться с мыслями. Постепенно реальность снова обрела чёткость.

   За этот долгий день уже дважды у него начинала кружиться голова. Первый — во время разговора с миссис Аддерли, и вот сейчас.

   Поднимаясь, Эспер оступился на ровном месте, и неловко навалился на раковину. В зеркале он увидел совершенно безумный взгляд.

   Сеймур показал, где можно принять душ. Где всё это время находился Райвен, Эспер понятия не имел, но он был благодарен тому за эту краткую передышку.

   Он молчал почти всё время, пока Сеймур показывал, как работают краны в душе, где лежат полотенца.

   — Ну и как оно? Давно ты здесь?

   — Уже да. В нерабочее время я борюсь, иногда ребята просят быть судьей. Ты как? Ну после того раза… — Эспер ничего не ответил. Сеймур обвёл его задумчивым взглядом. — Дэвиса я увидел здесь в прошлом месяце, он не интересуется боксом, но захаживает время от времени. Как я понял, он налаживает контакты в городе. Владелец клуба с ним в хороших отношениях. Чувак, я не знал, что Дэвис и ты… короче, что он тебя приведёт. Вы с ним как, общаетесь?.. — Не получив никакой реакции в ответ, Сеймур почесал затылок и с преувеличенным интересом огляделся. — Дэвис — основательный мужик. Он иногда становится похож на нашего босса, но здешний хозяин во всём доверяет ему. В общем, будь спокоен — ты можешь положиться на него.

   Эспер не решался спросить, откуда Сеймур узнал правду о Райвене, и как тот ещё не стёр ему память.

   Пока он принимал душ, казалось, Райвен уедет и бросит его здесь. Он мог появляться и исчезать, когда ему вздумается. Так принято считать.

   В состоянии сомнамбулы Эспер оделся.

   Продев руки в лямки рюкзака, он медленно поднялся по лестнице, ведущей, как ему объяснили, в фреш-бар, где можно было купить бутылку с водой.

   Последние сказанные Райвеном слова набатом стучали в голове. Насколько он знал, муз всего девять и они так же похожи на Райвена, как сам Эспер — на папу Римского. К тому же все они традиционно были женщинами. Вероятно, для каждого муза выглядит по-своему, исходя из каких-то своих ожиданий и предпочтений.

   Сейчас он отыщет Райвена и тот скажет, что это была проверка. И Эспер повёлся. Просто он очень сильный гипнотизёр.

   Сам собой возник вопрос, если всё это не розыгрыш, то кто же тогда предки Райвена? Боги с Олимпа? Серьёзно? Музы были дочерями Зевса. Неслaбо.

   На этой радостной ноте он едва не врезался в человека, о котором всё время думал. Эспер оторопел, а потом испугался. Резко остановился, по инерции сделав шаг назад. Он глядел на Райвена как дурак, словно видел того впервые.

   — Идём, тут есть бар, — мужчина указал себе за спину.

   — Но я не…

   — Я не предлагаю тебе напиваться. Ты хочешь пить, я вижу по твоему лицу.

   Он и правда тяжело сглатывал и облизывал пересохший рот, умирая от жажды.

   Пожалуй, выпить тут следовало. И выпить основательно, чтобы не впадать в ступор при каждом взгляде на Райвена Дэвиса. Но Эспер ещё помнил их вечеринку в «Пантеоне», ему не хотелось именно сейчас терять трезвость ума.

   О, Господи, привёл музу в «Пантеон», какая ирония. Райвен, наверное, повеселился, как всегда.

   Эспер последовал за мужчиной, держа дистанцию. Смешно, кажется. Боялся случайно задеть, точно тот мог сломаться, словно не человек из плоти и крови, а древняя статуэтка. В то же время он постоянно дёргался, боясь упустить Райвена из вида.

   В баре взял детокс-воду, и осушил небольшую бутылку одним махом. Не дав Райвену заплатить, достал кредитку. Мельком оглядел свою ладонь, сжал пальцы, после чего снова расслабил руку — та нисколько не дрожала, он совершенно не ощущал последствий боя. Утёр губы тыльной стороной руки и смахнул всё ещё влажные после душа волосы со лба. Ему опять было жарко.

   Господи, какой же я дурак. Прежде чем набрасываться с кулаками, нужно было разобраться в ситуации.

   В сознании начало проясняться. Тем хуже для него, потому что в памяти постепенно всплыло всё, что он в приступе ярости и отчаяния наговорил Дэвису.

   Безропотно он вышел за спутником из здания, замедляя шаг и погружаясь ещё глубже в себя. В голове было столько вопросов, и туда лезли совершенно ненужные, бессвязные мысли.

   — Вы не похожи на музу, — почти остановившись, пробормотал Эспер.

   Райвен замер, словно только и ждал, когда он подаст голос.

   — Я представлял одну из девяти олимпийских сестер, женщину в длинном греческом платье и сандалиях, которая будет парить в воздухе.

   — Я нигде не видел муз, подходящих под твоё описание.

   Ну конечно… Как он мог забыть их первую встречу? Мужчина в грязных сапогах и с дробовиком не совсем то, как должна выглядеть муза.

   — Они отдыхают на ложах, поедают виноград, пьют вино и пудрят головы поэтам и художникам. Вы совсем другой, — Эспер не сводил взгляда с затылка Дэвиса: все вопросы он адресовывал спине Райвена в кожаной куртке и его копне волос. — А у вас есть сёстры?

   — Есть, одна. И ты не ожидал, что музой может быть мужчина? Эспер, к тебе когда-нибудь подходили на улице и говорили, что ты похож на пловца?

   — Нет, — сказал Эспер, удивившись постановке вопроса.

   — Представь, если бы я ходил в тоге по Лондону. То, что на мне куртка и джинсы, не вписывает меня в твой канон? Это только в твоём воображении. В жизни вещи не всегда находятся на отведённых им местах.

   В жизни… В его жизни до этого момента и муз-то не было, существа вроде них являлись чем-то абстрактным. Он охотнее бы поверил, если бы мужчина уверял его, будто бы является ассасином или охотником на нечисть.

   — Но почему вы пришли сейчас?

   — Я не приходил к тебе, — отрицательно покачал головой мужчина. — Ты сам меня нашёл.

   Эспер пытался понять: как можно найти музу, если принято, что эти существа сами приходят к человеку?

   Райвен повернулся и с шумом выдохнул воздух:

   — У меня есть тога, если тебя это успокоит. Но я не собираюсь появляться в таком виде на улицах города, сколько бы древней ни была эта земля.

   Мужчина передал шлем и задержался взглядом на его лице. В выражении Райвена не было прежнего раздражения. Даже из его голоса исчезли те неприятные интонации, делавшие его голос невыносимо противным.

   С другой стороны, что-то было в Дэвисе от музы. Вычурная речь, её обороты, его постоянная манера говорить немного свысока. Его стать, его гордость, его лицо и повадки. Но всё же… Разве так они выглядят?

   — Ты готов ехать? — мужчина кивком указал на его правый бок, к которому Эспер непроизвольно прижимал ладонь. — Ведь я не причинил тебе вреда?

   — Я в порядке. Вы сказали, что не дали бы мне навредить.

   — Да, и я бы не хотел сожалеть о сказанном.

   Он действительно не чувствовал ничего после девяти раундов на ринге, где рисковал получить гораздо большее увечье, чем плавая в бассейне.

   — Вы что-то сделали с моим телом на ринге, и я отделался лёгкими ушибами, — как бы ни хотел, чтобы его тон звучал обвинительно, всё равно его голос казался бесцветным.

   — Я уже сказал кто я. Не переоценивай мои способности. Ты сам воздействовал на своё тело, я лишь открыл тебе второе дыхание.

   — На турнире по плаванию вы тоже использовали на мне свою силу?

   — Ты ловкий парень, ты сделал всё сам.

   Ловкий, да не такой ловкий во всём… мне до вас далеко, мистер Дэвис.

   — На турнир я пришёл стереть тебе память. Тогда и сейчас мои цели слишком отличались… Вспомни, ведь старая травма во время турнира дала о себе знать. Твой организм был слишком ослаблен и вымотан болью.

   — Как вы определили? — быстро спросил Эспер.

   — По тому, как ты двигался после соревнований, по твоему дыханию. На следующий день, когда мы столкнулись в кабинете мистера Доша, ты схватился за правый бок. Вероятно, ты хотел скрыть своё состояние от тренера и команды. Но сейчас ты полностью здоров. Ты выдержал спарринг на ринге с профессиональным боксёром. И сейчас ты не испытываешь боли.

   — Благодаря вам?

   — Да.

   Дэвис прав: на турнире он не применял вдохновение. Ощущения того дня и сегодняшнего слишком отличались. На отборочных у него действительно болело всё тело. Сегодня он будто бы принял эликсир чистой удачи. В его жизни было не так много мгновений, похожих на пережитое сегодня. Что ж, Райвен умел сыграть эффектно.

   — Тебе нужно выпить, Эспер. Ты сейчас свалишься с ног.

   — Я просто немного устал. — Он старался так откровенно не таращиться, но ничего не мог с собой поделать.

   Байк слегка покачнулся, когда Эспер подсел сзади. На этот раз ещё сложнее было удержаться. Его пальцы не гнулись, а руки стали деревянными, он не решался обхватить Райвена за пояс. Он боялся причинить Дэвису даже малейшее неудобство, рассчитывая тут же получить вспышку ярости в ответ.

   — Я не буду гнать, — словно прочёл его мысли Райвен. — Я не хочу, чтобы ты просто скатился с мотоцикла.

   Эсперу нужно было бы давно протрезветь и взять себя в руки.

   Не я ли хотел добиться от Райвена правды? Сцепил ладони в замок на его животе, чувствуя тепло, идущее от его одежды. Обыкновенное тепло человеческого тела. Эта мысль успокоила.

   Дэвис завёл мотор и, оторвав подошву от тротуара, отпустил сцепление. Байк сорвался с места.

   Он мог прижиматься к мужчине сколько угодно, сминать его куртку на животе. Отключить сейчас голову…

   Эспер пребывал в какой-то грезе. Иногда он закрывал глаза. Его не заботило, ни куда они едут, ни для чего, ни то, что Райвен способен их убить своей ездой. Ему было достаточно знать, что этот новый Райвен и не помышляет причинить ему вред. По крайней мере, этим вечером.

   Дэвис сдержал обещание, они ехали почти медленно. Конечно, быстрее, чем Эспер бы добрался на пикапе, но сейчас бы даже его мама не смогла придраться. Поначалу он наблюдал огни города, подземных туннелей, вечернюю подсветку в проносящихся парках, потом прислонился головой в шлеме к спине Райвена и закрыл глаза. Ослабил хватку. Он не начал доверять Дэвису на все сто процентов, но больше не боялся упасть на асфальт: самое страшное, что с ним могло теперь произойти — он очнётся и не вспомнит этого дня и этого разговора. Эспер почти свыкся с этой мыслью, от него мало что зависит, если по-настоящему правит бал только человек рядом с ним. Даже не человек.

   Спустя какое-то время он задремал. Поэтому не заметил, когда запах города сменился травой, цветами и проточной водой, будто они въехали в парковую зону.
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Эспер был уверен, что Райвен везёт его либо к ближайшей станции метро, либо к плавательному клубу, где они встретились, либо на Чапел-стрит. Но это место он видел впервые, даже не понимал, в какой части Лондона они находятся.

   Райвен плавно повернул, и байк въехал на массивный широкий мост через водоём — дорога вела в объезд огромной территории, на которой выстроился гостиничный комплекс.

   — Рядом находится элитный отель «Феномен», — Райвен обратился к нему через мотогарнитуру. — Севернее расположен деловой центр. — Но как Эспер не пытался рассмотреть само здание, натыкался только на гостиничные корпуса, небольшие садики и просторные луга вокруг.

   Он знал, что в Лондоне где-то есть старинный пятизвёздочный отель «Феномен», но не догадывался, что тот из себя представляет.

   Пока они проезжали территорию отеля, Эспер заметил, что огромную площадь занимают корты, спортивные площадки, сады и многоярусные застекленные помещения. Яркий свет внутри позволял рассмотреть ресторан и небольшой аквапарк. Райвен объехал сверкающее огнями великолепие через внутренний дворик и свернул на тенистую аллею. Спустя полминуты они въехали в квартал, застроенный частными домами в современном стиле, увязшими в зелени и цветочных клумбах; живописные сочные лужайки, как зелёное озеро, окружали невысокие дома.

   Похоже на элитный коттеджный посёлок. Эспер оглянулся: заасфальтированная дорога пролегала среди ухоженных участков, между деревьями проступали изумрудные луга, и где-то далеко осталась гостиница со всей развлекательной зоной.

   Под шлемом голос Райвена звучал непривычно:

   — Коттеджи бронируют для особых гостей, если тех не устраивает проживание в люксах гостиницы, — мужчина сильно сбавил скорость, давая Эсперу возможность осмотреться. — Но в основном в частном секторе проживает управляющий персонал отеля, сотрудники с семьями и такие, как я, кто приехал сюда на длительный срок.

   Эспер мысленно отметил, что Райвен использовал слово «длительный» вместо «неопределённый». Он не ожидал, что для него это будет иметь значение.

   Домики тянулись вдоль раздавшейся дороги, образуя целый частный сектор. Эспер не увидел ни заборов, ни ограждений. В глаза бросалось обилие панорамных окон, стекла и открытых веранд; земля вокруг дороги тонула в густой изумрудной траве, усеянной мелкими белыми цветами.

   — Гостиница относится к «D.S. Group». Так звучит общее название компании. Филиалы «D.S. Group» расположены по всей Англии в наиболее крупных городах.

   И, конечно, самый большой был построен в Лондоне.

   — Центральный офис всегда находился в Лондоне, — прочитал его мысли Райвен. — Здесь самый древнейший филиал, и за всё время его несколько раз реконструировали. Филиал в Манчестере менее известен.

   А рядом сидел человек — правда, Эспер не знал, уместно ли теперь слово «человек» по отношению к Райвену, — который являлся главным исполнительным лицом «D.S. Group» в Лондоне. Они ехали уже минут десять, и вся эта территория принадлежала компании.

   Наконец они затормозили напротив огромного трехэтажного коттеджа.

   Эспер покачнулся с мотоциклом, когда мужчина слез. Отстегнув шлем, вдохнул здешний воздух. Необычайная свежесть наполнила лёгкие, невольно напомнив о доме родителей в Чиппинг-Кэмпден.

   Райвен отключил сигнализацию, и дверь гаража с лязгом начала отъезжать.

   — Мне нужно закатить мотоцикл в гараж, — эта простая фраза волшебным образом подействовала на Эспера, он осознал, что всё еще сидит на байке со шлемом в руке. Заметив его заторможенное состояние, Райвен усмехнулся: — Ты же интересовался, где я живу. Проходи, чувствуй себя как дома.

   — Этот дом арендовала вам компания?

   Дэвис перевёл взгляд вслед за ним на коттедж: высокие хвойные деревья возвышались над трехэтажным домом, почти касаясь ветками верхних окон. Запах хвои Эспер ощущал даже с дороги. По внешнему виду дом Райвена никак не выделялся, с фасада здание ничем не отличалось от других коттеджей в этом районе. Поблизости росли мелкие кустовые деревца. Огромное пространство перед домом занимал аккуратно подстриженный газон, растекаясь ослепительной салатовой рекой, по краям украшенный кустарником и деревцами. Трава выглядела настолько ухоженной, что Эспер испытал непреодолимое желание броситься на газон и поваляться.

   — У меня достаточно денег, чтобы приобрести недвижимость здесь, но что касается этого дома, я не хочу торопиться.

   В гараже Эспер увидел чёрный мерседес, в животе защекотало от волнения. Он бы многое отдал, чтобы снова оказаться с Райвеном наедине в заповеднике в салоне его автомобиля. Всё переиграть, или хотя бы повторить ту ночь.

   — Я не знал, что музы настолько богаты, что не нуждаются в поддержке поклонников или спонсоров. Если только они такие же материальные, как вы, и не питаются воздухом, — последнее прозвучало грубее, чем рассчитывал Эспер, он до сих пор был обескуражен всем тем, что ему удалось узнать от Райвена. Можно сказать, он пребывал в состоянии тихого шока.

   — Ну, — Дэвис приблизился к байку и налёг на руль, толкая тот по дорожке в сторону гаража, — у большинства таких, как я, есть свой капитал. У кого-то свой бизнес, к примеру, вспомни владельца бойцовского клуба. — Эспер последовал за мужчиной в гараж. — Многие в Лондоне имеют свой источник дохода, никак не связанный с нашей основной направленностью. Кто-то имеет, ты прав, своих спонсоров. Но филиал обеспечивает нас всем необходимым. У многих заграницей есть дома.

   Гараж у Дэвиса напоминал, скорее, отдельную комнату, просторную, с простой мебелью и широкими воротами. Рядом с мерседесом было достаточно места для ещё одного автомобиля и для всякого хлама.

   — У вас тоже есть недвижимость заграницей?

   — Эспер, — Райвен прошёлся вокруг мотоцикла, что-то проверяя, и коротко взглянул на него, застывшего у входа, — я понимаю, тебе интересно послушать, но давай об этом позже.

   Эспер осторожно преодолел порог гаража. Дэвис снял кожанку и оставил её на напольной вешалке рядом с мотоциклетной курткой. В полумраке гаража его лопатки и спина в вырезе надетых одна на другую чёрных маек отливали загаром. Непонятно, чего хотелось больше: коснуться, прижаться, или заставить Райвена поскорее одеться.

   Эспер осматривался в гараже, не упустив возможности ещё раз взглянуть на мерседес. Прикоснуться. Просто постоять рядом. Пока он не станет чемпионом по плаванию, ему не заработать столько, и, скорей всего, придётся взять что-то подержанное.

   Всё еще крутясь из стороны в сторону, спросил:

   — Вы часто привозите в этот район обычных людей, без таких способностей, как у вас? Таких… как я.

   Было очевидно, что Райвен обдумывает ответ. Мужчина искоса глянул на него и направился к дому.

   — Ты — первый, кого я привел сюда. Даже водитель обычно дожидается меня на дороге. — Когда они подошли к парадной двери, Райвен произнёс: — В моей компании работает огромное количество людей без способностей, как ты говоришь. Подобные мне составляют лишь малую часть.

   Эспер не решался первым озвучить то, кем являлся Райвен. Как будто он не мог до конца принять факт происхождения мужчины, с которым он вёл себя как с обычным человеком.

   Райвен открыл дверь электронным ключом и пригласил его внутрь.

   Гостиную от прихожей отделяла низкая стенка с горшками с растениями. В помещении оказалось сумрачно, Эспер едва не споткнулся: в гостиную вёл подъём с тремя ступеньками, обставленный по краям низкими этажерками с цветами.

   Райвен поднялся в гостиную и с пульта зажёг верхний свет.

   Светлые, кремовые, серые и коричневые оттенки интерьера гармонировали с зеленью и синевой огромного количества растений в помещении. На виду была живописная лестница с кремовой облицовкой. Напротив прихожей в дальнем конце гостиной Эспер увидел широкие двойные двери с витражами из однотонного стекла. Распахнув их, Дэвис ненадолго скрылся в кухне, совмещённой со столовой арочным проёмом. Эспер чуть шею не свернул, пытаясь увидеть больше. В доме Райвена всё было настолько новым и чистым, что даже воздух в помещении отдавал свежестью. Эспер вспомнил, что наследник переехал в Лондон только в прошлом месяце. Назначения на крупные должности не происходят спонтанно, скорей всего, решение было принято давно, и к его приезду в доме провели ремонт.

   Изнутри коттедж оказался намного просторнее студии, одна эта комната была на порядок больше его квартиры.

   Вся мебель была нейтральных светлых тонов, ею было уставлено почти всё пространство, но в то же время оставалось достаточно места для движения. Некоторые стены полностью были декорированы крупными камнями, у одной из которых находилась TV-установка. Эспер выглянул в проход, ведущий, должно быть, в сторону ванной, там он увидел точно так же декорированную стенку. Огромные окна лишь слегка были огорожены тюлем, похоже, на первом этаже штор не было вообще. На окнах у входа жалюзи были подняты, и отяжелевший к вечеру свет заполнял маленькое пространство прихожей.

   Слева, там же, где и лестница, Эспер увидел встроенный бар из красного дерева. Дэвис, определённо, любил выпить.

   Вскинул голову: прямо над ним сверкала хрусталём небольшая изящная люстра. Эспер понял, что бродит по залу и невольно касается предметов. Хотелось потрогать декоративную стенку из камней, раскинуться на диване или в кресле, открыть бар, вдохнуть запахи растений. Эспер сразу обратил внимание на просторный бежевый диван необычной угловой формы. С одной стороны диван плавно огибал стоящий перед ним кофейный столик, с другой — выдвигался и превращался в двуспальную кровать. Райвен сел у подлокотника и откинулся на диванную спинку.

   Вот, значит, как живут современные музы.

   Гостиная выглядела мало обжитой, похоже, Дэвис мало времени проводил дома. По крайней мере, ему некогда устроить из дома свалку.

   Сдерживая дрожь в голосе, Эспер обронил:

   — У вас чисто.

   Мастер давать оценку.

   — Заслуга горничной. Заниматься уборкой мне обычно некогда.

   Покоробило от мысли, что такому созданию, как Райвен, вообще нужно заниматься чем-то подобным.

   — В квартире в Манчестере я старался поддерживать чистоту, но в этом мне помогал обслуживающий персонал.

   Эспер услышал только слово «квартира», и на него нашел ступор. Он почти ничего не знал о прежней жизни Дэвиса, до переезда в Лондон, и сам не понимал, почему они раньше не затрагивали эту тему.

   — Отпад… — пробормотал Эспер, озираясь, и тут зачем-то ляпнул: — У вас в Манчестере было десять комнат?

   — Очень смешно.

   Райвен склонился над низким столиком: опустил свой телефон и рядом бросил связку ключей.

   Здесь жарковато. Эспер снял рубашку и вместе со своим рюкзаком забросил в одно из кресел. После душа, переодевания в спешке и всей этой дороги у него был потрёпанный вид. Эспер уже собирался сесть в свободное кресло, как слова Дэвиса заставили весь воздух резко покинуть его лёгкие.

   — Можешь остаться здесь на ночь. До твоего дома не самый близкий путь.

   — Но это ваше личное пространство…

   — Я живу один, как ты заметил, — Райвен выразительно огляделся по сторонам. — И места здесь достаточно. Твоим гостеприимством я уже пользовался неоднократно, в том числе ты привёл меня к себе домой посреди ночи.

   О, только не это! Как кстати он вспомнил об этом! Эспер почувствовал, что его лицо и шея наливаются густым красным цветом. Механически провёл по волосам, не зная, куда деть руки.

   О господи! Можем мы поговорить о чём-то другом?!

   — Разве ты не хотел провести время с Амандой?

   — Да с чего вы…

   — А вместо этого у тебя дома оказался я.

   — Сэр, Аманда держалась на ногах, а вы — нет. Да вас штормило, вы даже не представляете, на что это было похоже! Сэр, я не знал, что вы муза. Мне нужно было привезти вас в гостиницу — теперь-то я знаю. Всё выглядит так, как будто я притащил вас насильно, но…

   — Ты всё сделал правильно. Эспер, ради всего святого, перестань так на меня смотреть. Я такой же из плоти и крови, как и ты.

   Вздохнув, Эспер уселся в кресло. Райвен, шлёпая тапочками, прошёл мимо него к бару, где открыл одну из створок.

   — Устраивайся удобней. Ты устал, я это вижу по твоей походке. Пожалуй, слишком много впечатлений для одного дня.

   Боже, да Райвен читает меня как открытую книгу, разве что мысли не сканирует. Как тут расслабиться? А кем могут быть его предки? Зевс Громовержец? Эспер покрутил шеей, пытаясь взбодриться. Вот это он влип.

   Я всерьёз думал сдать Райвена полиции? Вот чёрт, да я просто тронулся!

   — Как мне к вам обращаться? У вас, должно быть, есть и другие имена… Или у вас есть какое-то классическое имя? До этого вас звали Хор. Ваше имя в паспорте раньше уже менялось? — он просто забросал Райвена вопросами.

   — Это было более десяти лет назад, когда я жил в Неаполиссе. В Лондоне никто уже не зовёт меня тем именем.

   Дэвис настолько уверен в себе, что даже теперь, после того, как избавился от одного подопечного, без зазрения совести занял место директора крупной компании и морочит всем голову. Исключительное паскудство.

   — А как вас называют коллеги в Лондоне? Вы же генеральный директор компании. Ваше сиятельство? Ваш предшественник был той же природы, что и вы?

   — Эспер, это сейчас так важно для тебя? — мужчина выставил два коньячных бокала, после чего извлёк пробку из начатой бутылки и разлил алкоголь.

   Эспер тут же напрягся, невольно сев прямее.

   — Сэр, я не хочу напиваться…

   — Я не предлагаю тебе напиваться. Доверься мне. Тебе станет легче, — Райвен приблизился к его креслу и, нагнувшись, положил на столик две круглых салфетки-подставки, поверх выставил два бокала. — Это всего лишь бренди. Но если ты ждёшь кругом подвоха, выбирай бокал сам. Вдруг я добавил яд.

   Райвен отстегнул наручные часы и положил на столик. На несколько секунд взгляд сам собой задержался на правом плече, где, конечно же, ничего не было. Плюхнувшись на место, Дэвис согнул ногу в колене и упёрся босой ступнёй в обивку дивана.

   — Как же я устал!.. — с этими словами Райвен помассировал затылок и встряхнул волосы, давая им беспорядочно рассыпаться. В одной руке он держал бокал с бренди, другую перекинул поверх спинки дивана. Некоторое время Эспер разглядывал хозяина дома, вальяжно сидящего перед ним. Райвен словно специально поджал пальцы ног, и Эспер, пересилив себя, отвёл глаза от его смуглой лодыжки. Поймал себя на мысли, что хочет провести ногтем по его ступне, узкой и длинной, и увидеть, как Райвен вздрогнет. От этих мыслей бросило в жар.

   — Если вы устали, я пойду, — бросил, наоборот, разваливаясь в кресле, каждой седалищной клеточкой ощущая его комфортность. Теперь он никуда не спешил.

   Райвен оглядел его с иронией.

   — Добавил ты мне головной боли, — задержав на нём взгляд, снова коснулся своих волос и знакомым жестом отвёл их назад: кажется, его руки ни минуты не могли находиться в покое. — Пожалуй, как с тобой, я давно ни с кем не возился.

   Эспер не решил, что более фантастично: то, что он довёл музу до такого состояния, или то, что Райвен привёз его к себе домой и теперь говорит с ним о головной боли.

   Кстати говоря, зачем меня сюда привезли? Этот вопрос он задал Дэвису вслух.

   — Нужно было спокойное место, где можно поговорить.

   — Вы хотите сказать — без свидетелей?

   Райвен сделал несколько глотков, покатал во рту и, потянувшись, отставил бокал на салфетку. Эспер ощущал его взгляд буквально каждым волоском. Неторопливым жестом Райвен коснулся золотой цепочки, на которой висел медальон, вытянул тот из-под майки и оставил на виду.

   Эспер рефлекторно моргнул, словно действительность слепила его глаза. Только сейчас до него кое-что дошло. Райвен знал о его расследовании, ещё в Неаполиссе мужчина пристально за ним наблюдал.

   — Так вы поняли, что…

   — …что тебя интересовал этот предмет? Эспер, я знаю, что ты видел подвеску, — после короткой паузы Райвен добавил: — Это называется «зачистка». Моё сообщество так называет процесс удаления воспоминаний. Мне пришлось стереть память юноше-консультанту…

   — Нику, — поправил Эспер.

   — …только потому, что ты приходил к нему с вопросами о вещи, которая принадлежит мне. Я знаю, что ты побывал в гостинице, где я останавливался с Льюисом и Камиллой, и расспрашивал обо мне.

   — Но почему вы меня не остановили? Почему, когда в машине вы притворялись спящим…

   — Само по себе ты не сделал ничего страшного. Поверь, твоё невинное любопытство не причинило бы мне никакого вреда.

   — Вы следили за мной?

   — Мне лично некогда было бы этим заниматься. Но ты прав. Да.

   Эспер крутил бокал, опустив взгляд на медового цвета жидкость на дне. А потом сделал глоток, чтобы смочить горло.

   — Но зачем вам?.. — Эспер недоумённо покачал головой.

   — Не всё так просто. Если бы кто-то ещё заинтересовался твоим расследованием… твоя осведомлённость… этого было бы достаточно, чтобы стереть тебе память. Так устроено ради моей безопасности. Именно поэтому я вынужден удалять воспоминания у тех людей, которым известна моя сущность, а также у их семей, родственников, близких — всем тем, кому хоть что-то известно обо мне. Один раз я уже поработал над памятью сотрудников «Аберлэйн Хотэл», но ты подкинул мне новой работы, и мне пришлось повторно форматировать память мисс…

   — Я понял о ком вы, — заводясь, Эспер снова приложился к бокалу с бренди.

   — Этой милой услужливой девушке. Каждый раз я полностью стираю свою личность из памяти тех, с кем я был связан. Или тех, кому становилась известна правда обо мне. На этом простом принципе выстроена система нашего сотрудничества с вашим миром. Тем самым я обезопасил себя от давления извне, от утечки информации. В исключительных случаях за работу берётся отдел безопасности компании, и если это происходит… — Райвен развёл руками, — я не в силах что-либо сделать. Всё ради того, чтобы о таких, как я, не стало известно обычным людям, не подозревающим о нашем существовании. Ты понимаешь, как опасно было то, чем ты занимался? Я хочу убедиться, что ты это усвоил. Пока я занимаю место главы филиала в Лондоне — ты можешь рассчитывать на мою поддержку. Но я не всесилен: против единогласного решения совета директоров мои слова едва ли будут иметь вес.

   Райвен говорил быстро, чётко излагая. Он наклонился вперёд, опустив локти на колени. Мужчина почти не притронулся к своему бренди.

   — Сейчас я могу взять ответственность за твои поступки на себя. Если я сейчас сброшу все карты на стол, я, по крайней мере, могу быть уверенным, что ты не наделаешь ошибок где-то за моей спиной, пытаясь влезть куда тебя не просят. Но я буду вынужден пойти на крайние меры, если ты не оставишь мне выбора. — Эспер ощутил холодок, по спине забегали мурашки. — Только благодаря прочной системе я смог дойти до кресла управляющего компанией. Я руковожу такими же музами, как я сам, и отвечаю за их работу.

   Дэвис рывком поднялся с дивана, ступнёй поймал тапочек; пройдя мимо Эспера, мужчина похлопал его по плечу, не вызвав ничего кроме дрожи.

   — Я заговорился, ты, скорее всего, страшно голоден. — Дэвис прервал свой длинный монолог, чтобы принести две тарелки с закусками. На одной лежали оливки и кусочки твёрдого сыра, разложенные словно для праздничного стола, на другой тарелке Эспер увидел нарезанные фрукты. Ну, конечно… оливки, сыр, фрукты — то, чем питаются музы. Всё это оказалось замечательно свежим и холодным. — Принести хлеб для бутербродов?

   Эспер сглотнул. Только сейчас у него начал появляться какой-то аппетит.

   — Уборная за той дверью, — Райвен указал на две двери в глубине прохода за кухней. — Ты можешь ею воспользоваться. Я принесу ещё закуски.

   Не покидало ощущение, что стоит упустить Райвена из вида, как обязательно что-то произойдёт, или тот попросту исчезнет… С чего вдруг такие мысли? Если бы Райвен хотел причинить мне вред, давно бы уже это сделал. В тесном туалете с бешено дорогой отделкой Эспер склонился над крохотной раковиной, поймав своё отражение в зеркале. Его лицо было измученным и бледным, почти такое же, как белоснежная отделка комнаты. Верх стен покрывали более тёмные цветочные обои в розовато-коричневых тонах. На узкой полочке под зеркалом самый минимум ванных принадлежностей; полотенца как будто только сегодня заменили, а унитаз сверкал первозданной белизной. Пытаясь развернуться в крохотной комнатке, Эспер отметил, что даже тут всё дышало чистотой и свежестью. Недолго потоптался, разглядывая интерьер, и выбрался оттуда.

   Несколько минут Дэвис пропадал на кухне. Эспер постоянно оглядывался на распахнутые двери за его спиной. Когда уже он почти убедил себя, что просто так сидеть невежливо, Райвен принёс круглое деревянное блюдо с бутербродами с мясной нарезкой и выставил перед Эспером.

   Он по глотку смаковал бренди, гадая, собирается ли есть сам хозяин дома, но тому потребовалось что-то проверить в своём телефоне. Наконец Эспер не выдержал:

   — А вы не хотите есть?

   — Ешь, обо мне можешь не беспокоиться. Я не только возлежу на ложе, пью вино и забиваю головы всякой ерундой.

   Последняя фраза прозвучала настолько неожиданно, что смысл не сразу дошёл до него. Эспер обвёл взглядом собеседника, полулежащего на диване, Райвен согнул одну ногу в колене и опустил локоть на спинку дивана, перебирая пальцами волосы. Сходство с картиной какого-нибудь послеполуденного отдыха было поразительным. Левой рукой мужчина что-то быстро набирал в своём телефоне — и это явно портило создавшийся образ.

   — Я поел в клубе, пока ты принимал душ, — пояснил Райвен, так и не оторвав взгляда от экрана.

   Эспер осторожно вернулся к их разговору:

   — То есть не исключено, что завтра мне может стереть память эта… кто-то из этого вашего отдела контроля? Из-за того, что я много знаю. И всё это ради вашей безопасности.

   Райвен слушал его не перебивая. Но смотрел куда-то в сторону.

   — Но почему? — он всё ещё не понимал. — Это так опасно? Что о вас будут помнить?

   — Ответь сначала на вопрос: тебе понравилось то, что ты почувствовал сегодня? Пока я находился в зале, я воздействовал на твои способности при помощи вдохновения.

   Эспер скользнул по лицу собеседника, Райвен удержал его взгляд.

   — Понравилось, — тихо обронил он; бренди попало не в то горло, и Эспер судорожно сглотнул. — Понравилось настолько, что я даже приехал сюда с вами, — сдавленно пробормотал Эспер, и мысленно поморщился: его слова не передавали даже сотой доли того, что он на самом деле испытал. Это словно обрести крылья и преодолеть земное притяжение. И как если бы он одновременно отрастил рыбий хвост и жабры, научившись дышать под водой.

   — Я не использовал и десятой доли своих способностей, — оглушил его Дэвис.

   Их глаза встретились, и Райвен улыбнулся, хотя его взгляд был непроницаем.

   — Я объясню тебе. Представь, что ты можешь испытывать это каждый день в неограниченных количествах, просто потому, что я выбрал тебя или моя фирма навязала мне тебя. Но что ждёт тебя потом, когда я исчезну? — Райвен сделал хороший глоток из бокала с бренди. — Люди подсаживаются на эту эйфорию. А потом я просто ухожу, заставляя их помнить. Психологически это тяжело, даже физически это тяжело. Человек не способен отпустить музу — это слишком огромное психологическое давление. Из сотен выдерживают единицы — сильные духом и волей. Получая огромные дозы того, что испытал ты, они готовы потреблять и потреблять, пока не выжмут всё возможное. Возникает ряд проблем: страх, паника, боязнь неудач. Ослабленный человек, лишённый покровителя, сходит с ума или переживает тяжёлый период депрессии, после которой не способен оправиться. История насчитает массу случаев. Прогорает бизнес, рушится карьера, ломаются отношения, распадается семья, увеличивается количество самоубийств… Я и многие другие, кто обладает схожим навыком, сглаживают последствия от столь длительного и сильного воздействия. Не имея воспоминаний о музах, человек начинает новую жизнь. Но человеческий организм непредсказуем. Иногда мои же действия обходятся мне боком.

   Эспер с трудом складывал мозаику по кусочкам.

   — Вы имеете в виду то, что произошло с доктором Аддерли?

   — После зачистки памяти отдача и последствия могут быть гораздо страшнее.

   Райвен виновен в этой аварии. Пускай косвенно. Самое неприятное подтвердилось.

   — Я не был рядом и не знаю, что там произошло на дороге с его машиной, — его голос прозвучал недовольно.

   Дэвис хлопнул себя по коленям, рывком встал и поднял со стола оба бокала. С ними он подошёл к бару. Кажется, Райвен не мог усидеть сегодня на месте.

   — Я стёр воспоминания Льюиса Аддерли о себе, как до того поступил с Аластором Финчем. Это моя цена. Льюис достиг своего максимума. Я сделал всё возможное, дальнейшее уже от меня не зависит. — Райвен плеснул себе бренди. — Я стираю память, чтобы обезопасить себя. Только таким образом я могу уйти. И отвечу сразу на вопрос, который ты хочешь задать: так было не всегда. Эти правила относительно новые, им насчитывается меньше двадцати столетий. — Райвен промочил горло, а Эспер фыркнул. Да уж, новые.

   Он взял с широкого деревянного блюда бутерброд и некоторое время его разглядывал, решая, насколько сейчас его желудок способен воспринимать еду.

   — Музы заключают контракт с человеком, которого берут под опеку, пока не решат, что он достиг своего предела. После этого стирают ему память, и контракт считается завершённым. Людей, заключивший контракт, мы называем подопечными или протеже, мы же зовёмся покровителями или, как верно, музами. Печать контракта ты уже видел на моём плече.

   Кусочки бутерброда с мясом просто наслаивались один на другой в горле. Эспер понял, что забывает жевать, сразу проглатывая.

   Печать контракта с музой. То, что он видел в дневнике мистера Финча — рисунок, изображающий круглый рельефный символ. Который не был миражом и не привиделся во сне.

   Опустив бокалы с бренди на кофейный столик, Райвен остановился позади одного из кресел.

   — Ты всё ещё думаешь об этой печати? — словно угадал его мысли собеседник. — Это больше формальность. У моих подопечных на теле тоже были такие. Я знаю, она кажется чем-то необычным. Как и эти татуировки, — Райвен поднял левую кисть. — Эти тату говорят о моём статусе как музы. Тебе не под силу понять, что на них изображено.

   — У других муз тоже есть клеймо на плече? То есть, я имел в виду, печать.

   — Я не заключаю фиктивных контрактов, этим гарантом я обязуюсь исполнять свой долг до конца. То, что ты назвал клеймом, является печатью договора, который муза заключает с человеком.

   Доктор Аддерли не подписывался кровью, не ставил отпечаток пальца на листе договора, а мистер Дэвис не читал заклятий, и они не пили из общего кубка, просто в один момент Райвен указал на его затылок и сказал, что их сделка скреплена. Контракт смешался с кровью, единственным подтверждением чего стал оттиск, проступивший на затылке — зеркальное отражение и уменьшенная копия печати договора на правом плече музы.

   Кто вообще придумал эти контракты? Печати, соглашения…

   — В самом знаке содержится информация, понятная для таких, как я. По истечении срока условий, я уже говорил, печать исчезает. Контрактная основа составляет принцип моей работы, работы музы.

   Они словно говорили о менеджменте или о работе по договору.

   — Это больно? — сердце забилось быстрее.

   — Ничего общего с клеймлением. Я просто ощущаю те мгновения, когда она появляется и исчезает.

   Постепенно всё вставало на свои места. Дэвис о многом молчал, но он не лгал и не преувеличивал. Райвен не тот, кто будет разбрасываться словами. Собственная бравада и просьба отформатировать ему мозг выглядели жалко. Хотелось забрать свои слова назад.

   Эспер не мог поспорить: действительно названная цена казалась правомерной. О моральной составляющей даже думать не хотелось. Как ни странно, размеренная чуткая манера Райвена объяснять действовала успокаивающе. Либо вступил в силу хороший бренди, либо вещи, которые пытался донести до него Дэвис, уже не казались такими ужасными. Эспер начал улавливать логику, на которой строилась вся его работа.

   Мне сотрут память ради вашей безопасности, так? Мистер Дэвис; его мысленный голос прозвучал одиноко и тихо. Для вас это такой пустяк, вы сами скоро забудете об этом.

   Голос подвёл его.

   — Я… я бы хотел узнать…

   — Что с твоим языком? Вечером, когда ты мне позвонил, ты был гораздо увереннее в себе, — поддел его Дэвис. — Нервничаешь от того, что я сейчас кричу о своей силе, а ты даже ничего не можешь противопоставить мне?

   Иногда мозг Райвена казался уникальным: не зная, о чём думают другие наверняка, он с лёгкостью читал их сокровенные мысли. По каким-то жестам? Движению воздуха в комнате? Каким-то образом он научился этому за свою жизнь. Дэвис сканировал его как рентген.

   — М-м-м… — Эспер выдохнул и обвёл широко открытыми глазами помещение, не зная, что ещё сказать. — Джин?

   Можно подумать, он сменил тему, только чтобы заставить Райвена что-то делать. Чтобы наблюдать за ним. Если бы он знал раньше… вёл бы он себя иначе? Смог ли вообще понравиться такому, как этот человек? То есть… Конечно же, он не человек. Больше всего он хотел задать Райвену этот вопрос.

   — Можно со льдом?

   — Только лёд? Сделать покрепче?

   Прямо в стенке бара оказалась мини-камера для хранения льда и некоторых напитков. Повернувшись спиной, Райвен достал небольшую порционную форму для льда и выложил на барную стойку. Волнистые густые волосы слегка открывали шею. Эспер опустил взгляд на участок спины в вырезе майки.

   — Так что ты хотел? — спросил Дэвис, готовя для него порцию джина.

   — Доктор Аддерли знал, что его ждёт рядом с вами? Что всё так будет… о, то есть я не имел в виду аварию… просто ему вы тоже рассказывали про потерю памяти?

   Райвен прекратил помешивать, и, будто задумавшись, слегка наклонил голову вперёд. Освещение в комнате придавало его волосам особый блеск. Разные оттенки, как при колорировании, мягко перетекали один в другой. Интересно, он родился с таким цветом волос?

   — Да. Точно так же, как рассказываю тебе. Я предупреждаю, что в уплату долга я стираю память. — Дэвис резко отставил стакан на барную стойку.

   Мужчина вернулся со стаканом джина со льдом. С лёгким стуком поставил тот на столик. Кубики льда завозились на дне. Эспер машинально сделал глоток, почти не распробовав вкуса.

   — Вы были музой мистера Финча, — слово, которого он избегал весь вечер, жгло язык посильнее джина, — жили под именем Хора Дэвиса в Неаполиссе много лет. Благодаря вам его производство снова ожило после долгого простоя.

   Райвен испустил долгий выдох, как показалось, не от усталости и нежелания отвечать на вопросы, а перед тем, чтобы начать другой рассказ.

   Сев на диван, Дэвис взял бутерброд с ломтиками охлаждённого мяса.

   — Я думал, музы — вегетарианцы, — сказал Эспер.

   Мужчина слегка улыбнулся ему.

   — …а разве вы не должны любить фрукты или ягоды… что-то типа того, грибы, орехи? Что растёт у вас в садах, — он точно не знал, где именно эти сады, но сейчас это было не важно. — А пить мёд, нектары… А вы едите с таким аппетитом мясо и обычные продукты, сэндвичи, закуски… даже охотитесь.

   — Поверь мне, ты мыслишь, как те, кто заставляют мой кабинет корзинами с фруктами и дорогим вином, стремясь принести дань уважения, — Эспер ловил каждое слово, боясь что-то упустить. — Многие из нас действительно предпочитают то, что растёт.

   Райвен склонил голову вперёд и набок, убирая волосы на сторону. Эспер смотрел на его шею, потом взгляд переместился на медальон, открыто висящий на груди. В искусственном свете гостиной тот блестел золотом и чёрной эмалью.

   — Я выбиваюсь из канона, да? Тебе, должно быть, интересует, что произошло с мистером Финчем, — неожиданно заговорил Дэвис. — Я провёл в Неаполиссе почти десять лет. За год до завершения контракта он действительно указал моё имя в завещании. Он имел полное представление о том, каково моё условие: воспоминания обо мне покинут его. Он был очень стар и не рассчитывал прожить долго. Он разделил имущество между мной и семьёй внука.

   Эспер так и не смог выкинуть из головы то, что прочитал в дневнике: «…проявление его силы является иногда в виде удачной мысли, иногда в виде правильного решения, иногда в переломный момент подсказывает выход из затруднительного положения». Старик не выжил из ума и не принимал желаемое за действительное, он, в самом деле, говорил о музе.

   — То есть всё, что он писал в дневнике, — при этих словах Дэвис вздёрнул бровь, — всё это правда… То, что он воспринимал вас как музу, какую помощь вы оказали его лесопилке и что он был вам очень благодарен и хотел вас одарить, даже зная, что вы… ну, покинете то место.

   — Даже я не читал его дневник. Но, полагаю, так и есть.

   — Но если вы стираете память, зачем вам переезжать каждый раз в другой город?

   — Это специфика моей работы. Обычно на одном месте я нахожусь не более тридцати-сорока лет. Всё зависит от ряда обстоятельств. Для меня это достаточный срок, чтобы не ощущать себя вечным скитальцем по миру.

   — Все такие же?

   — Что такие же?

   — Современные. Настоящие.

   Его определение позабавило Райвена.

   — Вы внешне не отличаетесь от современных людей, я бы никогда не принял вас за музу, — это слово с каждым разом давалось всё легче.

   — А ты встречал так много муз? — Дэвис поднёс к губам бокал с остатками бренди и прикрыл глаза, делая глоток. Наверное, в повседневной жизни он пил больше для тонуса. — Попробуй пережить хотя бы одно столетие, так чтобы время не оставило на тебе отпечаток, — поразмыслив, всё же добавил: — Среди нас есть любители старины, кому как больше нравится, как говорится. Обыкновенная дань прошлому.

   — Миссис Аддерли ведь знала, кем вы были для её мужа?

   Райвен, поднёсший бокал с бренди к губам, хлебнул, но вместо того, чтобы сделать глоток, задержал напиток во рту, и взглянул на Эспера.

   — С чего ты решил?

   — Я не знаю, просто предположил. Сложно сохранять секрет в течение восьми лет, если вы хорошо знали семью доктора Аддерли.

   Если бы он так пристально не наблюдал за Райвеном, то не заметил, что мужчина ненадолго задержал дыхание.

   Дэвис сделал глубокий вдох, как бы подводя итог их разговору, опустил голову и через несколько секунд поднялся.

   — Гостиная в твоём распоряжении. У меня сейчас нет подходящей комнаты. — Эспер заверил, что его полностью устраивает диван. Минуя его, сидящего в кресле, Райвен бросил через плечо: — Можешь принять душ или включить телевизор, моя спальня расположена этажом выше, и я крепко сплю, так что меня ты не побеспокоишь.

   Крепко спит…

   Эспер провёл по голове против роста волос. Он снова потерял контроль над своими руками. Чёрт, это так заметно?

   — С твоим псом всё будет в порядке? — из глубины гостиной спросил Дэвис.

   — Конечно, без проблем, я позвоню соседке, — Эспер взглянул на циферблат наручных часов. О, чёрт! Почти час! Они проговорили четыре часа. Съели все закуски, Эспер чувствовал, что с него уже хватит бренди и джина на сегодня. — Мисс Перегрин присмотрит. Это моя соседка, она знает, где я храню дубликат ключа.

   Уши словно ошпарило.

   Вот дерьмо… почему я просто не могу..? Почему все мысли возвращаются к той ночи после клуба? Почему я не могу нормально думать об этом?

   Эспер начал оглядываться и заметил, что за окнами стемнело. Свет в комнате освещал лужайку перед домом, они с Райвеном были как на ладони.

   Взялся за свой телефон, едва не выронил тот, руки выдавали волнение. Эспер заметил пропущенные звонки. На несколько часов он словно перенёсся в другую вселенную, и сейчас недоумённо вглядывался в экран.

   — Если тебе мешает свет фонарей, я задвину тюль, — снова раздался голос Райвена на лестнице. Он спускался по ступеням, неся в руках свёрнутое рулоном покрывало и поверх него стопку постельного белья.

   Эспер всё ещё озирался, когда мужчина опустил свою поклажу на свободное кресло. Райвен принялся за устройство постели для него. Из комода, незаметного из-за растений, достал подушку и проворно натянул на неё наволочку.

   Пока Райвен раздвигал левую часть дивана, превращая тот в двуспальную кровать, и застилал постельное бельё, Эспер наблюдал за ним, нервно теребя мобильник.

   Минут через десять, когда с подготовкой постели было покончено, мужчина отнёс опустевшие тарелки на кухню и вернулся, чтобы убрать со стола. Остались лежать только их телефоны, в бокале Райвена ещё оставалось бренди, а вот свой джин Эспер выпил уже давно. Мужчина принёс ему чистый стакан и налил туда обычной воды.

   Эспер тихо поблагодарил, почему-то с каждой минут нервничая всё сильнее. Он подхватил рюкзак с кресла и вытащил корпоративный мобильник, выложил тот на столик, чтобы не забыть проверить сообщения и неотвеченные вызовы.

   Тут погас верхний свет. Эспер смотрел в окна и не заметил, когда в гостиной появился Райвен. Рефлекторно обернулся. Свет шёл с кухни через приоткрытые двойные двери, и была включена подсветка бара, также лампа горела над лестницей.

   Эспер не сразу понял, что Райвен принёс ему ванные принадлежности, увидев запакованную зубную щётку поверх банного полотенца. Было такое чувство, что он находится в гостинице, и ему выдали персональный комплект вещей.

   Как был, в джинсах и футболке, Эспер присел на край разложенной постели. В полумраке комнаты приятное на ощупь тёмно-синее белье слегка отливало. Не шёлк, но что-то близкое к тому.

   Дэвис обошёл диван и, судя по звуку, начал сдвигать тюль на огромных окнах. То и дело был слышен стук его тапочек. Сидя на диване, Эспер обернулся через плечо. Райвен словно уменьшился в размерах на фоне высоченных окон. За всё время, казалось, мужчина вставал и садился раз десять, а Эспер только дважды: в туалет и для того, чтобы пересесть на диван.

   — Я оставлю тебе на ночь графин с лимонадом.

   Эспер вздрогнул, ощутив чужое присутствие за спиной. Уловил слабый древесный аромат. Райвен опустил локти на спинку дивана и сплёл пальцы в замок. Эспер скосил взгляд влево, несколько секунд рассматривая протянутые кисти рук Дэвиса, гадая, что тот собирается делать. И всё равно не ожидал, повторно вздрогнув от звука его глубокого, низкого голоса, раздавшегося совсем близко. Сердце пропустило удар и забилось быстрее.

   — Мой последний протеже под конец не выдержал, даже нервы самого крепкого человека способны не выдержать, но я допускал, что так произойдёт. Последствия от амнезии обычно мягче. Когда я стёр ему память, он не смог дальше руководить операцией. В то утро он сел в машину, врезался в ограждение и вылетел с трассы.

   Чувствуя, как начинает потряхивать, протянул руку к стакану с водой. Стол освещался только дальним светом, и они с Дэвисом разговаривали в полумраке. Малознакомые предметы мебели, наставленные везде, наполняли гостиную глубокими тенями.

   — Льюис был очень осторожным человеком во всём: в общении с коллегами, дома, даже с маленькой дочерью, которой приходилось сочинять сказки на ночь. Он честно отработал свою часть уговора и никому не открыл то, кем являюсь я.

   — Был? Но он жив!

   Эспер обернулся через плечо и вскинул глаза на пустое лицо Райвена. Дэвис тут же перехватил его взгляд.

   — Для меня он прошлый день, — глядя на него сверху вниз, произнёс Райвен без эмоций.

   Эспер отставил стакан, в который вцепился как испуганный ребёнок.

   — Смотрю, у вас было богатое прошлое.

   — Тебе не снилось даже, — медленно произнёс Дэвис, глядя ему в глаза. — Что я сегодня наблюдал… ты так рассердился, — сменил пластинку. Райвен прыснул и резко опустил голову, так, что растрёпанные, пушистые волосы посыпались на лицо. Ему шло каре, как никому. — Сегодня впервые вижу тебя уязвлённым. Поразительная перемена. Ты вёл себя как обиженный маленький мальчик, который не смог получить желаемого, — Райвен почти уткнулся в свои протянутые руки, давясь смехом. — Возмущённый и беззащитный… А я — большой и страшный серый волк.

   — Почему вы смеётесь? — почти оскорбился Эспер, слушая, как Райвен покатывается за плечом. — Я вас неправильно понял. Если бы вы рассказали всё сразу, этого бы недопонимания не произошло.

   — Просто… это так странно. Мне ещё не доводилось объяснять всё это… детали моей жизни молодым людям, вроде тебя.

   — Я понял. Вы ведёте свои беседы только с древними мудрецами, которые потом вдохновенно пишут свои трактаты! Куда уж мне… — чем вызвал очередной приступ безудержного хохота. Всё так смешно, что он говорит?! — Конечно! Вы ведь так стары! Просто Гендальф!

   Так вот в чём дело! — вдруг дошло до него. Чёрт, вот почему Райвен так странно отреагировал, когда узнал, сколько мне лет. Если я ему нравлюсь… ведь между нами пропасть лет. На его месте я бы тоже старался держать дистанцию… ну почему так всё сложно? Хотя, если бы это была какая-нибудь Мельпомена, было бы не всё ли равно, сколько ей лет?

   — Дело в том, что я не заключаю договоров с несовершеннолетними, — мужчина слегка помедлил. — Как думаешь, ты сегодня сумеешь заснуть? — поднимая голову и отбрасывая волосы, на выдохе произнёс Райвен.

   Задумавшись, Эспер понял, что если бы не алкоголь, он бы не смог уснуть, несмотря на тяжёлый день. Тело налилось приятной тяжестью, голова опустела.

   — Ваш отец Зевс?

   А что? Боги ведь бессмертны.

   Райвен даже фыркнул. Его зубы блеснули в улыбке.

   — А без этого вопроса ты не сможешь сомкнуть глаз? Как я быстро переквалифицировался из маньяка в сына бога. Нет, мой отец такой же покровитель, как и я, а моя мать — муза, — и пояснил: — Слово «муза» мы чаще используем в отношении к женщинам — представительницам нашей касты.

   У весёлого тона Дэвиса не было ничего общего с его обычной деловой манерой говорить.

   — А вы муза чего? Науки или бизнеса?

   Райвен приподнял брови, после чего расхохотался.

   — Всего. Эспер, у нас нет разделений по отраслям! — и, отсмеявшись, добавил: — Некоторые музы получают профильное образование, но это не общепринято. Ты не устал от вопросов? — весь его вид говорил «и чем я только занимаюсь тут?».

   На несколько секунд, показавшимися минутами, их взгляды встретились.

   — Зачем я подошёл. Итак. Дай мне свой телефон, я покажу по навигатору, в каком районе Лондона мы находимся и как добраться до твоего дома.

   Всё ещё чувствуя небольшую бурю внутри, Эспер вложил свой телефон в раскрытую ладонь, мазнув глазами по татуировке на запястье, в полумраке похожей на разводы засохшей крови.

   — Утром не жди, пока я проснусь. Дверь закрывается автоматически. Здесь нет подвалов, но я всё же надеюсь, что ты не попадёшь в передрягу.

   Очень весело. К нам пожаловал цирк дю Солей.

   Возникло желание сбросить его локти со спинки дивана или просто толкнуть.

   — А если меня остановят? У вас же тут есть какая-то охрана. Вы же печётесь о своей безопасности, — вставил свои пять пенсов Эспер.

   — Ссылайся на меня в любом случае, или набери мой номер. Но здесь никто тебя задерживать не станет, это частный сектор.

   Пока Райвен показывал ему их месторасположение на карте Лондона, Эспер принюхивался к аромату его туалетной воды и запаху шампуня.

   Когда Дэвис отошёл, Эспер вздохнул с облегчением.

   Он, конечно, рад, что Райвен в прекрасном расположении духа после того, как вывалил ему на голову порцию новостей.

   Их обоюдного молчания хватило ровно на минуту. В голове крутилось столько вопросов, которые Эспер пытался выстроить в порядке значимости, но при виде Дэвиса, перемещающегося по гостиной, наружу вырвался точно не самый важный вопрос:

   — Вы хотя бы англичанин? — его тон только повеселил мужчину.

   — Нет, я возглавляю британскую компанию, но я не британец.

   — Вы знаете итальянский, — как будто обвинение, бросил Эспер.

   — От рождения я в равной степени владею итальянским и греческим.

   — Так у вас всё-таки есть греческие корни.

   — Во мне больше римской крови, но есть греческая и славянская, — сказал Райвен, окончательно сбив с толку.

   — Но ваш английский язык безупречен, — проронил Эспер.

   — За столько лет я полностью изжил акцент. Ну что же ты… я думал, ты догадался, изучив медальон. Тебе нужно быть смелее в своих выводах.

   Дэвис небрежно откинул волосы с лица и задержал так руку. В словах его звучало хорошее настроение, и когда Эспер бросил на него подозрительный взгляд, лишь заулыбался шире. На мгновение из головы вообще всё вылетело.

   — Я был рождён в Византии и большую часть жизни провёл на юге. Сейчас всё изменилось, но когда я был молод, город, где я был рожден, звался Константинополь, — Райвен говорил «сейчас», словно это происходило вчера, а не сотню лет назад.

   — Да вы просто!.. — Эспер не верил своим ушам. У него не нашлось слова описать степень древности собеседника. — Вы просто… ископаемое! И вы всегда стирали память целым городам?

   — Нет, не всегда… — произнёс мужчина, после чего добавил: — Я не с рождения владел способностью забвения, я приобрёл её позднее. Я не знаю, стоит ли говорить о таком с молоденьким мальчиком, — теперь уже Райвен совершенно точно издевался.

   — В смысле?

   Райвен как-то странно на него посмотрел, но ничего не сказал.

   Византиец, римская кровь… Константинополь. Эспер узнал, что значила фраза Райвена из сна, которая поначалу казалась абракадаброй; он также знал, что медальон является древней реликвией. Но ведь так не могло быть… Их разговор не укладывался в голове. Кроме того он совершенно точно был уверен, что последние слова Райвена связаны с какой-то мутной историей. Да во всём этом рассказе хватало тёмных пятен. Эспер вспомнил страницы на Facebook доктора Аддерли, Instagram Камиллы — ни одного намёка на то, что Райвен вообще существовал.

   — А как быть со всеми фотками? У вас же были совместные фотографии с вашим подопечным? Как вы сумели удалить их все?

   — Магия, — усмехнулся Райвен.

   Ну конечно, магия… что же ещё? Я так легко верю всему, что он говорит. Эспер замкнулся в своих мыслях. В реальность его вернул всё тот же голос, полный сарказма:

   — Разве я тебя пугаю? — словно для опровержения своих слов, Дэвис заглянул ему в глаза. По спине пробежал неприятный холодок. Удерживая его взгляд некоторое время, Райвен резко отстранился и направился к бару.

   Бр-р!

   Насколько помнил Эспер, музы не были созданы для хаоса, они не разжигали войн и не толкали на самоубийство. Они склоняли совсем на другие вещи. Мистер Дэвис может иметь некоторые схожие черты с представительницами этой древней касты: способности, лёгкое внешнее сходство, непредсказуемость, переменчивое настроение, любовь к развлечениям, — но в нём совершенно ничего нет от цветочных нимф, обряженных в ниспадающие одежды, с венком из незабудок в волосах.

   Начнём с того, что Дэвис материален, отнюдь не божественного происхождения и он совершенно точно мужчина. Уже несостыковка.

   — Вы прекрасно знаете, что я даже не смогу вызвать полицию, — бросил с укором спине Дэвиса.

   — Эспер, я никогда не пытался тебе навредить. Никогда, — погасив в баре свет, Райвен резко опустил руки на столешницу. Его ладони хлопнули по дереву.

   Стремительные перемены в настроении, вспышки то радости, то злости… изматывает похуже ожидания постоянного подвоха. Музы ветреные, непостоянные, самовлюблённые, взбалмошные, вспыльчивые, их бесят бездари. Эспер не представлял, как тот вообще выдержал весь этот разговор.

   Райвен убрал руки с поверхности стола и выпрямился. Мужчина отошёл от бара, его медальон переливался в погруженном в густые сумерки комнате настоящим золотом. Райвен приблизился к дивану, на котором сидел, подавшись вперёд, Эспер.

   Сам себе удивлялся. Любой бы вызвал полицию и проследил бы, чтобы Райвена заковали в наручники и посадили в машину с мигалкой. Ему ничего не стоит составить графический портрет преступника. Но вместо этого он взглянул на ситуацию с точки зрения Дэвиса. Больше того, он постарался почувствовать тот удар в спину, который в любой момент мог получить Райвен от любого своего подопечного. Он практически сочувствовал Дэвису. Тот вынужден был вырывать себя из воспоминаний других людей, стирая свою личность снова и снова.

   Может быть, от страха у него что-то помутилось в голове, и он начал сопереживать Райвену Дэвису?

   Ему так хотелось верить в добрые намерения Райвена, что он уже почти был готов принять что угодно, сказанное этим человеком.

   — У нас с тобой получится найти общий язык. Немного правил… как в спорте.

   Райвен наклонился к нему и дотронулся до его левого плеча, отчего внутри всё затрепетало. Эспер, сидел, расслабившись и чуть ссутулив спину. Он не мог и не хотел смахивать эту тёплую ладонь со своего плеча. В голове было столько всего. Он изучал лицо Райвена, искал признаки того, как меняется его настроение. Он так отчаянно хотел доверять человеку перед ним.

   — Вы рассчитывали навредить мистеру Дошу? — то ли вопрос, то ли утверждение — Эспер так и не понял до конца. — Я знаю, вы сделали всё по схеме… как было на чертеже к ловушке. Это была ваша разработка. Только на этот раз вы решили поймать человека.

   Дэвис как-то странно на него посмотрел, отчего стало неуютно.

   Райвен отстранился, по-прежнему не сводя с него глаз, и Эспер сглотнул, опустил лицо и слегка мотнул головой, будто приходя в себя после гипноза.

   — Кто вложил в голову тебе эту херню? Как ты сопоставил…? — Эспер уже привык к звуку его голоса, но даже сейчас его пробрало. — Я… нет…

   Точно увидев что-то на его лице, Дэвис оборвал собственные слова. После недолгой паузы его голос зазвучал снова:

   — Я не ожидал, что ты отыщешь связь… Ты видел чертежи.

   — Я видел решётки.

   — Какие решётки?

   — В фуршетном зале. Я увидел деревянный шар на потолке, такой же, как в Неаполиссе. С решётками и шипами. Помните, в первый день. Но это был только спусковой рычаг… я уже видел такое на вашем чертеже, кто-то действовал по той же схеме. Все эти приспособления для ловли птиц, опадная тяжесть…

   Райвен остановил его, уже готового достать из рюкзака планшет. Затем обошёл кофейный столик и сел на диван рядом:

   — У меня даже не было причин, боги… Эспер, пойми, всё, что произошло, не имеет отношения к твоему боссу. Опасность грозила мне.

   Эспер медленно выпрямил спину и развернулся к мужчине.

   — Что..?…как вас понять? — в груди что-то оборвалось и рухнуло.

   — Всё было затеяно ради меня. Эспер, на то, что ты проследишь связь, расчёта не было. Потому что навредить пытались мне одному. Подстроивший поломку прекрасно знал, что я замечу сходство с чертежами. Если, конечно, останусь цел.

   Райвен по-настоящему был обескуражен его словами. Эспер едва ли не впервые видел его таким потрясённым.

   — Сэр…

   — Тут ты глубоко заблуждался, — Райвен опустил ладонь ему на спину, провёл вверх, коснулся шеи с задней стороны, щетины на нижней части затылка, и погрузил пальцы в волосы. Мужчина рассматривал его лицо. Их разделяло каких-то несколько дюймов.

   Глаза Райвена потемнели. Выражение его лица стало таким мягким, почти нежным.

   До них почти не доставал свет с лестницы, часть гостиной тонула в темноте, очертания предметов были смазаны.

   Поначалу мужчина перебирал его волосы на загривке. Эспер уже поплыл, он боялся всё разрушить и почти не шевелился. Он впитывал мощную энергетику, пытаясь в ней раствориться каждой клеткой. Казалось, ей нет предела и рядом с ним бездонный резервуар, до краёв наполненный энергией.

   В Райвене ему нравилось всё, включая имя. С появлением этого человека в его сознании что-то замкнуло. Как будто весь мир клином сошёлся на Райвене Дэвисе. Он никогда не уделял столько внимания одному человеку, даже Джейн, своей бывшей девушке, он просто зациклился… на ком? На мужчине. А ведь он даже не знал, кем тот является на самом деле. Если бы не недавняя сцена у Клуба по плаванию, инициатором которой стал Эспер, он бы никогда не узнал, что Райвен — муза.

   Несколько секунд, показавшихся вечностью, мужчина удерживал его взгляд, потом моргнул, и Эспер отмер.

   Восторг был нечеловеческий; так боялся, что голос сейчас сорвётся.

   — Можно мне вас обнять?

   Неужели я спросил это вслух? Мать честная… Похоже, пара бокалов уже дали результат.

   Подушечки тёплых пальцев, совсем не такие шершавые, как у него, прочертили линию от виска до подбородка.

   — Можешь обнять, — проговорил Райвен, изучая его лицо.

   Эспер ощутил, как что-то жёсткое, похоже, металлическое щекочет ему заднюю сторону шеи. Едва осознал, что это Райвен касается его ладонью, поигрывая своим перстнем, низ живота сладко потянуло. По спине словно разряд прошёлся, заставляя позвонки вибрировать: потянувшись вперёд, он со вздохом обнял Райвена за плечи.

   Всё внутри затрепетало. Если бы он только знал раньше…

   — Убедись, что я материален, — пробормотал Райвен с прижатым к его плечу подбородком, отчего Эспер ощущал, как двигается горло со слабо выраженным кадыком. — Я не исчезну на утро, — голос буквально источал спокойствие, как будто Райвен хотел унять его бешено стучащее сердце. Господи, Райвен же чувствует, как у меня колотится сердце!

   Член начал наливаться — к счастью, в темноте комнаты чёрные джинсы скрывали это. Эспер слегка передвинулся, но их колени соприкоснулись только теснее.

   Коснулся обнажённого плеча, где раньше была печать, а теперь только горячая гладкая кожа. Какой же он горячий… Почему тогда мёрзнет? От Райвена так приятно пахло его собственным запахом, его кожу пропитал аромат парфюмированной воды, от волос отдавало незнакомым шампунем.

   Эспер прижал ладонь к его спине, заскользил рукой по лопатке, почувствовав, как та перекатывается под кожей… Сердце в чужой грудной клетке билось не так исступлённо, как у него. Он обхватил Райвена ещё крепче, почти уткнувшись тому в волосы. Объятия затянулись; Эспер хотел, чтобы время остановилось. Чуть отклонил голову, ощущая такой приятный запах кожи, прижался щекой к виску Райвена.

   Он так ошибался… так чудовищно.

   Не вовремя вспомнил Дэвиса, сидящего на мотоцикле, и байк между его ног. Встав, член давил на живот под резинкой шорт. Горло перехватило спазмом. Эспер приказал себе расслабиться и закрыл глаза. Он обнимал сейчас Райвена, он ведь так сильно этого хотел… В его руках было нечто невероятное. Пульс на шее, наверное, выдавал запредельную частоту.

   Так сладко… и так волнительно. Он готов был просидеть так вечно, только бы не расставаться.

   Райвен с шумом вздохнул и запрокинул голову. Между ними был только медальон, Эспер ощущал, как тот прижимается к его груди, впиваясь камнями.
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Прошло чуть больше недели с того момента, когда они виделись с Райвеном. Перед этой встречей он волновался больше, чем обычно. И неделя, казавшаяся бесконечной, лишь усилила это ощущение. Дважды он посылал Райвену цветы: в то утро после их разговора в коттедже и накануне церемонии. Букеты вереска и тимьяна — в качестве извинения за своё поведение.

   В пятницу должна была пройти церемония назначения нового директора «D.S. Group». Эспер был несказанно рад, что смог попасть на неё, потому что через пару дней он уезжал в тренировочный лагерь. И чем ближе ко времени, тем тяжелее становилось усидеть спокойно. На работе Эспер отпросился уйти пораньше, не забыв упомянуть, что он приглашён на банкет в компанию Райвена Дэвиса. Чего и следовало ожидать, мистер Дош отпустил его на два часа раньше без разговоров.

   «Тебя встретит Добролесна и покажет всё, что нужно».

   Эспер не выпускал телефон из рук. Он наконец-то починил экран, и чувствовал себя теперь человеком.

   От Райвена пришло новое сообщение:

   «Я выбрал тебе самый нейтральный стол».

   Эспер ощутил, что всерьёз начинает волноваться.

   «И что это значит?» — быстро набросал в ответ. — «Рядом не будет других муз, чтобы те не уничтожили меня своим интеллектом?»

   Сообщение от Райвена последовало незамедлительно.

   «Узнаешь. Но тебя это должно успокоить».

   «Вы сами решаете, где рассадить всех?»

   «Нет, я решаю, куда посадить тебя».

   «А вы будете далеко?»

   «Я буду в двух шагах. Меня будет чудесно видно, не беспокойся».

   В тот момент ему как-то не приходило в голову, что Райвен может быть занят, и он отвлекает того постоянными сообщениями. Вообще-то церемония была у Райвена, а мандражировал почему-то он сам.

   В течение недели они продолжали общаться, но поднимать какие-то серьёзные темы Эспер считал плохой идеей. В основном, писал о всякой ерунде, видя, что между ними ничего не изменилось, начал подкалывать мужчину насчёт того, похожа ли его фирма на пантеон богов или жреческий храм, есть ли среди муз веганы и сыроеды, бывают ли полные музы и ходят ли те на фитнес, или они все такие, как Райвен, и тому подобные глупости.

   Пролистал их сегодняшнюю переписку, проверяя, ничего ли не упустил.

   «Мне нужно одеться, как вы? Парадный костюм или достаточно обычного?»

   «Нет, одеваться, как я, не нужно», — в хвост сообщения Райвен поставил смеющийся смайл. — «Оденься, как тебе будет удобно. Если хочешь привлечь внимание, надень смокинг».

   С самого утра он буквально завалил Райвена сообщениями. Боялся, что понадобится ехать домой в Чиппинг-Кэмпден за смокингом, или заморачиваться с этим где-то здесь в Лондоне и брать костюм напрокат. Денег на что-то выдающееся у него не было. Помощь появилась, откуда её не ждали. Имоджен привезла старый отцовский выходной костюм-тройку, одетый всего раз, и тот идеально подошёл Эсперу по размеру. Отец девушки тоже был поджарым и имел рост около шести футов (прим. автора: здесь около 183 см). Ему достался великолепный дорогой костюм тёмного синего цвета в едва заметную полоску. Конечно, не слишком молодёжный, всё-таки его выбирал для себя немолодой уже мужчина, но когда Эспер примерил костюм, то залип на собственное отражение. Он выглядел как-то иначе, представительнее. Обувь выбрал привычную — относительно новые мокасины, — чтобы ему было удобно, как и советовал Райвен. Одевался Эспер лишь для мужчины, который ему нравился; даже не волновало, как он будет выглядеть в глазах остальных.

   Он слишком много думал о человеке, с которым состоял в дружеских отношениях и при этом испытывал горячее влечение. Перед встречей с Райвеном он так не волновался, даже во время открытия Галереи, сразу после их памятного похода в клуб.

   Теперь не только Имоджен, но и мистер Дош знали, что он общается с Райвеном Дэвисом вне работы. И если Джемисон сказал: «Это нормально, приятель. Мистер Дэвис нормальный мужик, вы с ним поладите», то девушка подтвердила свои догадки. Эспер рассказал, что они слегка повздорили с Райвеном, и потом выпили у Дэвиса дома, опустив детали. Ему нужно было поделиться хоть с кем-то.

   Пока такси везло его до гостиничного комплекса «Феномен», Эспер листал ленту в мессенджере за последние семь дней, которой не было конца и края.

   «Ваша сестра тоже родом из Константинополя? И имеет византийские корни, как и вы?»

   «Она была рождена в Риме, она исконная римлянка и католичка, я римлянин лишь отчасти».

   «Она муза и католичка, как это? А вы?»

   «Я не набожен, но с определенного времени я подданный Папы Римского».

   «Вы не верите в греческих богов? Как же так… А как же Олимп?»

   «Я понятия не имею, где это. Я хожу по земле, и моя сестра, кстати, тоже».

   «Вы с ней похожи?»

   «Ты о внешнем сходстве? Ах да, ты же не представляешь, как выглядят другие музы».

   «Пока то, что я видел, мне очень понравилось», — вряд ли бы он мог сказать это в лицо, а вот в переписке это даже было забавно.

   «Жаль, я не вижу, как ты краснеешь. Но мне приятны твои слова».

   Эспер ощутил дрожь в животе и заулыбался, как дурак.

   «А я краснею, вы видели?»

   «С тобой это случается довольно часто, если ты не замечал». — Прежде чем Эспер нашёл, что добавить, поступил ответ от Райвена: — «Если ты говоришь о внутреннем содержании, моя сестра… немного в своём стиле».

   «Она говорит по-английски так же хорошо?»

   «Я думаю, ты должен сам решить».

   «Вы ведь ругались по-итальянски», — как бы между прочим добавил Эспер. Он благоразумно промолчал про тот случай, когда Райвен обратился к нему по-итальянски во сне.

   «Эспер, это мой родной язык».

   «Вам не тяжело без возможности разговаривать на своём языке каждый день?»

   «Я привык. Мой предшественник в этой компании говорит со мной по-итальянски и по-гречески. Он мой земляк».

   «Он тоже византиец? Вас с ним многое объединяет? Он был среди тех, кто одобрил вашу кандидатуру на пост директора?»

   В ответ пришёл кивающий смайл, и Эспер почувствовал, как его губы тронула улыбка. Видимо, обдумав ответ, Райвен написал:

   «У тебя будет возможность увидеть его на банкете. Он не такой страшный, как я. Извини, запугивать людей у меня в крови, иначе они погрязнут в лени и праздности», — Эспер очень выразительно хмыкнул. Вот то ли шутка… как скажет что-нибудь, так не знаешь, как реагировать. — «Я забываюсь и по привычке поступаю с обычными людьми недолжным образом».

   «Вы говорили, что по татуировкам можно определить статус, а у кого этот статус самый высокий?»

   «У меня».

   Листая ленту, пропустил тот момент, когда они въехали через ворота на территорию компании. Они уже подъезжали к многоэтажному зданию гостиницы. Этажей, должно быть, семь, а может и больше. Как понял Эспер, это здание меньше всего претерпело изменения, и было одним из самых первых проектов компании.

   До официального начала оставалось целых сорок минут. Не сводя глаз с площадки перед входом в гостиницу, Эспер начал незаметно растирать ни с того ни с сего озябшие ладони. Его уже слегка поколачивало от волнения напополам с предвкушением. Такси остановилось аккурат напротив широких дверей, распахнутых настежь. Похожие на швейцаров сотрудники гостиницы в алой праздничной униформе приветствовали гостей. Кроме такси, на котором приехал он сам, напротив гостиницы выстроилась целая автоколонна. Следом за ними подъехало ещё одно такси и остановилось у самого входа.

   Эспер не представлял, нужно ли дарить что-то на подобных мероприятиях и как это принято у муз: спрашивать об этом у самого Райвена было неудобно, а номера Добролесны у него не было. Он рассчитывал добиться внимания музы как-то иначе, а не заваливать горой подарков, что здесь, судя по словам Райвена, было в порядке вещей. С этими мыслями жадно озираясь и рассматривая приезжих, Эспер выбрался из такси и прошёл через центральный вход гостиницы. С каждым шагом всё больше казалось, что другие гости знают, кто он, причём определить кто перед ним — муза или человек — было абсолютно нереально. Основная масса людей мало чем отличалась от гостей на фуршете в день открытия Галереи, только одеты все были куда более торжественно, как на свадьбу или на бал. Женщины в ниспадающих вечерних платьях, либо в сногсшибательно дорогих элегантных нарядах, со сложными прическами. У мужчин обязательно пиджак и галстук. С костюмом он точно не прогадал.

   В числе мужчин оказались и те, кто был уже в возрасте. Эти наверняка на поверку окажутся обычными людьми, как он, без сверхспособностей. Раз Райвен не стареет, то, скорее всего, среди муз не может быть пожилых.

   Такое ощущение, что он попал на место съёмок исторического или фэнтезийного фильма. О господи, даже ладони вспотели.

   Эспер показал приглашение, которое получил от Райвена через курьера. На входе его никто не остановил, даже не поинтересовался, кто он такой. Так же здесь не было никаких арок металлоискателя и проверок ручной клади. Похоже, на этот вечер Райвен отозвал всю охрану. После покушения на жизнь такое поведение выглядело чересчур легкомысленно. Вряд ли эти дядечки, встречающие гостей, замаскированные вышибалы. Скорее всего, везде понатыканы камеры, а сотрудники, следящие за порядком, находятся где-то неподалеку. Может быть, они силой мысли способны включить сигнализацию и вызвать полицию.

   Он прошёл по длинному широкому коридору главного холла с кучей боковых ответвлений, мимо стойки регистрации, прямо за которой был зал с лестницей и лифтами. Паркет умело совмещался с мрамором, отчего гостиница изнутри выглядела более современной.

   Эспер непрерывно вертел шеей, словно он очутился в музее, запрокидывал голову, чтобы рассмотреть лепнину на потолке, оглядывался по сторонам, не веря своим глазам.

   На него никто не пялился, как того боялся Эспер, не косился подозрительно, вошёл он совершенно беспрепятственно. Забыв, что его должна встретить Добролесна, прошёл в роскошный вестибюль, у основания мраморной лестницы переходящий в просторный зал, уставленный статуями, как какой-нибудь музей. Даже стойка ресепшен была отделана в соответствии со стилем всего здания. Несмотря на скорое начало церемонии, в холле на первом этаже было многолюдно. Эспер, не совладав с эмоциями, бродил по залу, открыв рот, всё больше убеждаясь в реальности происходящего. На стенах висели исполинские картины с древними городами, не только греческими, итальянскими, но и арабскими, египетскими и бог знает ещё какими, и все — под палящим солнцем. То, о чём говорил Райвен, начало обрастать реальными деталями. На одной из картин Эспер узнал южный город во Франции.

   Продуманно расставленные по залу статуи изображали юношей и дев, как один — прекрасными, в лёгких струящихся одеждах или полураздетыми, при взгляде на которые у Эспера начали путаться мысли. Они, в самом деле, похожи! Он же представлял себе их именно так! Изображали ли эти статуи настоящих муз или были просто данью культурного прошлого, он не знал наверняка.

   Несмотря на прекрасный свежий воздух в помещении, Эспер почувствовал, как его сердце тяжело стучит, и чуть ослабил узел галстука. Пожалуй, всё дело в сковывающей одежде. Придётся потерпеть. Может быть, позже, удастся снять пиджак и остаться в рубашке и жилетке, понадеялся Эспер.

   У большинства статуй в руках был музыкальный инструмент или какой-то предмет, символизирующий определенную отрасль науки или искусства. Невольно он искал сходство их лиц со знакомыми чертами. Кем они могли быть? Предки Райвена и других, находящихся в этом здании муз? Всего статуй было чуть меньше десятка, немного выше человеческого роста, непостижимо прекрасные со своих постаментов, они словно довлели над гостями, подобно неким божественным созданиям — над простыми смертными. Эспер обошёл зал полностью и оказался у одного из пунктов, где дежурили ещё два швейцара в ливреях и головных уборах.

   Где-то на входе на него и налетела какая-то девица.

   Никто так и не понял, что произошло: то ли она не устояла на каблуках, то ли наступила на собственное платье, которое доставало до самого пола и сзади слегка волочилось за ней. Девица очутилась на полу, длинный подол из воздушного плиссированного материала разметался по полу, обдав их обоих складками ткани. Эспер чудом устоял, но одной рукой всё же коснулся пола. Девушка случилась так внезапно, что никто из рядом стоящих не успел её подхватить.

   Эспер помог ей выпутаться из платья, по ходу отмечая её просто уложенные волосы, спадающие до лопаток. Похоже, она была здесь едва ли не единственная из женщин, кто распустил волосы. Когда девушка подняла на него лицо, он не смог определить её возраст — вот она, застывшая во времени. Муза.

   Эспер был так поражён, что потерял дар речи.

   — Мисс, вы целы? — склонился к ней один из швейцаров, мужчина в возрасте. — Позвольте вам помочь.

   Раздался её необычный голос с придыханием, словно она глотала воздух, перед тем, как сказать что-то.

   — Благодарю вас, вы очень добры, — обращаясь сразу к обоим, восторженно прощебетала девица.

   У неё был очень острый подбородок и крошечный вздёрнутый нос, делавший её похожей на подростка-переростка. Она улыбнулась, и зеленовато-карие глаза перестали казаться бездонными. Эспер сморгнул, и отпечаток прожитых лет исчез из её взгляда, сделав их ясными и блестящими.

   — Благодарю вас за помощь, — зажурчал её звонкий голосок, и Эспер сообразил, что странная девица обращается к нему. Вообще-то он едва не свалился на неё и не переломал ей кости. Опустил взгляд на свою руку, которой он всё ещё сжимал локоть незнакомки, и резко тот выпустил, мимоходом заметил, что кисти девушки до середины предплечья закрывают атласные перчатки цвета нюд, под стать тону платья.

   — Мисс, давайте-ка мы вас проводим, — предложил всё тот же швейцар. Вдвоём с Эспером они поставили леди на ноги. Девушка оглядывалась и улыбалась, словно впервые выбралась из пучин морских на сушу.

   — О, вы так любезны! Благодарю вас! — обронила девица, сверкая жемчужной улыбкой. И когда её уводили под руки, она всё крутилась, то оправляла длинный подол, то залипала на чём-то взглядом, выражая полный восторг, как принцесса, пришедшая на бал и угодившая в другое измерение. Точно! Вот кого она напоминает, осенило его, Диснеевскую Ариэль! Розовые щёчки и чуть заметные веснушки завершали образ. Такая точно встретит тут своего принца, и это было бы вполне логично, не будь она в довершение странному поведению ещё и музой.

   Её простые каштановые волосы растрепались, что придало всей её внешности ещё более трогательный вид. Музы абсолютно чокнутые, понял Эспер. Есть хоть одна нормальная?

   Вслед за русалкой по полу тянулся шлейф плиссированной ткани. Розовато-бежевый оттенок платья почти сливался с её кожей, делая гостью словно оголённой.

   Эспер ещё слышал звонкий девичий голос, разносящийся по залу, когда его нашла Добролесна.

   — Вы просто потрясающе выглядите, — первое, что выдал Эспер, уставившись на женщину. Вопреки его ожиданиям Добролесна была облачена в брючный костюм, настолько сверкающе белый, что тот мигом выделил её из толпы. Как и в прошлый раз, в глаза бросилась яркая помада, словно призванная сделать её ещё бледнее.

   Он разглядывал женщину, силясь вспомнить, как та выглядела в их прошлую встречу в клубе, но он так был занят гаданием на кофейной гуще и мыслями, кем она приходится Райвену, что едва ли заметил, во что она была одета в тот раз.

   Невольно его взгляд остановился на её груди и на проступающих контурах бюстгальтера под шёлковым топом с кружевом, который по непонятной причине ввели в моду в качестве уличной одежды. Пиджак с рукавами-прорезями и широкие брюки сделали её силуэт более угловатым, но, казалось, только придали всему облику утонченности. Завершали образ длинные изящные серьги, струящиеся почти до самых плеч.

   — Спасибо, ты тоже, — Эспер не ожидал услышать нечто подобное от Добролесны.

   Леди с достоинством кивнула, в этот момент он не мог отвести глаз от её длинной тонкой шеи, она словно нарочно всегда убирала волосы, чтобы подчеркнуть её.

   Добролесна нарушила неловкую паузу:

   — Я рада тебя видеть, пойдём. — Она сразу взяла в оборот и повела его к лестнице, лавируя между гостями. Её волосы были собраны в высокий хвост, но как-то хитро уложены на макушке. — Можешь говорить со мной неформально, — обратилась к нему на ходу Добролесна, осторожно поднимаясь в своих туфлях на высоких каблуках.

   Эта женщина настолько поглотила его внимание, что он перестал смотреть по сторонам.

   Последние несколько ступеней он преодолел, гадая, каково это, человеку работать на музу, а она точно была человеком — так уверял его Райвен. Похоже, она тот ещё орешек. Эспер не видел Райвена, отдающего распоряжения в качестве директора, но по собственному опыту знал, как с ним иногда непросто в обычной жизни. Практически каждая встреча с Райвеном взрывала ему мозг, каким же должна обладать хладнокровием Добролесна, чтобы Дэвис ценил её как ответственного сотрудника и доверял ей свои тайны?

   — Почему ты сразу не сказала, что ты его секретарь?

   — Я не получала такого распоряжения, — прежде чем она отвернулась, Эспер успел заметить на её лице усмешку.

   Добролесна провела его в банкетный зал, размер которого оказался в разы больше, чем представлял Эспер. Обратив внимание, что он застыл на пороге в нерешительности, женщина взяла его под руку, чтобы привести в чувство.

   — Я покажу, где ты будешь сидеть. Я буду за соседним столиком, — говорила Добролесна, ведя его по проходу. — Если что-то понадобится, можешь подать мне любой знак, и я подойду. Твоё место за столом в третьем ряду от сцены, там будет хорошо видно.

   Столики были расставлены на достаточном расстоянии друг от друга, чтобы никто никому не мешал. Большинство мест уже были заняты, гости рассаживались за изящно сервированные столы, рассчитанные на семь-восемь персон.

   У многих гостей Эспер заметил корзинки с подарочными композициями: фрукты, ягоды, мелкие цветы, алкогольные наборы; за столиком Добролесны у одной из дам определенно была приготовлена бутыль оливкового масла, оригинально украшенная настоящей лозой. Райвена завалят подарками, хотя в данном случае это смахивает на подношение. Эспер чувствовал себя неуютно от того, что пришёл с пустыми руками.

   В дальнем конце, по левую сторону от сцены находился небольшой оркестр. До начала банкета он играл лёгкую ненавязчивую мелодию, служившую фоном; время от времени музыканты что-то настраивали, музыка затихала, они могли переговариваться или отдыхать, а потом начинала звучать новая композиция.

   — Места у сцены занимают директора и заместители, — обратила его внимание на первые ряды Добролесна. Несколько человек в костюмах, среди которых оказалась и женщина очень строгой наружности в тёмно-синем платье и ослепительных драгоценностях. — Сегодня присутствуют директора со всех филиалов в Англии, кроме тех, кто сейчас находится заграницей и не смог приехать.

   — А ты? — Эспер остановился у стола, к которому его подвела Добролесна, и за которым уже кто-то сидел. Оглядывая своих соседей, с лёгким чувством дискомфорта отметил, что никого ведь не знает.

   — Я буду неподалеку, у меня женская компания, — Добролесна указала на рядом стоящий стол, расположенный чуть ближе к сцене; во множестве разноцветных нарядов Эспер увидел знакомое платье цвета нюд: русалка уже была там. Она чем-то восторгалась и беспокойно ёрзала на месте. Русалка с Добролесной за одним столом, удивился он.

   Руководители отделов, важные гости занимают второй ряд, а остальные рассаживаются свободно, пояснила его спутница. — В этой части здания расположены конференц- и банкетные залы, также здесь проходит обучение персонала гостиницы. Снимать в зале запрещено, ты можешь фотографировать только снаружи.

   — А где Райвен? — запаниковал Эспер, пытаясь рассмотреть лица директоров и отыскать мужчину среди чужих спин. — Разве он может опаздывать?

   — Он появится, когда все рассядутся. Ты не пропустишь его появление, — её губы тронула улыбка. — Будет несколько смен блюд, на каждом столе есть кнопка, ты сам можешь вызвать официанта. Ешь, сколько хочешь.

   Эспер обвёл взглядом собравшихся. Похоже, банкет предусматривал вечерний макияж: изучая лица женщин за ближайшими столиками, отметил огромное количество косметики. Судя по обилию драгоценностей и изысканных вечерних туалетов, событие имело масштабное значение.

   За пару минут Добролесна кратко описала, как будет проходить банкет, показала, в какой стороне туалет, даже поправила ему галстук, который развязался ещё сильнее, и проводила к его месту. Рядом стоящий официант тут же отодвинул для него стул, как будто сам Эспер был не в состоянии.

   Не суетись и не вставай из-за стола, когда начнётся официальная часть. Наслаждайся вечером, у тебя замечательные соседи, можешь спокойно общаться с ними на любые темы, произнесла напутствие Добролесна.

   Эспер окинул взглядом своих соседей по столу: женщина лет пятидесяти, одетая довольно современно; двое мужчин, изучающих выставленное вино; какая-то юная барышня, почти такая же растерянная, как сам Эспер, с глазами — каждый с пятак; два оставшихся места пока пустовали. Не самая подходящая компания, но рядом с ним точно не было ни одной музы, Райвен сдержал обещание, посадить его за самый спокойный стол. К тому же их место не слишком бросалось в глаза, и в то же время было близко от сцены, а когда Эспер сел, то сразу понял, что ему шикарно видно весь зал. Через несколько секунд рядом возник официант и выдал название нескольких закусок на выбор.

   — Сейчас подойдёт мой супруг, — сообщила пожилая леди, перехватив его взгляд, устремленный на пустые сиденья. — Выберите пока, что будете есть, юноша. Здесь чудесное вино. Вы какое предпочитаете?

   Это она мне? Эспер с удивлением отметил, что леди взялась за него с особой прытью.

   С правой стороны от него сидел кругловатый мужчина с рыжей бородкой и белой кожей, чем-то похожий на английского лорда. Портил всё разве что импозантный клетчатый пиджак. Его собеседник, такой же белокожий, комично выглядящий в чёрном костюме с бабочкой в сочетании с детским лицом и лопоухими ушами, щёки которого вспыхивали от любого вопроса, был почти не слышен за столом.

   — Попробуйте красное, — посоветовала леди и повернулась к мужчинам, как раз обсуждающим выбор вин, — дивный букет. Я точно знаю, это вино очень любит новый директор, мистер Абрамс — наш бывший директор — заказал его специально из Италии в качестве подарка, — она постучала по этикетке одной из бутылок.

   — А кто занимается подбором алкоголя и еды для банкета? — спросил Эспер, жадно проглотив последнюю фразу.

   — Я слышала, меню составлял лично мистер Дэвис, он очень избирателен в еде, — эта милая леди, оказывается, ещё знала много полезной информации.

   Когда он определился с выбором, женщина попросила официанта налить ему вина.

   Кто вас пригласил, милый? — такое ощущение, что его спрашивали, с чьей стороны он будет: жениха или невесты. Эспер невольно ощутил, как его мало-помалу начинает забавлять происходящее.

   — Директор.

   — О ком вы говорите? — не поняла женщина, чуть вытянув шею и осматривая три столика в первом ряду.

   — М-Мистер Дэвис, — почему-то запнувшись, выдал Эспер.

   Соседка приподняла брови, все остальные за столом вылупили на него глаза.

   — Вы хорошо с ним знакомы? — решила уточнить женщина, имени которой Эспер до сих пор не знал.

   — Как вам сказать… У нас были общие вопросы по работе.

   — Где же вы работаете? Вы так молоды, — почти ласково отметила леди. Она определённо всё больше и больше начинала ему нравиться.

   Пока им приносили закуски и предлагали напитки в дополнение к тем, что уже были за их столиком, они все успели немного пообщаться друг с другом. Подошёл супруг леди, пожилой джентльмен, оказавшийся таким же словоохотливым, как и его жена. Пару раз Эспер перехватывал взгляд Добролесны, и та с улыбкой ему кивала, мол, всё идёт хорошо, расслабься. К вину он пока не притрагивался, ожидая официального начала.

   — Молодой человек, а что связывает вас с директором? — этот вопрос задал супруг леди, щедро убелённый сединами мужчина с пышными усами. Его серый костюм имел почти один цвет с волосами.

   Кроме безответной страсти…

   Эспер хмыкнул про себя.

   — Я создаю ему проблемы… постоянно, — ответил, чувствуя, что этим двоим удалось его разговорить, и теперь он вряд ли сможет унять свой язык. Все взгляды за столом оказались прикованы к нему. А что я сказал?

   — О, милый, — легко рассмеялась леди, — не говорите так. А то ваши слова точно материализуются, — супруги переглянулись, и Эспер решил, что он опять пропустил какую-то шутку.

   Мы всё надеемся, что новому директору понравится здесь, а то первые дни он был уж слишком суров, произнёс пожилой джентльмен. — Уволил почти всех недавно набранных стажёров. Он успевает не только за делами компании следить, но и половину персонала гостиницы разогнал. Прыти ему не занимать.

   Эсперу почудилось, что у него волосы на задней стороне шеи зашевелились, или это просто повеяло сквозняком?

   Он настолько увлёкся беседой, что совсем забыл о времени, которого оставалось всё меньше до начала, но Райвен не появлялся, хотя все столики, казалось, уже были заняты.

   — Недаром он SOS.

   — Что? — переспросил Эспер, не понимая, о чём речь. — Что это значит? Как кто-то может быть SOS? — покосился на директоров, как будто что-то в их облике содержало ответ на его вопрос. Но ничего примечательного, кроме того, что большинство из них предпочло чёрный цвет в одежде, он не заметил.

   Последней к ним присоединилась ещё одна дама, на десяток лет моложе супругов, в изящной старомодной шляпке и таком же старомодном тяжёлом платье с обилием нефункциональных пуговиц и контрастно белых кружев. О боже, для чего ей все эти завитушки на платье? Дама тотчас захотела со всеми перезнакомиться за их столом с непременным пожатием руки и комментарием к каждому блюду. После чего у Эспера вообще всё вылетело из головы. По какой-то случайности пустое место оставалось рядом с ним, куда и села новоприбывшая.

   Обернувшись, Эспер встретился взглядом с Добролесной. Странная девица, почти упавшая на него, сидела от неё через два места, лицом к ним. Эспер мог видеть её как на ладони, когда русалка повернула голову, на мгновение он окунулся в омут её глаз.

   — Кто та девушка в плиссированном платье рядом с секретарём директора?

   Ответила ему новенькая, только что подсевшая за столик.

   — Пластическая операция.

   — Что? — Эспер повернулся к рядом сидящей женщине в шляпке и старомодном сложном наряде, словно на дворе был девятнадцатый век.

   — У того прелестного создания, о ком ты говоришь. Я слышала, она сделала операцию, чтобы удалить горбинку и уменьшить нос, — дама оказалась хранительницей сплетен, но говорила она без ехидства, а вполне дружелюбно.

   — Музы делают операции? — вырвалось у Эспера.

   — Многих под нож толкает нужда, — доверительно сообщила ему соседка, — чтобы удалить какой-нибудь шрам, что-то изменить в надоевшей внешности. У некоторых количество проделанных пластических операций исчисляется десятками. Они вечно чем-то недовольны, а кто доволен, хочет выглядеть ещё прекраснее. Особенно когда денег куры не клюют. Многие протеже готовы выложить кругленькую сумму, чтобы только угодить своему покровителю.

   Соседка наклонилась к нему, обдав лёгкой волной парфюма, и доверительно сообщила:

   — Та девушка в светлом платье, Велизария. Любимая сестра нашего нового директора. Она прилетела на несколько дней на торжественную церемонию. Они с братом давно не виделись.

   Эспер понял, что таращится на девушку. Причина, почему та была в перчатках, оказалась ясна: наверняка у сестры директора были такие же татуировки на запястьях. Каштановые волосы, только не такие блестящие, как у Райвена. Тяжёлый взгляд и огромные глаза, как у её брата, разве что цвета другого. То, что он не заметил сразу, стало очевидно теперь. Она действительно в своём стиле.

   — Почему она не с братом за одним столом?

   — За тем столом, — женщина аккуратно указала согнутым пальчиком, словно хотела потереть нос, на ближайший к сцене стол, самый крупный, на двенадцать персон, — собрались те, кто вхож в совет директоров.

   — Выходит, музами управляет совет директоров? — без задней мысли поинтересовался Эспер, и присутствующие за столом беззлобно рассмеялись. Его упрощённая трактовка всех позабавила. Похоже, его непосредственность показалась им трогательной.

   — В совет входят директора и многие заместители со всего Объединённого Королевства, каждый из них тоже муза, — сообщила соседка. — Мистер Дэвис был избран на пост главы этой компании благодаря ходатайству со стороны наших иностранных партнёров. У него много связей заграницей.

   Тут заговорил пожилой джентльмен в сером костюме:

   — Вы, должно быть, впервые в таком обществе, молодой человек? — видимо, выражение его лица в тот момент вызвало у мужчины снисходительную улыбку. — Они выбрали латинянина на место генерального директора. Посодействовал мистер Абрамс, давно желавший получить в качестве преемника своего земляка.

   — Заместитель генерального директора также сегодня присутствует в зале, — охотно продолжила объяснять соседка. — Чудесный джентльмен, уже порядка более двадцати лет занимает свой пост. Он из числа людей и предпочёл остаться с семьёй вон там, — пальчик указал на один из дальних столиков, но там сидело несколько мужчин, и который из них был заместителем Райвена, Эспер так и не понял.

   Загруженный информацией, Эспер переводил взгляд со стола директоров на нимфу в длинном платье.

   — Велизария тоже латинянка, — пояснила супруга джентльмена. — Она названная сестра для своего брата.

   — Не родная? — Эспер был совсем обескуражен. Райвен ни словом не обмолвился, что они не родные с сестрой.

   — Она много значит для мистера Дэвиса, — веско произнесла всё та же дама.

   Эспер всё никак не мог понять. Они даже не единоутробные, и не двоюродные.

   — Говорят, мистер Дэвис спас ей жизнь, она была музой очень высокопоставленного человека, и Райвен заслужил особую благосклонность. С тех пор он предан ей, как родной сестре.

   — Возможно, молодой человек, вы видели медальон, что висит у него на шее, — продолжил за супругу джентльмен. — Тот был передан в награду за особые заслуги. Я уверен, для господина Дэвиса это что-то вроде ордена.

   Сердце тревожно забилось. Странно, но его больше взволновала не история, рассказанная леди, а то, что этих двоих не объединяли кровные узы и, судя по тому, что он сейчас услышал, Райвен очень любил эту девушку.

   — Музы не имеют обыкновения рисковать жизнью, — шепнула ему соседка, словно подслушав его мысли. — Они пекутся только о собственной безопасности, но господин директор вызывает уважение. Любой, видя на его шее этот медальон, понимает, кто перед ним.

   Прекрасно, ему предстоит соперничать с высшим созданием, с богиней или русалкой, которой бог-знает-когда Райвен спас жизнь и теперь называет своей сестрой, как в каком-то средневековом романе.

   Вы серьёзно? С Ариэль? Он совсем сник. Наверняка всё внимание Райвена будет приковано к этой русалке.

   За разговором о сестре Дэвиса и мыслями о том, что их связывает, Эспер слишком поздно сообразил, что ещё не поинтересовался, кто из присутствующих экс-директор «D.S. Group», ушедший в отставку. Совершенно очевидно, что он — один из сидевших за тем столом, рядом с Райвеном.

   Эспер готов был завалить словоохотливую соседку кучей вопросов, но тут в зале воцарилась тишина. Было слышно только лёгкий звон переставляемой посуды и шорох тканей. Живая музыка, игравшая фоном, резко смолкла. Присутствующие затихли и начали оборачиваться, пока Эспер непонимающе водил глазами по столам директоров. Даже музыканты все разом повернулись.

   Свет в зале оставался гореть, и Эспер сейчас мог разглядеть каждого сидящего. Многие улыбались, кто-то нетерпеливо поглядывал ему за спину. Повинуясь стадному инстинкту, обернулся. В этот момент через открытые двери в банкетный зал зашли два швейцара или лакея, Эспер не мог в них разобраться, и встали по обеим сторонам от прохода. За секунду до того, как появился Райвен, Эспер успел подумать, что тот явно никуда не торопится. Мужчина прошёл вперёд, и швейцары притворили за ним двери.

   И без того колотящееся сердце сбилось с ритма, рваными ударами оно сотрясало грудную клетку, мешая нормально дышать. Эспер сильно пожалел, что у него во рту не было ни капли алкоголя.

   Райвен не спешил, но и не тянул время — он шёл по проходу нормальным уверенным шагом, как и всегда. Вокруг стало совсем тихо: взгляды всех присутствующих были направлены в одну сторону.

   Красный чуть удлинённый пиджак, похожий на редингот*, плотно обтягивающий руки почти до самых пальцев, был настолько искусно пошит и богато украшен, что наверняка был создан на заказ и именно для этой церемонии. Пиджак сидел плотно по фигуре и был застёгнут на все пуговицы. Из-под него почти до земли ниспадало красное одеяние из парчи, напоминавшее мантию или сутану. Эспер впервые видел подобное сочетание: оно делало Райвена похожим на королей в их царских платьях. Под всем этим одеянием мужчина был одет в чёрные брюки. На ногах у Райвена оказались классические чёрные туфли. Волосы, казавшиеся более волнистыми, чем обычно, мужчина заправил за уши: похоже, от того количества мусса или геля, который был затрачен для укладки, те начали усиленно виться. Слегка начёсанные у корней, они открывали гладкий лоб. На груди на самом видном месте гордо висел медальон. Пока Райвен шёл по проходу к своему столу, Эспер всё ждал чего-то: что раздадутся аплодисменты, или что мужчина посмотрит на него — хоть что-нибудь.

   Он сжал ладони под столом, пытаясь унять сердцебиение. Ещё чуть-чуть — и из ушей повалит пар. Райвен походил на царскую персону в окружении подданных. Идеально сидящая одежда делала его ещё более стройным и грациозным. Эспер вспомнил смеющийся смайл в ответ на его предложение одеться на банкет, как Райвен. Вот уж правда, не ожидал такого.

   — Директор входит последним, — шепнула ему дама в шляпке. — Сейчас нужно сидеть тихо, как мышки.

   Её слова поступали до сознания, но как-то обрывочно. Всё, что сейчас чувствовал, видел и слышал Эспер — это то, что происходило за директорским столом, за которым занял место Райвен.

   Как в тумане в голове проносилось: неужели этот человек обладает таким высоким положением? Но почему он тогда снизошёл до меня? — кусал губы Эспер, не замечая этого.

   Райвен сел так, что Эспер видел его профиль. В голове что-то помутилось. Таким величественным наследника он ещё не видел. Среди директоров в чёрных костюмах Райвен был заметен из любой точки зала, огненно-красный цвет — это было стопроцентное попадание, до чего он любил этот цвет. В животе сладко тянуло, когда он, не отрываясь, следил за Райвеном минуты две, оставшиеся до официального начала. И вместе с тем всё обрывалось, стоило подумать, что Райвен не обращает на него внимание. Уж он точно знал, где сидит Эспер, раз место ему выбирал сам.

   Официант склонился к мужчине, слушая его выбор. Другие директора негромко переговаривались. Кто-то тронул Райвена за плечо, обращаясь к нему, и мужчина поднял голову.

   Когда один из директоров поднялся и направился к ступенькам, ведущим на сцену, Эспер усиленно захлопал глазами, только сейчас осознав, что выглядит странно, безотрывно пялясь на нового главу компании.

   — Джозеф Захария Абрамс, бывший генеральный директор, — подсказала новоиспечённая знакомая, снова перейдя на шёпот. — Он лично хочет поздравить своего преемника.

   Волосы Джозефа Абрамса были чуть длинноваты и небрежно спадали тому на глаза, отросшая щетина покрывала нижнюю часть лица. Этот человек выглядел значительно старше Райвена, но сколько бы ему не было лет, морщины были почти незаметны на его лице, что как будто стирало сам возраст, делая мужчину вечно молодым. Волосы свешивались на щёки; неряшливость в причёске компенсировалась прекрасным телосложением и дорогим костюмом.

   Голос экс-директора был мягок и показался очень приятным, напомнив, доброго дядюшку, покуривающего трубку на скамейке перед домом тёплым летним деньком. Джозеф Абрамс долго расписывал причины, подтолкнувшие его покинуть свой пост и передать кресло директора новому лицу.

   — Я ухожу в отставку после почти столетнего управления компанией и хочу сказать: последний год всецело прошёл для меня в раздумьях о будущем «D.S. Group».

   Столетнего? Столетнего правления?! Постойте-ка, он руководил фирмой в течение века? Как такое возможно? А сейчас, стало быть, собрался на заслуженный отдых?

   — Кандидатура Райвена Дэвиса в качестве моего преемника была одобрена Британским советом директоров почти единогласно.

   Из всех голосовавших только один высказался против, и один воздержался, — тихонько сказала ему соседка. — Интересно, правда? Такого в истории ещё не было, чтобы почти все проголосовали «за». Музы могут спорить сутками и так не прийти к единому мнению. Несмотря на двойственное отношение к SOS, многие готовы довериться мистеру Дэвису.

   Не успел Эспер спросить, что же означает это прозвище, как Райвен встал со своего места и вышел на сцену. Легко взбежав по ступенькам, мужчина подошёл к Джозефу Абрамсу, и они скрепили рукопожатие, после чего экс-директор снял со своего пальца один из крупных перстней. Взяв левую руку Райвена, Джозеф несколько секунд примеривался, на какой палец подойдёт перстень. Вероятно, эта вещь означала власть в компании; Эспер уже привык, что вся атрибутика, включая татуировки, служит для какой-то показательной цели.

   С того момента, как Райвен поднялся на сцену, Эспер рефлекторно шарил глазами по потолку над ним, ближайшим люстрам, осветительным приборам, изучил лепнину над головой, плинтуса, драпировку позади мужчины, ступеньки, каждый фут пространства вокруг. Помня произошедшее на фуршете, он теперь везде видел грозящую Райвену опасность. То ли из-за этого, то ли по причине торжественности церемонии, а может просто при виде Райвена Дэвиса, внутри бушевал адреналин. Тот, кто подстроил ловушку для Райвена на открытии Галереи, вполне мог находиться в этом зале. Эспер ощущал странную необходимость защитить наследника, причину которой не мог толком понять.

   Когда Джозеф надел перстень на палец нового директора и обхватил его ладонь своими руками, загремели аплодисменты.

   Эспер пытался понять по лицу Райвена, что тот чувствует, добившись своего. Мужчина выглядел довольным, улыбался он вполне искренне, и когда предшественник крепко сжимал его ладонь, вечно нахмуренный лоб, словно Райвен постоянно решал в уме сложные задачи, разгладился, черты лица стали мягче. Поразительно, насколько Дэвис выглядел выигрышней рядом со своим предшественником, он словно был создан для этой роли и этой должности. Эспер знал, что тот стремился занять кресло директора, планируя оставить контрактную деятельность, они говорили об этом неоднократно. Необходимость стирать память стала для него бременем, он мечтал покончить с прошлым.

   Петличный микрофон усиливал голос экс-директора:

   — Я ухожу в отставку и намерен передать свой пост человеку, у которого за плечами более полусотни успешно реализованных дел. Феноменальное число, — мужчина раскрыл ладонь и продемонстрировал ту гостям, придавая своим словам эмоциональной окраски.

   Эспер поймал себя на том, что комкает салфетку, которую утащил со стола. Не одно и не два. Таких, как мистер Финч и доктор Аддерли, было больше полусотни. Количество, которое не укладывалось в голове. Послужной список Дэвиса потрясает. Сколько же ему лет на самом деле?

   …Это всё те люди, в жизнь которых вмешался Райвен.

   По залу прошлись вздохи удивления; было слышно, как за соседним столом какая-то леди в откровенно декольтированном бордовом платье произнесла что-то восхищённое на языке, похожем на шотландский.

   Пытаясь справиться с эмоциями, он опустил лицо и облизал пересохшие губы. Как бы невзначай коснулся волос и ослабил узел галстука.

   И каждый из этих пятидесяти западал на Райвена, совсем как он? Мечтал удержать при себе, привлечь внимание?

   — В числе его подопечных, — продолжал Джозеф Абрамс, — императоры, великие деятели, духовные лидеры, прославленные мастера, которых когда-либо видел мир.

   О, боже, вот это резюме…

   — Известный по рождению как Клеменс Фабий Стилихон, а ныне мы его знаем под именем Райвена Хора Дэвиса. Во время пребывания в Англии Райвен оказывал совету незаменимую поддержку. Несмотря на наши с ним размолвки, даже в самые трудные времена он всегда был с советом, с нами, и умалял свои интересы в угоду компании. Он известен как покровитель, обладающий одной из самых мощных техник забвения. Райвен пополнил наши ряды ещё будучи совсем юным, став опорой для многих смертных. На сегодняшний день он является наиболее подходящим на роль моего последователя и нового генерального директора «D.S. Group».

   Эспер прикинул, сколько имен должен был сменить Райвен за свою жизнь и подделать документов.

   За передачей кольца последовала короткая речь нового гендиректора. Его голос был усилен микрофоном, приколотым к пиджаку.

   Райвен кратко изложил свои планы по управлению компанией. Всё заняло не больше пяти минут. За это время он одарил вниманием каждого сидящего в зале, скользя изучающим взглядом по лицам гостей — Эспер бы уже давно сбился с мысли. И тут их глаза встретились, Эспер так и не смог выдавить улыбку, он как будто окаменел.

   Пока Райвен находился на сцене, уже в который раз за этот вечер он задавался вопросом. Почему этим человеком, вызвавшем в нём жгучее желание, должен был оказаться Райвен? Свезло, так свезло.

   Как назло в голову лезли обрывки их переписки: — «…у кого этот статус самый высокий?» — «У меня». А не пошлёт ли Райвен его при первой возможности, решив, что им не по пути?

   Верилось с трудом, что всё это время он принимал за обычного человека мифическое существо, не подозревая, что случайное знакомство приведёт его в этот зал. Ещё одно Эспер понимал чётко: жизнь Райвена неправдоподобно долгая. Сколько тот намерен управлять компанией? Когда Эспер станет дряхлым стариком, Райвен всё так же будет занимать пост директора, и он будет точно таким же, как сегодня.

   Банкетный зал сотряс очередной гром аплодисментов, когда оба директора — прошлый и нынешний — вернулись за свой стол.

   К тому моменту в бокалы разлили шампанское. В горле совсем пересохло — Эспер считал мгновения до того, когда, наконец, сможет выпить.

   — Долгих лет и удачного правления! — высоко поднял бокал Джозеф Абрамс, привстав, и чуть склонил голову в знак уважения.

   Райвен, сидя, кивнул. В янтарной жидкости в его бокале отражался свет люстр; узоры на алой парче лоснились; казалось, мужчина окружён сиянием. Его лицо буквально светилось, улыбка делала это лицо неотразимым. Райвен протянул руку, чтобы чокнуться бокалом с остальными за его столом. Другой бы от перспективы провести на работе ближайшую сотню-две лет сошёл бы с ума, но у муз, по-видимому, своё понятие времени.

   После оглашения тоста Эспер сразу же набросился на шампанское, осушив залпом весь бокал. Вкуса он почти не распробовал. Пытаясь залить тоску по чему-то необъяснимому, ускользающему, он поднял бокал, и официант без слов наполнил тот. Шампанское оказалось неплохим — на этот раз удалось насладиться вкусом.

   Происходящее вызвало в нём странные чувства. Почему у него такое ощущение, что он пытается удержать в ладонях воду? Он гоняется за тем, что ему не принадлежит. Он так наивен!

   Заиграл оркестр, на этот раз не фоновую мелодию, а специально подобранную композицию для банкета. Затем последовало несколько тостов, из зала выходили с цветами — кто-то вручал их лично Райвену, сидящему за столом, кто-то выходил на сцену, чтобы произнести небольшую речь, после чего неизменно все подарки уносили специально вызванные сотрудники в строгой чёрно-белой форме.

   Эспер успел уже основательно набить желудок, хотя банкет только начался. От вина, которая посоветовала пожилая леди, он просто не мог оторваться.

   Вдруг что-то изменилось в зале. Дама в шляпке, сидящая рядом и охотно делящаяся с Эспером информацией о каждом, вдруг резко умолкла и вся обратилась в слух.

   Музыканты снова затихли, когда на сцену поднялся один из директоров, высокий мужчина в чёрном костюме. За столом он сидел напротив Райвен, и его лицо постоянно попадало в поле зрения Эспера, но по-настоящему обратил на себя внимание он только сейчас. Под хлопки коллег мужчина легко преодолел подъём — казалось, он сдерживал порыв перескочить через ступеньку — вскинул кисть руки в приветствии и разулыбался залу. Роста в нём было не меньше шести футов и трёх дюймов (прим. автора: около 190 см). Густая чёрная борода скрывала нижнюю половину лица, на фоне которой его улыбка выглядела особенно белоснежной. Аккуратно зачёсанные волосы открывали широкий гладкий лоб без морщин, только в уголках глаз собрались хорошо заметные складки. Мужчина смотрел в зал внимательно, его глаза были похожи на двух затаившихся под широкими бровями коричневых блестящих жуков. Этот человек излучал мощную энергетику. Сотрудница в форменном брючном костюме поднесла ему микрофон.

   — Питер Грин, — наставительно произнесла дама в шляпке. — Из совета директоров. Он — единственный проголосовавший против кандидатуры нового директора. Любопытно, что он скажет, — женщина многозначительно приподняла брови, а Эспер вскинул лицо, впившись взглядом в бородатого.

   Мистер Грин сжато представился и сразу же начал издалека. Его голос полностью сочетался с внешностью — голос лидера.

   — Райвен Дэвис неоднократно протягивал руку помощи, когда у нас были тяжёлые времена. Он брался за контракты, от которых отказывались все остальные. Многие наши с ним жизненные позиции совпадают, и мне повезло узнать его задолго, как современная система изменила многих из нас, — сказано это было явно в шуточной манере, и зал дружно отозвался одобрительными смешками. Эспер мало что понял из его дальнейшей речи: только то, что у Питера Грина было много общего с Райвеном, несмотря ни на какие их размолвки, и что они давно знали друг друга, ещё до переезда последнего в Великобританию.

   — Почему он был против? — спросил Эспер; затаив дыхание, он смотрел на сцену.

   — Мнения расходятся. — Женщина пригубила вино. Знавшая, должно быть, всё обо всех в этом зале, она пожала плечами: — На любом заседании каждый из них тянет канат на себя. Но я склонна думать, что дело во взаимной неприязни, — её ответ был слишком обтекаем, и Эспер решил не зацикливаться.

   Видимо, стараясь избежать неловкой паузы, лопоухий, похожий на популярного британского актёра, пунцовея от смущения, неловко заулыбался и предложил Эсперу попробовать вино. Почти всё время он сидел, смущённо улыбаясь и общаясь в основном со своим спутником, явно робея в подобной обстановке. Какой-то бледный дёрганный тип, но сразу вызвавший симпатию.

   Ещё некоторое время шло перечисление заслуг Райвена. Эспер кусал губы: что-то в речи Питера Грина или в том, как была построена церемония, не давало покоя. Эспер высматривал присущее Райвену сосредоточенное выражение, как перед тем скачком напряжения во время фуршета. Но сейчас мужчина был абсолютно спокоен, и сам Эспер почувствовал облегчение.

   Ему нельзя было отказать в умении обаять публику. С потрясающим чувством юмора Питер Грин живописал их знакомство с Райвеном, первые годы общения, памятные случаи. Его речь растянулась на добрых десять минут, и эти десять минут мужчина всецело завладел вниманием зала.

   Райвен поднёс бокал ко рту за секунду до прозвучавшего тоста, и это дало понять, что внешнее спокойствие — лишь маска.

   Ещё одна сотрудница в точно такой же форме телохранителя — форменном брючном костюме — вынесла откуда-то из-за сцены роскошный букет бордовых роз с очень длинными стеблями. Эспер не мог отвести глаз от нежных бутонов. Подарок был подобран блестяще. Питер Грин перехватил у девушки букет, и та скрылась из вида.

   Выждав немного, тем самым накалив атмосферу, Райвен поднялся на сцену. Теперь понятно, почему его место было так удобно расположено: в любой момент он мог подняться и выйти к гостям. Всё внимание Эспера было приковано к Дэвису. Какой будет его реакция? Эти розы были намного изысканнее вереска и тимьяна. И в несколько раз дороже.

   Питер Грин что-то сказал новому директору; вручая букет роз, приобнял Дэвиса за плечо. Его губы промелькнули в каком-то дюйме от виска Райвена, и у Эспера всё сжалось внутри. Но поцелуя не последовало, Питер Грин лишь прижался заросшей щекой к лицу Райвена и разжал быстрые объятия. Дэвис при этом выглядел непробиваемым — что бы ни происходило, это никак не могло вывести его равновесия. Бордовые розы на алом фоне одеяния Дэвиса буквально гипнотизировали его; длина стеблей составляла больше половины роста. Эспер догадывался по бережному обращению, тому, как Райвен нежно касался букета и прижимал тот к груди, что Питер Грин попал точно в цель, выбрав в качестве подарка необычайно изысканный букет роз.

   Эспер пропустил начало, уловив лишь окончание фразы, потому что за их столом возникло оживление из-за очередного выбора блюд. Райвен вставил какой-то комментарий, отчего в зале раздался взрыв смеха. Кажется, что-то про цветы.

   Отдав букет юноше в форме, Дэвис вместе с Питером Грином вернулись за стол.

   С колотящимся сердцем Эспер глотнул вина и тут же заел. Его тарелка и так ломилась от всякой еды, а он с подачи сидящих за столом накладывал себе ещё и ещё. Супруги подсказывали, что стоит попробовать. Даже робкого вида девушка подключилась к беседе.

   К тому времени зал опустел на треть: многие вышли, чтобы покурить, кто-то подался на свежий воздух, кому-то нужно было сделать звонок или посетить уборную — в зале воцарилась непринуждённая атмосфера, и Эспер почувствовал себя значительно легче. Гости сновали по залу, переговаривались; у стола, за которым сидел Райвен, постоянно кто-то крутился, ему что-то приносили, обменивались фразами; иногда к музыкантам обращались с просьбой сыграть что-то определённое; официанты ловко управлялись между столиками, разнося то напитки, то подносы с едой.

   Как раз произошла вторая смена блюд, когда из-за «женского» стола легко выпорхнула Велизария. Её платье почти сливалось с кожей. На девушке не было бюстгальтера, и всё, что мог видеть Эспер, — грудь под тесно прилегающей тканью.

   С корзинкой незабудок русалка направилась к сцене. Когда она поднималась, шлейф водопадом скользил по ступеням.

   Она смеялась и говорила, говорила, разве что не пела — Эспер потерял счёт времени. Светясь от счастья, она попросила Райвена выйти из-за стола. Велизария преподнесла брату корзинку с незабудками, после чего заключила мужчину в объятия. Пару минут они общались на сцене, обмениваясь шутками. То и дело вертясь, девушка всё же смотрела под ноги, чтобы не наступить на длинный подол. В пролетах ткани Эспер заметил изящные блестящие босоножки, почти полностью открывающие дамскую ножку — с каким-то почти незаметным тонким ремешком. На шпильках она была одного роста с Райвеном.

   Что-то в её дрожащем голосе указывало на лёгкий акцент, отчего всё, что она говорила, звучало как-то особенно — надрывно, трепетно — таким же был и смех. С лицом ребёнка и глазами, глубокими как море, Эспер не представлял, какой силой обладала эта девушка. Способна ли Велизария стереть память всем присутствующим в зале? Из какого века она пришла? Надолго ли она останется с Райвеном в Лондоне? Вопросы осаждали голову, ещё больше запутывая его.

   Райвен и Велизария обменялись несколькими фразами по-итальянски, и Эспер ощутил укол ревности: он не мог вот так выйти на сцену, при всех обнять директора, сказать что-то искромётное на итальянском, а в ответ получить полный любви и обожания взгляд.

   Зыбкая, воздушная, с голосом лесной нимфы, она выглядела почти эфемерной. Поцеловав Райвена в щёку, она ещё раз крепко обняла его. От Эспера не укрылось, с какой лаской мужчина смотрел на свою названную сестру, он словно любовался ею. То, как Райвен смотрел на Добролесну в клубе, не шло ни в какое сравнение с тем, что Эспер видел сейчас.

   Он приканчивал уже второй бокал красного полусладкого и хотел попробовать еще какого-нибудь вино из тех, что были на столе, как раздался голосок Велизарии — произошло то, чего он совсем не ожидал:

   — Я хочу, чтобы ты сыграл, — и отрывисто, как обычно, с придыханием добавила: — Пожалуйста! — от тона её голоса у Эспера запекло в груди: она просила так искренно и нежно, что в горле всё сдавливало. Её поведение настолько его растрогало, что он готов был простить ей что угодно, даже то, что она всячески висла на своём названном брате, улыбалась ему, ловила его взгляды и смеялась его шуткам. Ревность, охватившая его, была чем-то самобытным, неподдающимся контролю.

   Несколько мгновений Райвен изучал реакцию в зале. Как раз в этот момент небольшой оркестр, игравший на заднем плане что-то незатейливое, оборвал мелодию, и стало слышно, как негромко переговариваются гости.

   Ну конечно, он должен был догадаться, что Райвен музицирует и без сомнения хорош в этом. Музыка, цветы, танцы — типичные пристрастия для музы. Эспер ещё раз убедился, что никогда нельзя забывать, кем является Райвен, чтобы не начать его ровнять на простых людей.

   В атмосфере всеобщего ожидания Райвен двинулся к роялю. Музыкант поднялся ему навстречу, уступая место.

   Никак не мог понять: это импровизация или всё было спланировано?

   Эспер задержал дыхание, наблюдая, как мужчина усаживается на табурет; его пальцы легли на клавиши, рождая первый аккорд. Райвен пробовал звук и почти сразу заиграл. От чистых трогательных звуков по коже побежали мурашки. Музыка была смутно знакомая, Эспер не мог вспомнить, где слышал её до этого. В тот момент, когда простая ностальгическая мелодия наполнила притихший зал, он понял, что бесповоротно влюбился в человека, исполнявшего её. Райвен играл самозабвенно, но без суеты, наслаждаясь звучанием инструмента и игрой собственных рук. Звуки, которые рождали его пальцы, отдавались дрожью где-то в глубине сердца. Нежная, трогательная, с налетом грусти музыка играла на струнах самой души.

   Эспер присмотрелся к сидящим за столом. Взгляд пожилого джентльмена был направлен словно вглубь себя; его супруга задумчиво подпирала подбородок — никто из них не смотрел на Райвена; юная девушка напротив расширенными глазами следила за игрой директора; болтливая дама в шляпке с улыбкой потягивала вино.

   Наверное, его лицо выглядело напряжённым в попытке определить, откуда эта мелодия. К счастью, рядом сидел знающий человек: соседка тут же пояснила, что за мелодию выбрал Райвен.

   — Вы не знакомы с этой чудесной музыкой? — изогнув уголок губ, удивилась пожилая леди, услышав их диалог. — Эта мелодия Фрэнсиса Лея из старого фильма о любви. Она вызывает во мне слишком много воспоминаний.

   Свет люстр отражался от узоров на ткани; Райвен сидел с выпрямленной спиной, его пальцы безошибочно исполняли ноты, и хотя, даже по мнению Эспера, мелодия была довольно проста в исполнении, музыкант вложил в неё частичку души, заставив чувствовать в сто крат острее. Он испытывал какое-то томление, он не знал, почему Райвен выбрал именно любовную тему, и от этого мучился ещё сильнее.

   Мелодия замолкла, после чего последовал шквал аплодисментов, а Эспер уткнулся в свою тарелку.

   Велизария давно упорхнула со сцены и на несколько минут присела за столик Райвена, на освободившееся место одного из директоров, пока тот отлучился. Она о чём-то оживленно болтала с остальными. В отличие от Эспера, который никак не мог отойти от музыки, Райвен мгновенно вернулся к своему обычному состоянию и спокойно продолжил ужин. Между звоном посуды и негромкими голосами Эспер услышал, как проскочила фраза на другом языке.

   В голове по-прежнему звучала мелодия из фильма, и Эспер понял, что его взгляд уже давно застыл в одной точке.

   Когда Велизария встала, Райвен поднялся за ней, они что-то ещё обсуждали, после чего мужчина обхватил одной рукой девушку за плечи и поцеловал в лоб. Сверкая улыбкой, он перехватил взгляд Эспера — второй раз за вечер. От неожиданности парень чуть не расплескал вино.

   К ним присоединилась Добролесна и ещё двое с ближайших столиков — тут же последовал новый тост.

   После небольшого перерыва в зал начали возвращаться гости. В кармане завибрировал телефон: звонила мама. Мельком взглянул на дисплей: за всё время впервые посмотрел на время. С начала банкета прошёл час сорок. Он даже не заметил этого времени, настолько был поглощен происходящим, что полностью выпал из реальности.

   Выложил мобильник на стол рядом с тарелкой.

   Перед третьей сменой блюд заиграли что-то весёлое. Начали разносить тарелки с экзотического вида блюдами, похожими на икебаны. Эспер с любопытством поглядывал по сторонам, пытаясь угадать, с чем официанты подойдут к их столу. В зале возникла небольшая суматоха из-за подачи блюд.

   На сцену вышла та самая леди в красном обтягивающем платье, сидевшая рядом с Добролесной. Для Райвена у неё был увесистый подарочный набор в закрытом боксе в коричневых тонах — скорее всего, какой-то алкоголь, может быть, банка кофе, шоколад, пару оригинальных вещиц или что-то наподобие.

   — Она — управляющая гостиницы, подчиняется генеральному директору «D.S. Group». Довольно эксцентричная фигура, — отметила соседка. — Убеждённая холостячка, её внимания добиваются столько мужчин, но брак её совершенно не интересует. Этот отель — её главное детище.

   Леди подняла бокал, не сходя со сцены, предложив выпить за удачное сотрудничество. После чего она аккуратно сошла по ступенькам, придерживая подол платья, и направилась к Райвену. Она задержалась у их столика. Эспер видел, как она откинула назад голову и рассмеялась чьим-то словам. Такая приметная, громкая, наверняка, всегда в центре внимания. Отдав подарок рядом стоявшему официанту, леди что-то сказала на ухо Райвену, его реплики Эспер не услышал из-за громче зазвучавшей музыки.

   Уверенности в себе ей точно не занимать. Она держалась так свободно, словно каждый день посещала подобные мероприятия, а Райвен не был генеральным, а был её старым знакомым.

   — Она человек?

   Дама согласно кивнула.

   В животе кольнуло: на равных с музами гостиничным комплексом управляет обычная земная женщина, и, похоже, она совсем не страдает от чувства неполноценности.

   Тему тотчас подхватили; прислушиваясь к чужим словам, Эспер спросил с улыбкой:

   — А как узнать?

   — О, милый, вы хотите узнать муза перед вами или человек? — откликнулась пожилая леди. — С течением времени музам становится всё проще затеряться в толпе. Их фирма разработала столько технологий на сегодняшний день, я совсем в этом ничего не смыслю… Сейчас даже придумали такие штучки: нажимаешь на кнопку на планшете и система сама ищет подопечных для муз, исходя из целого спектра признаков. Мы привыкаем идти в ногу со временем, боюсь, никто не знает наверняка, что перед ним истинная муза.

   Эспера отвлёк от размышлений официант, поинтересовавшись, какое он хочет блюдо. Из перечисленных названий он не понял ничего и выбрал что-то более благозвучное для слуха. После того, как официант удалился, Эспер положил в свою тарелку из общего блюда клешни крабов с фруктовой нарезкой.

   Пожилая леди продолжала что-то говорить — отвлекшись на еду, Эспер пропустил часть разговора.

   — В разные периоды истории к ним относились по-разному: в древности их почитали наравне с богами, им возводили храмы, а жрецы возносили молитвы. Скажите, юноша, от кого вы узнали о существовании муз? — обратилась она к Эсперу.

   Поворот разговора его совсем не обрадовал. Эспер не собирался раскрывать детали их общения с Райвеном. Осторожно прожевав, он так и не нашёл, что сказать, не скомпрометировав при этом Райвена, поэтому промолчал. Всеми силами он сдерживался, чтобы не бросить взгляд на мужчину. Как отнесутся люди за этим столом к тому, что генеральный директор открыл правду о себе кому-то постороннему? Больше того — привёл парня с улицы сюда, где большинство присутствующих — музы и так или иначе связанные с ними.

   И тем обиднее было то, что он никак не мог смириться с тем, что они с Райвеном принадлежат разным мирам. Признание этого факта отравляло вечер. В общении с ним Райвен всегда оставался предельно сдержан, но небольшая доля заносчивости иногда проступала в общении с другими. Эспер знал по опыту общения с людьми подобного статуса, что те, кто добился своих целей в жизни, частенько не отдают себе отчёта, начиная разделять остальных на два лагеря: те, кто им полезен и те, кто бесполезен. А как должен чувствовать себя он? Я должен просто самоуничтожиться от осознания своей никчёмности, так? Парень со здоровой самооценкой ещё вчера, кто он здесь? Угораздило влюбиться в человека, настолько неподходящего ему. Теперь приходилось сидеть и кусать локти, понимая, как тот недосягаем.

   От мрачных мыслей отвлекла смена блюд. В центре стола поставили тарелку с морепродуктами, украшенными различными листьями, кусочками ананасов и дыней. Вслед за этим официант аккуратно расставил соусницы. Всё выглядело настолько аппетитно, что само просилось на язык. Эспер с нетерпением ждал, когда принесут его заказ.

   — Что означает SOS? — спросил он, чувствуя, как от желания узнать правду, уже начало ломить зубы.

   От него не укрылось, как сидящая напротив девушка передёрнула плечами. Её высоченная копна завитых пепельных волос напоминала шиньон, который носили при дворе Марии-Антуанетты. Как у неё не отваливается голова от тяжести?

   Взвесив ответ, дама в шляпке сказала:

   — Насколько известно, на его счету самое большое число погибших среди подопечных.

   Запихнув перед этим в рот дольку апельсина, Эспер прикусил щеку изнутри.

   — Конечно же, это только несчастные случаи: каждый из них был тщательно разобран, все выдвинутые иски были пересмотрены. Смерть подопечного является огромным бременем не только для покровителя, но и для всех нас, для всей компании, которая заботится о своих сотрудниках. SOS — в этом прозвище нет ничего почётного, поэтому тебе не стоит упоминать об этом при директоре. И, тем не менее, — быстро добавила она, — в его работе ему нет равных, а его заслуги неисчислимы. Его сила забвения превышает умения большинства из здесь присутствующих. Райвен Дэвис — самая загадочная личность на сегодняшний день среди муз; в то же время у него много недоброжелателей, мечтающих изобличить перед всеми его тёмное прошлое.

   Каждое сказанное ею слово отдавалось в груди тяжёлым ударом молота. Эспер ощутил металлический привкус во рту, ранку тут же защипало. Не жуя, проглотил кусочек апельсина, чувствуя, как тот встал в горле.

   — Но почитателей у него не меньше, — в заключение добавила женщина, словно хотела перебить осадок от сказанного. Проследив за её взглядом, Эспер посмотрел на Райвена. Ничего этого он не знал, даже не догадывался. — SOS также означает, что мистер Дэвис нередко брался за заведомо проигрышные дела; он связывался с такими людьми, которые, поверь… — она выразительно прокашлялась, — оставили столько хлопот другим музам. И всегда добивался самого высокого результата! Ты знаешь, его последний протеже, из какой глубокой ямы его вытащил мистер Дэвис?.. — Эспер неловко покачал головой. Она ведь говорит о докторе?

   — Сейчас только об этом и говорят. Теперь нам остаётся только вспоминать его былые заслуги… Однако насколько я знаю, на новом месте мистер Дэвис уже проявил себя.

   Тут вернулся официант, неся его заказ. За непонятным названием скрывалось огромное блюдо жареных устриц; ракушки были оригинально разложены среди зелени, овощей и долек лимона; сочное устричное мясо было начинено чем-то аппетитным. Несмотря на огромное количество съеденной еды на банкете, Эспер ощутил, как во рту собирается слюна при виде мягкого нежного мяса.

   Соседка решила отлучиться, и, видя, что он понятия не имеет, как это есть, к нему подсела девушка. Когда её хрупкая ручка мелькнула над его тарелкой, Эспер едва не опрокинул всё со стола себе на брюки. На запястье у неё была похожая круглая татуировка, как у Райвена. Муза! Рядом с ним два часа сидела самая настоящая муза, а он даже не понял этого! Их с Райвеном татуировки были различные по содержанию, но ошибки быть не могло.

   — Я покажу, как правильно есть это блюдо, — пояснила она, не дождавшись никакой реакции.

   Утратив дар речи, Эспер наблюдал за тем, как она отделяет смоченные лимонным соком устрицы от ракушек, нанизывает на вилку с кусочками овощей и заворачивает в листья незнакомого сорта салата. Сверху капнула соуса, свернула рулетиком и положила на его тарелку.

   — Держи, — улыбаясь, девушка протянула ему зелёный «пирожок». Неудивительно, что он не заметил её татуировок — она почти всё время прятала руки под столом.

   Она была похожа на привидение: бледная кожа, алые губы и щёки, и высокая старомодная причёска.

   Косясь на девушку, Эспер медленно прожевал, боясь подавиться.

   — Я — Алтея, — представилось создание.

   — Вы муза? Вы тоже обладаете силой и можете стереть память целому городу?

   — Нет, — усмехнулась Алтея, похоже, её позабавил его вид. — На такое мало кто способен. Я учусь. Силы не сразу набирают мощь. Мы рождаемся музами, с самого первого дня мы обладаем зачатками силы. Дар проявляет себя позже. Мне семнадцать, меня ещё не скоро подпустят к людям.

   Она такая юная, изумился Эспер. Но было бы странно, если бы среди муз совсем не было детей.

   — А кто решает, когда вы будете готовы?

   — Учителя, наставники, потом руководство компании, где я буду работать. Я живу в этой гостинице, но я пока только стажёр в «D.S. Group» и многого ещё не знаю. Музы в компании проходят стажировку, в случае успеха занимают штатную позицию. Проходят не все. Это очень сложно.

   На сцену поднялась дама в пиджаке с острыми плечиками и строгом длинном платье, она была единственной женщиной за столом Райвена. Больше всего она напоминала преподавателя колледжа или строгую гувернантку, ей не хватало только соответствующей атрибутики. Видимо, она была вхожа в совет директоров, раз занимала одно из самых почётных мест в зале. Просто удивительно, сколько мужчин среди муз, в то время как в мифах говорится лишь о девяти музах женского пола.

   Сердце колотилось как сумасшедшее, когда он обратился к девушке:

   — У Райвена тоже были учителя?

   За столом воцарилось молчание, только мужчины продолжали жевать как ни в чём не бывало.

   — Мой мальчик, вы называете директора просто по имени? — рассмеялась пожилая леди, и Эспер вздрогнул, поняв свой прокол.

   — Конечно, — ответила на его вопрос девушка; судя по её виду, он сморозил какую-то глупость. — Даже музам нужен проводник. Чтобы не натворить бед. Все мы проходим обучение. Ты разве не читал книжек о магах? Даже самым одарённым из них необходим наставник.

   — Овцам всегда нужен пастырь, — согласилась пожилая леди, придвигая к Эсперу тарелочку с мякотью каких-то плодов под соусом, похожим на заправку к салату «Цезарь».

   Соус оказался сладким и прекрасно сочетался с морепродуктами. Эспер умял все устрицы и взялся за блюдо с плодами. Запивая вином, которого было немерено на столе, попробовал ещё креветки и соус с орешками. Казалось, его живот сейчас лопнет, но всё было настолько обалденно вкусным, что остановиться было невозможно. За их столиком царила удивительная гармония: любой охотно отвечал на его расспросы и легко мог поддержать беседу; вскоре даже тот факт, что рядом находится муза, перестал его заботить.

   Эспер вполуха слушал поздравление леди, отметив, что за столиками в первом ряду немало других женщин-директоров — их как раз было девять, включая выступавшую.

   За такую сногсшибательную еду он готов был простить Райвену что угодно, даже то, что тот делал вид, будто Эспера здесь нет — хотя чего он хотел, когда решил продолжать их общение? Теперь Райвен генеральный директор и у него есть дела поважнее, чем чьи-то влюблённости. Возникшую хандру можно было бы свалить на вино, но выпитого явно было мало. Что самое обидное — сейчас он чувствовал себя трезвее некуда.

   Собирался уже расспросить Алтею про её семью, когда директор произнесла что-то, что вызвало бурю оваций. Аплодисменты поддержали все, Эспер присоединился, хотя понятия не имел, о чём шла речь. Женщина сошла по ступенькам и направилась к Райвену. Она выглядела сдержанно, но на её лице были видны искренние чувства. Ее губы чуть дрожали, выдавая затаённую улыбку. Похоже, она была в числе сторонников нового директора. Эспер не догадывался, кто она, но леди вызывала симпатию, несмотря на свой суровый облик.

   Почёсывая в раздумьях руку, Эспер обвёл взглядом стол. Его бокал опустел. Он хотел ещё вина, ему всё было мало. И положить себе ещё креветок. Он уже столько съел, что начала мучить изжога.

   В зале кто-то провозгласил тост, но Эсперу было не до этого: вдруг ужасно захотелось простой воды. Он привстал и потянулся за бутылочкой с водой, заметив его движение, мужчина в клетчатом пиджаке сам взял бутылку и подал ему.

   В ушах шумела кровь, глаза слезились.

   — Спасибо, — пробормотал Эспер, чувствуя, как сильно пересохло во рту. Но к его огорчению вода не помогла: он едва смог сделать пару глотков — в горле возникло ощущение кома. Не слыша ничего вокруг, он опустил лицо и попробовал покатать жидкость во рту, прежде чем сглотнуть. Ничего хорошего не вышло. От волнения кожа покрылась мурашками. Он чувствовал себя как-то странно, и с каждой минутой ему становилось всё хуже.

   Редингот* — разновидность костюма для занятий верховой ездой, представлявшая из себя нечто среднее между пальто и длинным сюртуком с прямыми полами и шалевым воротником.
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    Глава XIV. Часть II
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Эспер окинул взглядом сидящих за столом: никто не обратил внимание на его изменившееся поведение. Минут на десять тосты затихли, возможно, сейчас был единственный шанс перехватить генерального. Тот никогда не игнорировал его состояние, практически чувствовал, что его гложет, и это помогло решиться обратиться за помощью именно к Райвену.

   Попытался встать. Колени задрожали. Он схватился за край стола, стараясь не потянуть за скатерть. В горле пересохло, и он не мог сглотнуть. Зуд на коже, ставший невыносимым, заставил действовать.

   Добролесна заметила, как он встал, но Эспер решил придерживаться первоначального плана. Он слишком плохо знал Добролесну, чтобы сейчас подойти к ней. Соседей по столу он знал ещё меньше, а никого постороннего звать он не хотел.

   Его мучила страшная изжога. Эспер чувствовал, что начинает паниковать. Едва ли он рискнул бы побеспокоить Райвена, не будь повод достаточно веский.

   Из-за плотно прилегающей одежды зудела вся спина, Эспер не представлял, как удержаться, чтобы не содрать прямо на глазах у всех пиджак, жилетку и рубашку и начать расчёсывать спину. Ещё ужасно горели руки, плечи, шея, грудь. Чесалось всё как в шерстяном свитере, надетом на голое тело.

   С другой стороны, а что сделает Райвен? Он же не волшебник.

   Он почти не дышал, добираясь до заветного столика. Горло, казалось, распухало. Ещё бы он оказался в состоянии что-то внятно объяснить. О том, как будет всё выглядеть со стороны — старался не думать. Столик, за которым сидел мужчина, уже маячил перед глазами. Эспер накрыл левое предплечье ладонью, стараясь хоть как-то облегчить зуд, и незаметно потёр кожу через плотную ткань пиджака.

   Сейчас на него все уставятся…

   Тело словно натёрли чесночной настойкой. Всё горело. На глаза навернулись слезы. Эспер прикусил губу, пытаясь держать себя в руках. На автопилоте добрался до Райвена.

   На него с интересом и удивлением поглядывали сидящие за столом, но без неприязни.

   Руки и ноги дрожали, лоб покрылся испариной.

   Мужчина заметил его и поднял голову.

   От стыда лицо пылало. Обращаясь к Райвену, он почти глотал воздух, как рыба, язык не слушался:

   — Райвен, можно вас на несколько минут? — Эспер наклонился к мужчине. Воспользовавшись моментом, просунул пальцы под манжету и яростно почесал кожу на тыльной стороне кисти.

   Эспер попробовал придать своему лицу такое выражение, чтобы оно убедило Райвена, что его просьба достаточно серьёзная.

   Стоять в скрюченном положении было не легче, чем в разогнутом. От непрекращаемого зуда перед глазами всё плыло.

   Глядя на него снизу вверх, Райвен всматривался в его лицо. И, видимо, то, что он увидел, ему не понравилось. Мужчина раздумывал ровно секунду, после чего окинул взглядом собравшихся директоров, слегка отъехал со стулом и поднялся из-за стола. Райвен ничего не сказал, и они сразу направились к выходу. К счастью, к тому моменту в зале было особое оживление, и они не привлекли много внимания.

   Райвен шёл достаточно быстро, чтобы Эспер на заплетающихся ногах еле поспевал уклоняться от официантов и не врезаться в столы. В холле на втором этаже они были одни. Швейцары, дежурившие у дверей, зашли обратно в банкетный зал, оставив их вдвоём.

   Говорить было невозможно трудно. Чувствуя удушье, Эспер пропихнул фразу:

   — Я бы хотел выйти…

   Сейчас уже не нужно было скрываться, и он начал яростно, до красных царапин расчёсывать руки и шею. У Райвена округлились глаза, мужчина потрясённо его оглядывал.

   — Что произошло?

   — Я не знаю… — прохрипел Эспер. — …думаю, у меня аллергия.

   — Быстро пойдём, — бросил Райвен и скорым шагом направился к лестнице.

   В коридоре была слышна музыка из банкетного зала. Пока они спускались на первый этаж, мужчина задал ещё пару вопросов.

   — Ты аллергик?

   — Нет, я не знал об этом, — выдавил Эспер, глотая воздух.

   — Давно тебе стало хуже?

   — Минут пять назад, — он почти соскочил с лестницы, пытаясь догнать Райвена. — Перед речью этой женщины… — Эспер сделал глубокий вдох, — из совета директоров.

   — Что же ты терпел? — на ходу обернулся мужчина, не скрывая недовольства.

   Эспер не успел сообразить, что намерен предпринять Райвен, как тот был уже у стойки регистрации, за которой находился мужчина средних лет — старший администратор, судя по бейджику. Рядом с ним стоял совсем молодой парень в такой же форме. Эспер остановился за спиной Дэвиса на расстоянии, но достаточно близко, чтобы расслышать, как оба, не сговариваясь, прошептали «SOS». У Эспера, которого и без того била дрожь, по спине забегали мурашки.

   Поняв, что были услышаны, оба расплылись лучезарными улыбками. При этом у того, что старше, застыло мечтательное выражение на лице.

   Ситуация показалась бы забавной, если бы Эспер не знал, каким жутким становится Райвен в гневе.

   — Господин директор! — радостно пропел старший сотрудник. — Чего изволите? Исполню всё в точности!

   — Мне нужны ключи от свободного номера, быстро, — скомандовал Райвен.

   — О, а вам от какого номера, господин директор? — буквально растекаясь лужицей, протянул сотрудник, и Эспер, больше зацикленный на своём состоянии, невольно присмотрелся к этой сцене.

   — Я сказал — от какого? От любого! — начиная беситься, прикрикнул директор. Несомненно, он слышал их слова, поэтому так разозлился.

   Старший администратор передал Райвену карту-ключ двумя руками, чуть ли не кланяясь, не забывая всё время улыбаться самой глупой улыбкой. Его напарник даже перегнулся через стойку, провожая их с Райвеном глазами.

   Подойдя к лифтам, мужчина хлопнул по кнопке вызова. К тому моменту Эспер уже не мог стоять прямо. Привалившись к стене, он развязал галстук. После того, как они вышли из банкетного зала, прошло от силы пару минут, но ему показалось, что прошла вечность.

   — Заходи, — Райвен кивнул на открывающиеся двери лифта.

   На языке крутилось, что старший менеджер, по всей видимости, фанат генерального, но Эспер не стал говорить этого вслух.

   В лифте играл Шостакович. У них тут даже музыка в лифте, ну конечно. Кто бы сомневался! Пока они поднимались, оба не проронили ни слова. Эспер старался заглушить собственное прерывистое дыхание, но от этого начал дышать ещё тяжелее. Стараясь сфокусироваться на чём-то, помимо зуда во всём теле, опухшего горла и раздутого языка, воспаленным взглядом он изучал кабину лифта с простыми деревянными панелями. Внутри было ужасно душно, и ему не хватало воздуха. Эспер держался за поручень, переместив на тот часть веса.

   По коридору он шёл, придерживаясь рукой за стену. Перед глазами стояла пелена. К счастью, номер оказался расположен почти рядом с лифтами. Райвен приложил карту-ключ к замку и распахнул дверь, пропуская его вперёд.

   Комната тонула в полумраке. Эспер доковылял до кресла и просто упал туда. Он даже не огляделся по сторонам, заметив только, что помещение совсем небольшое, что-то вроде малой гостиной. Райвен вставил карту в отсек и энергично прошёл в комнату.

   — Что ты делал? — сразу спросил мужчина, склоняясь к нему.

   — Ел, — тяжело выдыхая, проронил Эспер. Несколько секунд просто сидел, наблюдая, как Райвен развязывает галстук. Эспер прикрыл глаза, вдруг поняв, что так ему становится легче, без мельтешения перед глазами.

   — Ты помнишь, что ты ел? — Райвен снял с него галстук и принялся расстегивать верхние пуговицы рубашки.

   Спина чесалась ужасно, словно по ней ползал рой муравьёв и при этом больно жалил каждый дюйм кожи. Если мягко выражаться. А на самом деле всё горело до скрежета в зубах.

   — Там было полно всего… — дрожащим голосом выдавил Эспер. Он поймал внимательный взгляд Райвена. Глаза слезились, и лицо собеседника слегка расплывалось.

   — Успокойся. Давай снимем пиджак, — Райвен как всегда был собран и наверняка уже составил план действий. Мужчина помог ему избавиться от пиджака, и тут же взялся за пуговицы на жилетке. Эспер чувствовал себя капустой. Капустой, покусанной гусеницами. — Без одежды тебе станет легче, — заверил Райвен, пришлось поверить на слово.

   Он верил каждому слову, с каким-то отчаянием надеясь, что тот знает, что делать. Он не придал значения тому, что Райвен практически его раздевает.

   — Устрицы… — почти неслышно пробормотал Эспер.

   — Ты ел устрицы? — нахмурил лоб мужчина, пытаясь его понять. Райвен помог выпутаться из жилетки. Рубашка под ней была вся пропитана жаром тела и ужасно раздражала кожу. Мужчина нажал большим пальцем на его правое, затем левое запястье, наверное, хотел прослушать его пульс. Словно в ответ на его мысли, Райвен сообщил:

   У тебя очень слабый и дёрганый пульс.

   — Блюдо называлось… что-то с… жемчугом… — Эспер постарался вспомнить название, но ничего не вышло, зато Райвен угадал сразу.

   — Так называются сами устрицы. Я понял, что за блюдо. Я налью тебе воды, — мужчина оказался у столика — Эспер едва успевал за его передвижениями — взял с подноса стакан и налил из графина обычной воды. Вернувшись, Райвен, помогая ему держать стакан, заставил сделать пару глотков, но Эспер подавился.

   — Я не могу дышать, — пожаловался он, мутным взглядом глядя перед собой. Слезились у него глаза или он уже рыдал — Эспер так и не смог понять.

   — Есть боли в животе?

   — У меня тяжесть в животе, я не могу понять, болит он или нет, — капризно пробурчал Эспер. — У меня всё горло опухло, оно болит, и словно ком.

   — Были ещё какие-то признаки? — выпытывал у него Райвен, который с каждым словом выглядел всё более обеспокоенно.

   — У меня начало першить в горле, очень хотелось пить, и зачесалось всё. Я уже ел устрицы раньше, и ничего не было.

   — В соусе были измельченные орехи, также орехи были добавлены в одно из блюд на столе. Миндаль, кедровые, арахис.

   — Точно нет, — сразу отмёл Эспер. — Я спокойно ем любые орехи и морепродукты.

   — Эспер, я принесу лекарство, — аккуратно держа его за ладони, сжимающие стакан, Райвен помог опустить тот на колени, чтобы не расплескать. — Я скоро вернусь, — мужчина пытался его успокоить, но Эспера начало колотить.

   — Вы надолго меня оставляете? — переспросил с ужасом. Глаза разъедало, и он щурился.

   — Ненадолго. Хочешь, чтобы я открыл окно? — Райвен явно пытался переключить его внимание на что-то другое. Из глаз бежали слёзы. Мужчина коснулся его лица чуть прохладными пальцами и утёр влажную щёку, потом другую. Эспер задержал дыхание, чувствуя, как колотится сердце. — Хуже уже не будет, — заверил мужчина.

   — Откуда вы знаете?

   — Просто поверь. — Райвен прошёл к окну и, пропустив руку за тюль, распахнул окно. В комнате тут же посвежело. — Вытерпишь?

   А что ему оставалось? Эспер согласно кивнул.

   — Я узнаю, что ты ел ещё. Постарайся пока не двигаться.

   Когда тот ушёл, Эспер попробовал смочить горящую кожу водой из стакана. Он не был уверен, что в состоянии дойти до туалета самостоятельно. Не нужно было столько есть.

   Устрицы? Какие устрицы? Это точно не от них. Он даже не подозревал, что какой-то продукт вызовет у него сильнейшую аллергическую реакцию. Раньше такого никогда не случалось. Всё потому, что он съел какое-то экзотическое блюдо.

   Интересно, если на церемонии назначения нового директора кто-нибудь умрёт от отёка Квинке, это можно расценивать как плохой знак?

   Признаться, на пару секунд всё же проскочила мысль, что Райвен не вернётся, или его перехватят по дороге и тот забудет о нём, или заставят выступить с речью, или произойдёт ещё что-то. От свежего вечернего воздуха он быстро продрог, но чесотка так и не уменьшилась. Трясущимися пальцами попробовал расстегнуть остальные пуговицы на рубашке, левой рукой он сжимал стакан, надеясь всё-таки попить, потому что пить хотелось безумно.

   Расчёсы зудели. До спины он дотянуться не мог, а то, что он пытался почесать грудь и руки через рубашку, облегчения не приносило.

   Тут открылась входная дверь.

   Чуть лучше овладев голосом, Эспер пожаловался:

   — Вас долго не было, — как будто Райвен был в чём-то виноват. Он совсем ничего не соображал, разом как-то позабыв и про то, кем сейчас является мужчина, и как сам выглядит.

   — Я сделаю тебе укол, — отозвался Райвен.

   — Что?! — Эспер лихорадочно наблюдал, как Дэвис выкладывал на стол одноразовый шприц, упаковку с ампулами, вату и ещё какие-то коробочки.

   — Ты не сможешь проглотить таблетку, — объяснил Райвен, быстро готовя шприц.

   — Вы когда-нибудь это делали?

   — Первый раз делаю, но у меня был хороший учитель. Я много раз наблюдал, поэтому успокойся. Ты в надёжных руках.

   Эспер следил за руками Райвена, как заворожённый.

   — Но, постойте, — слабо попытался возразить, — вы же никогда этого не делали…

   — В тот раз ты сел в мою машину, хотя мы были мало знакомы, — напомнил Райвен. — А это всего лишь тонкая иголка.

   Он не успел среагировать, как мужчина подался в его сторону и потянулся к ремню.

   — Не тяни время. Расстегни сам.

   После того, как он, под присмотром Райвена слегка стащил брюки, тот быстро смазал небольшой участок кожи заготовленной ваткой со спиртом и всадил шприц ему в бедро. Эспер вздрогнул, ощутив укол. Игла глубоко вошла под кожу. Райвен медленно ввёл весь раствор.

   Место укола немного саднило — вообще ерунда по сравнению с жутким зудом во всём теле.

   Немного придя в себя, Эспер выдал:

   — Напоминает кое-что. — Райвен поднял на него озадаченный взгляд. — Я постоянно оказываюсь в таких ситуациях, а вам приходится приводить меня в чувство.

   Всё происходящее действительно напоминало случай после драки на складе, когда Райвен занимался его лечением. Тот снова играл роль врача.

   — Эспер, ты не виноват в том, что у тебя аллергия, — внимательно глядя на него, заметил мужчина. — На столе были фрукты. Вспомни, там было что-то, чего ты не пробовал? Что-то экзотическое?

   — Там всё было экзотическое, кроме цитрусов и винограда.

   — Может быть, лонган?

   Он слабо помотал головой.

   — Честно говоря… я даже не знаю, как он выглядит. Ну, я что-то мешал в соусе, какие-то белые кусочки…

   — Там были личи и лонган. Ты пробовал когда-нибудь?

   Эспер замялся, не представляя, на что похож их вкус.

   — Сложно сказать, я ел всё вприкуску. Всё было так вкусно!

   — У тебя может быть аллергия на все сорта семейства Сапиндовых.

   Он всё ещё расчесывал запястья и шею. Райвен заметил это, и забрал у него стакан.

   — Нужно снять рубашку, она провоцирует зуд, — с этими словами мужчина наклонился и выпустил полы рубашки из-за ремня брюк. Одну за другой расстегнул самые нижние пуговицы. Тот стоял слишком близко, от его запаха мысли в голове путались. Эспер судорожно втянул воздух. В висках начало стучать ещё сильнее. Пульс, и без того рваный, сейчас просто зашкаливал. Кажется, у меня начинается лихорадка.

   Складка между бровей у Райвена не исчезала, тот выглядел необычайно серьёзно, именно поэтому в его действиях Эспер не видел никакого подтекста.

   — Я вколол тебе сильное антигистаминное средство. Оно подействует практически мгновенно.

   — Я вас не задерживаю? — опомнился Эспер. — Вам точно не нужно возвращаться к гостям?

   На самом деле ему нужно было в туалет. Но он хотел побыть подольше с Райвеном, каждая минута была слишком дорога.

   — Нужно, но я сделаю это позже, когда буду уверен, что тебе становится лучше, — успокоил его мужчина. Эспер почувствовал горячую волну облегчения. Сейчас он полностью завладел вниманием Райвена, а остальные пускай подождут. Приятные мысли прервал вопрос, на который Эспер совсем не хотел отвечать, вернее, не знал, что сказать.

   — Почему не обратился к Добролесне?

   Райвен внимательно на него посмотрел, и Эспер ощутил, что тот пытается угадать его ответ.

   — Я решил, что это будет неудобно, — наконец сказал он, хотя это было далеко не главное. Он не мог заставить себя признаться, что искал любой повод подойти к Райвену, но не подозревал, что им станет острая необходимость.

   Повинуясь его жесту, Эспер поднялся из кресла, придерживаясь за подлокотник. И хоть в голове по-прежнему было мутно, к собственному удивлению отметил, что он лучше стоит на ногах, даже колени перестали дрожать.

   Райвен помог отстегнуть часы и снял с него рубашку. Эспер вздохнул с облегчением: грубая ткань перестала натирать кожу.

   — Я намажу тебя гелем, — прокомментировал свои действия мужчина, беря со столика тюбик. — Он с охлаждающим эффектом.

   — Сильно заметно? — с тоской спросил Эспер, предполагая, что его спина — одно сплошное красное пятно, или, что ещё хуже, покрыта сыпью, которой у него отродясь не было. Попробовал рассмотреть при блёклом свете свою грудь и живот, на них вроде кожа выглядела чистой, отметины были только в тех местах, где он расчёсывал ногтями.

   Райвен зажёг верхний свет и зашёл ему за спину.

   — Это же не противно выглядит? — снова спросил Эспер. Наверное, он испугался, что Райвену станет дурно при виде его тела, покрытого сыпью.

   — Есть небольшое покраснение, — сказал мужчина. Кожи коснулась холодная масса. Пальцы Райвена слегка касались его спины, втирая гель. Ладонь перемещалась от самого верха до поясницы. Эспер слышал, как мужчина переступает за его спиной.

   — Легче? — раздался настороженный голос за плечом.

   — Немного, — согласился Эспер, действительно чувствуя, как кожный зуд успокаивается.

   Райвен немного прихватил шею и плечи, потом обошёл его и тонким слоем намазал предплечья. Прохладные ладони приятно остужали. О Господи, до чего хорошо!.. Райвен остановился напротив него, так близко, что Эспер уловил потрясающий запах какого-то масла… По крайней мере, пах мужчина не своим обычным одеколоном. Аромат был настолько приятным, что Эспер невольно начал дышать глубже. Глотать было по-прежнему неудобно, но он хотя бы перестал открывать рот как выброшенная на берег рыба.

   Райвен нанёс совсем немного геля на его грудь, лицо у мужчины было абсолютно бесстрастное, взгляд был опущен, поэтому Эспер не видел в тот момент его глаз. Мягко касаясь, пальцы скользили по грудным мышцам, после чего спустились и очертили рельеф пресса, обходя линию брюк. Эспер пытался дышать ровно, но это выходило у него всё хуже. Пульс колотился где-то в животе, как раз под ладонью Райвена, растирающему гель на гладкой коже.

   Специфический запах геля немного перебивал романтику.

   — Спина выглядит хуже, — заметил мужчина. Эспер невольно напряг мышцы живота. Он не хотел лишний раз демонстрировать свой пресс, просто так вышло.

   Только сейчас Эсперу удалось лучше рассмотреть перстень, врученный Райвену его предшественником. Он был полностью покрыт узорами и представлял довольно грубую работу. Нижняя часть была сделана в виде ромбовидных чешуек. Углубления между деталями узора потемнели от времени, но само золото не поблекло.

   — Разве вам не неприятно?

   Райвен взглянул на него снизу вверх и нахмурился ещё сильнее.

   — С чего ты взял, что мне может быть неприятно? — вопросом на вопрос ответил мужчина, из-за чего Эсперу захотелось схватить его за плечи и хорошенько встряхнуть. Ну вот, опять эти уклончивые ответы и блуждание вокруг да около!

   — Не ваше это дело, возиться с синяками и тому подобным, помните, как в прошлый раз? — пояснил Эспер.

   — А-а-а, — протянул Райвен, — потому что я муза. Так, исходя из твоей логики? Нет, мне не было противно. Чтоб ты знал: я даже не замечал твоих ссадин. И сейчас я не вижу в этом ничего неприятного.

   Эспер опустил лицо и сглотнул пересохшим ртом. По правде сказать, ему было тяжело стоять так долго.

   — Не принимай меня за впечатлительного юношу, — в конце добавил Райвен, — который изнежен до такой степени, что хлопается в обморок при виде синяка или капли крови. Я видел кое-что похуже. Но я думаю, сейчас эта информация будет совершенно лишняя.

   Райвен прав. Он не хотел знать… никакой лишней информации.

   Потянувшись к столику, мужчина выдернул салфетку из салфетницы и слегка промокнул гель на груди и животе, убирая лишнее. После чего коснулся его лба ладонью и стёр испарину.

   — Как себя чувствуешь? Готов проглотить таблетку?

   Эспер выдавил из себя только одно слово благодарности и с радостью опустился в кресло. Райвен дал ему какое-то средство против аллергии, чтобы закрепить результат от укола.

   — Для начала я хочу, чтобы ты выпил это.

   Райвен вложил ему в ладонь лекарство и подал стакан с водой. К счастью, таблетка была крошечной, и он лишь слегка поперхнулся.

   — Я отойду. Мне нужно произнести короткую речь. Я могу отсутствовать минут десять. Пока меня не будет, попробуй выпить ещё и это, — Райвен показал, где положил на столе блистер с такими же маленькими таблеточками. — Это обычное успокоительное с валерьянкой. Прими две.

   — Райвен, — окликнул мужчину Эспер, и тот остановился рядом с ним, — ещё раз спасибо, или как это будет на вашем языке… Grazie.

   Этого было достаточно, чтобы Райвен улыбнулся. От вида его улыбки в голове словно взорвались пузырьки шампанского. Он был неотразим.

   Мужчина стоял так близко, что Эспер мог обхватить его рукой, провести по шершавой парче, взять за ладонь и сжать холодные пальцы, украшенные перстнями. Эспер уставился на скроенный по фигуре пиджак, отмечая, какой Райвен стройный, и поднял взгляд на увесистый медальон на шее, а потом ещё выше. Складка между бровей, наконец, разгладилась; его брови были произведением искусства, широкие, чётко очерченные, с красивым небольшим изломом, придавая всему лицу выразительность. А глаза у него были и так настолько яркими, что никакие другие черты не могли их заглушить.

   — Не за что, — Райвен опустил ладонь на его горячее плечо, и Эспера пробрали мурашки. — За это время гель впитается и таблетка подействует. Как только я закончу, я сразу же вернусь.

   Мужчина ушёл, но оставил карту-ключ.

   Хотелось узнать, что происходит в банкетном зале и что он пропустит, но выйти за пределы номера в таком состоянии он не решался.

   Эспер освоился в номере: побродив из комнаты в комнату (всего их было две: гостиная с небольшой обеденной зоной и спальня — интерьер ничем не отличался от современных гостиниц), открыл все окна, изучил вид за окном, выходящим на корты. Сходил в туалет, впрочем, зазря: тяжесть в животе никуда не делась и легче ему не стало. Тело всё ещё чесалось, теперь ещё и ноги, и задница, но гель впитывался слишком медленно, и Эспер старался терпеть. Почёсывая ноги через брюки, он ходил по номеру, постоянно нагибаясь, чтобы дотянуться до тех мест, где зудело сильнее всего.

   Эспер чувствовал, как остывает кожа. В комнатах становилось всё холоднее, и он закрыл окна, оставив одно в малой гостиной слегка опущенным.

   Чёрт! Я как всегда… Сидя у окна, он сжал голову руками. Почему вся ерунда всегда происходит на глазах у Райвена, как будто мне позора и так мало? Да что же это за чёрт?!

   Через какое-то время он почувствовал, что уже в состоянии выпить лекарство, и проглотил сразу две таблетки успокоительного.

   Райвена не было уже минут пятнадцать. При мысли о его руках внутри всё задергалось, даже живот заныл. Похоже, на Райвена у него частенько возникают какие-то расстраивающие пищеварение реакции.

   — Выглядишь лучше, — произнёс мужчина, проходя в комнату. — А вот сидеть на сквозняке не следует, — заметил он.

   Райвен что-то принёс, бутылку какого-то вина.

   — Я бы выпил банку пепси, — нехотя признался Эспер.

   — Тебе сейчас только пепси, — обронил Райвен и уселся в кресло. — Сегодня тебе больше нельзя алкоголь, — сказал и налил себе в одну из рюмок на подносе красного вина, как будто хотел принять настойку.

   Проглотив, слегка поморщился и объяснил:

   — Эти препараты против аллергии нельзя мешать с алкоголем, а ты выпил сегодня уже достаточно. Тебе можно только воду.

   Если бы Эспер видел его впервые, то решил бы, что Райвен взволнован.

   — Сильно беспокоит?

   — Да, — признался Эспер. До этой минуты движение и прохладный ветер здорово отвлекали его от зуда.

   — Присядь-ка, — Райвен кивком указал на кресло, в котором раньше сидел Эспер.

   — Вы надолго оставили гостей? Всё-таки это ваш праздник, хотя я думал, что будет обычная церемония, а не такое пышное торжество. У меня нет для вас подарка, — из него опять потоком полились слова.

   Райвен закинул ногу на ногу — он сидел полубоком к столу, облокачиваясь на него левой рукой. Мужчина задумчиво повертел рюмку.

   — Твоих цветов мне достаточно.

   Эспер просиял. Райвен прислал ему позже голосовое сообщение, выражая своё восхищение по поводу букета вереска. Он не стал раскрывать тайну, где достал цветы.

   — Помните, в тот день, когда я вам позвонил и попросить встретиться у Клуба по плаванию, — Эспер пытался догадаться по лицу собеседника, понял ли тот, о чём речь, — вы звонили из какого-то шумного места, чем вы были заняты?

   Эспер ожидал услышать любой ответ, но не тот, что прозвучал:

   — Я строю теплицу. Это недалеко отсюда. Она занимает приличную площадь, часть свободного времени я нахожусь там. Позже займусь высадкой, я неплохо смыслю в этом деле. Я удовлетворил твоё любопытство?

   — Райвен, — обронил он, — я не знал, что вы занимаете такое высокое положение. Ваш медальон, какое он имеет значение на самом деле?

   Сейчас, когда гель впитался, а ветерок и воздух в комнате подсушили кожу, он ощущал себя неуютно оголённым перед полностью одетым Райвеном, с наглухо застёгнутым пиджаком и высоким воротом. Он потянулся за рубашкой, которая висела на подлокотнике короткого дивана. Застегнул несколько пуговиц, оставив воротник распахнутым. Конечно, кому-то это было смешно, но он был наполовину голым в присутствии генерального директора, и его это немного беспокоило.

   — Когда на дорожный экипаж напали, среди всех слуг, других девушек и охранников, в живых осталась одна Велизария. Она пострадала и не могла подняться с земли, ползая у меня в ногах, прося помощи или милосердия, — Райвен говорил отстранённо, разглядывая то вино в бутылке, то свои ногти, — я помог ей выбраться с дорожного тракта и доставил в то место, где она была в безопасности. Она оказалась музой очень могущественного человека, у которого был тесный контакт с нашей организацией. Он имел высокий духовный сан и возглавлял духовенство в Константинополе. На медальоне изображен Мануил I, в то время эта вещь гарантировала мне политическую неприкосновенность и открывала множество дверей. Я получил этот символ до того, как принял католичество.

   — Приняли…

   — По политическим соображениям.

   — Вы были близки к духовенству?

   — Нет, эта вещь не принадлежит ни одной церкви. Но это знак власти, который я получил от представителя тогдашней верхушки епархии, — договорив, Райвен замолчал.

   Эспер лихорадочно обдумывал его слова. Его мучил вопрос, уже открыл было рот…

   — Я всего лишь муза, а не Папа Римский. И я больше не хочу принимать участие в делах людей.

   — Вы ведь не перестанете быть музой, сейчас, когда стали директором компании?

   — Как я могу? Это моя суть. Художник не перестанет быть художником, отложив кисть.

   Сейчас как никогда Райвен походил на себя настоящего, и Эспер не удержался:

   — Вам идёт эта одежда… — новая роль определённо была ему к лицу.

   Эспер с волнением ждал хоть какой-то реакции. Почему он не мог влюбиться в человека попроще? Так нет — его угораздило привлечь внимание самого влиятельного.

   Райвен всмотрелся ему в глаза, потом отвёл взгляд и налил себе ещё полрюмки. Кажется, было что-то, что его беспокоило.

   — Я стал наконец-то похож на музу? — глядя куда-то под потолок, усмехнулся мужчина. — Я не перестану ею быть, — повторил Райвен, — я всего лишь сменю вид деятельности, и перестану заниматься сделками с людьми.

   — Почему вас называют SOS? Вы из службы помощи? — сострил он. — Или это от вас все пытаются спастись? Вас обвиняли в смерти подопечных и раньше? Как я винил вас в случившемся с доктором Аддерли? Вас неправильно поняли. Совсем как я.

   Что говорила дама в шляпке? SOS — в этом прозвище нет ничего почётного, поэтому не стоит упоминать об этом при директоре?

   Райвен шумно втянул воздух и отставил рюмку.

   — Неподходящую ты выбрал тему для разговора. Ах да, — сидя нога на ногу, Райвен взял со стола свой клатч. — У меня есть кое-что для тебя. По случаю победы на соревнованиях.

   Потрясённо он наблюдал, как Райвен небрежным движением вынимает из клатча плоскую небольшую коробочку из дерева с отпечатанной на крышке маркой фирмы. Дыхание перехватило.

   Зашуршала ткань, мужчина опустил ногу и поднялся. На ходу он открыл коробочку, и Эспер увидел серебряные запонки в виде дельфинов.

   О господи боже мой!

   — Какие крутые! — обалдел Эспер, придя в полный восторг.

   — Я приколю сам, подними руку, — Райвен встал над ним и, отсоединив одну запонку, взялся за манжету. На серо-голубоватом фоне ткани серебро отливало и выглядело броско.

   — Как вы узнали, что я люблю дельфинов?

   — Я заметил, что тебе нравятся дельфины. — Райвен приколол запонку и принялся за другую. Быстро разгладил рукав, застегнул пуговки на манжете.

   — А что ещё вы заметили? — спросил Эспер, когда пауза начала казаться бесконечной.

   Райвен посмотрел ему прямо в глаза. Но Эспер не выдержал первым и опустил взгляд, тот против воли задержался на приоткрытых губах, к которым хотелось прижаться своими и целовать. Заминка длилась всего мгновение. Он не знал, что отразилось в его глазах в тот момент, но Райвен резко втянул носом воздух.

   Перед мысленным взором уже проносились картины, как он зарывается пальцами в волосы, осторожно перебирает пряди. Находясь так близко рядом с Райвеном, Эспер никак не мог распознать, что это за запах на нём. Миндальное масло? Он забыл уже о неожиданной вспышке аллергии, обо всём; внизу живота стало горячо, по телу прошла волна возбуждения. Эспер задышал чаще. Хотелось провести губами по линии скулы, почувствовать живое тепло, её гладкость. Райвен ему так сильно нравился! Дух захватывало каждый раз от мысли, что тот намеренно остаётся с ним, пока гости выпивают и едят в одиночестве.

   Глаза опять заслезились. Эспер шмыгнул носом. Райвен перехватил его взгляд.

   — Приступ прошёл, — ответил тот тихо.

   Ну конечно же! Я ведь спрашивал именно об этом!

   Дыхание Райвена сладко отдавало вином. Эспер смотрел на его губы, странно пересохшие, несмотря на выпитое.

   — Мне лучше, — сдавленным голосом произнёс Эспер. — Таблетка подействовала, и укол.

   — Ты меня изрядно напугал, — признался Райвен. — Будь внимательней с тем, что ты ешь.

   Эспер попробовал припомнить, как ел незнакомые плоды после горы устриц. Он бы даже не догадался, что это всё из-за фруктов.

   — Но я съел совсем чуть-чуть…

   — У тебя была мгновенная реакция, — оборвал его собеседник. — Тебе повезло. Если бы ты съел больше, последствия были бы хуже.

   Эспер какое-то время рассматривал запонки, крутя запястьями. Серебряные фигурки дельфинов переливались на свету. Принимать подарок от Райвена в день торжества, посвященному ему самому, было необычно.

   Джейн как-то дарила ему мужской набор: галстук, зажимы для галстука и запонки, но те не были даже вполовину так хороши, как эти. Или, возможно, всё дело было в человеке. Райвен будто знал, что от более дорогих золотых он отказался бы.

   — Это потрясно, сэр, — улыбаясь, заявил Эспер. Райвен рассмеялся в ответ.

   — Прекрасно. Носи на здоровье.

   — Вы были великолепны. Та мелодия… — Эспер облизал губы, и Райвен, с улыбкой наблюдавший за ним, моргнул.

   Это словно был сигнал к дальнейшим действиям. Эспер наконец набрался храбрости.

   — Райвен, помните, после клуба… — начал было и осёкся. Под кожей лица буквально пульсировала кровь. Поглаживая дельфина, Эспер рассеянно оглядывал небольшую комнату. Он не знал, как подойти к этой теме. — Вы хорошо спали?

   Райвен, приблизившись к столу, бросил через плечо:

   — Что именно ты хочешь услышать? Насколько плохо я тогда соображал?

   Вывернул всё…, с досадой понял Эспер.

   Горлышко бутылки звякнуло о край рюмки. Райвен развернулся боком и не слишком изящно опрокинул в себя вино, будто водку. Эспер впервые видел, чтобы кто-то, тем более Райвен, пил элитное вино так.

   — Вы помните, как заснули? — уже нервно теребя запонку, проговорил Эспер. Вместо румянца, кровь отхлынула от лица. — Мне нужно вам… перед вами… — руки слегка дрожали. Он ужасно волновался и пытался найти, на чём сфокусировать взгляд. Чёрт возьми! Он не знал, как сказать.

   Сердце упало, когда Эспер понял, что мужчина направляется к входной двери. Что я сказал не так?!

   Эспер непонимающе смотрел ему вслед. И даже сказать ничего не мог, чтобы остановить Райвена.

   Что за фигня?! Почему я веду себя так глупо? Я ведь ни в чём не виноват!

   Но мужчина опять удивил. Из кресла, в котором сидел Эспер, было хорошо видно, как тот повернул замок. Раздался щелчок, и дверь оказалась заперта. Эспер почувствовал дрожь внизу живота. Он приоткрыл рот, не зная, как реагировать. Медленно поднялся на ноги, держась за подлокотник, но не успел сделать и шага.

   Райвен сократил расстояние между ними и впился в его губы. Внутри словно образовалась воронка, возбуждение пронзило каждую клеточку, дыхание сбилось. Под таким напором Эспер врезался поясницей в спинку кресла. Его окутала волна головокружительной сладости. Вкус Райвена, его запах; в одно мгновение он потерялся в ощущениях.

   Он так давно ждал этого… Всё это время он мечтал узнать, на что похож поцелуй Райвена. Этот момент ему снился, возникал в его фантазиях, преследовал наяву.

   Они целовались, лаская друг друга губами, долго, самозабвенно. Райвен то глубже обхватывал его губы своими, то мучительно отступал. Его прикосновения были то невыносимо нежными, то почти грубыми.

   Возбуждение было таким острым, что член начал набухать и давить на ткань трусов.

   Райвен прижал его к стене. Эспер врезался бы затылком, не подставь тот ладонь ему под голову. Вторую ладонь мужчина опустил ему на шею, то ли намереваясь придушить, то ли подарить ласку. От резкости и непредсказуемости Райвена захватывало дух.

   Мужчина придвинулся. Его губы сминали, язык щекотал. Эспер поддался и открыл рот, отвечая на приглашение, Райвен углубил поцелуй. Его язык сводил с ума, переплетаясь, играя, дразня, а как только Эспер хотел перехватить инициативу, ускользал. Они так и целовались у стены, задыхаясь от бешеного ритма. Райвен склонил голову, тут же впиваясь своим ртом, прижался, прикусил губу, вызвав новую волну дрожи, отстранился и тут же склонился в другую сторону. Вынуждая преследовать себя, ловить дыхание, закатывать глаза и гореть.

   От парчи исходил аромат невероятной свежести, как будто он разом окунулся в весну и снова оказался в Неаполиссе. Он обнял Райвена за талию, медленно скользя пальцами вверх. Поглаживая спину, Эспер крепче обнимал мужчину, чувствуя под своими ладонями шершавую парчу, нагретую телом Райвена. На том было столько одежды, что это вызывало негодование. Ни дюйма обнажённой кожи. Коснулся жёстких от лака волос, чуть сжал пряди. Как он хотел дотронуться до этих волос! Сколько времени они сводили его с ума!

   Эспер не собирался уступать. Он пригвоздил затылком ладонь Райвена, не позволяя убрать руку. Райвен оскалился в ответ, ловко поймал его губы и прикусил нижнюю.

   Частички опьянения после выпитого вина, которым пахло чужое дыхание, попали в кровь. В висках стучало. Член пульсировал, Эспер ощущал, как бельё давит.

   Свободной рукой Райвен крепко удерживал его за шею. Эспер начал задыхаться. Они целовались так долго, что начали болеть губы. С какой жадностью тот набрасывался, как хотел его — от этого сносило крышу.

   Райвен уткнулся ему в шею, опаляя дыханием, приник ртом к бешено пульсирующей венке. Левой рукой, унизанной перстнями, спускаясь ниже, в ямку между ключицами, задевая ногтями, гладил горящую кожу груди.

   Когда шелковистые пальцы Райвена задели сосок, Эспер дёрнулся всем телом, откидываясь назад и ещё сильнее зажимая распятую ладонь затылком. Шероховатые узоры на перстне, царапая кожу, вызывали мучительные сладкие спазмы внизу живота.

   В паху горело, Эспер хотел уже помочь себе рукой, но Райвен резко её перехватил.

   — Так не пойдёт… — выдохнул мужчина. Райвен отбил все его попытки опустить руку на член, заводясь ещё больше и больно зажимая его язык то зубами, то ртом.

   Почти сойдя с ума, Эспер опустил лицо, Райвен тут же отнял ладонь от стены. Зубы прикусили кожу на шее, одновременно горячая ладонь легла на его член, выпирающий через брюки.

   Райвен слизал его стон, проведя кончиком языка по его раскрытым губам. Хищно улыбнулся, блеснув белыми зубами. Эспер дёрнулся, чувствуя, как жаркая ладонь скользит по его члену поверх брюк. Хотелось сорвать с себя всё. Изо рта вырывалось рваное дыхание, сердце готово было разорваться. Их языки опять сплелись. Опуская голову ниже вслед за ним, мужчина терзал его член через ткань брюк.

   Райвен отпустил его запястье и взялся за пряжку ремня. Дыхание перехватило. Торопливыми движениями расстегнув ремень, мужчина потянул молнию на его брюках и ловко стянул их вниз.

   Райвен коснулся его лобка через боксеры… совсем рядом. Эспер не выдержал и сам подался навстречу чужой руке. На краю сознания забрезжило, что он брился перед турниром, и теперь там всё колет.

   Эспер закрыл глаза, когда бархатистые пальцы проникли в трусы и плотно обхватили член. Он ахнул. Сердце сбилось с ритма.

   Райвен жадно втянул его дыхание и впился своим ртом. У обоих окончательно пересохли губы; в голове всё плыло.

   Грудная клетка Райвена тяжело поднималась и опадала, его хриплое дыхание щекотало лицо. Мужчина теснее припал губами к его рту, жадно захватывая его язык. Эспер распахнул рот шире, позволяя чужому языку проникнуть глубже. Горячая ладонь скользила по эрекции. Из груди рвался стон, но Райвен не прекращал поцелуй, доводя до исступления. Перстни терзали чувствительную кожу, щекотали головку.

   Возбуждён ли Райвен, было невозможно понять под слоями плотной ткани. Тот словно нарочно оделся так. Эспер беспорядочно шарил по спине, затянутой пиджаком. Вся эта сложная одежда только раздражала.

   Мужчина стянул с него трусы. На смену жару и влажной тесноте пришла прохлада. Плотно прижавшись к нему, Райвен будто намеренно раздражал парчой все самые чувствительные точки.

   Прерывисто дыша, мужчина ослабил давление. Получив свободу, Эспер несколько мгновений ловил кислород. Теперь они целовались лениво, отстраняясь друг от друга, чтобы потом приникнуть снова. На конце члена начало концентрироваться напряжение.

   Эспер потянулся рукой, но Райвен крепко сжал оба его запястья, не давая ему дотянуться до члена. Он готов был расплакаться. Так нечестно!

   — Райвен, пожалуйста… — прошептал он, едва разлепив губы. — Я хочу кончить…

   — Я не дам тебе трогать себя, — хрипло произнёс мужчина, и от звука его голоса Эспер чуть не потерял сознание. — Пока рано. Я скажу когда.

   — Рано? — взвился он. — Пожалуйста! Райвен! Я не могу больше!

   Эспер задохнулся, когда Райвен накрыл его эрекцию, зажатую между их телами. Эспер застонал тому куда-то в волосы. Он боялся только одного — что Райвен дотронется до него, и он сразу кончит. Задевая набухшие венки ногтями, тот большим пальцем размазывал смазку по головке.

   — Пожалуйста! Я не выдержу!.. Райвен!

   Он бился в руках Райвена, вжимался в стену голой спиной и задом, пытался высвободить руки, но у того хватка была просто железная. Эспер в итоге так размяк, что у него не осталось сил сопротивляться.

   Райвен словно этого только и ждал. Мужчина разжал пальцы, выпуская его руки.

   Его член уже начал понемногу сочиться спермой. Он не мог дальше терпеть.

   — Кончишь, когда я возьму в рот, — наконец сказал Райвен, но смысл не сразу дошёл до Эспера.

   Что? В рот? Что он собрался…

   Эспер открыл глаза и не поверил тому, что он увидел. Райвен опустился перед ним на колено. Толстая головка с тонкой струйкой спермы оказалась как раз напротив его рта. Эспер мог не дождаться и кончить только от одного этого зрелища. Собственный рот наполнился слюной, когда Райвен облизал пересохшие губы и обхватил длинный ствол ладонью. Да тот даже не поместится у него во рту…

   Райвен оттянул крайнюю плоть; перед глазами уже темнело. Боясь пошевелиться, Эспер чувствовал себя распятым на стене, колени подгибались. Райвен почти сразу накрыл головку его члена губами. Эспер заворожено следил, как его рот открывается шире, а губы сочно обхватывают член.

   Он громко застонал. Это так горячо. Его эрекция пульсировала во рту у Райвена. Эспер почувствовал касание зубов. Райвен придерживал его член, взяв в рот только головку. Горячий жадный язык словно подтолкнул его, и Эспер выпустил напряжение. Он не смог выдержать даже нескольких секунд.

   Кончая резкими мощными выстрелами, Эспер вжался затылком в стену. Оргазм был такой мощный, как никогда до этого. Спазмы всё не прекращались, а Райвен глотал его сперму.

   Его голова упала на грудь, до сознания медленно доходила значимость произошедшего. Как будто все его фантазии разом сбылись.

   Райвен вытащил его член изо рта и глубоко вздохнул. В уголке покрасневших губ собралась слюна, которая струйкой сбежала по подбородку, окончательно добив Эспера. Он почти начал съезжать по стене на пол. Райвен же наоборот поднялся на ноги. Утёр губы и подбородок кончиками пальцев. Эсперу начало казаться, что всё это ему мерещится.

   Молча, Райвен помог ему одеться и застегнул ремень.

   — Последнее… — пытаясь отдышаться, шептал Эспер, — зачем вы это сделали?

   — Хотел узнать, какой ты на вкус, — облизываясь, словно сытый кот, признался Райвен. Его откровенность иногда просто выносит мозг. — К тому же, мы бы оба оказались в сперме, а мне ещё предстоит сегодня выйти на сцену.

   — Вы совершенно безумны… — Эспер перевёл дыхание, — вы просто без тормозов…

   — Я ответил на твой вопрос? — прервал его Райвен.

   — О, Господи, какой вопрос?! — ошеломлённо выдохнул Эспер.

   — Как я отнёсся к той демонстрации у тебя дома.

   В груди перехватило. У него совсем не осталось мыслей, никаких. Эспер был одинаково поражён и смущён.

   — И больше не забивай себе голову ерундой. Уверяю тебя, со мной не случится инфаркт, если при мне ты снимешь трусы. У тебя очень приятный вкус, — медленно произнёс Райвен. — Ну конечно, ты же столько всего съел.

   Эспер на дрожащих ногах дошёл до ближайшего кресла и схватился руками за спинку.

   — Вы просто… непостижимы, — тихо сказал он. Он не думал, что Райвен его услышит, но тот оказался прямо за его спиной.

   — О той ночи… я не мог пропустить такое, — прошептал ему на ухо Райвен. От его дыхания зашевелились волосы на задней стороне шеи; по спине прошла волна мурашек. — И перестань думать, как я ко всему отношусь.

   Райвен обошёл его и заглянул в глаза. Появившаяся во взгляде нежность быстро пропала, мужчина несколько секунд изучал его лицо и, уже отворачиваясь, произнёс:

   — Я помогу тебе одеться. — Райвен начал собирать его вещи — пиджак, жилетку и галстук, — разбросанные на диване.

   — Ваше долгое отсутствие наверняка заметили, — Эспер неловко переминался с ноги на ногу, не зная, что делать ему самому.

   — Заметили, — легко согласился Райвен. — Ты в состоянии ещё находиться на банкете? Тебе легче?

   — Намного.

   Райвен усмехнулся и подошёл к нему с охапкой одежды, перекинутой через локоть.

   — Осталось недолго, — пообещал мужчина, с интересом изучая его лицо, как какое-то экзотическое существо. Эспер не представлял, как в некоторых ситуациях вообще реагировать на его слова или действия. — Я знаю, ты устал. Как только гости начнут расходиться, Добролесна вызовет тебе такси до дома. А пока отдыхай. Такие, как я, любят сладкое, сейчас принесут десерт и чай.

   Десерт и чай — пожалуйста. Ради Райвена что угодно.

   Эспер хотел просто закрыть глаза и отдаться на милость этого человека. Похоже, тому доставляло удовольствие возиться с ним. Зачем лишать Райвена этой радости?

   День был богат на впечатления, Эспер уже забыл, что был сегодня на работе. Казалось, это было так давно, в какой-то другой реальности.

   Часы он застёгивал уже в лифте. Во всех движениях проступала нервозность. Перед тем, как покинуть номер, он даже не взглянул на себя в зеркало, чтобы понять, как выглядит. Но Райвен сказал, что краснота на коже поблекла, да и чувствовал он себя не в пример лучше. Особенно после терапии поцелуем, который перерос в нечто большее. Тело получило разрядку, но Райвена было невыносимо мало.

   Когда они вышли в коридор, на улицу уже опустилась ночь. Оставшийся вечер прошёл как в тумане, перед глазами мелькали картины произошедшего в номере, то и дело вызывая внутреннюю дрожь. Заставляя изнывать и томиться, словно он всё ещё был не удовлетворён. Райвен запретил ему пить что-то помимо воды и соков. Он не запомнил ни поздравления заместителя генерального, ни тех людей, которые подходили к Райвену, ни тосты, предложенные кем-то в зале. Он пребывал словно в вакууме. Это был первый раз, когда его целовал мужчина, по правде говоря, это вообще был первый раз, когда его кто-то так целовал. Всё, о чем он мог думать, — ловкие руки Райвена, его жёсткие требовательные губы, касание перстней к распалённой коже, его запах, шершавость алой парчи под пальцами, его неуступчивость. Мужчина был абсолютно непредсказуем.

   Чёрт… кажется, у него треснула губа. Заметил только сейчас, когда на ранку попал сок. А на него ведь ещё косились, когда он возвратился за стол.

   Райвен пока не вернулся. Эспер прожигал взглядом спинку единственного свободного стула, словно Райвен мог появиться из-под белой ткани, наброшенной поверх.

   Часть оставшегося времени Эспер ломал голову: будь он настойчивей и знай, что нравится Райвену, могло ли у них всё случиться именно сегодня в том номере? Эспер выплывал из своих мечтаний только для того, чтобы перекинуться с кем-то за столом парой фраз. То, что они с Райвеном покинули зал вместе, не осталось незамеченным, соседи за столом смотрели на него теперь иначе — с заметно возросшим интересом. Помимо этого наверняка ни от кого не укрылось его возбуждённое состояние. Эспер сказал только, что почувствовал себя неважно. Стакан ледяной воды помог справиться с сердцебиением и полыхающим лицом. Оказывается, он пропустил многое: кто-то выступал, даже пел.

   Эспер сверлил глазами гендиректора, вернувшегося на своё место. На миг ему показалось, что все присутствующие в зале догадываются о том, что произошло между ними.

   Выступления продолжались. Одна леди под аккомпанемент оркестра сыграла на рояле. Особую искренность она проявила, когда растроганно обхватила Райвена за плечи. Тому даже не пришлось вставать. На несколько секунд она прижалась щекой к его макушке, по-матерински нежно обнимая его. Судя по всему, они были давно знакомы. Эспер почти не запомнил её: к тому времени все гости слились в одну сплошную пёструю массу, напоминавших жрецов, приносящих дары к алтарю своего небожителя.

   Дважды мелькал заместитель Райвена; с трудом верилось, что обыкновенный семейный человек вмешивается в дела муз.

   В конце вечера генеральный директор произнёс заключительную речь, пожелав всем крепкого здоровья и выказав желание видеться почаще.

   Банкет закончился в половине двенадцатого, но ещё некоторое время ушло, чтобы гости полностью разъехались.

   Эспер вышел из банкетного зала вместе с пожилой парой. У них был небольшой двухместный «фиат». Он успел поделиться впечатлениями от любимых марок автомобилей и рассказать про дедушкин пикап.

   — Юноша, вы просто обворожительны! — напоследок обратилась к нему пожилая леди. — Мы были рады знакомству. Берегите себя.

   Он проводил пару до дверей, как раз пожимал ладонь её супругу, как в кармане завибрировал телефон.

   — Золотко, ты где? — с разгона начала мама. — Мисс Перегрин сказала, ты ещё не возвращался домой. А на прошлой неделе ты не ночевал дома. Ты начал встречаться с Амандой? Если я вдруг стану бабушкой, не забудь меня предупредить первой.

   Эспер подавился воздухом. Это мама так пошутила сейчас?

   — Расскажешь мне всё дома. Я, кстати, скоро буду у тебя. Взяла машину у твоего папы. Завтра суббота и ему не нужно на работу.

   — Мама, ты едешь? — опешил он.

   — Да! И я уже подъезжаю к Лондону. Помогу тебе собрать вещи для лагеря и заберу Эдди. Ты же не собирался оставить его с мисс Перегрин?

   Эспер не верил своим ушам: Абигейл Бауэрман помнит, что он уезжает в тренировочный лагерь. Сейчас наверняка разверзнутся небеса, и хлынет дождь.

   — Мама, я бы завтра сам его привёз. Мы уезжаем только в воскресенье.

   — Ничего. Соберешься без спешки. А Эдди доверь мне.

   Ну почему мне так везёт! Мисс Перегрин всё-таки сдала его. Это просто месть за то, что в последнее время он постоянно оставлял пса на неё. Или ей потрепаться больше не о чём, кроме как о том, где он и чем занимается. Хорошо, она не заметила, что он приводил домой пьяного директора.

   — Я захватила твоих любимых куриных лапок. Тебе нужно набраться сил перед поездкой.

   Живот протестующе заныл. Съеденная на банкете еда тяжестью давила на бока.

   — Где ты сейчас?

   — Э-э-э, на вечере.

   — По работе?

   — Нет, меня пригласили. Один важный клиент нашей фирмы.

   Рано или поздно ей всё равно придётся рассказать о мистере Дэвисе. Во всяком случае, теоретическая часть, которую он скормит родителям, звучит вполне невинно.

   — О, Золотко, конечно! Оставайся, сколько потребуется. Я погуляю с Эдди.

   — Ночью, мама?

   — А что? Я рядышком. Выйду подышать свежим воздухом.

   Разумеется, если бы речь шла о том, что он задерживается на тренировке или тусуется на вечеринке по случаю победы на соревнованиях, она бы устроила сцену, что бедный пёс весь день дома один. Но речь шла о деловых связях и его фирме — а это совсем другой разговор.

   — А по дороге свежего воздуха нет?

   — Эспер, почему ты всегда бодаешься? Я куплю тебе козу, вот с ней и бодайтесь. Пока тебя нет, я поболтаю с мисс Перегрин. Не переживай обо мне, я чудесно проведу время. Золотко, я отключаюсь!

   Вот-вот, мисс Перегрин только полуночничает, вместо того, чтобы спать, и следит, когда и на чём он приехал домой.

   — Мама, — позвал Эспер, прежде чем она нажала «отбой». И быстро спросил: — У меня в детстве была аллергия на плоды каких-нибудь деревьев?

   — Нет, милый, а почему ты спрашиваешь? Ты же не любишь фрукты.

   Она даже не знает, что он любит. С одной стороны, её ответ должен был его приободрить, но в итоге Эспер только расстроился.

   Он долго молчал, поэтому миссис Бауэрман снова заговорила:

   — Золотко, у тебя не было никакой аллергии, не знаю, почему это тебя беспокоит сейчас. У твоего дедушки только аллергия на некоторые виды продуктов, поэтому он питается в основном диетическими блюдами.

   Незаметно для себя Эспер добрался до стойки ресепшена, где находился знакомый улыбчивый администратор. Худой и невысокий, но исключительно услужливый и вышколенный, похожий на заводные часы. Эспер почти дошёл до питьевого фонтанчика; в самом конце холла он увидел ещё одну лестницу, сразу же узнал облачение Райвена, стоявшего наверху. Тот был не один: со спины Эспер узнал заместителя генерального. Удивило наличие охраны: в стороне, сцепив перед собой руки, находился незнакомый субъект в чёрном костюме, с рацией.

   — Это здание более старое, — услышал он голос заместителя, — чем деловой комплекс, и мы стараемся усовершенствовать отель «Феномен» под нужды наших современных постояльцев.

   Мужчина обращался к Райвену Дэвису. Оба стояли напротив картины, и Эспер мог видеть лишь их спины. Он перевёл взгляд на изображение на полотне. Издалека картина казалась слишком пёстрой и переполненной деталями. Похоже, на ней был изображен фрагмент праздника в Греции.

   Заместитель, уже совсем немолодой мужчина, перешагнувший пятидесятилетний рубеж — хотя чёрт их здесь всех разберёт — держащийся с Райвеном с подкупающей любезностью, учтиво склонил голову и торопливо спустился с лестницы. Теперь Эспер смог лучше рассмотреть изображение.

   Время шло, а он всё не уходил. Будто невидимые путы привязали его к Райвену и этому месту. От мужчины в его красном облачении, отливающим на свету, глаз было не отвести.

   Райвен развернулся спиной к огромной картине, где был изображен… он сам.

   Обилие деталей, красок и других фигур — всё отошло на задний план, стоило присмотреться. В золотом венце и длинных белых одеждах, расшитых золотом, на фоне бордовых, коричневых тонов, служанок с кувшинами, подавальщиц с подносами, столов и подушек проступали очертания его тела, черт лица, детали богато украшенного облачения. Картина была выполнена в полный рост, и сейчас на Эспера смотрели две пары небесно-голубых глаз. Райвен не изменился ни на день, только сейчас он выглядел более сосредоточенным, и внимательно наблюдал за ним, чуть приподняв подбородок. Такой же величественный, как и на картине.

   Но было отличие — медальон, который украшал его шею, на полотне отсутствовал.

   Эспер пытался отогнать от себя видения плотного обхвата покрасневших губ на его члене. Как строить их дальнейшее общение и как вообще смотреть Райвену в глаза, он не представлял. Но всё же что-то не давало ему уйти.

   Райвен сошёл по лестнице. Старший администратор тут же бросился к нему:

   — Господин директор, вас ожидает машина, — пропищал щуплый мужичок, не сводя влюблённого взгляда с Райвена. Этот администратор уже не нравился Эсперу.

   Он вспомнил, что его такси должно скоро подойти, и проверил телефон. Он подходил к крутящимся дверям в вестибюле, когда заметил какое-то движение в кадке с деревом. Среди камушков, насыпанных поверх земли, сидела маленькая жаба, очень похожая на шляпку от поганки. Эспер не мог пройти мимо. Непонятно, как эта маленькая жабка оказалась в горшке с растением в гостинице. Он вытащил из нагрудного кармана платок, который ему был не нужен, и подхватил жабку. Умилялся он недолго: та начала вопить и попыталась выскользнуть у него из рук. Крошечная жаба оказалась такой склизкой: норовя запихать жабу обратно в платок, Эспер чуть не уронил её дважды.

   Привлечённые звуком, швейцары покосились на него. К счастью, вокруг почти не было гостей.

   Эспер прошёл через крутящиеся двери и оказался под широким козырьком. Крытый участок перед входом вёл к дороге, где сейчас в автомобиль садился Райвен. Спеленав жабку платком, он направился к чёрному мерседесу. Райвен сел позади водителя и собирался уже захлопнуть дверцу, как вперёд просунулся Эспер.

   Рядом выстроился целый эскорт: по-видимому, сам водитель, Добролесна, ещё тот охранник, который после окончания банкета повсюду следовал за генеральным, а сейчас тот с кем-то переговаривался по рации. Эспер не планировал демонстрировать свои отношения с Райвеном перед посторонними, поэтому обратился по-старому:

   — Сэр, я хотел поблагодарить вас за оказанное доверие.

   Райвен чуть напряжённо всматривался в него, словно прикидывая что-то в уме.

   — Всё было идеально!

   Эспер выпрямился, прижимая к животу завёрнутую в платок жабу. Он собирался позже выпустить её куда-то на траву.

   Добролесна нетерпеливо переступила с ноги на ногу.

   Тут жабка с отчаянным воплем выскользнула из его рук и перескочила на колени Райвена.

   Душа ушла в пятки. Эспер открыл рот. На него нашёл ступор. Добролесна тоже открыла рот и распахнула глаза, видя, как по коленям директора скачет жаба. Райвен же, наоборот, выглядел невозмутимым.

   Эспер опомнился и бросился ловить жабу. Он наклонился и просунул руки в салон автомобиля. Жабка быстро забралась под полы пиджака. Руки нервно шарили по пиджаку, полам сутаны, по коленям, бёдрам Райвена. При этом тот был убийственно спокоен, только слегка отклонился назад. Жаба голосила так, что уши закладывало. Хуже банши! Или полицейской сирены, которую босс установил на корпоративный мобильник в качестве рингтона. Эспер поймал себя на том, что ощупывает Райвена, пытаясь определить местонахождение жабы.

   От воя жабы болели барабанные перепонки. Мужчина опёрся о левую руку, отклоняясь в сторону. Теребя одежду Райвена, Эспер чуть его не снёс. Просунул пальцы под отвороты пиджака. Чёрт! Да она так ускачет в салон!

   Что происходило в этот момент за его спиной, он не видел и не слышал. Но Добролесна никак не могла помочь ему, не напугав жабу ещё больше.

   Украдкой он взглянул на лицо Райвена. Просто потрясающее терпение.

   — Я понимаю твоё желание меня раздеть, — пробормотал на ухо Райвен, когда Эспер наклонился особенно близко, — но тебе не кажется, что это слишком?

   — Что? — ошалело прохрипел Эспер, пытаясь найти разрезы в длинном подоле сутаны — или что это там было. — Сэр, простите, что вы сейчас сказали?

   Жабка затихла. Райвен выловил её сам, вытащив откуда-то из-за поясницы.

   — Что ты хотел с ней сделать? Отдай Добролесне, — он протянул начавшую было опять орать рептилию Эсперу.

   Она, конечно, будет безумно рада, подумал он с иронией. Как только женщина забрала у него вместе с платком визжащую жабу, Райвен схватил его за ладонь и утянул в салон. Пересаживаясь на соседнее сиденье, уступил ему место.

   — Садись, — велел мужчина. — Подброшу до ворот, там тебя ждёт такси.

   Охранник хмуро наблюдал, как он усаживается, после чего захлопнул за ним дверцу. Водитель занял своё место спереди.

   — Эспер, поверь мне, в мою жизнь ещё не привносил столько хаоса один-единственный человек.

   — Но вам же нравится общаться со мной? — спросил Эспер и почувствовал, как сердце забилось быстрее.

   — Поезжай к мосту, — распорядился Райвен, обращаясь к водителю.

   — А вы? — решил уточнить Эспер. — Вам удобно будет потом возвращаться? Ваш дом в другой стороне.

   — Мы сделаем круг до ворот, а потом я поеду к себе.

   Эспер смотрел в окно на сделавшую два шага назад Добролесну, серьёзную и неприступную, почти как её начальник. Все швейцары наблюдали за этим представлением. Ещё бы, жаба вопила как резаная.

   Райвен так и не ответил на его вопрос. Эспер оторвался от окна и быстро взглянул на спутника. В тесном пространстве автомобиля стало вдруг душно. Лёгкие опять наполнил знакомый запах какого-то масла. Райвен отсел от него ближе к дальнему окну, правая рука его расслабленно лежала поверх бёдер, левой мужчина подпирал висок.

   — Что же ты её не поцеловал? — насмешливо уточнил Райвен. — Жабу. Может быть, после этого она перестала бы кричать.

   Эспер не стал отвечать на очередную остроту.

   Когда они отъехали, Райвен подался в его сторону и накрыл своей ладонью его. Всего на несколько секунд, после чего принял прежнюю позу. Они молчали всю дорогу, Эспер только раз открыл рот, спросив, где остановилась Велизария.

   — Она расположилась в номере люкс в гостинице, — кратко пояснил мужчина. — Пробудет несколько дней.

   — Почему вы не сказали, что у вас больше полусотни контрактов? — не выдержал Эспер. Ему нечего было противопоставить Райвену, ему даже нечего было предложить — и это сводило с ума. Да кто я тут вообще такой?!

   — Планировал сделать тебе сюрприз.

   Эспер не поверил своим ушам.

   — Вы смеётесь?

   Казалось, спокойствие Райвена ничто не могло пошатнуть.

   — Я бы не занимал сейчас эту должность, если бы всю жизнь провёл сложа руки. Как-то я сказал уже, что должности не достаются так просто.

   Райвен явно не горел желанием вести разговор в присутствии своего водителя.

   Остальное время они провели, словно воды в рот набрав. Автомобиль быстро довёз их до моста, а там уже показались ворота.

   К удивлению Эспера, Райвен выбрался из машины вслед за ним. Пересев в такси после него, мужчина захлопнул дверцу и опустил руку на переднее сиденье, вцепившись пальцами в подголовник.

   — Две минуты, — бросил он таксисту, разгибая два пальца.

   — Сэр, в воскресенье я уеду в лагерь.

   — Я знаю, — нетерпеливо одёрнул его Райвен.

   — На две недели перед Чемпионатом, — он хотел сказать что-то ещё: поблагодарить за вечер, объяснить, что ему будет не хватать Райвена, может быть, у них не получится общаться это время, добавить ещё на прощание пару каких-то важных фраз.

   Но всё это выветрилось из головы, когда Райвен накрыл его губы своими. Эспер не успел среагировать, и едва не врезался спиной в дверцу. Райвен придержал его, рывком прижав к себе.

   Таксист крякнул.

   Стало понятно, зачем тому понадобились две минуты, и зачем было пересаживаться в такси. Видимо, Райвен не хотел, чтобы эту сцену видел его шофёр. Эти мысли проносились на заднем плане, пока горячие суховатые губы мяли его собственные. Напор Райвена ломал его, делал все его мысли картонными.

   Открыв глаза, Эспер боковым зрением поймал выражение лица таксиста. Наверняка, тому ещё не доводилось видеть, как мужчина в странной одежде целует другого на заднем сиденье его автомобиля.

   Ладони Райвена обхватили его лицо; взяв инициативу в свои руки, мужчина жадно целовал его губы, как будто не мог насытиться. Их языки лишь слегка задевали друг друга. Райвен отводил лицо в сторону и вновь захватывал его губы.

   — Джентльмены, время…

   Таксист прокашлялся, и мужчина отпустил его пылающее лицо. Ещё неизвестно, кто из них двоих был шокирован больше — он или водитель. Изнутри распирало какое-то безбашенное веселье.

   От страсти у Райвена был полубезумный взгляд, Эспер просто утонул в его зрачках. Он бездумно водил глазами по лицу Райвена, пытаясь запечатлеть сразу всё: от зацелованных потемневших губ до капелек пота, выступивших на лбу. Прикрывая глаза, Райвен снова приник к его губам и слегка прикусил. Словно хотел напоследок поставить свою метку. Во рту появился металлический привкус. Эспер почувствовал этот же привкус во рту Райвена. Ещё, когда они целовались в номере, у него треснула губа, сейчас Райвен просто растревожил ранку.

   — Я свяжусь с тобой, — зашептали его губы. Пахнущее алкоголем сладкое дыхание обожгло кожу на лице. Райвен ещё не открыл глаза, его нос касался щеки, а дыхание щекотало губы. — Желаю успеха в твоей карьере пловца.

   В ушах шумела кровь, лицо горело.

   Эспер ещё осмысливал их прощание, глядя на то, как Райвен выбирается из такси, хлопает дверцей и отходит на несколько шагов. Повернувшись спиной к гостинице, ярко освещённой вдалеке, мужчина ещё какое-то время наблюдал, пока такси не тронулось с места, шурша покрышками.
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    Глава XV
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Примерно за 10 лет до встречи с Эспером

   Всё тело бросило в холодный пот. Райвена охватил озноб. Рубашка прилипла к спине.

   В руке он сжимал рукоятку ножа для конвертов. Опустил взгляд. Неугомонные боги… он весь в крови! Он не сможет покинуть кабинет старика в таком виде. При виде учинённого ими беспорядка и пятен на собственной одежде в мозгу словно заклинило что-то.

   Маленькая, как девочка, Миссис Трингл бочком просунулась в открывшийся дверной зазор: обеими руками она держала поднос с сервизом. Время чая.

   Райвен привалился к столу, понимая, что собственные ноги сейчас откажут. Нож казался слишком тяжёлым, ладонь дрожала, готовая вот-вот разжаться и выронить тот.

   — О святый боже, что здесь произошло?! — воскликнула кухарка, лишь чудом не выронив поднос. — Мистер Финч? — Её взгляд остановился на лежащем на спине хозяине дома. Пока что хозяине.

   — Мистер Дэвис, да что же это?! Матерь пресвятая!

   Прошла вечность, прежде чем кто-то из них двоих сдвинулся с места. Не ощущавший течения времени Райвен сейчас и вовсе, казалось, выпал из него. Он был так ошеломлён поступком Алистера, что вместо того, чтобы сразу броситься к старику, разглядывал пол вокруг.

   — Мистер Дэвис, вы ранены! Сколько крови! Что произошло?! — Её взгляд метался между стариком Финчем и его оцепеневшим покровителем. — Я вызову врача!

   — Нет нужды, порез неглубокий, — собственный голос казался чужим. — Мы повздорили, сущий пустяк, — он слегка помахал ладонью, давая понять, что сейчас это не важно.

   Миссис Трингл быстро отставила поднос на журнальный столик и на ходу отвязала передник. Забрав из его немеющих рук окровавленный нож, буквально за мгновение до того, как тот сам бы вывалился из них, завернула в белый передник.

   Райвен прижал ладонь к кровоточащему боку. Он собирался завтра покинуть Неаполисс, но сейчас даже не способен пересечь эту комнату.

   — Боже, что с мистером Финчем?

   — Помоги мне переложить его на диван, — заплетающимся языком попросил Райвен. Сделав два шага, он почувствовал, как кровотечение усилилось.

   В ушах начинало звенеть. Рубашка на нём была вся в пятнах пота. Наружу понемногу просачивалась кровь, хотя он зажимал рану.

   — Вы плачете? Вам так больно? — причитала миссис Трингл. Её стенания смешались с шумом его дыхания. — Что вам сделал этот старый чудак? О, мистер Дэвис…

   Ощутив влагу на щеке, Райвен с удивлением, на которое он думал, просто уже не способен, коснулся лица. Слёзы? Он не плакал лет этак двести. От чего они появились теперь? От сожаления? От боли, вызванной поступком Алистера? Слёзы удивили его даже больше, чем собственная кровь, забрызгавшая пол.

   — Вам необходим врач! — снова взялась за своё миссис Трингл. — Господи, она так и хлещет!

   Та выступала между пальцев и, стекая по рукам, капала на пол при каждом шаге. Держась за правый бок, куда вошло лезвие, Райвен почти упал на колени рядом со стариком. Он даже не почувствовал боли, ударившись коленями об пол. Её заслонила острая вспышка в боку.

   От необходимости говорить его мутило. Райвен поморщился, на мгновение прикрыв глаза.

   — Это пустяк, я получал раны опасней.

   — Мистер Дэвис, что вы такое говорите? Вам нужно поберечься, — тихим от потрясения голосом произнесла женщина.

   Райвен потянулся к старику и приложил окровавленный палец к пульсу на дряблой шее. Жив, но на какое-то мгновение он думал… От усилия, которое пришлось приложить, чтобы присесть на пол рядом, в голове всё поплыло, тошнота усилилась в разы.

   Объяснять сил не было, но миссис Трингл всё истолковала верно. Алистер сейчас без сознания. Очевидно, подскочило давление. С ним не в первый раз.

   Защищаясь, Райвен был вынужден стереть тому память, но страх и гнев в сердце старика он не мог вытравить ничем — эмоции рикошетом ударили по Алистеру. Сознание отключилось.

   Старик боялся не зря. Он испытывал страх перед тем, что Райвен мог сделать.

   — Пригласи врача, но позже, — пробормотал еле слышно. — Сейчас ему нужен отдых. Алистер перенёс сильное эмоциональное перенапряжение.

   — Что же стряслось?

   — Когда разговор коснулся моего отъезда… — Райвен не закончил фразу, слова давались с трудом: произошедшее не укладывалось в голове.

   — Да что же это… — переводя взгляд с одного лица на другое, твердила женщина. — В самом деле…

   — Не произошло ничего страшного, просто дайте ему отдохнуть. Вы поняли меня? — последнее Райвен выделил голосом, стараясь вернуть ему твёрдость.

   — Как же не понять?.. О, мистер Дэвис… столько крови… я не могу поверить, чтобы наш Алистер так поступил с вами!

   Боль, которая душила его, боль от чужого предательства, от раны, нанесённой рукой Алистера, затмила всё вокруг. Он любил старика, ненадолго представив, что испытывал бы, окажись тот его отцом. Почти десять лет он посвятил этому месту… И что получил в результате? Алчность и страх подавили здравый смысл.

   Ощущая себя опустошённым, он просунул руку под плечо старика и приподнял того с пола. Вдвоём с миссис Трингл они перетащили Алистера на диван.

   — Принеси бинты и ведро с водой, — велел Райвен, присаживаясь на корточки рядом с диваном.

   — Сию же секунду обернусь, — подхватилась женщина. — Господи Святый Боже, что происходит!

   Райвен попробовал встать. Разогнувшись, он тут же чуть не повалился на журнальный столик — успел опереться руками о столешницу. Достигнув кресла напротив, упал в него, как подкошенный. Раненный бок горел, словно его лизали языки пламени.

   На карих глазах миссис Трингл выступили слёзы, когда она расстёгивала пуговицы на его рубашке.

   — Вы так много сделали для нас, что будет, если вы истечёте кровью? — приговаривала она, помогая ему раздеться. — Что же делать?.. Что же нам теперь делать… какое несчастье…

   Самое страшное для музы — потерять много крови. Одно ранение может стоить жизни. Музы бессмертны, но не неуязвимы.

   Его ужасно тошнило от приторного запаха крови, который возрос, стоило женщине расстегнуть рубашку и аккуратно высвободить полы из брюк.

   — Нужно оттереть кровь с пола, — сглатывая, проговорил Райвен. — И выбрось одежду.

   — Да разве об этом нужно беспокоиться? — миссис Трингл с ужасом созерцала свежую рану на его торсе. — Конечно, я всё уберу. Вам не нужно думать об этом. Но что будет с вами, мистер Дэвис?

   — Завтра я уеду, как и собирался.

   — Как же так…

   — У меня есть определённые обязательства, — безапелляционно произнёс он.

   Женщина промокнула рану и прижала к ней кусок материи. Боль душевная была настолько сильнее физической, что Райвен даже не поморщился. Единственное, чего ему хотелось, — вырваться из этого кошмара.

   Немало дел с его участием приводило к тягостной развязке. Он понимал: так происходило, потому что он взваливал на себя самые тяжёлые из них, благодаря чему он пользовался успехом и уважением среди своих. Множество раз против него выдвигали обвинения его же коллеги и директорат.

   За долгую жизнь у него было столько прозвищ: Проклятая собака, Чёрная муза, Король памяти, SOS.

   Годами он был слишком одинок и всегда оставался один на один со своей ношей, чтобы кто-то другой указал ему на значимость его действий и принял его таким, каков он есть. Обычно его хотели изменить, подделать под себя.

   Сотни лет в круговороте. Следующий контракт с человеком будет последним. А после он сложит с себя обязательства музы. Ему надоело ощущать себя заточённым в золотой клетке и мотать свой срок.

   Райвен настолько глубоко ушёл в мысли, что очнулся, когда уже с перевязкой было покончено. Миссис Трингл вытирала руки тряпицей и с тревогой всматривалась в его лицо. Райвен не знал, что она там видит, но определённо ей заметна перемена, произошедшая с ним. Ему было больно от поступка старика, бросившегося на него с ножом. В последний момент он выбил тот из рук Алистера и загнал под стол.

   Тошнота сковывала его горло, не давая нормально дышать.

   Скоро он сотрёт всем жителям городка память. Его будут помнить лишь размытым пятном, Хор Дэвис останется существовать только в подсознании горожан и на страницах дневников Алистера, которые останутся бедному старику на память. Тот будет мучиться, не в силах вспомнить его лица и понять подробности произошедшего. Но не в его способности вытравить из чужого сердца ту связь, которая зарождается между человеком и музой. Телесная память останется со стариком до смерти, и каждый раз, пытаясь вспомнить его, Алистер будет испытывать необъяснимую боль и тоску по чему-то невосполнимому.

   Райвен слишком рано открыл в себе право наказывать. Первое время он мнил себя богом, сейчас он просто устал от всего. Даже теперь он не находил в себе сил на гнев, он слишком хотел покончить со всем. Старик заслужил каплю сострадания: пускай при упоминании имени Хора Дэвиса он испытывает затаённую радость.

   — Завтра я уеду из Неаполисса, — повторил он, чувствуя, что тошнота ослабла.

   — А все ваши вещи?..

   — Моих вещей не осталось в этом доме, я всё собрал.

   Его поезд отправлялся в семь утра. На самом деле он уже перенёс всё необходимое в гостиницу, где снял номер до прибытия поезда.

   — Миссис Дэвис… я так давно не разговаривала с ней. Почему бы вам не приехать к нам с супругой? — во взгляде миссис Трингл светилась надежда.

   Вопрос вызвал неприятные ассоциации из прошлого. Точно такой же вопрос он когда-то задавал сам человеку, чью супругу так хотел увидеть. Незадолго перед тем, как убил обоих.

   Почти десятилетие он жил на два города. Настало время вернуться. Он так соскучился по своей жене. Последние месяцы работы прибыло: лесопилка сейчас переживала колоссальный взлёт. С супругой они не виделись уже почти два месяца, оба занятые каждый своей работой.

   — Вы ведь вернётесь, мистер Дэвис? — кухарка взялась оттирать кровь с его ладоней.

   Он вернётся, но уже как наследник лесопилки, сыном того человека, которым притворялся, живя среди этих добрых горожан. Только Алистер Финч знал, кем он является на самом деле.

   — Нам будет вас не хватать, о-о-о, — миссис Трингл не выдержала и горестно всхлипнула. Добрая душа. — Простите, мистер Дэвис, мне так нелегко принять ваш отъезд. — Вдвоём они перевели взгляд на мистера Финча.

   Чувствуя, что их сотрудничество подошло к концу, старик испугался. После истечения срока контракта Райвен привык ожидать чего угодно, и в этот раз шёл в кабинет подопечного как на Голгофу. Когда речь зашла о переезде, у того сдали нервы и, схватив со стола нож для вскрытия конвертов, Алистер бросился на него. Сколько раз он видел временное помутнение рассудка… Возможно, старик пытался его остановить или решил, будто смерть навсегда привяжет музу к своему подопечному. Как наивно полагать, что музу вообще возможно привязать к себе. Но убив его, Алистер бы избавился от уз контракта навсегда и сохранил бы память. Самый лёгкий путь; человеческий мозг всегда стремится отыскать самое простое решение.

   Райвен подался вперёд и, несмотря на рану, приобнял кухарку. Аромат лаванды, как и всё, связанное с этим городом и лесопилкой, останется в его памяти на долгие годы.

   — Мне будет вас не хватать, миссис Трингл.

   — Как же вы будете в дороге… с такой раной? — услышал он, отстраняясь. Кровь основательно пропитала бинт.

   — По пути я встречусь с женой, она позаботится обо мне, — и добавил, чтобы успокоить миссис Трингл: — Всё позади.

   Кухарка коснулась его волос и погладила, поджимая губы.

   — Пускай будет так, как вы говорите. Что ж, — собирая со стола окровавленные бинты, согласилась женщина, — пойду справлюсь о докторе. И нужно к его приходу здесь всё перемыть. Позвольте, я принесу вам что-нибудь, чтобы снять боль.

   — Я побуду здесь, — бесцветным голосом произнёс Райвен. Даже не глядя на диван, он ощущал рядом присутствие своего протеже.

   Алистер не вспомнит его. Нужно уйти, прежде чем старик придёт в себя. Когда явится врач, он уже очистит воспоминания всех в этом доме.

   * * *

   Наши дни

   Эспер опустил дорожную сумку на аккуратно заправленную кровать. Из окна на покрывало стелился солнечный свет. Идеально.

   Кровать Марло стояла ближе ко входу. Ещё в автобусе у них завязался спор, кто будет спать у окна, и друг проиграл.

   У Доуси и Дэрвела был общий номер, капитану достался одноместный. Им несказанно повезло, что тренер занял номер в самом конце коридора — подальше от них. По крайней мере, не нужно будет ходить на цыпочках, чтобы тот не засёк лишнее передвижение.

   От женской сборной поехала Валери, прошедшая отборочный турнир. Её сопровождала тренер женской команды, миссис Маквулф. Один номер с Валери заняла Аманда, которая удачно взяла отпуск на время их тренировок.

   Получив относительную свободу, они ещё в дороге начали планировать, как будут проводить время на курорте, со всеми тусовками, вечеринками в баре и пляжным отдыхом. Марло со дня заезда был намерен подцепить классную девчонку и всячески подначивал Доуси.

   Омрачало настроение лишь то, что внимание обоих тренеров будет направлено на них пятерых, и на территории комплекса уйти от их контроля будет сложнее, чем раньше.

   Капитан команды, Рой Дан, после победы на турнире странно себя вёл, Эспер подозревал, что тот будто бы наблюдал за ним. С чего вдруг такая честь? Они и раньше с Роем не походили-то на приятелей, да и после турнира почти не общались. В автобусе Эспер неоднократно ловил на себе пристальный взгляд капитана и бесился каждый раз, не понимая, чем вызвал такой интерес. Почему бы ему не подойти и не высказать всё в лицо? К концу пути Эспера всё так достало, что он опустил солнцезащитные очки на нос и натянул на голову капюшон с плавником акулы. Чьи-то проблемы с головой его интересовали мало.

   У него и так было полно проблем, чтобы думать ещё и о чужих заморочках. Впереди ждали две недели усиленных тренировок: тренер обещал начать выжимать из них все соки уже завтра в пять утра. Кроме того Эспер не был уверен, что его организм в какой-то момент не даст сбой.

   Больше всего он боялся, что за эти две недели, пока он здесь, Райвен найдёт себе кого-то другого, и то, что начало происходить между ними, просто-напросто оборвётся. Только подумать — дорога заняла около восьми часов. Восемь часов разделяли их с Райвеном. Даже небольшое расстояние вызывало безотчётный страх потерять его.

   В лагерь Эспер взял с собой только планшет и телефон — планировал связываться с Райвеном каждый день, если будет хороший вай-фай. От необходимости уехать на время он готов был упасть лицом в подушку и колотить по ней кулаками. Именно сейчас, когда у них могло всё получиться.

   Номер ему понравился. Там даже был огромный телек с кучей каналов; много всяких приборов, чтобы увлажнять, охлаждать воздух и тому подобное. Угловая ванная просто гигантская: он сможет вытянуться в ней, как человек.

   Заехали они около шести. Впереди была полно времени на то, чтобы осмотреться и повалять дурака: тренер решил, что сегодня они просто отдохнут с дороги.

   Вместо того чтобы разбирать вещи, они с Марло попадали каждый на свою кровать, врубили телевизор, кондиционер, начали играться с пультами: то включали подсветку потолка, то выключали, перещёлкивали каналы, то запускали систему очистки воздуха, то отключали.

   Заскучав, Эспер сел на кровати и потянулся, чтобы опустить жалюзи на окнах: в шортах и футболке он уже начал поджариваться на солнце. День выдался очень жаркий. Всю дорогу глушил воду, словно боялся высохнуть без неё.

   Территория, где находилась гостиница, представляла собой огромный курортный городок. Здесь было две башни, в одной из которых заселились они. Помимо них в гостиничном комплексе оказалось множество других спортсменов, среди которых было полно иностранцев. Скорее всего, мистер Солсбури заведёт с кем-то знакомство и будет пропадать в баре.

   Марло как раз листал журнал, оставленный в номере, с указанием всех мест и достопримечательностей курорта «Premium Garden Studio». Судя по названию, здесь должно быть много растительности, может быть, какие-то сады. Но совершенно точно тут был песчаный пляж и сеть озёр, даже лодочная станция.

   Поездка обошлась недёшево, но Эспер давно откладывал эти деньги, к тому же он получил хорошие отпускные. Осталось ещё достаточно, чтобы основательно здесь закупиться.

   Кроме ресторанов, кафе и баров здесь было полно магазинов со спортивным инвентарём, всякие сувенирные лавочки и просто огромное множество мест, где поесть. Марло нашёл в буклете карту курорта; здесь можно было погонять по пляжу на квадроциклах, кроме этого часто в «Premium Garden Studio» проходили пляжные вечеринки. Когда они объезжали территорию на автобусе, Эспер видел несколько кортов и дорожки для велосипедистов. Сюда в основном приезжали спортсмены для тренировок и просто любители активного отдыха.

   Тренер уже проинформировал их насчёт завтра. Первым делом они отправятся на пробежку по всей территории. Их коллективный стон протеста нисколько не подействовал на мистера Солсбури. За эти две недели тот вытянет из них все соки. Только Аманда будет отдыхать и наблюдать за ними со стороны.

   Рядом с Эспером на кровати сидел огромный плюшевый Бэймакс из «Города героев». Игрушка уже лежала тут, когда они вошли в номер. Бэймакса им с Марло подарила одна из болельщиц. Помимо игрушки они нашли коробку сладостей. Первым делом у них завязалась дружеская потасовка из-за плюшевого робота, они ржали и перетягивали игрушку, снося углы и скача по кроватям. Эспер отбил Бэймакса, в результате они решили, что их новый приятель будет спать с каждым поочерёдно, и Эсперу просто повезло.

   — О, а его я забираю! — сразу заприметил игрушку Доуси, едва переступив порог их номера. — Донат Дак не против!

   — Так, руки убрал! — тут же подскочил с кровати Эспер.

   — Эй, парни, гоу! Узнаем, чем нас будут кормить! — от двери раздался голос Дэрвела. — О, ну ни фига себе! Это же Бэймакс! Это от кого? Тайная подружка?

   Почему-то пришла мысль, что к Райвену это определение — тайный друг — подходит лучше всего. Эспер сразу развеселился.

   — Именно поэтому, — влез Марло, — я говорю ему отдать мне игрушку! У Эспера есть Аманда, а у меня пускай хоть тайная подружка будет.

   — Аманда лучше всех, — поддержал приятеля Дэрвел. — Она так круто готовит! Её сэндвичи и гамбургеры с беконом — это что-то!

   Эспер не к месту вдруг понял, что Райвен тоже умеет готовить. Ещё как. Ну, за столько лет можно научиться! Похоже, он зациклился. Как тут протянуть две недели?

   — А это что у вас? Сладости? — сменил тему Доуси, заприметив вскрытую коробку на столе и заметно уменьшившиеся снеки — им же нужно было посмотреть, что внутри.

   — Так, парни, вперёд, в ресторан! — Марло оттащил долговязого приятеля от стола. — Умираю с голоду!

   В первый же вечер Марло познакомился с девчонкой из их корпуса: они ужинали в одном ресторане, и загорелая блондинка за соседним столом сразу же привлекла внимание. Когда тренеры ушли, Марло позвал девушку присоединиться к ним. Её звали Миа, на курорт она приехала в составе команды по волейболу, но приятель быстро сник, узнав, что девушка живёт почти за десять тысяч миль от Лондона. Эспер был уверен, что их отношения ограничатся этой поездкой. В конце концов не могло же Марло так свезти — встретить потрясающую девчонку, едва переступив порог отеля. Марло весь вечер трещал о том, как ему понравилась Миа, и сразу же выложил Эсперу все подробности её жизни, которые только сумел узнать.

   Помимо башен на территории «Premium Garden Studio» находились коттеджи для съёма, фитнес-центр и пляжная зона. В день приезда они с ребятами обошли окрестности и подались на пляж. Валери, Аманда, а после долгих уговоров и Миа, пошли с ними. До ночи они слонялись по курорту, заглядывая во все магазинчики и подолгу торча у каждого игрового автомата. Эспер бы многое отдал, только бы оказаться здесь с Райвеном, но учитывая собственный жёсткий график тренировок и соревнований вплоть до конца года и то, как, наверное, будет занят Райвен на своём новом посту директора, ни о чём подобном даже не мечтал.

   Эспер не мог сделать видеозвонок в присутствии ребят, поэтому, как только Марло скрылся в душе, выскочил на балкон и набрал номер Райвена.

   Он боялся, что после произошедшего на банкете он даже в глаза Райвену не сможет смотреть, но всё вышло идеально. Его так и распирало рассказать мужчине о том, как они добирались весь день, а потом как прошло заселение, насколько здесь потрясно и что он ужасно рад слышать голос Райвена. Может быть, он ведёт себя как ревнивая подружка, но ему было спокойнее, когда он мог видеть Райвена и знать, что тот сейчас не на разгульной вечеринке в компании какой-нибудь горячей штучки… или левого парня, кому как нравится.

   Похоже, Райвен работал из дома. Эспер с жадностью рассматривал комнату за его спиной, точнее те крохи, которые мог разглядеть. Судя по всему, это была спальня на втором этаже, но он сумел увидеть только освещённую спинку широкой кровати.

   — Что можно делать так поздно? — не выдержал Эспер.

   — Занимаюсь установкой фонтана, — поджав губы, Райвен вздохнул и пояснил: — Я заказал фонтан, завтра его должны привезти и установить в холле.

   — Это ваша идея?

   — Да, я хочу этот фонтан. Я люблю бегущую воду.

   — Вам нужна мельница.

   Райвен заразительно рассмеялся, и на губах сама собой появилась улыбка.

   К концу разговора Эспер понял, что расстояние что-то делает с людьми, с отношениями: он так сильно не тосковал по Райвену, даже когда они не виделись целую неделю перед банкетом. Мужчина, должно быть, уловил в нём эту перемену — это же был Райвен Дэвис, знавший всю его подноготную, поэтому Эспер быстро закончил диалог, боясь, что наговорит лишнего.

   В голове прочно засела сцена в номере, ставшая навязчивой идеей. Лицо Райвена, когда тот опускался перед ним на колени, так и стояло перед глазами. Отмотал ещё раньше… Появление в банкетном зале, привлекшее внимание всех гостей… как сам выворачивал шею, стараясь рассмотреть Дэвиса; мужчине не хватало разве что венца. Эспер каждый раз фыркал, вспоминая того охотника с ружьём в Неаполиссе. Муза? Ну конечно! Я же сразу так и подумал!

   Пытаясь отвлечься, связался с мамой — для этого ему уже не нужно было сидеть на балконе, и Эспер повалился на свою кровать. Всё-таки мама помогла собрать вещи, забрала Эдди и даже оставила ему деньги на развлечения, словно у него был день рождения. Чтобы утолить её любопытство, Эспер пообещал звонить ей время от времени. Он заверил, что с Амандой у них раздельные номера, расположенные на разных этажах, и он прекрасно осведомлен о средствах контрацепции. После таких обсуждений он каждый раз чувствовал себя глупо, словно ему шестнадцать.

   Несмотря на то, что его мама не была лично знакома с Амандой, девушку она считала находкой для сына — только потому, что та не занималась спортом. В отличие от его первой, Джейн, состоящей в команде по плаванию, и любой другой, с которой Эспер мог видеться каждый день н тренировках.

   Эспер не представлял, что ему делать с симпатией Аманды к нему, и что делать с их так называемыми отношениями. Пока он даже думать об этом не хотел. Прошло слишком мало времени после банкета, и его мысли были в полном беспорядке. Надеялся, что в поездке их с Амандой ситуация решится сама собой. Но не заметить, что девушка было чудо как хороша в коротких шортах и рубашке, открывающей плоский живот, он не мог.

   С раннего утра начались тренировки. Сначала они бегали вдоль пляжа, после чего выполнили комплекс для разминки, а затем их заставили оббежать всю территорию курорта. Времени витать в облаках не осталось. Быстро позавтракав, после кратких сборов они отправились в крытый бассейн. Валери тренировалась с ними под руководством тренера женской сборной. Время летело незаметно. Тренажёрный зал, упражнения на берегу и в воде чередовались с заплывами.

   Свободное время их команда в основном проводила на одной из площадок для волейбола или баскетбола, или в открытом бассейне. Почти постоянными их зрителями стали Аманда и Миа. Девушки хоть как-то скрашивали будни. Миа любила подурачиться в бассейне, а бледная Аманда в чёрном слитном купальнике, как полный контраст загорелой волейболистке, обычно наблюдала за их тренировками лёжа в шезлонге или сидя за барной стойкой с коктейлем. Эспера такая дистанция вполне устраивала, главное, не разговоры. Болтали они в основном вечером после бара, или в соцсетях. Всё же с Джейн их объединяло плавание и колледж, схожесть характеров и цели. С Амандой было иначе, и эта необходимость думать, как правильно вести себя с девчонкой, крайне напрягала. Тем более, то немногое время, свободное от тренировок, он только и мечтал, как отдохнуть и расслабиться, не думая ни о чём. Не мог же он ей сказать, что после тренировок у него просто нет сил для серьёзных тем.

   В жизни их общение с Амандой продвигалось очень туго, но Эспер продолжал комментировать её фото и видео, которых девушка делала на курорте бесчисленное множество, и пару раз они даже заводили переписку, общаясь из своих комнат.

   В середине первой недели Марло шокировал его тем, что у них с Миа уже всё случилось, причём в раздевалке. И сразу же подколы насчёт них с Амандой удвоились.

   Эспер понимал, что это курортный роман, и ничего, кроме секса и лёгкого общения без обязательств, этим двоим не надо друг от друга, но сам, глядя на девушек в ресторане во время ланча или на пляже, не испытывал ни малейшего желания затащить одну из них к себе в номер.

   Так прошла почти вся первая неделя. Он уже накрутил столько миль вокруг курорта, что, в самом деле, запомнил каждый куст вдоль их маршрута. Иногда тренер оставлял их одних, а иногда брал самокат или велосипед и ехал рядом, контролируя их бег.

   Вечером они шли в кафе, один из баров или гулять. Мистер Солсбури порой оставлял их одних и сам отправлялся кататься на квадроцикле или на сигвее, мечте Эспера, или выпивать с миссис Маквулф и новыми знакомыми из отеля.

   Были и приятные моменты, когда мистер Солсбури сам предлагал пойти в бар или покататься по пляжу. Кроме того тренер не мог пропустить ни одной игры и часто они все вместе собирались на волейбольной площадке, чтобы покидать мяч.

   В пятницу Райвен не ответил на видеовызов, а сообщений он даже не видел. Они как раз зависали с ребятами в каком-то отдалённом баре, сбежав от мистера Солсбури, который обещал устроить им весёлые выходные, если застукает за выпивкой и в компании девчонок.

   Эспер сидел весь как на иголках, не понимая, почему Райвен не отвечает уже несколько часов. Он рассчитывал, что хоть в пятницу вечером тот закончит работу пораньше. Парни быстро напились, и вся их развесёлая компания, включая Миа и Валери, казалось, решила сидеть тут до утра. То и дело они разряжались громкими взрывами истерического смеха. Перепробовав разные игры, уставив весь стол бутылками и кружками с коктейлями, в итоге они развалились на диванах, лениво перебрасываясь фразами.

   Марло намеревался пойти к Мии в номер, который девушка делила с подругой. Эспер уже знал, чем всё закончится. Весь вечер эти голубки были неразлучны.

   — Старик, — окликнул его Марло, — сюда бы мистера Дэвиса. С ним было весело тусоваться.

   Эспер вздрогнул, как всякий раз реагировал на упоминание Райвена, и едва не подавился пивом.

   Он не то, что твой говнюк босс, с ним действительно можно оттянуться. Я думал, что все крупные шишки одинаковые, но Дэвис крутой.

   Эспер осознал, что его ведёт после пива, и внутри растёт желание выложить перед другом подробности их с Райвеном общения. Только он не был уверен, что Марло к такому готов. Им ещё как-никак больше недели жить в одной комнате.

   В кои-то веки капитан составил им компанию, хотя предпочитал одиночные тренировки перед сном или тусоваться с парнями из других команд. Девчонки всё громче визжали: с выпивкой определённо пора было заканчивать. Аманда за целый час не проронила ни слова, а Рой Дан начал его агрессивно подкалывать. Нужно было сворачиваться. Он не хотел трепать нервы ни себе, ни окружающим, к тому же он устал за эти пять дней как собака. Доуси странно тихо вёл себя, чего раньше за ним не наблюдалось. Марло с Миа непрерывно целовались. Все остальные напились. В конце концов, пьянка начала утомлять.

   По пути в номер Эспер хотел ещё раз набрать Райвена, и если тот не ответит, то просто завалиться спать. На выходные у них была запланирована вылазка с тренером по окрестностям и активный отдых, а зная мистера Солсбури, Эспер мог предположить, что к этому ещё добавятся тренировки до потери пульса.

   Подозревая, что до рассвета точно он пробудет в номере один, Эспер нетвёрдой походкой направился на выход из бара. Предстояло пройти через весь спортивный комплекс, отыскать башню и подняться на свой этаж.

   С момента приезда на курорт к нему вернулись прежние сны, которые начались впервые в Неаполиссе. Только в этот раз сюжет крутился вокруг бассейна. Каждый раз во сне он испытывал сильные эмоции, которые буквально вытягивали из него все силы, после чего просыпался полностью разбитым.

   Обычно, чередуясь, ему снились два сна. В одном он неизменно погружался под воду с головой и начинал захлёбываться, рёбра горели от боли, лёгкие жгло. Напоминало тот случай в бассейне во время тренировки, когда всего раз его скрутило, но с чего бы ему видеть этот сон сейчас, когда он полностью пришёл в норму? Каждый раз Райвен оказывался с ним рядом, проплыв под водой, тот устремлялся к нему и вытаскивал на поверхность. Был и приятный момент — Эсперу снилось, что они стоят по пояс в воде в том же бассейне и страстно целуются. Мокрая рубашка облепляла торс Райвена, и Эспер мог видеть каждый дюйм. Во сне он распалялся до такой степени, что готов был, наверное, съесть Райвена. Просыпался либо с засохшей спермой на белье, либо от собственных же ласк, иногда после этого долго ворочался не в состоянии заснуть или сбегал в туалет. Марло, как обычно, ничего не замечал: он спал как сурок, вдев беруши и напялив дурацкую маску для сна в виде морды кролика.

   Другой сон напоминал ночной кошмар. Из раза в раз Эспер видел, как тело Райвена покачивается на воде лицом вниз, а под ним расплываются щупальца крови, пока треть воды в бассейне не порозовеет. С единственным отличием — крови становилось то больше, то меньше. На плече Райвена вновь появлялась печать — её можно было ощутить, прикоснувшись, выходит, во сне мужчина был связан с кем-то договором. Не хотелось верить, что они вернулись назад, до момента, когда Райвен возглавил компанию. Бассейн казался смутно знакомым. Конечно, все бассейны для тренировок чем-то похожи, а за свою жизнь он перевидал их столько, что те слились в одно размытое пятно.

   После этого сна Эспер просыпался, покрытый холодным потом, с колотящимся сердцем, как после бега, ледяными руками и ногами, несмотря на духоту в номере. Но утром после семи кругов ада на пробежке он выгонял из себя все мысли о ночных видениях. Погода стояла превосходная. Когда Эспер выходил во двор, всё тело согревали жаркие солнечные лучи, и в такие моменты все его кошмары казались абсолютнейшим бредом.

   Плетясь по коридору-галерее, выходящему в гостиничный двор, Эспер поднёс телефон к уху. Выслушал долгие гудки, после чего связь разъединилась. Алкоголь в крови заставлял всё кипеть внутри. Что если Райвену наскучило их общение на расстоянии, или тот сейчас занят кем-то другим? Что тогда делать? Плакать в подушку? Как тогда на банкете, наевшись личи, он распустил нюни, ожидая, что Райвен сотворит волшебство, и он чудесным образом почувствует себя лучше. Конечно, Райвен же взрослый и умный, и он с лёгкостью решит все проблемы. Стоит заметить, Дэвис так и поступил. Только теперь некому будет утешить Эспера, если Райвен действительно на него забил. Они так и не перешли границу виртуальное общение — нормальные отношения.

   В случае с Амандой его всё устраивало. Эспер уже имел опыт серьёзных отношений, и не мог не понимать, что с Амандой у него не клеится. Всю неделю он покупал ей коктейли, мороженое, вкусности, учил езде на квадроцикле (пару раз они въезжали в чей-то песочный замок), развлекал и всячески хвалил её наряды, но девушка продолжала вести себя замкнуто. Он постоянно появлялся перед ней с голым торсом, плавки обтягивали его так, что самому становилось порой неуютно. У него не было отбоя от фанаток, стоило их компании во главе с тренером появиться где-нибудь на пляже или на волейбольной площадке. Аманда же упорно держала дистанцию, даже не физическую, а, скорее, психологическую. конце концов, его это достало, и Эспер пустил всё на самотёк.

   Убиваться по так и не состоявшимся отношениям с мужчиной, который ему нравился до потери сознания, и проходить тяжёлые тренировки — сочетание так себе. Четыре бутылки пива, похоже, выпустили на свободу и обострили все его страхи. Прокручивая в голове мрачные мысли, Эспер преодолел крытый коридор с колоннами и попал в холл отеля. Алкоголь притупил здравый смысл. Вместо того чтобы скрыться с глаз и поскорее попасть в номер, Эспер, покачиваясь, шёл у всех на виду. Если он столкнётся где-нибудь тут с мистером Солсбури после того, как они с парнями клятвенно заверяли тренера, что в бар больше ни ногой, то… о-о-о, его ждёт веселье! Вполне может статься, что вместо прогулки их завтра ждёт адский день, и им придётся, несмотря на похмелье, переплывать озёра или тягать штангу под обжигающим солнцем. Да плевать. Они приехали сюда ещё и для того, чтобы отдохнуть и вытравить из себя промозглую серость Лондона.

   Он намеревался позвонить ещё раз из номера, когда примет горизонтальное положение на своей постели, но едва там оказавшись, без сил рухнул на подушку. Даже свет не стал включать. Лёжа, стянул кроссовки, на джинсы и футболку терпения не осталось. Расслабился. Нащупал маску для сна на подушке под затылком и натянул одной рукой. Рядом на постели, привалившись к изголовью, сидел огромный плюшевый робот, и, подтащив его поближе, Эспер закинул на него ногу.

   Этой ночью приснился новый сон.

   Казалось, прошло пару минут, но по факту прошло больше часа. Эспер успел основательно погрузиться в дрёму и перевернулся на спину. Какой-то звук на поверхности пытался вырвать его из сна, но так хотелось спать, что он даже не пошевелился. Раздался сначала писк, потом щелчок, будто к замку приложили карту-ключ. Тут же задул сквозняк. Сквозь пелену сна Эспер понял, что не закрыл окно, и занавески колышутся возле самой кровати.

   Марло, придурок, это точно ты. Раз тот вернулся, то наверняка уже почти утро. Эспер вытянулся под одеялом, совершенно не чувствуя себя отдохнувшим; одна его рука лежала на мягком животе Бэймакса, другую он закинул за голову — он часто засыпал в таком положении.

   Донёсся лёгкий шорох одежды. Эспер не почувствовал никакого запаха — перегара, пота или хотя бы одеколона, которым накануне вечером пользовался приятель. Кто-то почти бесшумно подошёл к его кровати. Совсем фантастично будет предположить, что это Аманда. Но девушка вряд ли бы набралась смелости пойти к нему в номер в такой час, только если бы она ни была решительно настроена с ним переспать.

   Совсем рядом он ощутил чужое присутствие.

   Эспер дрейфовал на волнах полусна-полуяви, когда вошедший взялся за его запястье и осторожно переложил руку рядом на кровать. Он попытался запротестовать и снова потянулся к Бэймаксу, но игрушку убрали.

   Эй, стоп! Куда!

   Слабо завозившись, Эспер коснулся маски для сна, собираясь стянуть ту с глаз, но кто-то не позволил ему этого сделать. Кисть руки прижали к подушке над головой. Одеяло заскользило по нему, сползая с груди, живота, бёдер, пока, наконец, не собралось в ногах. Это было уже совсем что-то странное, но как следует ему возмутиться не дали. По телу прошлась волна дрожи, когда чьи-то бархатистые пальцы прижались к его лицу и мягко очертили линию подбородка, мышцы шеи, ключицы.

   Если так пойдёт дальше, то он готов заснуть покрепче и посмотреть продолжение этого сна.

   Его руку выпустили, но Эспер не спешил стягивать маску для сна: казалось, так ощущения только острее. Чужие горячие ладони касались его груди, живота, лаская через футболку, изучая каждый бугорок мышц. Между ног возникла приятная тяжесть. Эспер напряг живот, чувствуя, как всё обрывается и дрожит внутри. Проворные пальцы тут же забрались под футболку и очертили рельеф пресса. Эспер облизал обветренные губы. Собственные шершавые пальцы легли поверх чьей-то руки, ласкавшей его живот под футболкой. Резким движением ту задрали до самой шеи. Ветерок, колыхавший занавески, скользнул по груди. Соски стали твёрдыми, испустив тихий стон, Эспер прогнулся в спине.

   Губы обжёг поцелуй. Кто-то властно захватил его рот. Всего на мгновение Эспер потерялся в ощущениях, почти сразу он узнал вкус. Тело охватила истома, кончики пальцев на руках и ногах как будто свело, появились сотни иголочек. Шире открыл рот, поддаваясь на провокацию. Это был самый глубокий поцелуй, который он испытывал. Чужой язык, вкус, запах — такой знакомый, неповторимый — заполнил его. Он ощущал, как незваный гость нависает над ним, опираясь коленом о постель между его ног. Вскоре обе руки коснулись его лица.

   Они не прерывались, соприкасаясь губами, языками. Воздух стремительно заканчивался, но никто из них не собирался отступать первым. Чужой язык щекотал дальнюю поверхность дёсен. Бросало в дрожь: было щекотно, чувства и ощущения словно обострились.

   Они сминали губы друг друга, яростно прижимаясь ртами. Резкие толчки языка у него во рту заставили всё плыть в голове, его словно имели ртом. Он не умел так целовать, и с Джейн они не выходили за грани привычного. Что-то плавилось в мозгу, конечности перестали подаваться, тело отяжелело. Он горел.

   Движения чужого языка его отвлекли. Не заметил, как ремень оказался выпущен, а молния — расстёгнута. В какой-то момент Эспер ощутил, как с него сдёргивают — грубо, с силой — одной рукой джинсы. От резких движений трусы сползли, оголив самый низ живота. Член быстро наливался в чужой ладони, яички поднялись. Стиснутый внизу горячими пальцами, сверху чувствуя давление жарких ненасытных губ, он лежал распростёртый на кровати, не видя ничего под маской, в полной темноте. Напористый язык коснулся нёба, вынуждая вжаться затылком в подушку. Опираясь на локоть, мужчина низко нависал над ним. Эспер ухватился рукой за выпущенные полы рубашки, щекочущей его живот; нижние пуговицы были не застёгнуты.

   Вот это сон! Он бы променял все походы в бар на возможность провести так всю ночь.

   Райвен выпустил его затвердевший член, и тот упёрся мужчине в живот. Эспер ощущал каждый его глубокий вдох, каждый толчок живота.

   Грудь переполняла какая-то дикая радость, заставляя задыхаться, ловить ртом воздух, улыбаться, как сумасшедший.

   Эспер комкал полы рубашки, наматывая ту, стараясь прижать Райвена к себе. Скользнул пальцами выше, ощупывая твёрдый гладкий живот, на котором проступали кубики, стоило тому сильнее наклониться; ямку пупка; рёбра, когда мужчина делал глубокий жадный вдох.

   Губы пересыхали, и он без конца облизывал их. Волосы Райвена падали ему на лицо, щекотали скулы и нос. Эспер безотчётно зарывался пальцами в их копну, перебирал пряди, чуть сжимая. Лёгкие завитки, жёсткие, без лака для укладки.

   Райвен тяжело дышал, склоняясь к нему. Чужая грудная клетка то и дело соприкасалась с его. Медальон выпал из ворота рубашки и царапнул Эсперу шею.

   Накрыл член Райвена через брюки. Глаза под маской распахнулись, когда стало ясно, что на мужчине нет белья, и он может ощутить его эрекцию через неплотную ткань. Райвен хотел его так же сильно, от этой мысли становилось невыносимо горячо.

   Неожиданно тот отстранился — скользя по телу Райвена руками, Эспер чувствовал каждое его движение — и уселся поверх бёдер. До чего приятно было ощущать тяжесть такого желанного тела.

   Райвен стянул с него трусы, полностью оголив мошонку. Эспер дрожал, выгибался, елозил спиной по кровати под чужим весом, кожа пылала от жара ласкающих его рук. Райвен сдавил оба соска, и Эспер дёрнулся, соскальзывая затылком с подушки.

   Края полураспахнутой рубашки щекотали живот и рёбра, Райвен потянулся вверх, накрывая его своим телом. Напряженный член прижался к чужому горячему животу. Эспер понял, что постанывает. Эрекция Райвена надавила на его яички, и парень нетерпеливо завозился.

   Не успел он выдавить что-то внятное, как Райвен просунул два пальца ему в рот.

   — Возьми их глубже, — глубокий властный голос превратил мозги в желе. Эспер послушно захватил их максимально глубоко, посасывая. Ладони Райвена пахли жаром тела, его собственным запахом, слегка солоноватые от его, Эспера, пота, этот знакомый понятный запах и вкус сводили его с ума.

   — Большой, очень большой мальчик… — прошептал Райвен. — Тебе было приятно у меня во рту? Хочешь такой же силы оргазм, как в прошлый раз?

   А Эспер только сумел подумать, какой безумный сон…

   Мужчина слегка подвигался, животом стимулируя член. Эспер остро ощущал этот мягкий нежный пушок микроскопических волосков и готов был расплакаться, если мужчина не прекратит свои игры и не возьмёт его тут же.

   — Расслабься… обещаю, больно не будет.

   Смысл сказанного дошёл не сразу. Эспер не понимал, что происходит. Он терял рассудок. Сходил с ума.

   Когда мужчина вытащил из его рта пальцы, Эспер тяжело дышал, его бросало то в жар, то в холод. Схватив того за запястье, он провёл языком по ладони. Уловил, как участилось дыхание Райвена. Прочертил слюной дорожку по сгибу запястья, ниже, где была татуировка. Раздался шумный вздох. У Эспера мурашки побежали по телу: Райвен так легко отзывался на его ласки. Заводясь ещё сильнее от этой мысли, он совсем забыл о стеснении, подставляя всё своё тело под жадные обжигающие поцелуи.

   Райвен одной рукой развёл ему ягодицы, и вдоль позвоночника побежали искры. Не давая ему перевернуться, вжимаясь всем своим телом, Райвен надавил на тугое кольцо мышц и просунул один палец. Скользкий от слюны, тот слегка погрузился. От яичек и вверх по животу прокатилась дрожь, волнами расходясь по телу. Эспер застонал в голос. Но он не мог расслабиться, только сильнее сжимаясь. Райвен мягко разминал проход изнутри, давя на стенки и раздвигая ладонью ягодицы. Совершенно забывшись, Эспер метался по подушке. Райвен добавил второй палец и усилил напор. Спина взмокла и липла к простыне. Эспер упёрся пятками в матрас, слегка согнув ноги. Колени предательски дрожали. Райвен начал покачиваться вверх-вниз, щекоча животом член, пока внутри надавливал на какую-то точку, отчего в мозгу всё плавилось. Настолько нежно и медленно Райвен погружал в него пальцы, что Эспер не заметил, как начал подстраиваться под его ритм, двигая бёдрами навстречу чужой руке. Давление внизу живота возрастало. Эспер потянулся к своему члену. Свободной рукой он вцепился в простыню, неосознанно комкая ту.

   Его ритмичные вздохи чередовались с глубоким шумным дыханием Райвена. Он не мог видеть себя со стороны, но было очевидно, что его реакции и внешний вид заводили Дэвиса.

   Одновременно с толчками внутри него, Райвен начал массировать его ягодицы. Эспер расслабился настолько, что в него слегка вошёл третий палец.

   Райвен целовал его губы, мягко, нежно, даря сладкие вздохи, зацеловывая его лицо. Эспер ощущал, как влажный язык щекочет его скулы, подбородок. Райвен всё сильнее массировал ягодицы и бёдра, пока Эспер окончательно не потерялся в водовороте ощущений, забыв на время про давление внутри. Он давился стонами, откидывая голову назад. От их прижатых друг к другу тел шёл жар. Эспер двигал рукой по своему члену. Быстрое движение пальцев внутри него не давало соображать. Напряжение стремительно росло.

   Он хотел Райвена ближе, теснее, глубже. Хотел прикоснуться к нему под одеждой. У него сносило крышу от близости Райвена, от тяжести его веса, жара его тела, аромата его разгоряченной кожи.

   Райвен, поглаживая внутреннюю сторону бедра, скользнул пальцами вверх и накрыл его яички, мягко сдавив в ладони.

   Эспер натянулся как пружина на последнем вздохе и выплеснулся себе на живот. Мужчина склонился к его горящему лицу и мельком коснулся приоткрытых губ своими. Давая ему отдышаться.

   Спина буквально вибрировала, несколько секунд он приходил в себя и ловил воздух.

   Дрожащей рукой он коснулся Райвена, сперма попала на рубашку, на гладкий подрагивающий под его ладонью живот.

   А теперь он сообразил, что ему действительно было не больно. Сам Райвен так и не кончил, занятый исключительно им. Всё же это его сон…

   Райвен медленно отстранился и сел, касаясь его живота, затем слез с кровати. А Эспер так и остался лежать, вытянувшись на влажной жаркой простыне. Он глотал прохладный свежий воздух, проникающий в открытое окно.

   Рядом он почувствовал волну тепла от чужого присутствия.

   — Не уходи, — взмолился Эспер, слепо шаря рядом с собой. Пальцы сжались на подоле рубашки. — Как ты можешь так просто уйти?! — возмутился он.

   В следующий момент Эспер открыл глаза и тут же зажмурился от света, проникающего через собранные жалюзи.

   Маска, как обычно, сползла с головы и теперь где-то валялась. Быстро приходя в себя, Эспер увидел собственные голые ступни, торчавшие из-под одеяла, которым он был укрыт почти по самую шею. Видимо, ночью всё же стало прохладно из-за открытого окна, и он закутался. Джинсы аккуратно висели на спинке стула — как они туда попали?

   Марло дрых на соседней кровати, похрапывая. Приятель отвернулся к стене и сладко спал. Бэймакс сидел рядом. Похоже, Марло стащил робота, когда пришёл.

   Эспер стянул одеяло и запустил руку под футболку. Кожа на животе покрылась едва ощутимой коркой засохшей спермы. Трусы были неприятно влажные.

   Эспер сел и подтянул одно колено к груди, облокотившись на него, потёр лоб.

   Спал он как младенец и чувствовал себя прекрасно, но всерьёз начал опасаться за свой рассудок. Райвен не только завладел его подсознанием во сне, но и, похоже, делает всё, чтобы он спятил. На этот раз Райвен практически трахнул его сзади. Сны ещё ни разу не заходили так далеко.

   Будет ли Дэвис таким нежным и внимательным в жизни? Или попросту завяжет ему глаза, закуёт руки в наручники и разложит его на столе, а для пущего эффекта ещё и дверь запрёт на ключ, чтобы он не рыпался? Всегда есть вариант стереть память, если что-то пойдёт не так.

   Собираясь разгородить занавески, Эспер заметил на прикроватной тумбочке две небольшие бутылочки напитка с какими-то плавающими там семенами. Никогда такое не пил. И кто это принёс? Марло? Эспер глянул на его дрыхнущую спину и хмыкнул. Ну вряд ли! С чего вдруг такая забота?

   Всё утро он промаялся. Он собирался что-то написать Райвену, но стоило взять в руки телефон, и находил ступор. Мыслей не было, всё, о чём он мог думать — недавний сон. Голос Райвена, новые необычные ощущения, обострённые «слепотой», близость его тела… всё это мешало сосредоточиться на словах мистера Солсбури, и тренеру приходилось выдёргивать его как будто из параллельной реальности.

   Поначалу ребята из команды относились к его поведению нормально: наверняка Марло разболтал, что у него вчера не склеилось с Амандой, и все решили, что он впал в депрессию. Но потом на него стали странно коситься, когда он в десятый раз брался за телефон, чтобы тут же тот убрать. Постепенно удалось взять себя в руки, а вечером он рассчитывал поплавать и окончательно избавиться от навязчивых мыслей.

   День прошёл увлекательно. Аманда пожелала пойти с ними, а вот у Мии был свой распорядок, и подружка Марло отправилась на тренировку. После завтрака тренер повёл их на вылазку по окрестностям, и они в буквальном смысле облазили все закоулки вокруг курорта. Перекусив в ближайшем посёлке, сделали крюк через холм по лесным тропкам. Вернулись к позднему ланчу. После небольшого отдыха — сразу в бассейн.

   Время тренировок закончилось. Пользуясь тем, что его никто не видит, в раздевалке Эспер снял с себя одежду, оставшись в шапочке и чёрных плавках до колен. Разорвал упаковку и аккуратно растянул кинезио тейп, яркую эластичную ленту. Эту он специально заказывал, какая-то улучшенная суперфиксирующая разработка. По отзывам он её даже ощущать на теле не должен. При необходимости он мог получить разрешение для использования её во время турнира, но в таком случае о его состоянии узнали бы все. Зафиксировал розовые и голубые ленты на торсе, как проделывал уже много раз, даже зеркало не понадобилось. Кинезио тейп он использовал только когда оставался один в бассейне. Сейчас тренер не должен сомневаться в нём, поэтому Эспер не просто дожидался, пока все разойдутся, а проделывал обманный маневр: уходил с ребятами, а через некоторое время возвращался. Доверия к некоторым парням из сборной было мало: застукай его кто, вполне могли начать задавать вопросы и болтать внутри команды.

   Оставил вещи на скамейке, открытую полупустую сумку бросил прямо на пол. Разорванную упаковку запихнул на самое дно. От травмы он полностью оправился, а ленту использовал в качестве профилактики. Повторения острого приступа боли, как в тот раз на тренировке, больше не случалось. Это давало дополнительную надежду.

   Его фигура всегда привлекала внимание на занятиях спортом в колледже, как у ровесников, так и у ребят старше. Телосложение пловца: рельефный торс, крепкие руки и ноги, но без перекачки. У девчонок он был популярен со средней школы, только они начали его интересовать поздно — лет в пятнадцать, в то время как его ровесники лишались девственности в тринадцать. Чтобы не терять форму, продолжал бегать по утрам, как правило, четыре-пять раз в неделю. Иногда, особенно в хорошую погоду, вечером. Эспер не раз ловил себя на том, что под костюмом и брюками даже непонятно, что он вообще занимается спортом — именно так он всегда и хотел выглядеть.

   Натянул на лоб очки и пересёк раздевалку. Не единожды приходило в голову, что плавание в пустом бассейне может быть опасно, если его опять скрутит на глубине, но дополнительная подготовка должна усилить его показатели.

   Помещение бассейна казалось мрачнее обычного, большая часть ламп была отключена, приглушённый свет по всему залу падал на воду. Сейчас поблизости не было ни души — как раз то, что ему требовалось: одиночный заплыв и полная концентрация на тренировке.

   Через огромные окна был виден густеющий вечер, почти округлившаяся луна в ободке облаков застыла напротив стартовых помостов. Затянутое тучами небо на глазах темнело.

   Эспер быстро покончил с разминкой. Для начала собрался проплыть пару дорожек. Зарядки на суше и в воде сегодня было более чем достаточно, по мышцам рук и ног растекалось тепло. Эспер вскочил на стартовый помост и бросился в воду. Спустя несколько секунд вынырнул и, совершая сильные махи руками, начал наращивать темп. Длинная дистанция была самым слабым местом. Кроме собственного шумного дыхания он различал только всплески воды. Несколько поистине приятных минут проплыл вольным стилем, рассекая воду уверенными гребками рук. Вода мягко, почти ласково принимала его тело. На половине дистанции снизил темп.

   Перевернулся вверх грудной клеткой и, удерживая кислород, проплыл остаток дорожки под водой. Он полностью сосредоточил внимание на плавных гребках, пытаясь определить, есть ли неприятные ощущения во время махов руками.

   Перед повторным погружением засёк время.

   Почти сразу всё пошло не так. Во время заплыва на полторы тысячи метров Эспер прислушивался к своим ощущениям: лёгкий дискомфорт в правом подреберье и выше, ощущение стянутости и давления, но по-настоящему сильной боли он не испытывал. Амплитуда движения рук широкая, положение тела ровное. Тем не менее, стало сложнее удерживать кислород подолгу: после минуты задержки начинало покалывать в рёбрах, давление в боку усиливалось. Спустя две с половиной минуты задержки дыхания начинала кружиться голова. Головокружение прекращалось, стоило остановиться. Кроме того уже после половины дистанции он начал выдыхаться. Итог был удручающий. Оставалось надеяться, что за результатом стоит дневная нагрузка: всё-таки он весь день лазил по холмам.

   Резко вскинув голову над водой, Эспер заглотил воздух и вцепился скользкими пальцами в бортик. Свободной рукой саданул по стенке бассейна. Раздражение вылилось наружу. Что же он за урод такой! Расслабил скрюченные пальцы и ушёл под воду. Даже с увеличением нагрузок он не вернул себе форму.

   Дело было не в пропущенных тренировках, состоянии здоровья или работе, даже не в собственном настрое — просто его тело ослабло.

   Выплеснув злость, Эспер покружил под водой. Здоровая неповоротливая рыбина. Лёгкие горели, не хватало кислорода.

   Он был как заведённый: широко рассекая воду, совершил несколько энергичных гребков, бросая тело вперёд, как разряд, и плавно вошёл в поворот, расслабил руки, скользя по инерции. Словно вместо ног отрос рыбий хвост — соединив лодыжки, энергично заработал мышцами ног.

   Эспер не думал о том, как выглядит со стороны. Неуравновешенный, взвинченный, то резко выныривал и остервенело грёб, то расслабленно дрейфовал на манер рыбки в аквариуме.

   Лёгкие разрывались от нехватки кислорода. Тело ломило от усталости. Эспер схватился обеими руками за бортик и закинул поверх локти.

   Собственное шумное дыхание и гул в голове помешали сразу обратить внимание на треск над головой. Под силой давления мышцы на руках напряглись. Держась за бортик, Эспер вскинул лицо, пытаясь определить источник звука. Невидяще, как крот, пока не додумался сдёрнуть очки на лоб.

   Багряное небо за окном почернело. Должно быть, он проплавал минут сорок. Из-за плитки неестественно голубая вода бассейна теперь особенно бросалась в глаза.

   Треск исходил от ламп. Осветительные приборы готовы были вот-вот погаснуть. Лампы мигали — одна над самим бассейном и ещё одна у входа в зал. Неприятный треск резал слух. Неполадки с электричеством? Что, опять?!

   Кожа покрылась мурашками. Почему ему кажется, что он уже слышал нечто подобное? В подвале мистера Финча. Ещё перед сбоем в работе электросети на фуршете.

   Вскинул лицо. Лампа над бассейном ни с того ни с сего моргнула и разгорелась, всё затихло.

   После заплыва сердце лихорадочно стучало. С шумом выдыхая, Эспер огляделся. Медленно исследуя помещение, заметил, что пустынный зал приобрёл зловещий вид. За приоткрытой дверью, ведущей в раздевалку, были непроглядные сумерки.

   Лампа у входа перестала мигать. Эспер ещё немного выждал, оглядываясь, словно ожидал, что бассейн сейчас уйдёт под землю, и он окажется в том подвале, или произойдёт нечто подобное. Тяжело дыша, он вернул спидо на место, опустился в воду по подбородок и оттолкнулся от стенки.

   Заплыв на спине. Толчок. Стартанул что есть силы, но едва ли он замечал что-то: все мысли теперь были о подвале. Проплыв под лампой и не заметив ничего необычного, Эспер перевернулся и постарался сконцентрироваться на гребках. Усталость давала о себе знать: движения не выходили такими красивыми и выверенными, как прежде.

   Что за ерунда с освещением? Долго меня ещё будет преследовать проклятие электричества?

   Эспер прикрыл глаза и сделал глубокий вдох. Уйдя под воду, дрейфовал на одном месте, насколько хватало запаса кислорода в лёгких. Пора заканчивать, день был длинный.

   Сегодня он двигался скованно. Таким разбитым и несобранным он не ощущал себя с чемпионата между регионами два года назад, когда его чуть не дисквалифицировали на допинг-контроле.

   Каждый последующий гребок отнимал всё больше сил, дыхание то и дело сбивалось.

   Окончательно выбившись из сил, Эспер коснулся ступнями дна бассейна. Здесь вода доходила до середины груди. Грубо сдёрнул очки, едва не сорвав шапочку. Стоя так, опустив голову и пытаясь нормализовать дыхание, не сразу заметил, как начал покрываться мурашками. Он слишком долго пробыл в воде.

   Дальнейшее ничем кроме как мистификацией назвать было нельзя.

   Обернувшись к выходу из зала, едва не завалился. Тело само повело назад, Эспер еле устоял на ногах.

   Напротив двери, ведущей в раздевалку, у самого края бортика неподвижно стоял Райвен Дэвис, одетый сплошь в чёрное: чёрные брюки, чёрный жакет спортивного кроя, с белыми лампасами и золотой окантовкой. Надо сказать, выражение лица полностью соответствовало дресс-коду. У него опять кто-то умер? Неудачная шутка. Заострившееся, напряжённое лицо, потемневшие глаза… или дело было в освещении? Но самое первое, за что цеплялся взгляд — неподвижность позы, в самом деле, будто статуя.

   Эспер не сразу сообразил, что сам застыл посреди бассейна с перекошенным от удивления лицом.

   — Я помешал? — нарушил ставшее гробовым молчание Райвен. Слова разлетелись по пустому залу: — Удивлён?

   Как Дэвис сюда попал?! Тот должен быть в Лондоне! Он что, весь день ехал сюда?! И как он догадался прийти в бассейн?

   Просто слов нет… Господи, он когда-нибудь может заранее предупредить о своём появлении? Каждый раз возникает как чёрт из ниоткуда.

   Правую ладонь мужчина держал в кармане, левая рука свободно свисала вдоль тела, пальцы слегка сжаты. В неярком освещении бассейна мужчина выглядел старше и как-то неприятно малоподвижным. Эмоций на лице словно нет вообще.

   Эспер первым пошевелился, вдруг ощутив себя голым… как в каком-нибудь дурацком сне.

   — Я не знал, что в этот бассейн может зайти кто угодно… — наконец выдал Эспер, тяжело дыша.

   Что за привычка появляться всегда внезапно. Вот интересно, он давно тут стоит? Дэвис видел вообще, как он от злости ударил по стенке?

   — Ты в порядке? — не дождавшись ответа, с укоризной добавил: — Эспер, я так похож на призрак?

   Услышав своё имя, парень вздрогнул.

   Вот да, очень остроумно. Ха-ха.

   — По правде говоря, вы немного напугали.

   Так, надо выбираться из бассейна, пока не окоченел.

   Райвен явно никуда не торопился. Эспер быстро достиг края бассейна. Сжимая очки в руке, одним толчком выскользнул из воды и ловко забрался на бортик. Быстро встал с колена и выпрямился.

   Его дыхание всё ещё было сбитым после заплыва, сердце колотилось.

   — Как вы сюда попали? — О боже, ну что за фигню я несу? Очевидно, что на машине!

   Он прошёл мимо Райвена и остановился возле лавки, сдёргивая с головы шапочку и приглаживая волосы.

   — Я имел в виду, — строго передёрнул Дэвис, и Эспер замер с шапочкой в руке, — в порядке ли ты, задавая себе такой жёсткий темп тренировок.

   Теперь Дэвис ещё увидел прикреплённые к его телу фиксирующие ленты, как тогда в бойцовском клубе. Класс, и что дальше? Пойдёт настучит тренеру? Если всё дойдёт до мистера Солсбури, то ему не избежать принудительного осмотра, и тогда, скорее всего, его временно отстранят от плавания. В Чемпионате он принимать участие точно не сможет.

   Эспер подхватил полотенце со скамейки и начал вытирать лицо.

   — Вы, наверное, понимаете, что если кто-то узнает, что мой результат ухудшился из-за того случая на работе… мне просто дадут пинка под зад, — про драку на работе он так и не рассказал парням из команды. — Сэр, вы же не расскажите об этом никому? У нас не приветствуются драки.

   Его подбородок дрожал. Больше всего он хотел сократить расстояние между ними и обнять Райвена.

   Дэвис прошёлся вдоль бассейна и остановился в пяти футах. Стараясь не смотреть на того, Эспер начал промокать волосы полотенцем. Плавки обтягивали его второй кожей, да и с этими розово-голубыми лентами он чувствовал себя глупо.

   — Я не собираюсь говорить с твоим тренером, — успокоил его Дэвис. — На самом деле у меня свои планы на твой вечер.

   — У вас ещё остались какие-то планы? Вы разве не устали после дороги? Вы же сегодня приехали…

   Зрачки расширились, стоило мужчине перевести взгляд с источника света под потолком на Эспера. Райвен смотрел ему в глаза, и это смущало даже больше, чем если бы толпы фанаток разглядывали его в спортивных плавках.

   Райвен окинул его взглядом сверху вниз, задержавшись на огромных татуировках на икрах ног: шестерёнки и сложные механизмы виднелись через будто бы обрывками свисающую кожу.

   — Я приехал к тебе, — произнёс Райвен, заставив его сердце подскочить в груди. — Пойдём.

   Эспер невольно сдвинулся с места и направился на выход из зала. Казалось, слова Райвена чудесным образом что-то сотворили с ним, и он как загипнотизированный двинулся за мужчиной.

   В раздевалке побросал полотенце, очки и шапочку на скамейку. Каким простым всё кажется в фантазиях, но в жизни совсем не так. Он так мечтал об этом, что Райвен бросит все дела и приедет к нему. И теперь, когда желание исполнилось, он не знал, как ему вести себя дальше.

   Райвен не смотрел на него, отвернувшись к бассейну.

   Сменив мокрые плавки на сухое бельё, почувствовал себя значительно лучше. Похоже, Райвен отвернулся, чтобы его не смущать.

   Присев на лавку, потянулся за майкой, брошенной в общую кучу вещей. Пальцы плохо слушались, он махнул рукой и уронил полотенце на пол. Эспер опустил глаза и просунул голову через майку. Натянул ту прямо на влажное тело. Переодеваться в присутствии Райвена — испытание не для его нервов.

   — Откуда у вас точный адрес? — всё-таки язык враг его. Разве это сейчас важно?!

   — А ты сам как думаешь? — Эспер задумался над ответом, и Райвен, почувствовав его колебание, обернулся. — В переписке ты рассказал мне более чем достаточно. Я уже догадывался, где тебя искать. — Дэвис привалился к шкафчикам левым плечом, спрятав ладони в карманы брюк. — Поблизости только один спортивный курорт.

   Идиот. Нетрудно было бы догадаться, если бы он хоть немного поразмыслил.

   — Вы приехали ко мне? Из Лондона?.. Я не знал, что у вас есть время. — Эспер рылся в сумке в поисках дезодоранта и чистых носков. Когда он наконец поднял лицо, то увидел, как Дэвис наблюдает за бассейном через распахнутую дверь раздевалки. В своём отглаженном костюме, опрятный и деловой, тот выделялся из окружающей обстановки, и в который уже раз показалось, что он совсем не соответствует уровню собеседника.

   Пока тот стоял спиной, Эспер принялся быстро одеваться, натягивая на себя едва ли не всю имеющуюся одежду: футболку, худи с капюшоном, шорты поверх обтягивающих леггинсов. Подхватил с пола полотенце и пихнул в сумку.

   Чёрт… Он не был готов к встрече. Футболка после того, как он её надевал и снимал несколько раз, а потом скомкал и бросил тут, смялась, а на принте была изображена дева из онлайн-игры. На худи вообще чёрно-белое изображение страницы из комикса про Бэтмена, которого он никогда особо не любил, но зато очень любил удобную стильную толстовку. На телефоне — новый чехол с миньоном. Дэвис точно оценит эту ясельно-детсадовскую программу.

   Эспер закончил развязывать тройной узел на левом кроссовке, распустил шнуровку, чтобы можно было засунуть ступню, и взглянул на мужчину.

   — Я приехал на несколько дней, — пояснил Райвен, пристально глядя на него. — Я пробуду здесь до четверга. Я не собираюсь претендовать на всё твоё время, мы можем видеться, когда ты посчитаешь нужным.

   Голова кругом идёт. Эспер попробовал расслабиться и прибегнул к своей обычной тактике — вдох-выдох.

   — Но ваша работа… Вас недавно назначили… то, что вы уехали, это не скажется на вашей репутации?

   — Не беспокойся о моей работе, я на машине, в любой момент могу вернуться в офис. Пока я здесь, буду работать удалённо.

   — Когда вы приехали? — Эспер старался сохранять спокойствие, но подрагивающие руки выдавали его.

   Ответ заставил пульс подскочить.

   — Я заселился вчера вечером.

   — То есть… — он встал со скамейки, подхватив сумку с вещами за ручки. Опустил взгляд, разглядывая фирменного крокодила сбоку. — Этой ночью вы были в отеле?

   Эспер готов был расплакаться. Неужели…

   Райвен выжидал с ответом, прежде чем произнести:

   — Я пришёл к тебе, как только приехал, — и выражение лица ясно дало понять, что мужчина говорит не о нынешнем моменте. — Я хотел увидеть тебя.

   На деревянных ногах Эспер двинулся навстречу. Райвен, стоявший вполоборота к дверям раздевалки, повернулся к нему.

   Он почти готов был умереть от какой-то необъяснимой радости. Он мечтал, чтобы всё так и было. Но только не во сне, а наяву. О Господи…

   — Мне не приснилось, — прошептал Эспер, зарываясь лицом в волосы Райвена. Его волосы пахли точно так же, как прошлой ночью.

   Райвен быстро сглотнул и прижался виском к его щеке. У Эспера вырвался смешок; он подавил желание накрыть лицо рукой.

   — …это был не сон. — Счастье было таким реальным, что он не сдержал смеха. — Я так скучал по вам.
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    Глава XVI
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В голове не укладывается просто… Райвен принадлежит ему!

   Эспер мысленно возвёл глаза к небу и возликовал. Пускай это всего на несколько дней, но Райвен будет полностью сосредоточен на нём.

   Не мог поверить, что тот приехал в отдалённый пригород Лондона только ради него. Эспера так и подмывало прикоснуться к Райвену, взять того за руку, как бы невзначай прижаться.

   — Как вы попали в номер? — спросил тихо, чувствуя, как к щекам приливает кровь. — Вы ведь открыли дверь картой. Я слышал. И это ведь вы оставили напитки на тумбочке, — даже не вопрос, а утверждение.

   — Мой поздний визит вышел за рамки приличий. Прости, если застал тебя врасплох.

   Эспер фыркнул: он даже не знал, что на это сказать. «Мне всё понравилось, приходите ещё?»

   В голову приходили идеи одна бредовей другой: Райвен вытащил у Марло его ключ, а потом стёр память; раздобыл дубликат у горничной, а потом стёр память ей; каким-то образом получил точно такой же ключ… Наверняка, у Райвена был какой-то план. У него всегда есть план.

   Желудок предательски заурчал. После бассейна он всегда был голодный как волк.

   — Ты ещё не ел, пойдём, — услышал Эспер вместо ответа на свой вопрос. — Теперь мой черёд накормить тебя. Раз я нарушил твой покой накануне… В моём корпусе есть неплохой ресторан. Он открыт до часа ночи.

   Эспер молча переваривал услышанное, всё ещё не в состоянии прийти в себя после появления Райвена.

   — Доверься мне. Я не собираюсь вредить твоей карьере пловца, я не стал бы рисковать попусту. — Эспер упрямо сжал губы, чувствуя насмешку в словах Райвена. — Кроме нас двоих, никто не знает, что я побывал у тебя в номере.

   — А где вы остановились сами? — спросил, в спешке пытаясь придумать, как выстроить их диалог.

   — В Северной башне.

   Проживание в разных корпусах. Это к лучшему. Они случайно не столкнутся в холле гостиницы; тренеру совсем необязательно знать, что мистер Дэвис находится сейчас здесь, да и что сказать ребятам, Эспер тоже пока не знал. Лучше исключить любую возможность того, что Райвен с парнями из команды пересекутся.

   Сомневаться не приходилось — у Райвена наверняка какой-нибудь номер-люкс на последнем этаже с роскошным видом на курорт.

   В лифте Райвен сделал шаг к нему, сократив расстояние. Эспер ощутил тёплое дыхание на своём лице. Пульс резко подскочил.

   Сцепив ладони на его пояснице, Райвен приподнял лицо и поцеловал его в лоб. Здесь была камера, ну да плевать. Однополые отношения не запрещены в этой стране.

   — От меня пахнет хлоркой, я могу вернуться в номер, принять душ и переодеться…

   — Странно, — медленно проговорил Райвен, потянув носом воздух, — я ничего не замечаю. Это спортивный курорт. Мне казалось, ты и сам знаешь, что кроссовками для бега и шортами ты здесь никого не удивишь.

   Райвен поправил съехавшую на одну сторону худи, на несколько секунд приложив ладонь к его груди. Всё это время Эсперу казалось, что у него случится сердечный приступ.

   Он готов был подниматься на этом лифте вечность! Вот бы в этой башне было шестьдесят этажей, а не тридцать. Или прямо сейчас погас бы свет, и мы застряли.

   — Посмотри, как ты выглядишь, если мне не веришь, — обжег мужской голос, вызвав дрожь в животе. Райвен обхватил его за талию и развернул так, чтобы Эспер увидел их общее отражение в узком вертикальном зеркале.

   Глава крупного филиала выглядел безупречно даже в спортивном костюме. Разумеется, тот стоил огромных денег, идеально сидел на фигуре и был предназначен, скорее, для посещений элитного клуба, нежели для занятий спортом.

   Райвен по-прежнему держал одну руку у него на поясе, второй обхватывал за плечо, а сам придвинулся до невозможности близко, ещё и уткнулся в его волосы на затылке. Постепенно тёплая ладонь сместилась ниже и начала поглаживать его живот через худи. Всматриваясь в их с Райвеном отражение, Эспер ощутил, как у него разгорается кровь. То, что он видел, завораживало. В своём первоклассном чёрном костюме с уложенными завиток к завитку волосами, Райвен имел, пожалуй, ещё более провоцирующий вид, всем своим обликом демонстрируя внешнюю недоступность, в то время как интонация и жаркие, пламенные взгляды говорили об обратном. От этого контраста у Эспера всё трепетало в груди.

   Мужчина вскинул подбородок. Эспер не выдержал и коснулся его каштановых волос. Он помнил, как ночью зарывался в них лицом, как пряди щекотали ему лицо, как он цеплялся за них… С каждой секундой его сердце стучало всё сильнее, отдаваясь пульсацией в висках.

   — Для меня ты выглядишь совершенно, — глядя в зеркало, произнёс Райвен, а потом чуть отклонился, чтобы заглянуть ему в лицо.

   Эспер понял, что плывёт от звука этого голоса, но тут кабина лифта остановилась, и раздался мелодичный сигнал. Приехали.

   Несомненный плюс этого курорта состоял в том, что здесь можно было спокойно посещать бары и рестораны в обоих корпусах, независимо от места проживания.

   Из ресторана под крышей, куда привёл его Райвен, открывался панорамный вид на курорт. Время было позднее, но большинство столов оказалось занято небольшими группами спортсменов или парами супругов и молодых людей. Ресторан явно не из дешёвых; Эспер прикидывал, сколько у него с собой денег и хватит ли их на покрытие счёта. Отказываться сейчас было уже поздно.

   Его разобрал смех. Он в своих пропыленных от песка шортах и леггинсах, с сумкой с плавками, с лохматыми волосами после экспресс-сушки, разгуливает по дорогому ресторану с видом бывалого туриста.

   В такие места обычно ходят с семьёй или с близкими друзьями, на свидание, в конце концов. Дэвис определенно перегибает палку, перегнул бы, если бы в желудке в этот момент не заскребло. Организм снова подавал сигналы, которые Эспер старательно делал вид, что не замечает.

   Ужины в подобных заведениях он не любил, в кухнях не разбирался и гурманом не был. Лучше захватить пива с собой и что-нибудь простое и понятное. Эспер есть Эспер. От чего не мог отказаться — от куриных лапок или фастфуда, о чём Дэвис прекрасно знал.

   — Модерн или классика? — поинтересовался Райвен.

   — А? — Эспер в этот момент разглядывал просторный зал ресторана. Часть столиков выглядела стандартно — с мягкими креслами и сверкающими столешницами, — часть состояла из кожаных пуфов и длинных узких стоек. Сейчас по центру зала две такие стойки сдвинули, и места друг напротив друга заняла компания молодых парней и девушек.

   С сумкой так и крутился по сторонам, не зная, куда её девать. Пока он соображал, к ним подошёл официант и предложил забрать ту, чтобы гостям было удобнее.

   Свет не был ярким, люстры освещали центральную часть помещения, за столиками по краям и у окон освещение было более интимным. Вариант у окна, где сидели одни парочки, Эспер отмёл сразу. Он выбрал место ближе к центру, где они не будут так очевидно походить на влюблённую пару, и сел спиной к компании спортсменов.

   Как же всё это напоминает настоящее свидание…

   Эспер раскрыл меню на столе. Чёрт, я на мели сегодня…

   Привык платить сам, а теперь он запутался в гендерных ролях.

   — Мы можем сходить в простое кафе, а сюда прийти в другой раз… например, завтра.

   — О деньгах не думай, — Райвен быстро набросал кому-то ответ в переписке и отложил айфон на стол. — Не рекомендую откладывать. К тому же завтрашний день наступит… — Райвен отогнул манжету, чтобы взглянуть на часы, — …меньше чем через два часа. Я пробуду здесь не так уж долго. Кроме того, нам есть что обсудить.

   Листая меню, он нашёл раздел с пиццей и пастой. Проще было бы заказать их, или что-нибудь столь же привычное, но ему взбрело в голову пошиковать. Раз ему решили устроить корпоративный ужин за счёт фирмы, отказываться — смертный грех.

   — Я редко ем в таком крутом месте, закажите что-нибудь на своё усмотрение, — пожал плечами Эспер.

   — Ты уверен? — Райвен раскрыл меню.

   — Ну, вы знаете, что личи мне нельзя, а остальное я могу есть. Какая разница, в самом деле? Вы наверняка перепробовали всё на свете, вот и закажите, что нравится.

   А у самого в голове стучало: Райвен здесь, на курорте, с ним, они сидят в ресторане поздним вечером, и им не нужно сейчас расставаться. Сердце заходилось от восторга. В голове, должно быть, взрывались фейерверки. Пускай здесь многолюдно, но этот столик только для двоих и сейчас они будут ужинать вместе, что почти так же круто, как выпивать у Райвена дома — они как будто перешли на новый уровень общения.

   Эспер перелил в стакан воды из бутылки, чтобы чем-то занять внимание, и с удовольствием сделал несколько глотков. На телефоне он отключил звук и вибрацию и перевернул тот экраном вниз, чтобы мигающий индикатор не действовал на нервы. Наверняка ему будут писать, пытаясь узнать, когда он вернётся из бассейна.

   Райвен показал официантке на изображение какого-то блюда и негромко озвучил заказ. Эспер в этот момент вертел головой, пытаясь понять, как на них реагируют другие.

   Так. Спокойно. Не думай об окружающих и о том, что было ночью.

   Разговор завязался не сразу: поначалу Эспер рассказывал о тренировках и о том, что тренер изобретает для них самые сложные методики, об отеле, о том, как они проводят время с ребятами из команды, об Аманде и новой подружке Марло.

   Заказ ещё не принесли, и, глядя на то, как мужчина изучает посетителей в зале со скучающим взглядом, Эспер поинтересовался:

   — Ваш предшественник, мистер Абрамс, действительно прописался в кабинете директора на сто лет? — Возможно, во всём были виноваты нервы, или гормоны — он почувствовал, как в нём разгорается азарт. Подбоченившись, Эспер покосился на собеседника. — Сколько вам на самом деле? Вы выглядите как конфетка. Разве это реально?

   Не умеет он вовремя прикусить язык. Вот и сейчас у Райвена заметно округлились глаза.

   Собеседник опустил взгляд в меню, с трудом сдерживая улыбку:

   — Я был рождён в первой половине четвёртого столетия. Сколько мне может быть лет сейчас? — закрыв меню, Дэвис отложил его в сторону. Он вёл себя так, как будто они обсуждали обыденные вещи. — Не зацикливайся на этом, всегда есть что-то страшнее возраста, — при этом Райвен посмотрел на него в упор. — Пытаешься посчитать в уме?

   — Но вы не можете… — обалдело проговорил Эспер. — Невозможно, чтобы…

   Он аж прищурился от недоверия.

   Райвен имел некоторое сходство с классической музой. Пускай и без лиры и венка с виноградными гроздьями. От взгляда его небесно-голубых, словно оттенок акриловой краски, глаз пробирало до костей.

   — Нам не свойственно праздновать свой день рождения. Мы не привязываемся к числам и датам, — его беспокойные пальцы принялись отстукивать ритм на глянцевых страницах меню, буквально завораживая взгляд. Ловкие, сильные, сексуальные… с аккуратно подрезанными ногтями. Не к столу всплыли подробности… и если бы мог, Эспер бы повторил всё прямо здесь же, на этом столе, кресле, подоконнике… лихорадочно мозг искал другие варианты. Наконец лёгкое постукивание переросло в нетерпеливую барабанную дробь, и Эспер очнулся.

   — И вы всё помните? Всё, что происходило с вами с того момента и до сих пор?

   — С каждым годом появляется всё больше тёмных пятен. Возможно, когда-нибудь я позабуду лица своих подопечных. Это обратная сторона медали. За мой дар меня прозвали Королём памяти, но что за ирония, ведь теряю её я сам.

   Эспер неотрывно смотрел теперь на губы, не всегда понимая значение слов, кажется, даже кивал головой. В какой-то момент поймал себя на том, что пытается прочитать смысл, наблюдая за их движением.

   — Мне сложно… вписать вас в то, что я знаю, — Эспер невольно огляделся по сторонам, выхватывая лица обыкновенных людей. — Я понял, что с вами любое дело приведёт к успеху.

   — Я вижу по твоему лицу: у тебя ещё много вопросов. Задавай.

   Райвен несколько бесконечных секунд задумчиво наблюдал за ним.

   — Вы не боялись, что вас изуродуют, а вам потом с этим жить?

   — У меня были пластические операции.

   — Вы изменили лицо? — опешил он.

   — Лицо осталось неизменным.

   Совершенно сбитый с толку Эспер пробормотал:

   — Мне говорили, что музам надоедает своя внешность именно потому, что они не меняются за столько лет.

   — Как правило, у подобных мне нет изъянов или уродств, но бессмертие сказывается на характере не лучшим образом, — туманно ответил собеседник; его руки снова пришли в движение, Райвен подтянул манжеты, оголяя участок загорелой кожи со светлыми короткими волосками. Готов щекой прижаться… — Прошу меня извинить, если в какой-то момент времени моё поведение вызывало у тебя… дискомфорт.

   Райвен слегка откинулся назад, сцепив пальцы в замок на столе, и когда Эспер непроизвольно повторил этот жест, мужчина коснулся его ладони своей. Перевернул запястьем вверх, после чего накрыл его ладонь и переплёл пальцы с его. Кожа Райвена была такой мягкой, что Эспер невольно начал поглаживать тыльную сторону его ладони. Это были руки молодого человека, но никак не тысячелетнего существа. Исподтишка он косился на соседние столики, Райвен заметил это.

   — Ты не сказал никому, верно? — его голос был мягок, почти нежен. — О себе, то, что ты скрывал, даже встречаясь с мисс Джейн. Родители, друзья, коллектив — никто не знает. Я угадал?

   Эспер вздрогнул, его ладонь чуть дрогнула в руке Райвена.

   — Вы это сразу поняли? Ещё в Неаполиссе? А вы, значит, не скрывали свою ориентацию.

   Райвен наградил его долгим взглядом.

   — Тобой ещё не увлекался мужчина?

   Эспер, совсем смешавшись, уставился на золотые часы на запястье Райвена с широким металлическим браслетом.

   — Не сталкивался в жизни с открытыми геями… я даже не понял сразу. Вы и так сильно отличаетесь от других, а ещё и это… И там, в Неаполиссе… — сейчас он говорил и сам себе не верил, — я вам понравился.

   Собеседник совершил жест, похожий на то, как если бы он хотел развести руками, признавая себя поверженным.

   Но ответить Райвену не дал заказ. На стол подали две тарелки с чем-то мясным. Запах жаркого просто валил с ног. Принесли и бутылку отличного красного вина.

   Эспер резко отдёрнул ладонь, ставшую горячей, и вжался в спинку кресла. Но принёсшая еду на подносе девушка-азиатка была занята работой, а не разглядыванием посетителей.

   — Вино Клода Дюга девятилетней выдержки, — сообщила официантка. — Количество бутылок ограничено. Доставлено по заказу мистера Дэвиса. — Тут Эспер кое-что понял. То, как вёл себя мужчина, его внешний вид, вино… весь вечер был спланирован. Всё происходило не в его воображении, а это и было настоящим свиданием.

   Эспер с опаской смотрел на то, как девушка убирает полотенце и легко вынимает пробку из уже вскрытой бутылки. А потом перевёл внимательный взгляд на лицо Райвена: если тот напьётся так же, как тогда в клубе, исход их встречи будет плачевен. Сам он не мог много пить: скоро промежуточный тест, ему нельзя сейчас терять форму. Вчера в баре он и так взял лишку.

   — Я предпочёл бы разлить сам, — мужчина забрал у официантки бутылку, — благодарю. — И встал.

   Когда тот поднялся, Эспер поднял голову и встретился с ним глазами. Райвен первым налил вино в его бокал и подал ему. Вот значит как чувствуют себя девушки, когда за ними ухаживают.

   Это всё сон. Точно сон! Да разве это похоже на правду?

   Произнеся витиеватый тост за встречу, мужчина коснулся своим бокалом его.

   В ближайшем радиусе были только столики на двоих, и Эспер нутром чуял, что на них с Райвеном смотрят с подозрением. Попробовал своё вино, тип: сухое; сорт: божественное. Он ведь как знал, что Райвен закажет какое-то особое вино. С бокалом у рта Эспер встретился глазами с парой хихикающих девиц. На их месте он бы не рассчитывал на ответное внимание.

   — Ты хорошо выглядишь. Я думаю, ты понравился обеим, поэтому они смеются, — вполголоса произнёс Дэвис. Эспер поперхнулся. Что-что? Хорошо выглядишь, поэтому смеются? — А не от того, что нас двое и между нами бутылка сухого Шарм-Шамбертен Гран Крю.

   Класс. Это должно его успокоить?

   Блюдо было роскошно оформлено; какое-то время, тайком бросая взгляды на собеседника, Эспер изучал содержимое тарелки. Что там заказал Райвен? Кажется, он прослушал…

   — Что это? — пробормотал, расковыривая вилкой похожий на курицу в кляре кусочек мяса.

   Дэвис уже ел и ел с аппетитом. Украдкой наблюдая за тем, как разрезает, нанизывает на вилку и отправляет в рот мужчина, Эспер пытался повторять его движения.

   — Попробуй сначала.

   На свой страх и риск отправил в рот самый привлекательный кусок. Райвен, смотревший на него в тот момент, переключился на вино.

   — Какое воздушное мясо, — шумно жуя, продекламировал Эспер. — Но это не курица.

   Неплохо. Топлёным молоком отдаёт, да ещё в сухарях и такое тонко-тонко острое.

   Райвен сощурил глаза и посмотрел на него с сочувственной улыбкой.

   — И каковы же на вкус бараньи мозги?.. — задумчиво произнёс мужчина.

   Тот уже посмеивался, морща лоб. Так выглядит человек, которого ломает в попытке сдержать гомерический гогот.

   Вот сейчас что это было?

   Только что… он испортил такой момент… и чем? Бараньими мозгами?! Да это был самый улётно-романтический момент за всю мою жизнь! Это весело?!

   Эспер быстро запил водой то, что успел прожевать. На выручку пришло вино, сразу в голове прояснилось.

   Чётко решил, что отомстит. Прямо сейчас. Райвен даже не представляет — как!

   — Вы любите бараньи мозги? — спросил он громко, даже соседи обернулись.

   — Воздушное, как ты сам тонко подметил. Я же не подложил тебе «ум человечий».

   Эспер слишком резко отложил вилку на тарелку.

   — Мозги легко усваиваются и богаты витаминами, и в них содержится треть суточной нормы фосфора и железа. А на вкус ничуть не хуже хот-догов, которые ты любишь.

   Эспер уже знал, как отомстит, и ликовал про себя.

   Капнув сверху соус, Райвен отправил в рот очередной кусок… ну, мозгов, да, и встретился с ним взглядом.

   Дэвис то ли играл, то ли всерьёз не замечал сейчас ничего, и бесстрастно спросил:

   — Я закажу тебе другое блюдо. Хочешь выбрать сам?

   Хочет и выберет. Он не злопамятен — просто хорошая память. В отличие от некоторых.

   Эспер следил, как собеседник откусывает зубами лимонную мякоть от корочки. Сок потёк по гладкому подбородку. Не будет тебе пощады.

   Телефон Райвена внезапно зазвонил, и мужчина слишком быстро подхватил тот со стола.

   — Я отойду. Закажи пока на нас двоих, — предложил ему Дэвис.

   А ты прожорлив. Как же здесь отказать?

   Эспер сдерживал торжественную ухмылку, когда захлопывал меню. Себе он выбрал рулетики из блинов с острой томатной пастой — отец их хвалил. Узнаем, что это за сочетание такое и съедобно ли вообще. Одно меню попросил оставить.

   Эспер отправил несколько сообщений, написав Марло, что сейчас гуляет по окрестностям и придёт поздно. Просто удивительно, как легко давалось враньё. Пока Эспер не был готов представить Райвена как своего бойфренда. Он рассчитывал, что они с мужчиной не увидятся две недели, и у него будет время всё прояснить для себя, но неожиданное появление Райвена ещё больше всё запутало.

   Того долго не было, успели принести чай, который Эспер решил выпить, пока готовится новый заказ. В чаях он понимал намного больше, чем в изысканных винах.

   Пока Дэвис шёл по залу, на него обернулось несколько голов. Эспер стиснул зубы. Надо признать, вниманием Райвен не был обделён. А ведь у него ещё целый штат сотрудников… сотрудниц. И музы в нагрузку. Му-зы… только вдуматься, его конкурентки — древнегреческие красотки-богини.

   О Господи… бред какой-то. Как будто он сидит тут с принцессой Леей.

   Садясь, Дэвис таким чинным выверенным жестом разгладил свой бомбер, что Эспер невольно скользнул глазами по животу. Вспомнил, как ночью Райвен пришёл к нему в полураспахнутой рубашке, как возбужденным членом прижимался к его обнажённому животу, как скользил, как двигался, имитируя толчки… Эспер едва не расплескал чай, схватившись за горячую чашку.

   — Почему смотришь так пристально? — усаживаясь, полюбопытствовал Райвен

   Не бойся, не ослепну.

   — Я задержался?

   Господи, да где он так научился играть на публику?

   Эспер разлил чай по чашкам и пододвинул одну к собеседнику.

   — Я уже тогда знал, что тебе нравлюсь, и что ты не оставишь меня в покое, — мужчина слегка откинулся в кресле.

   — Это неправда, — возразил Эспер. — То есть, я хотел сказать, мне казалось, это вы меня преследуете.

   Обхватив локти пальцами, Райвен хмыкнул.

   — А ты не думал, что всё может быть гораздо проще и дело во взаимном притяжении?

   — Это… подкат, сэр?

   — По-моему мои действия говорят сами за себя, — Райвен следил за его лицом, не мигая.

   Они разговаривали негромко, все столики были достаточно удалены друг от друга, но смутное беспокойство не покидало. Эспер обернулся через плечо и осмотрел зал, буквально чувствуя на себе чужие взгляды. Он всё никак не мог привыкнуть к тому, что Райвен устроил романтическое свидание и наконец-то открылся ему. Едва ли в такой час был риск столкнуться с тренером в ресторане в Северной башне, но некоторые лица выглядели знакомо. Возможно, с кем-то он пересекался на пляже или в баре. Так, без паники. Это нервы.

   — Я слышал, — вставил Эспер, — музы очень непостоянны, всё зависит от их настроения.

   — С чего ты взял, что все музы одинаковы? Мы также различаемся между собой, как вы, люди. Я всегда был моногамен, — собеседник окинул его долгим оценивающим взглядом. — А ты думал, у меня множество любовников в каждом городе, потому что я непостоянный и взбалмошный? Кто сказал тебе такую глупость? Из числа тех болтунов, что сидели за твоим столом на банкете? — пришёл к заключению Райвен, пока Эспер переваривал услышанное.

   А кто посадил меня с этими «болтунами»? Чтобы, так сказать, я вжился в атмосферу, а?

   — Мне кое-что непонятно, — произнёс он, чтобы поговорить о чём-то другом. — На банкете я видел других… ваш предшественник выглядит намного старше вас. Но вы же не стареете.

   — Ты всегда был наблюдателен… Изменения происходят, — усмехнулся, принимая удобную позу и беря в руки чашку, — но они почти неуловимы. Возраст не имеет значения; все изменения обусловлены воздействиями внешней среды либо сильным эмоциональным потрясением. Я могу прожить много сотен лет, но нет лекарства, способного сделать меня неуязвимым от всех воздействий.

   — То есть вы смертны? — Эспер невольно подался вперёд, понижая голос.

   — В некотором роде. Ты, верно, не знал, что от нас остаются горстки пепла, как после сожжения. Об этом бы тебе ни одна живая душа не поведала. Поверь мне, я тоже считал себя богом, неподвластным никаким воздействиям, но это не так. Однако если бы меня было так просто убить, я бы просто не прожил столько.

   Какое-то время они провели в молчании, пока Райвен собирался с мыслями. Эспер наблюдал, как отражается свет в начищенной поверхности стола и перебирал столовые приборы на широкой тканевой салфетке. До него доносились обрывки разговора молодых людей, сидящих по центру зала, обсуждавших свой отдых на курорте.

   — Открою тебе секрет, — Райвен вынудил поднять на него взгляд. — Наше ощущение времени с тобой отличается. Для вас, людей, те события, которые должны произойти через тысячи лет, всемирное потепление, заселение Марса, засорение планеты, не осознаются до конца, но вы ощущаете бег времени как никто остро.

   Райвен вытащил из салфетницы салфетку и аккуратно обтёр пальцы.

   — Как быстро растут города, как меняется демографическая карта — ощущаю я. Как быстро вымирают редкие виды животных и зарождаются леса — ощущаю я. Вы живёте по секундам, поэтому вам так необходимо знать, который час. Мне часы нужны лишь для того, чтобы не опоздать на встречу или на самолёт. И не нужно сердиться или расстраиваться из-за моих слов. Ты задал вопрос — я был предельно откровенен. Я рассчитываю на твоё понимание и хочу такой же откровенности в ответ. Больше мне не нужно ничего, — подытожил Райвен и откинул искомканную салфетку на тарелку.

   Взгляд голубых глаз ласкал его лицо, заставляя мышцы расслабляться, сжатые челюсти ослабнуть, лоб — разгладиться.

   — Вы сравниваете себя с людьми, поэтому кажетесь себе застрявшим во времени, — рассудил Эспер, — но вы что-то совсем другое. У вас потрясающая жизнь, вы как будто из параллельного мира, живущего по своим законам. Вам не нужно сравнивать себя с людьми.

   Райвен вздёрнул бровь.

   — Что ж, давай обсудим мою потрясающую жизнь. Как только были выпущены первые автомобили, я сел за руль. Движение, быстрая езда — то немногое, что может помочь моей жизни ускориться. Я даже умею управлять вертолётом, представь себе. Мы иначе ощущаем время и мы практически не меняемся… — повторил Райвен. — Должно быть, это похоже на просиживание взаперти, без чёткой смены дня и ночи. Для меня время замерло.

   Райвен опустил левую руку на стол и перевернул часы на своём запястье, таким образом, чтобы Эспер видел циферблат часов.

   — У тебя могло сложиться впечатление, что мы ожидаем уже очень долго, или что с того момента, как мы поднялись в ресторан, прошло немало времени. — Эспер с удивлением смотрел на блестящий циферблат. — Я не ощущаю ничего. Я просто есть. Сейчас здесь. Как призрак.

   Мужчина опёрся локтем на стол и коснулся переносицы, глядя на него исподлобья.

   — Лгать о своём возрасте в моих интересах, пока я могу оставаться на одном месте. Сейчас мне двадцать девять, но лет через десять чья-нибудь соседка обратит внимание на то, что я выгляжу по-прежнему. Я имею обыкновение лет через сто — сто пятьдесят возвращаться на прежнее место. Привычки. Они есть даже у таких, как я. Возвращаюсь туда, где не осталось никого, кого бы я знал при жизни. Я не ощущаю временных колебаний, я застыл посреди вечности. Это правда без прикрас.

   Эспер перемещал по столу бокал с вином, пустую тарелку-подставку под основное блюдо и салфетницу. Тарелку из-под мозгов он попросил забрать, и на столе освободилось много места. Только из уважения к Райвену доел свою порцию, пока того не было. А потом ещё чаем разбавил.

   На этой ноте принесли заказ.

   Эспер решил переключиться на еду. Он мог и до закрытия проговорить с Райвеном, никогда раньше его не интересовала так чья-то жизнь.

   При выборе блюда он попросил официантку принести заказ молча. Эспер кивком указал на собеседника, и перед Райвеном поставили огромную тарелку — что там деликатесная порция бараньих мозгов. Подавалось данное блюдо на выбор: полусырое или полностью зажаренное, — под интересным желтоватым соусом. Эспер был уверен, что не сможет съесть это ни под каким соусом.

   — Приятного аппетита, — официантка с нескрываемым интересом взглянула на Райвена. Похоже, ресторану сегодня достался разборчивый клиент, гурман. Эспер тоже не отрывался от его лица.

   Девушка ушла, и Дэвис взялся за вилку и нож.

   К чести поваров, выглядело полусырое мясо более чем прилично, даже празднично.

   Райвен отрезал кусок, подцепил на вилку ещё и помидорную нарезку, положил себе в рот. О да. Эспера душил смех, но он стоически терпел, поджимая губы.

   С трудом жуя, Дэвис постепенно менялся в лице.

   — Я не люблю почки, тем более полусырые, — наконец нарушил молчание Райвен, откладывая нож. — Никогда их не любил, уж поверь.

   — Точно? Это блюдо считается бешено эксклюзивным.

   — Да что ты? — не поверил Дэвис.

   — И очень полезным для мужского здоровья. Только бараньи мозги почему-то все равно дороже, — Эспер готов был уже взвыть, так сводило скулы от смеха.

   Разжевал ещё кусок… мяса. У Райвена совсем уж стало недоумённым лицо, когда тот поднял взгляд.

   — Мужское здоровье… постой, что? Чем ты меня накормил?

   Эспер дотянулся до меню, которое лежало на дальнем углу стола, нашёл нужную страницу и показал Райвену изображение блюда.

   Тот с трудом дожевал. Реакция Дэвиса заставила Эспера кататься от смеха. Держась за стол, скулил и сипел, только чтобы не расхохотаться во всё горло. В глотке даже запершило.

   На их столик обернулась добрая половина зала.

   — Бычьи семенники и пенис. Надо же, такое удивительное блюдо, вижу, повышает тонус.

   Райвен, потирая лоб, сел прямо. Взял салфетку и вытер и так чистые губы.

   — Твоя месть за бараньи мозги? — тихим голосом спросил Дэвис.

   Да что такого-то? Всего лишь жареное достоинство молодого быка.

   — Повеселился за мой счёт?

   А ведь и правда — счёт оплачивать Райвену.

   Улыбаясь, Эспер поглядел на блинные рулетики, над которыми дрожал парок. Заказал — придётся есть. Он даже представить не мог, что поход в ресторан с Райвеном может так поднять настроение.

   Накрыл лицо ладонью и затрясся от смеха.

   — Я прошу прощения, но… — он не мог смотреть на бледное лицо Райвена.

   Хихиканье за соседним столом стало вдвое громче.

   — Я просто вас уважаю и решил… подчеркнуть моё к вам уважение, как мужчина мужчине.

   Вдох-выдох. Эспер глотнул чаю.

   Райвен подозвал их официантку.

   — Извините за яй…

   — Достаточно! — отрезал Дэвис, вызвав очередной взрыв гогота, уже со слезами.

   — У нас скоро закрытие, — сообщила официантка.

   — Прекрасно. Счёт, — попросил Райвен, передавая девушке свою тарелку. У ресторанных собак сегодня будет пир.

   Эспер наслаждался произведенным эффектом, это ещё веселее, чем он мог подумать.

   Лучше-ка он помолчит. Заговорил, только когда принесли расчётную книгу.

   — Сколько за Клода Дюга? — Эспер взял опустошённую бутылку и слегка потряс. Попробовал прочесть этикетку на французском. — Этого Ша-арм-Ша-амер…

   — Шарм-Шамбертен Гран Крю, — отрывисто бросил Райвен, явив своё идеальное французское произношение. — Правда же легко?

   Эспер мысленно фыркнул. У него не было ни способностей, ни времени на изучение иностранных языков.

   — Всего девять лет выдержки. Я уверен, здесь есть вина и постарше.

   Эспер вновь начал посмеиваться, однако он едва не подавился воздухом, мельком увидев сумму в чеке.

   — Не готовься, что я буду брать это вино каждый раз тебе на ужин. Я не… не… — кажется, у знатока мудрёных языков не нашлось слов.

   — Не дойная корова?

   Мужчина расплатился по карте, и официантка ушла, унося меню и счёт.

   На выходе из ресторана ему вернули его вещи и попросили приходить ещё. Эспер любезно открыл перед Дэвисом дверь, указывая рукой на свободу, но того было не умаслить.

   На обратном пути к лифтам, чтобы как-то разрядить напряжение, которым наэлектризовался воздух вокруг, Эспер поинтересовался насчёт завтра. Он не был готов терпеть весь день, чтобы увидеться с Райвеном лишь вечером, поэтому задал вопрос напрямик.

   — Просто напиши мне, когда будешь свободен, и я спущусь, — спокойно на этот раз ответил Дэвис. А злиться-то перестал…

   — Спасибо за ужин. Мы — моя фея-крёстная. Без вас я бы сейчас пил пиво…

   — Ты меня уважаешь — уже слышал.

   Мысленно Эспер испустил вздох облегчения. Страшнее разъярённой музы могла быть только муза молчаливая.

   — Тебе ударило в голову крепкое вино. Пройдёшься немного — и ночной воздух тебя освежит.

   Они замерли посреди коридора. Несколько секунд Райвен изучал его лицо, пока мимо них не прошёл кто-то из посетителей ресторана, и им пришлось отступить с дороги. Мужчина взял его за локоть и увёл в сторону.

   — Я знаю, сколько вы заплатили, — вдруг сказал Эспер. — Это слишком щедро, я хочу с вами расплатиться.

   — Чем собрался со мной рассчитываться? Игровой валютой?

   А вот это не очень смешно, между прочим!

   — Я же сказал, что сегодняшний ужин не частая практика. То вино редкий случай. У тебя даже машины нет, Эспер Бауэрман. Мой ужин тебе не по карману, умерь пыл.

   Мне вообще ты весь не по карману.

   Машины у Эспера и вправду не было, именно поэтому он копил деньги на автомобиль.

   — Я вас провожу, — слова вырвались против воли. Но запал быстро утих, стоило им выйти на двадцать пятом этаже и оказаться в коридоре. Зачем он вызвался проводить Райвена? Эспер шёл за Райвеном, проецируя все эти мысли тому в спину. Неужели рассчитывал, что тот задержится с ним? Или они застрянут где-нибудь посреди коридора, чтобы…

   Двери, двери, двери. В каком же из номеров остановился Райвен? Эспер покорно всё шёл и шёл дальше.

   Наконец Райвен остановился у двери и достал ключ. Повернувшись к Эсперу, тот приложил карту к замку, и, стоя спиной к двери, повернул ручку. Дверь за его спиной поддалась, при этом мужчина не сводил с него взгляда.

   Позади раздались шаги — возвращался кто-то из гостей, и Эспер чисто машинально шагнул вслед за Райвеном в темноту прихожей.

   Вопреки ожиданиям, свет не зажёгся. Не видя, куда ступает, он механически сделал несколько шагов вперёд, рассчитывая, что в номере Райвена такая же обстановка, как в его. От сквозняка забились занавески, и кожу обдало ночным воздухом. Вероятно, где-то было открыто окно.

   Он сам не понимал, как в итоге оказался в номере Райвена. Он с дрожью предвкушал этот момент, но теперь всё происходило на самом деле.

   По звуку отдаляющихся шагов Эспер понял, что мужчина подошёл к окну, чтобы закрыть то. Эспер застыл в коридоре, чувствуя себя неловко в темноте.

   В воскресенье не нужно было вставать в несусветную рань и бежать кросс, но Эспер неожиданно засобирался к себе.

   — Не хочу причинять вам неудобства, — собственный язык показался ужасно костяным.

   Никто из них так и не включил свет, и этот разговор впотьмах начинал казаться странным.

   — Тебе не кажется, что о неудобствах говорить уже поздно? — раздалось в ответ.

   Эспера пробрала дрожь. Первое — он почувствовал, как из пальцев забрали телефон, следом — с его плеча сняли сумку, и Эспер ощутил лёгкость, словно груз с души упал. Затем Райвен обошёл его, что-то глухо щёлкнуло.

   — Уже почти час, мне пора. Я обещал, что буду в баре.

   Ему не нужно было никуда возвращаться. На время ему было плевать. Никому он ничего не обещал. А ребята прекрасно проведут время без него.

   — Я пойду… Мне нужно…

   — Сейчас разразится дождь, — прервал его низкий парализующий волю голос.

   В Неаполиссе Райвен предсказал снег. Он наверняка способен определять погоду. Ещё один не самый популярный навык?

   Это-то и пугало. Райвен пугал его. Он не был человеком, стоило опять себе напомнить об этом. Он знал и чувствовал то, о чём Эспер не имел понятия.

   Затем, где-то в комнате по окнам забарабанили первые капли. Похоже, сама стихия была на стороне Райвена. Если он сейчас выйдет под дождь, то промокнет до нитки, а ещё нужно добежать до корпуса. Гораздо проще и логичней было бы остаться здесь.

   Если только не сам Райвен сумел призвать дождь.

   Эспер подошёл к входной двери и опустил ладонь на ручку. Надавил. Та не поддалась. Ну, конечно, а по-другому быть не могло. Райвен запер дверь. А ключ у владельца номера.

   Эспер упрямо попробовал ещё пару раз — без толку. В конце концов, он знал, зачем сюда шёл, так почему ведёт себя, как робкий мальчишка?

   Наугад он двинулся вперёд, глаза быстро привыкали к темноте, но ближайшую стену удавалось разглядеть с большим трудом — номер оказался огромен.

   Звук дождя, смешавшийся с ночным ветром, заставил кожу покрыться мурашками. Странным образом это отрезвило и подействовало возбуждающе.

   — Я не знаю, что мне с этим делать, — хрипло пробормотал Эспер, на этот раз он чётко различал силуэт Райвена прямо перед собой. — Я не могу разобраться…

   Тут вкрадчивый голос вышиб все пробки, и сознание окончательно ушло во мрак.

   — Тогда позволь мне решать.

   Эспер замер, внизу живота сладко потянуло и отдалось в паху.

   — После, я хочу, чтобы ты помнил всё.

   После?..

   — Это будет прекрасный опыт.

   Эспер привалился спиной к входной двери, чувствуя, как всё плывёт в голове, ноги вдруг перестают держать.

   Пульс стал рваным. Его тело реагировало даже просто на колебание воздуха рядом с Райвеном… Член врезался в ширинку, наливаясь кровью.

   — Ты ведь хотел этого, будь честным со мной. — Райвен обдал дыханием его левую щёку. Слабый аромат вина оживил в памяти сцену в номере во время банкета, мошонка тут же поджалась. — Давай снимем это, — Райвен потянулся к полам его толстовки; тот приподнял лицо, и лёгкое дыхание щекотно коснулось уха.

   Не верилось, что всё происходило в реальности, а не в его фантазиях. Голос Райвена вводил в транс, посылал искры по всему телу.

   — Я хочу видеть тебя всего.

   К ногам будто привязали стопудовые гири — не сдвинуться; внутри бурлила лава, обжигающий живой поток.

   Слова Райвена сводили с ума, в голове не осталось мыслей, на секунду Эспер прикрыл глаза; его бросало в жар.

   — Я могу научить тебя…

   О Господи… От Райвена у него началось разжижение мозга. Если тот не заткнётся сию секунду, он кончит от первого же касания.

   — Ты не представляешь, чего мне стоило сдержаться. Я хотел взять тебя ещё тогда в обеденном зале на столе, прямо среди документов… — прошептал Райвен, подлив масла в огонь, — …в Неаполиссе, в день нашего знакомства.

   Что же ты так долго ждал!? Со злостью Эспер набросился на приоткрытые губы, сухие, горячие, он хотел их до безумия, смять, заставить Райвена замолчать. Он не мог больше слышать про ту пропасть, которая встала между ними, и каждый раз встаёт, когда Райвен напоминает о себе. О своей силе, о своём статусе, о своей природе. Это просто выводило из себя.

   Они яростно глотали дыхание друг друга, отступая вглубь номера, Райвен до боли впивался ему пальцами в холку.

   Эспер быстро высвободил его из рукавов. А под курткой-бомбером оказалась простая футболка, заправленная в брюки… к чёрту её!..

   Да! Он так хотел этого! Избавить от одежды, только кожа. Хлопковая ткань затрещала. Пару раз они во что-то врезались, и тогда, удерживая его одной рукой, Райвен нащупывал позади себя мебель и тянул его за собой. Постепенно они преодолели гостиную и оказались в спальне. Сразу на входе он ощутил прохладу от кондиционера.

   Крепко держа Эспера за поясницу, Райвен схватился за его футболку и свободной рукой сдёрнул ту через голову. Эспер тряхнул волосами.

   Они торопливо стаскивали друг с друга одежду, тесно прижимаясь телами. Наклонившись, Райвен сорвал с него шорты. Эспер сражался с застёжкой на часах. Чтоб ни одной грёбанной помехи!

   Под ногами оказался ковёр, и Эспер едва не поскользнулся. Райвен толкнул его на кровать. С высоты своего роста Эспер рухнул на покрывало как подкошенный. Спиной он тут же собрал под собой складки. Мужчина опустил руки ему на бёдра и рывком стащил леггинсы с трусами, отшвырнув те в сторону.

   Голый торс светлым пятном выделялся в темноте; на Райвене ещё оставались брюки. На этот раз на нём было бельё; сливаясь с цветом брюк, оно обтягивало внушительную эрекцию. С оттопыренной ширинкой, в одних брюках Райвен подался вперёд, развёл колени Эспера и опёрся о кровать между его ног.

   Эспер тут же прижал ладони к голому торсу, сдавливая пальцами горячую сухую кожу. Он бездумно водил по гладкому телу.

   Райвен потянулся к полам его майки и рывком задрал ту до самого подбородка.

   Эспер опустил ладони на поясницу, чувствуя, как Райвен прогибается, запустил пальцы за пояс брюк. Мужчина был таким горячим под всей этой одеждой. Через бельё был виден стоящий член; пальцы забрались под резинку трусов и впились в ягодицы.

   Последней на полу оказалась майка. Жаркое дыхание Райвена щекотало грудь. Зубы прикусили левый сосок, а кончик языка защекотал самую мякоть. Эспер бездумно вцепился Райвену в плечи, скользя пальцами выше и собирая растрепанные волосы. Из горла вырывались какие-то первобытные звуки, в грудине всё клокотало, крик застрял в лёгких. Райвен мучительно долго терзал его грудь. Широко раскрыв рот, прошёлся шершавым языком по пульсирующему от боли соску. Эспер хрипел и сдавленно всхлипывал. Извернувшись, Райвен захватил второй сосок. Его волосы щекотали шею и грудь.

   Эспер обхватил одной рукой мужчину за плечи, скользя пальцами по его лопаткам. Косточки на хребте выступали, стоило Райвену сильнее выгнуться в спине.

   От какого-то запредельного острого желания мучительно пульсировало в паху. Эспер нетерпеливо дёрнулся, и Райвен накрыл пальцами его мошонку. Глаза закатились. Райвен подхватил в ладонь его яички. Слегка оттягивая, то сжимая почти до боли. Эти прикосновения чуть не привели его к помешательству. Эспер закусил губу. Ощущения десятикратно возросли, когда мужчина ногтями сдавил сосок и совсем чуть-чуть скрутил. Что-то взорвалось в голове, Эспер громко протяжно застонал. Язык Райвена мягко очертил ореолу. От ставшего каменным члена волнами по тазу распространялась пульсация, доводя до умопомрачения. Вызывая ломоту в зубах. Хотелось выть и кромсать покрывало.

   В этот момент ливень с грохотом ударил по стёклам.

   Пальцы вцепились Райвену в плечи. Крепкое подтянутое тело. Эспер языком прочертил дорожку по шее, заставив мужчину откинуть голову назад. Собрав в кулак волосы — те рассыпались, выскальзывали из пальцев, щекотали — Эспер оторвал затылок от покрывала. Райвен частично лежал на нём, последняя преграда между ними, состоящая из брюк, раздражала чувствительную кожу. Рывок — Эспер сел, покрывало под ним всё скомкалось, Райвен оказался сидящим у него на бёдрах. Эспер приник ртом к шее, пытаясь отыскать языком пульсацию крови, при этом осторожно потянул того за копну волос. Подставляя себя его губам, Райвен запрокинул голову. Будто от отчаяния Эспер вцепился ещё крепче, обхватывая Райвена за плечи, не давая тому вырваться.

   Раскат грома сотряс небо. От восторга перехватило дыхание. Настоящий тайфун сейчас бушевал у него внутри, ему вторил настойчивый грохот снаружи, собственное сердце едва не выпрыгивало из груди. Перед глазами плясали круги, несколько секунд Эспер ловил ртом воздух, начав задыхаться.

   Райвен привстал на коленях и со вздохом опустил лицо, пряча лицо в его волосах. Эспер поглаживал заднюю сторону шеи, перебирая пальцами выступы позвоночника. Грудь Райвена оказалась перед его глазами. Твёрдая плоская грудь мужчины. Всего на мгновение Эспер замешкался, а потом втянул левый сосок, пытаясь повторить то, что удалось Райвену. Глаза у того медленно закрылись. Сердце Райвена тяжело билось под его губами.

   Пальцы натолкнулись на что-то шершавое, чуть ниже левой подмышки. Неровность на гладкой волшебной коже.

   Дыхание Райвена было сбитым, его грудная клетка то судорожно вздрагивала, то замирала.

   Кожи коснулся охлаждённый воздух. Эспер открыл глаза в тот момент, когда мужчина отстранился, чтобы встать. Всё его существо запротестовало, за яйцами потянуло, член дёрнулся.

   В ту секунду показалось, что он умрёт, если не получит Райвена немедленно. Какие-то безумные мысли крутились в голове. Он даже дышать не мог нормально. Он просто свихнётся.

   Полностью голый Эспер лежал на спине и смотрел на то, как Райвен в темноте стягивает с себя остатки одежды. Грудь тяжело поднималась и опадала, во рту пересохло. Через бельё он видел подрагивающий член; от мысли, что Райвен сгорает от желания, мозги буквально плавились. Как парализованный, Эспер не мог отвести глаз, замечая, как чужой взгляд алчно скользил по его телу, распростёртому на постели. Абсолютно гладкий лобок; член у Райвена оказался длинным, с мясистой головкой.

   За стёклами страшно грохотал потоп. Шум от ветра и дождя скрипел в оконной раме.

   Эспер перекатился на живот и слабо застонал. Соски стали невероятно чувствительными, покрывало царапало нежную кожу. Занавески колыхались, по голой спине и ягодицам поддувало из окна.

   Эспер ощутил, как рядом на постель опускается Райвен, под его весом примялось одеяло. В следующее мгновение его горячее тело прижалось к Эсперу, пульсирующий член упёрся в поясницу, влажно мазнув по коже. Короткие волоски на ногах защекотали его гладко выбритые икры. Эспер завозился, пытаясь придвинуться теснее.

   Несмотря на кондиционер, по спине градом струился пот. Сердце готово было разорвать грудную клетку. Он глухо застонал и уткнулся лицом в ставшее жарким от дыхания покрывало.

   Райвен раздвинул ему ноги, устраиваясь между ними. Горячие жадные пальцы оставляли следы на коже. Сильными уверенными движениями Райвен начал массировать его поясницу и ягодицы. Где кожи касались чужие пальцы, как будто простреливало током. От одной мысли, что его собирались взять сзади, слетали все блокаторы, и Эспер терял рассудок. Он прогибался в пояснице, позволяя Райвену творить с ним всё, что угодно. Член вжимался в покрывало, возбуждение концентрировалось внизу живота, отдаваясь в поясницу. Эспер выгибался, приглушённо стонал, зарывая лицо в душное покрывало.

   — Пожалуйста, я хочу тебя! — застонал он, едва ли не плача. У него перехватило дыхание, и из горла вырвался какой-то писк.

   Райвен прошёлся вдоль его боков, ритмично разминая всё тело, когда его руки коснулись поясницы, Эспер приподнял зад. Мужчина тут же опустил ладони ему на ягодицы и потянул в стороны, приоткрывая проход. Сквозняк коснулся его между ног, и Эспер бессвязно замычал.

   С шорохом Райвен выдвинул прикроватную тумбочку. Какой-то посторонний звук, затем щелчок и влажное растирание ладоней.

   Ягодиц коснулись смазанные скользкие пальцы, и Эспер невольно вздрогнул.

   — Я ждал слишком долго, — выдохнул ему в шею Райвен. — Я не отпущу тебя так просто.

   Эспер перестал соображать. Райвен называл его нежными именами, ласкал языком заднюю сторону шеи, массировал простату, всё шире открывая задний проход. Между бёдер всё было липко от смазки.

   Послышался выдавливающий звук. Эспер вздрогнул, когда влажные пальцы слегка надавили на задний проход, раскрывая. Прохладная смазка капала ему на ягодицы; наверное, полтюбика ушло. Одной рукой мужчина непрерывно разрабатывал ему дырочку, пока Эспер полностью не расслабился.

   Скользкая головка толкнулась между ягодиц, и парень затих. Он лежал, тяжело дыша. За грохотом дождя почти не было слышно дыхания; он не видел лица Райвена и не мог дотронуться до него. Эспер комкал в кулаках покрывало и вжимался лбом в матрас. Готовясь к боли, он сцепил челюсти и зажмурился.

   Райвен направил свой член. Горячая головка протолкнулась внутрь. Эспер выдохнул весь воздух, который был в лёгких. Открыв рот, он так и уткнулся в покрывало. Взгляд заволокла пелена. Тут же властные руки заключили его плечи в капкан, не давая вырваться. Райвен одним плавным движением продвинулся вперёд, заполняя его. Зад словно огнём опалило. Эспер натужно дышал. Давящие распирающие ощущения исчезли, как только Райвен замер. Из головы вылетело абсолютно всё, что он слышал или читал об этом. И увиденное порно совершенно не могло передать всю гамму ощущений.

   Райвен двинулся в нём, и огонь сменился таким возбуждающим жаром, что Эспер потонул в собственных стонах. Сквозь пелену в ушах и шум ливня им вторили длинные стоны Райвена. Всю нижнюю половину тела охватила дрожь, его буквально трясло, стоило Райвену немного отстраниться. Мужчина перенёс часть веса на локти; его твёрдые соски тёрлись о спину.

   Райвен глубоко входил в него, гладкий лобок прижимался к ягодицам.

   Ощущения походили на «русские горки». С каждым толчком он будто взлетал, а затем стремительно падал. Перед глазами плыло; зубами он зажимал наволочку, чтобы не вскрикивать. Райвен приникал к нему, накрывая своим телом, затем отстранялся, крепко держа его. От звука скользящего члена и резких хлопков у него что-то помутилось в голове. Он подставлялся всё яростнее, выпячивая зад. Эспер болезненно вздрагивал, когда Райвен быстро вгонял в него член, и шумно выдыхал, когда тот выскальзывал. Он продолжал взлетать и падать. Сердце бешено колотилось. Пару раз он резко хватал Райвена за руку, и тот впивался в его губы быстрым поцелуем, не прекращая двигаться.

   Их стоны становились всё громче. Темп увеличился. Влажные шлепки стали отчётливее. Райвен то вжимался мошонкой, то почти полностью выскальзывал, заставляя кусать губы.

   Эспер выругался, когда в очередной раз тот пронзил его. Наконец движения Райвена стали более быстрыми и короткими. Низкие гортанные звуки сводили с ума, сам Эспер уже охрип, его сиплые стоны утонули где-то в покрывале. Райвен толкнулся бёдрами в последний раз и со сдавленным стоном кончил. Его обжигающе горячий член пульсировал внутри; через пару секунд Эспер кончил сам.

   Резкий неконтролируемый толчок наслаждения заставил тело выгнуться. Мышцы сжались в тугой комок, расслабились, и он затих.

   Оргазм полностью опустошил его. Глаза сами собой закрывались. Райвен вытащил член и повалился рядом на живот, накрыв его спину рукой.

   Сперма собралась под ним на покрывале. Её было немного, в последнее время он слишком часто самоудовлетворялся. Эспер подобрал под себя локти. Зад приятно ныл, по нему до сих пор распространялось тепло. Между ягодиц на кровать стекала семя Райвена. По спине расходились волны удовольствия.

   Райвен подобрался совсем близко, прижавшись к нему грудью.

   После бешеной скачки и оргазма Эспер не мог пошевелиться; тяжесть тела Райвена давила на него. Он пролежал так какое-то время, глядя мутным взглядом в темноте, наконец, глаза закрылись, и он смог провалиться в сон.

   Остаток ночи был похож на тягучее, размеренное покачивание без сновидений, он то погружался на самое дно, то неторопливо поднимался к поверхности.

   Проснулся и первое, что заметил — он так и не снял часы. Сонно жмурясь, вытащил из-под себя руку и попробовал разобрать, который час. Начало шестого. Не иначе, как привычка вставать с петухами подняла его так рано. Как ни странно, голова соображала хорошо.

   Эспер приподнялся на локтях и повернул голову. Вдвоём с Райвеном они лежали в том же положении, в котором заснули. Разве что мужчина рядом с ним слегка откатился в сторону. Оба голые. Покрывало съехало с постели и свешивалось на пол, подушки разметались в изголовье — странно, он даже не помнил, чтобы касался их. Проследив вдоль линии спины и бёдер Райвена, одним усилием воли сумел удержать себя, чтобы не потянуться к своему члену.

   Упругие налитые ягодицы так и притягивали взгляд. Эспер полностью перевернулся на спину и сел. Затаив дыхание, провёл вдоль позвоночника, от копчика по ровной линии спины вверх. Королевская осанка. Его короля.

   После вчерашних деликатесов во рту стоял неприятный привкус, в горле першило. Может быть, от сквозняка. Пить хотелось до чёртиков, организм был настолько обезвожен, что нижняя губа потрескалась, и Эспер начал невольно её объедать.

   Мужчина спал на правом боку. Ночью Эспер не заметил этого, но медальон пропал с его шеи. Может быть, сейчас, так далеко от Лондона не было нужды постоянно носить тот на груди.

   Эспер всё ещё гладил Райвена по спине, как его взгляд соскользнул на шрам в области левого бедра. Почти незаметный сперва, тот слегка лоснился. Взгляд сам собой задержался в треугольнике гладкой кожи; сейчас при свете были хорошо заметны вены, охватывающие мягкий член. Райвен был обрезан. От этого зрелища Эспер ощутил лёгкое головокружение, как будто он был пьян. Представил, какими будут ощущения, если взять член Райвена в рот, обвести языком чётко обозначенными вены, смочить слюной толстую гладкую головку, заставляя ту ещё сильнее набухнуть.

   Эспер сполз с постели, совсем забыв, что ночью Райвен с ним нисколько не церемонился. Сразу бы он не выдержал повторения, но сейчас никакой боли он не испытывал. В области заднего прохода приятно тянуло, мышцы ног ощутимо ныли.

   В настенном зеркале поймал своё отражение. Голый, с болтающимся членом, слегка раскрасневшийся и с всклокоченными волосами он выглядел презабавно. Ночью в темноте все приличия стирались, сейчас же он первым делом начал искать свою одежду, чтобы надеть на себя хоть что-то. А Райвену можно оставаться и так…

   Оглянулся на спящего: тот за всё время даже не пошевелился. Натянув в спешке трусы, подошёл к постели и, подтянув покрывало, укрыл им Райвена.

   Сброшенная впопыхах одежда валялась теперь повсюду. Простыни смялись. На плечах оказались какие-то розовые отметины, на бёдрах ещё оставались жирные следы смазки. Он даже умудрился сломать ноготь.

   Кондиционер был отключён, и в спальне стояла невозможная духота. Эспер облизал губы и поискал глазами, где тут бар или холодильник. Как умирающий в пустыне доковылял до кухонной зоны, где из заставленной битком холодильной камеры вытащил бутылку ледяной минералки. Вскрыл и отхлебнул, тут же поморщившись, когда сотни иголочек начали драть горло. Теперь ему не угрожало умереть от обезвоживания.

   Пока произошедшее выглядело так, словно он расплатился за ужин сексом, но Эспер быстро подавил в себе эту мысль. Вместо этого его заполнила эйфория от мысли, что мужчина хотел его ещё во время их первой встречи. Райвен признался ему сам.

   Эспер стоял и оглядывался по сторонам. То, что он находился в огромном номере-люкс, сообразил только сейчас. Апартаменты состояли из двух комнат — гостиной и спальни — в первой находился небольшой бар и стойка, ближе к выходу располагалась ванная с панорамным видом. Комната тренера по сравнению с этими апартаментами казалась какой-то спартанской норой.

   В окна снова светило солнце, словно ночной потоп ему приснился. Выглянув за занавески, Эспер несколько секунд, жмурясь, любовался видом из номера. Вид Южной башни немым укором напоминал, что ему пора возвращаться. Опустив штору, Эспер повернулся к мужчине, лежащему почти поперёк кровати. В золотом свете его волосы переливались; кожа, чуть более загорелая, чем у самого Эспера, вызывала острое желание прикоснуться.

   Ключ оказался на стеклянном столике по центру номера. Райвен и не собирался делать из него пленника. Эспер склонился, чтобы забрать карту-ключ, и уловил аромат живых цветов в вазе. Некоторое время он упоённо вдыхал запах букета.

   Забрав со стола свой мобильник, с трудом удержался от желания залезть в телефон Райвена. Всё равно там наверняка стоит блокировка.

   Минут через десять он уже был в холле своей башни.

   Произошедшее между ним и Райвеном накатывало волнами, как по нарастающей. Эспер поймал себя на мысли, что хватается за колонны, словно у него от всего происходящего кружится голова. Каждую клеточку переполняла энергия, ему было непривычно легко, хотелось бежать. Что-то неудержимо подталкивало его в спину, будто раскрывая крылья за плечами. Неужели так всегда после секса с музой? Он словно выпил одуряюще крепкого кофе; его слегка потряхивало от переизбытка энергии.

   Он и представить не мог, что всё произойдёт во время поездки в тренировочный лагерь. Странное ощущение: хотелось и смеяться, и что-то заставляло сердце обрываться. Мозгами он пока не мог осмыслить их секс. Сегодня ночью его тело взяло верх, он хотел Райвена какой-то животной страстью, он почти был готов умолять взять его… или умолял?

   Он никогда не испытывал с Джейн или с кем-то другим ничего подобного. А он даже рассказать об этом никому не мог, не выдав их с Райвеном. Дело было ещё в собственном отношении — он никогда так не возбуждался, он никого так не хотел, как Райвена. Он совсем помешался. Райвен головного мозга.

   Этот мужчина приехал за сотни миль на окраину Лондона, оставив важные дела, чтобы быть с ним. Отвёл в ресторан, словно они встречались, после чего у них был феерический секс. Райвен определённо знает, как взять инициативу в свои руки.

   Эспер мечтательно вздохнул, едва не столкнувшись с колонной лбом. Если повезёт, и работа не вынудит того уехать раньше, Райвен пробудет на курорте до четверга. У них будет гораздо больше времени для двоих, чем когда-либо.

   Стараясь не думать, как мужчина попал накануне в их с Марло номер, открыл дверь своим ключом и мышью пробрался к своей кровати мимо похрапывающего друга. Сбросив сумку с вещами на пол, не раздеваясь, лёг на живот и, только щека коснулась подушки, мгновенно вырубился.

   Сон походил больше на обморок. Снилось, что он дрейфует где-то в безбрежном море, то погружаясь под воду, то выныривая — не нужно задерживать дыхание, грести руками или ногами; казалось, какая-то неведомая сила помогает ему держаться на плаву. В мутной голубой воде он как в омуте пытался что-то различить, но кроме расплывчатых салатовых водорослей видел только свои бледные конечности. Он не превратился в русалку и не умер; весь загар куда-то исчез. Впервые после заселения в этот номер снилось что-то новое.

   Марло разбудил его поздно — они уже опаздывали на завтрак. Впервые со дня приезда они проспали. Воскресенье было свободным днём от тренировок с мистером Солсбури, поэтому никто из них не завёл будильник.

   — А ты чего, спал в этом? — перестав его трясти за плечо, спросил Марло.

   Эспер приподнялся на локтях, не совсем понимая, на что намекает приятель. Остаток времени он так и проспал на животе, уткнувшись в подушку, в шортах, надетых поверх леггинсов, и вчерашней футболке. Дерьмо собачье! Совсем не подумал! И как теперь объяснить приятелю, почему он выглядит так, будто только что вернулся?

   — Ты когда пришёл? Мы ждали тебя с ребятами… Постой-ка, ты не видел сообщения?

   — Чего? Ты про что? А-а… сообщения… — Эспер ещё не отошёл ото сна, в голове всё плыло.

   — Ты стопудняк был у Аманды? — сразу же переключился Марло на то, что, по его мнению, было намного интереснее потрёпанной спортивной формы. — Ну и как? Она дала? — с блестящими от любопытства глазами приятель сел в ногах кровати. Эспер едва кубарем с неё не слетел.

   Какая, к чёрту, Аманда? О чём он вообще? При чём здесь она… Тут до Эспера начало доходить.

   — Ну она рано ушла, — принялся объяснять Марло, — а ты как сквозь землю провалился. Мы ждали тебя в баре, ты хоть помнишь?

   Эспер мысленно от души выругался. И как теперь быть? Сказать — да, я переспал с Амандой, — чтобы Марло отвязался? Но он же захочет подробностей!

   — Старик, ты же запал на Аманду. А с Джейн ты расстался сто лет назад, мы уже решили, что тебе начал нравится кто-то другой.

   — Я не запал!.. Какая разница? — Эспер выдохнул, собираясь с мыслями. — Просто мне нравится бывать в её кафе.

   Бесполезно. Сейчас любые его слова будут выглядеть неестественно.

   — Я в душ, — мрачнея, бросил Эспер. Он предпочёл сперва освежить голову.

   После ночного дождя неожиданно появился прохладный ветер. Эспер прихватил с собой лёгкую стёганую жилетку, набросив ту поверх футболки в холле гостиницы. В шортах, с голыми ногами он выставил на обозрение всей гостинице свои татуировки, к тому же он знал, что они нравились Райвену.

   Эйфория от проведённой ночи давно прошла, и теперь неудержимо клонило в сон, глаза слипались.

   Завтрак он не ел — так, ковырялся, исподтишка наблюдая за друзьями. Конечно, здесь завтраки были намного лучше, чем то, что он сам себе готовил дома на скорую руку, когда не ел на работе. Полезнее, разнообразнее и можно было накладывать себе всего сколько хочешь. На него косились ребята, даже Валери. Он неизменно встречался с кем-то глазами, стоило оторвать взгляд от тарелки. И непрекращаемо зевал, устав бороться с сонливостью. Ну прекрасно! Теперь все думают, что он всё-таки уломал Аманду. Но он ей просто оказывал знаки внимания, ничего больше. Лишь хотел прояснить всё между ними. После некоторых последних событий секс с Амандой его перестал интересовать от слова совсем, а вместе с этим возможность вообще каких-либо отношений, кроме дружеских, между ними умерла.

   Атмосфера напоминала общажную, когда в колледже они собирались в столовке. Только тогда он спокойно делился деталями их отношений с Джейн. Сейчас он совсем запутался и не знал как быть дальше. Он даже не знал, что написать Райвену, словно его голову оставили не только все хорошие идеи, но и разум.

   За завтраком и остатком утра он основательно пораскинул мозгами, пытаясь придумать, куда им сходить с Райвеном, как себя с ним вести, о чём говорить… Да он ведёт себя как влюбленная девчонка! Вот идиот! Он ведь умный парень. Что за фигня на меня нашла!

   Он даже рассказать никому не мог. Много ли людей могут похвастаться, что ночью у них был секс с музой?

   Пока их компания наслаждалась солнечной погодой на корте и игрой в волейбол, Эспер сидел на траве. Гремела музыка: Валери взяла с собой колонку, и кто-то включил летний плейлист. Поначалу Эспер наблюдал за игрой, после часа мучений мозг наконец родил что-то толковое. Он отправил Райвену несколько аудиосообщений, сообщив, что он сегодня свободен весь день. Эспер предложил встретиться на площади у фонтана, где они прогуливались вечером, перед тем как пойти в ресторан. Он старался не думать о том, что, возможно, могло бы произойти между ними сегодня.

   С другой стороны, он задыхался от восторга, стоило представить, что Райвен отвечает ему взаимностью, и как всё прекрасно у них в итоге сложилось. Тот мог оказаться гетеросексуален, женат, гомофобом, решить, что Эспер слишком молод для него, или что музе вообще не пристало заводить человеческих любовников. В конце концов, какой-то там парень, любящий плавание, мог не привлекать его физически, или же Райвен мог посчитать, что их статусы слишком отличаются. Дэвис мог стереть ему память просто за то, что Эспер знает правду. От этих всех мыслей голова шла кругом и готова была взорваться. Но как приятно было чувствовать, что именно этот мужчина теперь его. В каком-то роде. И что первый раз с парнем случился именно с Райвеном Дэвисом. Голова кружилась от мысли, насколько крут этот человек. Казалось, Райвен в состоянии исполнить любое его желание.

   «Утром я не хотел вас будить», — Эспер записал голосовое сообщение и отправил Райвену. В записи его голос сопровождался грохотом музыки с корта.

   Он знал, что его муза встаёт очень поздно, и тянул, выжидая, когда Райвен проснётся.

   Мой покровитель. От этой мысли Эспер повеселел.

   Он и дальше предавался своим мечтам, наблюдая за тем, как ребята перебрасывают друг другу волейбольный мяч. Найти в себе силы присоединиться к игре он так и не смог, сейчас он слишком рассеян и больше бы мешал на корте.

   Райвен был уникален просто одним своим существованием: он был богат, успешен, он являлся директором фантастической компании и лидером команды, представлявшейся Эсперу некой бандой магов и волшебных существ. Он великолепно выглядит, вечно молодой, он чертовски умён, у него прекрасное чутьё; столько раз приходил на выручку, без лишних слов примчался к нему в лагерь, зная, как это далеко; он ненасытный, того, что чувствовал с ним, Эспер не чувствовал ещё ни с кем. Очков добавляло ещё и то, что Райвен был из другого времени, был иностранцем, фактически исторической фигурой, знал в сотни раз больше, чем Эспер и обладал десятками талантов. Жил один, умел готовить, имел дом, машины, мотоцикл, счета в банках — никаких материальных проблем, жён, детей; он не жил в той среде, где его могли бы осудить, его родители не стали бы давить на них и запрещать им видеться, потому что у Райвена и вовсе нет никаких родителей, возможно, те такие же существа из другого мира. И это только та часть, о чём знал Эспер, а ведь сколько ещё предстоит узнать! Неужели ему могло так повезти? Встретить в своей жизни первую любовь, и ей оказался просто потрясающий во всех отношениях мужчина? Да ну?

   И что, он просто понравился Райвену? А потом после его приключения в подвале, у Райвена неожиданно проснулось сострадание, и мужчина решил за ним сначала присмотреть (слежка не в счёт, разве стоит на таком зацикливаться, если ты влюблён по уши?), а потом приударить?

   Заметив движение вдалеке, Эспер невольно вскинулся, ладонью прикрывая глаза от солнца.

   На волейбольную площадку вышли Аманда и Миа, пританцовывая и взявшись за руки, они почти сразу присоединились к игре. Эспер периодически ловил на себе их взгляды.

   Минут через десять к нему подбежала Аманда.

   — За всё утро ты сказал пару слов, — заметив, что он не проявляет особого интереса к игре, на всякий случай уточнила: — Не хочешь сыграть?

   Обычно он сам втягивал её в игру.

   — Вас шестеро. По-моему, идеальное число.

   Девушка обернулась на площадку, чтобы убедиться, что он прав.

   Нужно будет что-то с этим сделать, подумал Эспер, и на волне подъёма решил до конца следующей недели поговорить с Амандой. Как же он ненавидел объясняться… его мозг был просто не создан для подобных вещей.

   «Хочешь покататься на машине прямо сейчас?» — пришло голосовое сообщение от Райвена, его голос ещё был хриплым со сна.

   Предложению Эспер обрадовался, хотя ещё час назад трясся, не зная, как будет смотреть тому в глаза.

   Он поднялся с газона, отряхивая шорты.

   «Мы можем объехать курорт?» — спросил Эспер, поднеся мобильный ко рту.

   «Конечно».

   «Я хочу посмотреть, как тот выглядит из салона автомобиля, я думаю, что круто».

   И снова поднёс телефон ко рту:

   «Я могу сесть за руль?» — сейчас он ощущал себя наглым. Остатки смущения уже выветрились.

   «Не в этот раз. Мне ещё нужно сегодня сделать кое-какую работу, прежде чем собирать себя по костям», — в интонации сквозил смех. Он же шутит так?

   Райвен пришёл первым, он наблюдал за струящейся водой в фонтане и разговаривал с кем-то по телефону. При виде мужчины сердце забилось как ненормальное.

   Заметив того издали, в гуще отдыхающих, Эспер замешкался. Покусывая губу, он сбавил шаг. Потом взял себя в руки и ускорился. Уже подходя к Райвену, услышал, как тот говорит по-итальянски. Он ещё ни разу не слышал, как тот с кем-то общался на другом языке. От звучания незнакомой речи внизу живота стало горячо. Разумеется, он не понял ни слова. Райвен негромко чему-то рассмеялся, даже этот смех показался незнакомым, с нотками чего-то иностранного. С ума сойти, как же это непривычно слышать!

   Мужчина был в тёмной толстовке с капюшоном и чёрных брюках с белой надписью с одного бока, грелся на солнце, волосы то и дело трепал ветер, и Райвен таким привычным жестом отводил их со лба.

   Какой деловой, даже на отдыхе, усмехнулся про себя парень, сбрасывая напряжение.

   Эспер заметил в его руке стаканчик с кофе, и самому захотелось такой же.

   Райвен обернулся как раз, когда Эспер собирался его окликнуть, и сразу перешёл на английский.

   — Сейчас я занят, я перезвоню.

   Эспер оказался перед нелёгким выбором: как ему теперь здороваться? Одного доброго дня явно маловато. Или просто сказать: привет, вы прекрасно выглядите!

   Они сравнялись в росте. Эспер опустил взгляд и обратил внимание, что мужчина в светлых кроссовках на толстой фигурной подошве.

   Сделав шаг вперёд, Эспер поцеловал спутника в щёку. От Райвена терпко пахло кофе, против воли Эспер покосился на его губы.

   — Привет, — обронил, отметив, каким деревянным стал язык.

   Несколько секунд он стоял, умирая от миллиона противоречивых чувств и этого взгляда, которым его наградил Райвен. Залипнув на своё отражение в голубых глазах, Эспер не сразу сообразил, что к нему обращаются.

   — Моя машина на стоянке у башни, пройдёмся? — предложил Райвен.

   — Да, Райвен, без проблем, — как зомби отозвался Эспер. Дэвис прошёл почти вплотную к нему, мимоходом коснувшись ладонью живота, отчего по телу побежали мурашки. Похоже, это был ответ на поцелуй.

   Они были у всех на виду, а Эспер думал только о том, как прикоснуться к Райвену. Ладони буквально покалывало. Кончики пальцев сводило от желания дотронуться до этой кожи.

   По дороге, чтобы как-то отвлечься, Эспер вскрыл один из шоколадных батончиков с нугой, которые постоянно таскал с собой. Рассказал мужчине о планах на сегодня, о своих друзьях, избегая других тем.

   При виде автомобиля Райвена левый висок кольнуло, и Эспер поморщился. Что это со мной? Похоже, на виски давит напряжение от нехватки сна.

   За тонированными стёклами их никто не увидит, к тому же никто не знает, что Райвен водит мерседес.

   Он так хотел побыть с Райвеном подольше, но прекрасно понимал, что где бы они ни были, в любой момент они могли натолкнуться на кого-то из команды.

   В конце концов, никто не запрещал гулять Эсперу с тем, с кем он хочет, и проводить свободное время, как вздумается, но объяснить приезд Райвена будет не так-то просто. Особенно после того, как Марло пустил слух, что он встречается с Амандой.

   — Могу я сегодня остаться у вас в номере? — спросил Эспер с некоторым колебанием, глядя спутнику в глаза. — Сегодня у меня как бы выходной.

   — Не вижу в этом проблемы, — Райвен взял его за подбородок и притянул к себе. В следующий момент их губы соприкоснулись. В груди сладко защемило. Настолько томительно и нежно, что в горле резко перехватило, и Эспер сглотнул. Поцелуй был коротким, но это даже хорошо: более долгого Эспер не выдержал бы. Стоявший всё это время с широко открытыми глазами, он моргнул, словно приходя в себя. Так сладко и так мало.

   Райвен распахнул дверцу и сел за руль, Эспер устроился рядом. В нагретом салоне он тут же расстегнул жилетку. Он опять начал покусывать губы. Свободное пространство между ними сократилось до минимума. Усевшись, он широко развёл колени, и сейчас его колено оказалось совсем близко от бедра Райвена.

   Подумать только — они спали в этой машине! У него и крайней мысли не закралось! Нет, он, конечно, полез тогда к Райвену, но его интересовал исключительно медальон. Который, кстати, и сейчас был на мужчине, забранный за ворот толстовки. А сейчас он не мог усидеть, мечтая опустить сиденье Райвена, а самому оказаться сверху.

   Не успели они выехать со стоянки, как ожил айфон. Райвен вставил в ухо наушник и потянулся к телефону в держателе на приборной доске.

   Всю поездку тому звонили по разным рабочим вопросам. Раза четыре точно. И Эспер совсем приуныл. Тем более Райвен как раз начал обсуждать с ним Чемпионат, а их постоянно прерывали.

   В такие моменты Эспер переключался на вид за окном. За утро асфальт подсох, из приоткрытого окна веяло свежестью природы.

   — Оставь на моём столе. Я взгляну, когда буду в Лондоне. — Некоторое время Райвен молчал. — Отправь мне факсом.

   В какой-то момент Эспер не выдержал и предложил им остановиться: он хотел сделать побольше совместных сэлфи и просто пофотографировать всё вокруг. К счастью, больше их никто не побеспокоил.

   По пути Райвен взял ещё стакан американо со льдом, а Эсперу холодный латте. Эспер поймал себя на том, что наблюдает за собеседником. Райвен так легко выпивает стакан крепкого кофе, будто воду. При этом все равно выглядит невыспавшимся.

   — Вы не любите с молоком? — вдруг спросил Эспер, всё это время не спускавший глаз с Райвена.

   — Я не пью молоко.

   — Но вы любите сыр… я видел, его было много на банкете, и вам его дарили.

   — За исключением сыра я не употребляю в пищу молочные продукты.

   — У вас лактозная непереносимость? — не понял Эспер.

   — Я не подвержен аллергии, как и вирусным заболеваниям, эпидемиям и многому другому, что наносит вред человеческому организму, — Райвен быстро взглянул на него, и вновь перевёл всё своё внимание на дорогу. — Изредка я могу добавить ореховое или овсяное молоко. Но не более того.

   — Но почему? Разве дело не во вкусе? У вас нет лактозной непереносимости или чего-то подобного, но вы не можете пить молоко. Разве в этом есть смысл?

   Автомобиль въехал в тень. Они объезжали озеро через аллею, над дорогой зелёным покровом смыкались ветви деревьев.

   — А что произойдёт, если вы начнёте пить, например, клубничное молоко? Вас стошнит? — Эспер развернулся к Райвену и привалился затылком к спинке кресла, устраиваясь удобнее.

   — Наши матери не вскармливают нас молоком. С рождения этот вкус мне незнаком. В детстве я пил одно лишь козье молоко, с тех пор я его не переношу — и запах, и вкус. Дети, рождённые у муз, остаются беспомощными совсем немного, прежде чем приобретают собственные привычки в еде.

   Они почти упёрлись в берег, когда мужчина развернул автомобиль. Райвен неожиданно затормозил, вскоре всё стихло, и они встали. В нескольких футах от капота автомобиля раскинулась озёрная гладь. Они так и сидели в мерседесе, глядя на воду.

   — Они ведь так и будут звонить? — спросил, и так зная ответ.

   — Мешает? Ты же понимаешь, я уехал, внезапно оставив работу… — удерживая руль обеими руками, Райвен выпрямил пальцы, как будто хотел размять их, и слегка похлопал по оплётке. — У тебя ещё остались вопросы?

   — Есть кое-что, о чём бы я хотел поговорить… На церемонии я случайно услышал, что музы не сразу обретают свои силы. Точнее, они рождаются с даром, при этом учатся его использовать долгие годы, но такие способности, как у вас, есть не у всех, и они проявляются намного позже. Это правда?

   Эспер ожидал, что Райвен захочет покинуть салон автомобиля и пройтись на свежем воздухе, но они продолжали сидеть в машине с опущенными окнами.

   — Ты говоришь о моих способностях к забвению? — Райвен достал стаканчик с кофе из держателя и сделал глоток.

   — Как именно эта способность проявилась у вас? Вы были очень молоды по нашим меркам?

   Мужчина некоторое время смотрел на озеро, собираясь с мыслями, после чего развернулся лицом к нему. Эспер вздрогнул, одновременно с этим его бросило в жар, когда Райвен коснулся его бедра. Ладонь переместилась на колено, тёплые пальцы легонько массировали его.

   — Я бы не хотел говорить об этом сейчас.

   — Вы же не из тех, кто откладывает на завтра, — заупрямился он. — Кем бы ни были ваши родители, но способность к управлению памятью у вас от Мнемосины*. Может быть, она была вашей бабушкой?

   — Ты знаешь даже о ней, — усмехнулся Райвен, но на этот раз его глаза блеснули то ли от удовольствия, то ли от возникшего вдруг интереса. — По меркам муз я был ещё младенцем, когда во мне проснулась сила, о которой ты говоришь. По меркам людей… — Райвен вздохнул, — я был немногим старше тебя. С тех пор я забираю у людей часть их светлых воспоминаний. Ты хочешь слушать дальше?

   Прикосновения Райвена вводили в транс, Эспер смог лишь кивком обозначить своё согласие.

   Это что, какая-то тайна? Или эта тема настолько неприятна, что Райвен её избегает?

   — Раннюю часть жизни я провёл в южных городах. Моя кожа была коричневой, а волосы показались бы тебе более кудрявыми, с тех пор я стриг их бесчисленное количество раз, и постепенно они потеряли первозданный вид.

   Райвен привалился к спинке сиденья, не отрываясь, он наблюдал за лицом Эспера. Левая его ладонь оставалась лежать на колене парня.

   — В то время я жил в Риме и состоял музой при первом сенаторе одного из городов-государств. Чтобы стать музой, совсем не нужно иметь опыт за плечами и вековые знания, когда одним своим появлением ты можешь усладить чей угодно взгляд. Я был наивен, я плохо знал людей и то, что ими движет. Их натура мне была так же чужда, как я сам отличался от них. Тогда я носил своё старое имя, которое использовал впоследствии долгое время, живя на земле Римской империи. Это имя ты уже слышал.

   * * *

   Клеменс озирал огромное помещение под высоким сводом. Камень отторгал жару, но она всё равно проникала внутрь. Шёл пир по случаю приезда одного из военачальников — в период относительно спокойный для города и страны в целом. Кратер со своими людьми расположились за широким массивным столом в самом центре пиршественного зала. На возвышении находился стол поменьше, но обставленный богаче — этот предназначался для сенатора и его приближённых. Кроме них в зале было полно народа, столы ломились от яств, мимо сновали слуги с подносами и кувшинами, музыканты.

   Клеменс расположился по левую руку от сенатора на отдельном ложе. Левое плечо закрывала тога; на правом он носил двойной золотой браслет, подчёркивавший печать контракта — как некий символ, говоривший о его приближённости к власти.

   Он обводил глазами лица гостей, заросшие жёсткими бородами, нередко ловя на себе заинтересованный взгляд Кратера. Одеяния приезжих отличались от местных, их легко было выделить в толпе. Их было не более десяти — крепких мужчин, от млада до велика; с прошлого визита немолодого Фокла заменил его третий сын, совсем зелёный мальчишка.

   С любопытством те кидали взгляды на него, сидящего рядом с сенатором и едящего те же блюда. Когда владыка спустился к своему главнокомандующему, оставив Клеменса во главе стола, в окружении жены, сыновей и высоких чиновников, внимание гостей разом переключилось.

   К столу поднялась разносчица вина с кувшином, с его позволения девушка наполнила бокал терпким напитком. Жестом Клеменс отозвал служанку, и ту перехватил один из сыновей правителя.

   Пир длился почти весь день. Этот зал уже опротивел. Клеменс задыхался среди всех этих людей. Шлюхи и чьи-то дочери, сидящие на коленях у мужчин; слуги, снующие между столов; музыканты, чья музыка сливалась с общим гулом; глупые юнцы и умничающие старики — за целый день всё приелось, от обильной еды клонило в сон.

   Ему наскучило находиться здесь. Клеменс поднялся и, не говоря ни слова, покинул стол. Он не замечал чужих взоров, только один взгляд жёг его — непонимающий и уязвлённый. С гордо поднятой головой он неторопливо спускался по ступеням: он не сбегал с пира и не хотел, чтобы такое впечатление создалось у других.

   Шум застолья преследовал его в пустынных коридорах дворца до тех пор, пока Клеменс не обратил внимания, что слышит лишь гул собственных шагов.

   Как жарко… Он коснулся задней стороны шеи и отвёл волосы, давая той остыть. В покоях должно быть прохладное вино.

   Звуки празднества затихали вдалеке. Внутренний двор обезлюдел.

   Что-то было не так в мерном стуке подошв. Прежде всего возникла мысль, что в разыгравшемся воображении виновато вино, которого выпил он немало.

   Клеменс ускорил шаг и, только пройдя сумрачный коридор до конца и оказавшись в открытой галерее, он понял, в чём дело. Остановившись у колонны, он распустил шнуровку сначала на одной лодыжке, потом на другой, осторожно снял сандалии и оставил их лежать на полу. Кожи ступней коснулась прохлада камня. Бесшумно выйдя из тени колонны, быстрым шагом Клеменс устремился через коридор. Солнечные лучи заливали галерею, обжигающее тепло растекалось на коже. Вдоль стены росли плодовые деревья, шелестя босыми ногами по каменному полу, Клеменс почти пересёк ту; достигнув оливы, он остановился.

   Его преследовали. Кто-то следовал за ним сквозь коридор и сейчас затаился среди колонн.

   Прислушиваясь к тишине, Клеменс медленно повернул голову влево, якобы полюбоваться чудесными плодами.

   Природа вне галереи замерла — ни дуновения ветра, ни стрекота цикады, только изнуряющий зной.

   Его преследователь находился совсем рядом. Он различал чужое сдавленное дыхание. Дыхание крупного, утомлённого вином и жарой, сытого человека, проделавшего немалый путь и носящего тяжелые железные доспехи.

   Клеменс умел обращаться с оружием, но при себе не имел даже кинжала. Его личная стража находилась сейчас далеко, поблизости не было ни единого слуги. Любой во дворце знал, что тот, кто коснётся приближённого сенатора против его воли, будет немедленно казнён, но здесь свидетелей не было.

   Переведя дух, он сорвался с места.

   Мнемосина* — богиня, олицетворявшая память, титанида, дочь Урана и Геи. Мать Муз, рождённых ею от Зевса в Пиерии.
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    Глава XVII. Часть I
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Позади раздалась чья-то тяжёлая поступь, перешедшая в стремительные шаги.

   Не оглядываясь, Клеменс миновал галерею и попал в боковой коридор. Его сопровождал шорох босых ступней по каменному полу.

   Он выбрал знакомое направление — в этой части дворца находились покои гостей. По пути не встретился ни один слуга или стражник. Вся прислуга была занята на пиру или на кухне, охрана дворца отозвана.

   Сердцебиение лишь слегка участилось — у обычного человека сердечный ритм сейчас во много раз превышал бы его.

   Он был недостаточно ловок, и у самых дверей первой из комнат его перехватили чьи-то крепкие руки. Человек за его спиной тяжело дышал, Клеменс ощутил явный запах вина. Его крепко держали поперёк живота, доспех врезался в спину. Преследователь с лёгкостью оторвал его от пола, словно он не весил ничего.

   Раздался грохот — тяжелая дверь поддалась под ударом ноги. Державший его человек неуклюже вломился в покои. Когда хватка ослабла, Клеменс вырвался и отскочил. Его преследователь грузно навалился на дверь, и та затворилась, отрезая выход. Они оказались в душных покоях, погружённых в полумрак.

   Преследователем оказался светлобородый крупный мужчина, битвы состарили его лицо слишком рано, но крепкое налитое тело выдавало в нём непоколебимый дух и силу, присущие молодым. Тот, кривя губы в усмешке, не сводил с него глаз, окружённых глубокой сеткой морщин, карих и ясных, несмотря на вино. Клеменс огляделся, прикидывая площадь для манёвра. Бежать было некуда. Тем не менее, он продолжал отступать, а мужчина, борясь с опьянением, — надвигаться.

   Клеменс обогнул постель, не выпуская своего преследователя из поля зрения, и ступил в тень.

   — Отродье! Я выпил чересчур много, чтобы играть в твои игры! — хрипло бросил мужчина. Он посмеивался, сбитое прерывистое дыхание шумно вырывалось из оскаленного рта. Он был выше Клеменса выше на три ладони и значительно шире в плечах, руки, покрытые светлыми волосами, обвивали тугие канаты мышц.

   Тут Клеменс громко рассмеялся, запрокинув голову. В следующий миг преследователь сгрёб его и прижал к каменной стене. Клеменс облизал губы, давясь смехом. Веселье заставляло кровь пениться, как игристое вино, ударяя в голову.

   — Ты втягиваешь меня в свои игры каждый раз… — выдохнул ему в самое ухо Кратер, и от жара его дыхания у Клеменса помутнело в голове. — Ты пожелал, чтобы я преследовал тебя.

   — Моё ожидание длилось слишком долго, — упрекнул он.

   — Как и моё, не забывай, — Кратер хрипло дышал, касаясь его носа своим.

   Клеменс первым подался вперёд и припал к сухим жёстким губам, вмещая в поцелуй всю свою тоску и злость. Это не походило на долгое глубокое изучение друг друга; Клеменс жадно сминал своим ртом чужой, его частые вздохи перерастали в стоны; вжимаясь носами и вдыхая запах друг друга — они замерли так на несколько мгновений. Жёсткая щетина, ставшая с их последней встречи заметно длиннее, колола кожу лица, щекотала подбородок. Крепкое разгоряченное мужское тело, широкая спина, твёрдые налитые мышцы — он безотчётно шарил ладонями, с силой сжимал складки плаща, словно его затягивала песочная трясина.

   Кратер подсадил его, раздался треск ткани, когда опьянённый страстью мужчина резко дёрнул тогу с его плеча. Широкое крепкое колено оказалось между его ног, нетерпеливые грубые пальцы уже задирали длинный подол тоги. Клеменс оторвался от нетерпеливых губ, чтобы сделать вдох, вместо этого у него вырвался стон, когда горячая шершавая ладонь коснулась его паха. Клеменс потянул с Кратера длинный пурпурный плащ. Кратер жадно втягивал аромат его волос, лихорадочно ощупывая его тело. Горячие мозолистые пальцы сжали плечо, впиваясь в печать.

   — Ты покинул пир и своего повелителя слишком рано… — хриплым от возбуждения голосом прошептал Клеменс.

   — Я последовал за тобой, — был ответ.

   Клеменс обхватил крепкие мужские плечи, жадно обвёл контур тугих мышц и принялся отстёгивать доспех. Когда тот с грохотом упал на пол, они вцепились друг в друга с новой силой.

   — Твои игры сводят меня с ума, — выдохнул ему в волосы Кратер, заставив шею покрыться мурашками. Голос звучал слишком чётко для изрядно выпившего человека. Кратер умел притворяться так же хорошо, как он сам.

   Широкая ладонь накрыла его плечо в том месте, где его охватывал браслет.

   — Бесовское создание! — пальцы сгребли волнистые волосы Клеменса и натянули, вынуждая запрокинуть голову. — Ты выпил всю мою кровь!

   Другой рукой Кратер с силой потирал его бедро, высвобождая края тоги, задирая ту; подхватил его под колено, подсаживая.

   Клеменс со страстью обхватил мужчину за шею, приподнимаясь. Кратер вжимал его спиной в стену, каменный член упирался ему в пах. Безумный жар и желание застлали разум. Он никогда не был тихим, и сейчас не сдерживался, позволяя высоким стенам заглушить его голос и сокрыть их с Кратером.

   — Одно твоё существование не даёт мне покоя! — твердил Кратер, вжимаясь в него своим телом. — Я проклят Небесами! — Быстро отпустив его волосы, задрал подол своего одеяния и нетерпеливо толкнулся пахом. Их члены тёрлись друг о друга; подхватив Клеменса под ягодицы, Кратер оторвал его от пола. Грубый камень холодил поясницу, впивался в кожу спины. Согнув ноги в коленях, Клеменс практически повис на мужчине, ощущая внутри неутолимый голод.

   Их взгляды встретились, оба тяжело дышали. Кратер стиснул зубы, из его горла вырывались хриплые стоны.

   — Чего ты хочешь? — натужно произнёс он.

   — На колени, — потребовал Клеменс, откидываясь назад и вжимаясь спиной в стену. Его тут же отпустили, ступни коснулись холодного пола.

   Кратер встал перед ним сначала на одно колено, потом на оба.

   — Ползи.

   Мужчина уткнулся лицом ему в живот, прикусил зубами тонкую ткань, вздохнув, прижался губами к его животу. Взгляд Кратера потяжелел, опускаясь по его телу. Жаркий язык скользнул по вздыбленному члену сквозь тогу, и Клеменс задышал чаще.

   — Ты прирождённый манипулятор, — касаясь губами горячей плоти с приставшей к ней тканью, произнёс Кратер. Его дыхание распаляло, Клеменс опустил обе ладони ему на лицо, чувствуя жёсткую щетину. Огладил, нежно касаясь бородки. После чего запустил пальцы в коротко стриженые русые волосы. Те заметно поредели на висках.

   — Я хочу тебя на ложе, — взирая на него сверху-вниз, отрывисто произнёс Клеменс. — Я возьму тебя сзади.

   — Твой язык никогда не знал стыда, — признал мужчина. — Как и ты сам.

   Ради него тот был готов на всё. Послушно преодолев зал покоев на манер животного, Кратер забрался на ложе, и, не оборачиваясь, стянул с себя одежду. Взору открылась крепкая мускулистая спина, узкая талия, подтянутые ягодицы. Стоя на коленях на постели, Кратер нагнулся вперёд и упёрся ладонями в покрывало. Широко расставил ноги, так что стали видны кучерявые волоски на внутренней стороне бёдер. На икрах растительность была особенно заметна, на бёдрах она бледнела. Медленно приближаясь к ложу, Клеменс распускал ремешки на своей тоге, постепенно освобождаясь от одежды. Взгляд был прикован к ожидающему в нетерпении мужчине. У Клеменса не было такой сильной растительности на теле, и каждый раз он с интересом разглядывал мужское тело.

   Между расставленных ног он видел тяжёлую мошонку. Вены жгутами оплетали кисти рук, эти пальцы знали все его чувствительные зоны и множество раз исследовали его тело. Сбросив на ходу всю одежду, Клеменс оставил лишь браслет на плече и перстни.

   — Давай же, не медли, — грудная клетка Кратера широко расходилась и сходилась, мышцы играли под кожей.

   Клеменс просунул руку между его ног и накрыл мошонку, взвешивая ту на ладони, коснулся кожи за ней, надавливая подушечками пальцев. Кратер опустил голову и с шумом втянул воздух. Клеменс продолжал исследовать дальше, трогая толстый подрагивающий ствол в окружении длинных волосков.

   — Тебе гореть в аду, — выругался Кратер, начав двигаться навстречу руке.

   — Я никогда не умру, — едва слышно прошептал Клеменс и прильнул к спине воина, накрывая того своим телом.

   Мужчина под ним опустился на локти. Ягодицы оказались прижаты к его паху, Клеменс обхватил свой член и одним слитным движением вошёл. По телу прокатилась волна блаженства, вырвав из его груди рычание. Чувство власти над Кратером и осознание, что этот великий воин, суровый полководец склоняется перед ним, как перед божеством, и позволяет брать себя, будто шлюху, дарило небывалое наслаждение. Он словно обуздал сноровистую лошадь. Каждое его движение подчиняло Кратера всё больше, тот стал полностью зависим от его толчков. Мышцы быстро адаптировались к его размеру, позволяя проникать с каждым разом глубже.

   — Когда я в тебе, ты не смеешь желать ни о чём большем, — нарочно дразнил, наращивая темп. В голове всё заполнял туман. Клеменс почти не сознавал, что срывается с его языка.

   Кратер комкал покрывало — не тот шёлк, который устилал постель музы сенатора, а значительно более дешёвый лён. Спина и ягодицы повлажнели от пота; член входил с влажным порочным звуком.

   — Ты должен отказаться от него, — через зубы выдавил мужчина.

   Клеменс с наслаждением втянул пропахший их страстью воздух.

   — Это не в моих силах, — прохрипел он между толчками. — …Я связан договором.

   Отдышавшись, обронил:

   — …покуда он не исполнит своё призвание.

   — Заключи договор со мной, — в пылу страсти потребовал Кратер.

   Прижался влажной щекой к шее Кратера, пальцы прошлись по груди, густо заросшей кудрявыми волосами. Его дыхание вырывалось толчками и ласкало мощную шею Кратера. Клеменс сминал и мял соски, заставляя мужчину под ним дрожать, обводил бугры мышц, толкаясь в него всё чаще и чаще; постепенно ласки перешли на живот — то натужно застывавший, то приходивший в движение. Левой рукой Клеменс проскользнул ниже, по влажным от пота волоскам, его пальцы наконец легли на пульсирующий член. Кратер дёрнулся, прогнул поясницу, и Клеменс вошёл на всю длину. Растирая смазку по стволу, всё стремительнее двигал рукой, заставляя любовника цедить ругательства сквозь зубы. Движения стали ненасытными, вколачиваясь до предела, Клеменс начал задыхаться. На лбу выступил пот.

   — Мы заводили этот разговор… — почти простонал он, — …несчитанное число раз.

   — Ты будешь моим, а не его… — отозвался Кратер, поворачивая лицо, и Клеменс, подавшись вперёд, на какой-то миг захватил его губы.

   — Это невозможно.

   Его движения стали более яростными, он сильнее налегал на спину Кратера, обрушиваясь на того всем своим весом.

   — Если только я отрежу себе руку… — Клеменс глубоко вздохнул, — …вместе с печатью. Хочешь меня без руки?

   Кратер, понимая всё своё бессилие, уткнулся лбом в покрывало и зарычал. Конец был близок.

   В паху начал разгораться огонь. Член дёрнулся, зажатый тугими мышцами. Клеменс глубоко вошёл, вдавившись пахом, мышцы ануса сжали его внутри, и он протяжно застонал. Кратер еле слышно захрипел и замер, изливаясь на покрывало. Из собственного горла вырвался вскрик. Клеменс схватился за широкие влажные плечи, наваливаясь сверху и ощущая, как напряглись мышцы спины Кратера.

   Спазмы сковали его всего, на мгновение рассудок оставил его. Горло перехватило, прошло несколько секунд, прежде чем Клеменс тяжело выдохнул. Его семя наполнило задний проход и потекло по бёдрам Кратера, когда он подался назад. Член выскользнул, и часть жидкости пролилась на покрывало.

   Его охватила последняя сладкая волна, расслабляя всё тело.

   Клеменс упал рядом с Кратером на жаркое душное покрывало, и тот тут же потянулся к его паху. Пульс постепенно приходил в норму. Клеменс лежал на спине, глядя в потолок и ощущая, как мужчина слизывает с него сперму. Жёсткая борода щекотала низ живота, и Клеменс ощутил, как желание нарастает с новой силой.

   — Сенатор осведомлён, что ты спишь со мной? — тяжело вздохнув, Кратер отстранился.

   — Я уверен, он догадывается, что сейчас я в твоих покоях, — сказал Клеменс, опуская взгляд на мужчину. Тот подтянулся выше и лёг с ним рядом. — Не беспокойся. У сенатора нет причин не доверять мне.

   — А как быть мне? Я возжелал его музу.

   — Ты его верный слуга и самый храбрый воин, он любит тебя как брата. Ничего страшнее ссылки с тобой не произойдёт.

   — Твой язык слишком остёр, — Кратер провёл пальцем по его губам, очерчивая их контур.

   Тогда Клеменс раскрыл рот и вобрал в себя палец, жадно обводя тот языком. Кожа Кратера впитала запах их близости.

   Палец не больно надавил на язык и через несколько секунд выскользнул изо рта.

   — Я мечтал о тебе семнадцать последних ночей, — всматриваясь в его глаза, признался Кратер. Клеменс почувствовал его руку у себя на животе. Мужчина неторопливо гладил его, даруя негу. — Как тебе могли доверить контракт с человеком, который подчинил нас всех? Ты ещё так молод, даже для музы. Ты ведь ничего не знаешь о людях.

   — Потому что я слишком хорош. Даже для музы, — как эхо отозвался он, внимательно наблюдая за лицом любовника, и вдруг громко расхохотался.

   — К чему приведёт твоё влияние? — с улыбкой поинтересовался Кратер, недолго оставаясь серьёзным. — Он захочет быть новым цезарем?

   — Откуда мне знать, — не сводя глаз с Кратера, отозвался Клеменс. — Будущее людей мне неизвестно. Я не гадалка.

   — Ты способен лгать, даже смотря мне в глаза, — вздохнул мужчина. Кратер накрыл его рот своими губами и после нескольких неспешных движений, глубоко вдохнул его запах. Погладил по лбу, нежно отвёл прилипшие пряди. — Я мог бы сделать куда больше, нежели он, будь ты моей музой.

   Тыльной стороной ладони Кратер пригладил его волосы.

   Клеменс высвободился и сел.

   — Ты толкаешь меня на измену. Предлагаешь пойти против сенатора и против своей сути?

   Кратер неспешно скользил по нему взглядом. По его телу, ничем не прикрытому.

   — Ты хоть способен понять, что я испытываю к тебе? — прихлопнув ладонью по покрывалу, бросил Кратер, раздражаясь. — Тебе ведь чуждо это чувство. Но я терпелив, я ждал три года. Ты хоть представляешь, через что я прошёл, когда воспылал страстью к тебе, созданию, скреплённому договором с одним из самых влиятельных ныне людей?

   — Будешь ли ты любить меня без руки? — чувствуя полнейшую неразбериху в голове, парировал Клеменс. — Или насаженного на пику? Сенатор не придаст значения нашей связи, но заговор против него и расторжение договора уничтожит нас.

   — Я не позволю даже тебе самому причинить себе вред, — отсёк Кратер, тоже садясь. — Ты не ведаешь, на что способен влюблённый мужчина.

   — Молоть чушь? — приподнял бровь Клеменс. — Ты прав. Не ведаю.

   — Я могу стать лучшим правителем, чем он. Но мне нужно твоё содействие. Этого глупца повесили на тебя… — Кратер сжал его подбородок, заглядывая в глаза. — Этого ли ты хотел?

   — Мне не дано выбирать, — он передёрнул плечами, ощущая на своей коже горячие руки Кратера.

   Влажная кожа давно остыла. Ему захотелось прикрыть себя чем-то.

   — Коли меня любишь, ты должен смириться, — хмуря лоб, пробормотал он, и Кратер тут же провёл по морщинке, которая возникала на его лбу каждый раз, когда он был чем-то недоволен.

   — Я не жрец и не монах, чтобы смирением умерщвлять свою плоть. Я — воин и я привык побеждать. Даже тебе не изменить этого.

   Клеменс оттолкнул его руки и рывком поднялся с ложа.

   — Я устал от этого разговора. — Он подошёл к столу с кувшином вина и наполнил рядом стоящую чашу.

   — Ты пьёшь слишком много вина, оно туманит твой разум.

   — Мы оба пьём слишком много, — тут же возразил Клеменс, — и несём всякий бред.

   Он обернулся к мужчине, Кратер лежал, подбоченившись, на правой стороне, заметив его взгляд, тот перелёг на спину и закинул руки за голову, представ во всей красе.

   — Как поживает твоя супруга? — сменил тему Клеменс, мстительно отмечая, как вытянулось от удивления лицо Кратера. — Когда она почтит этот город и первого сенатора своим присутствием?

   Кратер захохотал и откинулся на подушки.

   — Она даже не знает, что я трахаю её мужа, — сделав изрядный глоток, бросил Клеменс.

   — Тебе обязательно нужно отыскать в человеке слабое место.

   — Сама природа велела мне быть более строгим к вам. Оставим прежний разговор, — повторил Клеменс, осушая чашу с вином. — Скоро ты покинешь город, я не хочу тратить время на споры.

   — Тебе незнаком стыд, — воскликнул Кратер. — Я всё время забываю, с кем имею дело.

   Клеменс набросил на плечи накидку из тонкого шёлка и усмехнулся.

   — Я сделаю для тебя всё. — Кратер не сводил с него взгляда. Тёмные глаза блестели от вожделения.

   Веселье слетело с него. Улыбка померкла, и Клеменс помрачнел.

   — Торгуешься? Ты прекрасно осведомлён, что я не могу стать твоей музой и тебе известна причина. — Клеменс повернулся к мужчине, возлежащему на ложе, правым плечом и оголил печать на смуглой коже, обрамлённую широким золотым браслетом. — Этот договор нерушим.

   — Нерушим, как стены Трои? — Кратер отвёл лицо, словно ему было неприятно это напоминание, сплюнул и сел.

   — И что ты скажешь своим сыновьям и дочерям? Сколько их у тебя? Пятеро? Что ты предал первого сенатора, а значит, и самого императора, которому присягал на верность? — Клеменс сыпал вопросами, всё повышая голос. — Их отец предал власть ради того, чтобы всегда было кому согревать его постель. Я не какая-то продажная девка, не нужно путать меня со своими шлюхами, — его голос исказился, Клеменс поморщился.

   Кратер слез с постели и, подхватывая свою одежду, принялся одеваться.

   — Люди привыкли считать муз легкомысленными и ветреными, но вот что ты должен помнить: я предан и верен тебе. Но я служу сенатору. Ты даже отдалённо не ведаешь, на что способен преданный слуга, — вернул Кратеру его же слова.

   — Но что если ты нашепчешь своему сенатору разбить мои ряды? — мужчина посмотрел на него из-за плеча.

   — Ты должен знать, что этого не произойдёт. Я даю слово.

   Кратер поднял доспех и подошёл ближе. Потяжелевший взгляд блуждал по лицу Клеменса в поисках ответов.

   — Я всегда прихожу к тебе, — Клеменс коснулся грубой щетины и приложил свою ладонь к впалой щеке. — Я остаюсь в Риме ради тебя.

   — Что привезти тебе в следующий раз? — стараясь скрыть горечь, засевшую в глубине глаз, поинтересовался Кратер.

   Клеменс сглотнул. Их встречи всегда прерываются длительным расставанием, иной раз это невыносимо.

   — Твою жену.

   — Эвридику? — искреннее удивился Кратер. — Но зачем она здесь?

   — Хочу показать ей, насколько прекрасно это место.

   Кратер нахмурился и натянул на себя доспех.

   — Женщине тяжело будет перенести долгий путь по воде.

   — С чего вдруг? Её низвергнут в пучину морскую русалки?

   Клеменс облизал губы, чем привлёк внимание Кратера. Кадык на заросшей шее конвульсивно дёрнулся.

   — Или ты боишься, что я причиню ей вред? Меня ты приравниваешь к кому, к сатирам или к Минотавру? — Клеменс снова нахмурился, напустив на себя задумчивый вид. Он любил дразнить льва.

   — Эвридика быстро поймёт, что между нами есть связь.

   — Ты страшишься своей жены? Ты — мужчина, укажи своей жене на её место. Разве не так у вас принято поступать?

   — Дело не в этом. Как униженная супруга она может пойти к сенатору.

   — Он боготворит меня. Я второе лицо после него. Мне не причинят вреда.

   — Тебе — нет, но мне — предводителю нашей армии? Когда откроется, что я делю ложе с музой первого сенатора.

   — Я умею убеждать его.

   — Ты можешь выбрать всё, что пожелаешь, — вернулся к прежней теме Кратер, — почему именно моя жена? — мужчина взял его руку в свою и опустил ему на ладонь каменную фигурку слона, после чего сжал его пальцы поверх фигурки.

   — Ты говорил, зачем мне игрушка из камня, и просил вырезать самому, — тихо отозвался Клеменс, разжимая пальцы, чтобы рассмотреть подарок.

   — В нашу прошлую встречу ты просил сделать тебе фигурку слона, чтобы та была похожа на слонёнка сына сенатора. Я сделал, как ты хотел, — не глядя на него, Кратер обхватил его за шею, укрывая в объятиях, и припал губами ко лбу.

   — Я хочу познакомиться с твоей семьёй, — прошептал Клеменс, ощущая, как борода мужчины щекочет его прикрытые веки. — У меня не будет своей.

   — Знаю, ты не сможешь сочетаться узами брака с мужчиной, но ты можешь взять в жёны любую деву, какую пожелаешь. Женщины смотрят на тебя с обожанием, любая юная дева готова разделить с тобой ложе, чтобы зачать сына.

   — И наблюдать, как она день ото дня стареет и чахнет, при молодом муже?

   — Разве способен зачахнуть цветок под лучами солнца? — возразил Кратер.

   Во взгляде мужчины читалось: «Ты захотел фигурку из камня лишь потому, что увидел её у ребёнка. Сам ты не знал материнского молока, но ведёшь себя будто ребёнок. Кто ты такой?» Внутри всё неприятно сжалось. Когда-нибудь он станет тенью при дворе, вечной скитающейся тенью, чуждой людям и духам.

   Какое-то время они жгли друг друга взглядами. Клеменс, стоявший в тени, и высокий мужчина со светлой бородкой и жёсткими волосами.

   — Ты увидишь Эвридику. Я сделаю всё для тебя. Только потому, что люблю тебя, хоть тебе и незнакомо это слово.

   — Мне не нужно его знать, — он потянулся к губам Кратера. Шершавые горячие пальцы легли на его шею, нежно очертили её линию, вынуждая Клеменса испустить отчаянный стон.

   * * *

   Клеменс возвёл глаза к небу: над городом собирались грозовые тучи. Жара стала невыносима; на базаре поднялась пыль, песок неприятно оседал на коже.

   Он отослал охрану, чтобы не привлекать внимание горожан. С ним была лишь Сэльвэтрикс, любимая служанка, полукровка с тёмной кожей и светлыми кудрявыми волосами. Она следовала позади него, с большой корзиной, полной продуктов.

   Его не покидало плохое предчувствие, уже несколько часов оно сдавливало грудь. Сегодня в город прибывал Кратер. С последней их встречи минуло тридцать дней; в этот раз что-то задержало Кратера. Клеменс передёрнул плечами, отгоняя непрошеные мысли. Ему было не по себе. Несмотря на зной, его кожа покрылась мурашками. Покрутив шеей, он помассировал её заднюю сторону.

   — Вам нехорошо, господин? — тут же откликнулась Сэльвэтрикс, нагоняя его. — Быть может, вас изнурила жажда?

   — Погода портится, нужно возвращаться, — в последний момент он изменил решению и перевёл разговор в другое русло. Перед уходом он хотел пойти поискать травника и спросить о недуге сенатора: у его подопечного до наступления грозы всегда начинались сильнейшие головные боли.

   В этот момент правое плечо как будто прижгло раскалённым железом, и он зашипел, зажимая руку.

   — Что с вами, господин?! — пришла в ужас служанка, едва не выпустив корзину из рук. Девушка со страхом заглядывала ему в лицо. — Вы так бледны!

   Боль стала такой чудовищной, словно с него заживо сдирали кожу. Базарные лавочки расплывались перед глазами. Резкий приступ тошноты заставил его покрыться холодным потом.

   Он не дал себе промедлить. Вместо того чтобы остановиться и прийти в себя, Клеменс ускорил шаг, пока совсем не перешёл на бег, проскальзывая между прохожими и сворачивая с пути телег. Ногти впивались в кожу на плече; он кусал губы, с трудом сдерживая стоны боли, но упрямо пробирался вперёд. Сэльвэтрикс, едва поспевая, бежала за ним.

   Что-то произошло. Вернее, что-то происходило прямо сейчас. Боль была тому подтверждением. Ему нужно добраться до дворца как можно скорее.

   Неужели плохие вести? Что-то случилось с войском Кратера? Или подопечного мучает недуг? Эти мысли жалили подобно стае ос.

   Он любил это место за счёт удалённости от города и за близкое расположение к воде, к тому же здесь пролегал самый короткий путь к дворцу. Он всегда ходил на базар в этот день месяца в одно и то же время, о чём было известно всем слугам. Почему же никто не пришёл за ним, если его подопечному нездоровится? Одно его присутствие могло сотворить чудо.

   Клеменс мельком взглянул на плечо: кроме покрасневших лунок от ногтей, оно выглядело без изменений. Такого раньше не случалось. Его пугала не сама боль, а то, что она могла означать.

   У выхода из базара путь ему преградили гвардейцы из его личной охраны. Дальше Клеменс мог следовать только под их защитой. От происходящего все мысли спутались. Клеменс судорожно вспоминал события сегодняшнего дня: быть не может, что он пропустил какой-то знак. Как он ни пытался вызнать у своих стражей, что происходит, те клялись лишь, что не ведают. Не выдержав бездействия, он вырвался вперёд. Под крики с просьбами немедленно остановиться, вбежал под тень дворцовой стены, задыхаясь от быстрого бега и не помня себя от беспокойства.

   Грозовая туча преследовала его по пятам, заволакивая быстро мрачнеющее небо чернотой. Её брюхо пузырилось над самой головой, когда Клеменс со стражей пересёк городскую площадь. Поднялся пыльный ветер, белые одежды, богато расшитые нитью и украшенные золотым лавром, трепало, длинный подол бился о ноги, сковывая шаг.

   Миновав ворота, он едва не споткнулся о тело стражника. Безумно озираясь, насчитал шесть трупов солдат, охранявших вход во дворец. От боли в плече он почти перестал соображать, бездумно двинулся по дороге, выложенной трупами. Боль съедала его изнутри, в голове нарастал шум. На лбу выступил липкий пот, на миг зажмурившись до разноцветных кругов, Клеменс сделал над собой усилие и одним рывком преодолел оставшееся расстояние до дверей.

   Увиденное повергло его в такой шок, что он не сразу осознал, что ловит ртом воздух, как утопающий. Бойня, вот что предстало его глазам. Слуги, гвардейцы, придворный люд… все, кто находился во дворце, были мертвы. Их телами был усеян весь дворец, куда бы ни направился Клеменс. В нос ударил едкий запах крови и фекалий, заставив задержать дыхание. К свиньям на бойне было больше уважения.

   Сквозь пелену и шум в голове он услышал, как сзади подоспели его телохранители, и тут же заступили его со всех сторон.

   — Мне нужно увидеть сенатора, — мягко, но уверенно он коснулся лоснящегося от пота плеча одного из стражей.

   В этот момент прогремел гром. Повеяло прохладой, порыв ветра принёс запах дождя, позволив, наконец, вдохнуть полной грудью.

   Боль сама вела к цели. Как незримый канат, натянутый между его подопечным и Клеменсом. Он не хотел вслушиваться в голос разума, не хотел доверять интуиции, он хотел остаться слеп и глух.

   Позади, где-то в коридорах он услышал не то плач, не то вой Сэльвэтрикс. Во дворце она жила с семьёй. Её горе невозможно было вообразить.

   Он почти перестал дышать, даже собственных тяжёлых шагов — будто к каждой ноге был привязан груз — он не различал. Медленно продвигаясь вперёд, он в конце концов попал в пиршественный зал, который также служил залом для приёмов и аудиенций. Пол устилало море из тел приближённых, учёных и писцов. Клеменс застыл в дверях. Острый взор уловил бездвижное тело первого сенатора. Его труп с широко распахнутыми глазами сидел на своём привычном месте наверху каменного возвышения, как в тот день, во время пиршественного приёма. По обеим сторонам пустовали места его супруги и Клеменса.

   Этот зал был столь протяжён, что он не мог его преодолеть. Клеменс опустил взгляд себе под ноги, кровь от одного из трупов почти достигла пальцев его ног. Чем дальше он углублялся, тем нестерпимей была вонь; он был не привычен к запаху битв, все волоски на теле встали дыбом. От увиденного кружилась голова.

   Его душил страх, он помешался от паники, но не выдавал себя ничем — ни единым звуком, или действием. Он пытался избежать осознания правды как можно дольше. Боль покинула его тело, но Клеменс едва ли заметил это, погружаясь в беспросветный мрак злости и отчаяния всё глубже и глубже.

   Голосовые связки готовы были исторгнуть вопль, но из его рта не донеслось ни звука. Всё происходило в голове. В последний момент Клеменс сдержался, стиснув зубы. Беспомощно он продолжал смотреть на представшую ему сцену бойни.

   Убийцы. Они убили его подопечного.

   Пошатываясь, и часто дыша, точно задыхаясь, он сделал пару шагов по направлению к поверженному сенатору. Он ступал прямо по лужам крови, натёкшим из тел убитых, но не замечал, как та впитывается в кожу его сандалий, как чавкает под ногами.

   — Почему проклятая печать не блекнет? — раздался знакомый голос, и Клеменс в ужасе застыл.

   Кратер показался из-за колонны позади кресла сенатора, сразу отрезая путь вперёд.

   — Дай ей время, и она исчезнет, — еле слышно отозвался Клеменс, от пережитого ужаса его голос осип.

   Кратер столкнул тело сенатора вниз по ступеням. Труп неуклюже, как мешок с картошкой, скатился к подножию лестницы. Клеменс, не веря происходящему, медленно опустил взгляд на зарезанное тело, лежащее лицом вниз.

   Кратер уселся в кресло первого сенатора, будто на трон. Он не имел на это права, но, кажется, предводитель думал иначе.

   — Всему виной любовь к тебе, тебе ли не знать! — проревел мужчина. — Тебя создали боги и не им осуждать меня! — Клеменсу казалось, что всё это безумный сон, и стоит ему проснуться, наваждение рассеется. — Теперь ты волен выбрать себе нового подопечного. И им буду я.

   — Какие из моих слов заставили тебя поверить в то, что это возможно? — проговорил Клеменс вслух. Эта мысль его убивала. Неужели какие-то из его речей или действий могли так повлиять на Кратера? Он так и не тронулся с места, стоя в центре зала посреди множества трупов.

   Кратер сошёл с ума.

   — Это всё ради тебя, любовь моя.

   — Ты сделал это ради себя, не лги себе, — Клеменс смотрел снизу вверх на Кратера и не верил себе: этот человек, казавшийся ему оплотом надёжности и верности, убил его подопечного и вырезал весь двор.

   — Ты бессмертен, я — нет. Я не намерен дожидаться старости его или моей, — Кратер указал перстом на тело сенатора, — я хочу тебя сейчас. И я заберу тебя, — сказал тот, вставая и начав спускаться по ступеням.

   — Ты готов пойти против воли музы? Ты ничего не добьёшься, Кратер.

   — Я терпелив. — Воин развёл руками. — Повели мне, и я буду ждать у твоих ног столько, сколько потребуется, прежде чем ты даруешь мне свою благосклонность.

   — Твоя супруга, думаешь, будет рада? Сегодня ты, её опора, стал убийцей и предателем.

   — Эвридика находится на корабле, — оборвал его Кратер. — Я сдержал обещание и привёз её, как ты и просил. Я никогда не отказывал тебе в желаемом.

   Клеменс приблизился к подопечному и опустился рядом с ним на колени. Подол тоги в тот же момент потяжелел от крови.

   — Как давно?.. — с трудом Клеменс смог отворотить взор от чудовищной раны на горле мертвеца — раны, стоившей жизни, — …как давно ты замыслил предательство? Когда понял, что любишь меня, или когда увидел меня впервые?

   — Я добивался тебя три года, всё это время я видел твоё лицо во сне. Ты лишил меня спокойствия. Я всегда знал, что, только убив каждого здесь, я смогу освободить тебя.

   Кратер бросил косой взгляд на труп.

   — Забудь о нём, отныне ты свободен.

   Клеменс опустил руку на грудь убитого мужчины, подпёр лоб, низко склонившись над телом. Медный запах крови впитался в кожу его рук. Он виновен в произошедшем, в том, что создал эту связь, и теперь ему всё исправлять.

   — Стража! — его окрик разнёсся по залу. Клеменс ощущал леденящую прохладу пола, не выпуская подопечного из рук, он медленно распрямился, словно на спину ему давила непосильная ноша.

   Те, кто сопровождал его от базара, ворвались в зал. Никто не оказал им сопротивления — сообщники Кратера уже скрылись.

   — Ты прав… я плохо знаком с человеческими чувствами, но мне близки понятия богов, — обратился он к Кратеру.

   Клеменс знал, что тот не успеет расправиться со всеми гвардейцами сенатора. Те из них, кого удалось привести в чувство или кто находился вне дворца, сейчас наполнили зал.

   Оглядевшись, Клеменс убедился, что его от предводителя отделял живой щит из пары десятков стражей в боевой амуниции.

   — Ваш приказ, повелитель, — обратился к нему один из гвардейцев.

   — Я не остановлюсь, каков бы приказ ты не отдал! Я добьюсь тебя! — в отчаянии бросил ему Кратер.

   — Убей всех людей на корабле. — Услышав его слова, Кратер схватился за меч. Стража Клеменса немедля его окружила. — Корабль сожги.

   — Нет… Ты не посмеешь! — Кратер неловко содрогнулся. — Эвридика…

   Клеменс опустил взгляд на подопечного, рядом с которым он сидел на полу. Он не смотрел на Кратера, когда тот молил его пощадить Эвридику.

   — Нет, Клеменс, остановись! Ты не можешь убить эту женщину!

   — Не трогайте этого человека, — резко остановил он взмах мечей, — я сам разберусь с ним.

   Кратера, его дорогого Кратера, повалили на колени, вышибли меч у того из пальцев и заломили руки за спину. Клеменс запрокинул голову, на мгновение зажмурившись. От его решения зависит, будут ли мёртвые отомщены, а правосудие — установлено.

   В первую очередь он обрушит свой гнев на виновных в учинённой расправе.

   — Ты сам погубил Эвридику. Ты будешь помнить, как убил своего повелителя. Как уничтожил себя… — он ещё не договорил, а Кратер уже дёрнулся к нему.

   — Убей меня! Я прошу — убей меня!

   — Ты заплатишь за содеянное.

   — Клеменс, я умоляю тебя, убей меня! Делай что хочешь, казни меня, забери мою армию… — его крики стояли в ушах. — Пощади Эвридику! Тебе знакомо милосердие, Клеменс!

   Кратера держали крепко, мужчина порывался броситься к нему, но стражники сильнее заломили руки, и тот уткнулся лбом в каменный пол.

   Клеменс с трудом поднялся, чувствуя, как подгибаются колени, он испытывал чудовищную слабость, словно это его сковали по рукам и ногам.

   — У меня нет выхода. Ты совершил измену. Ты загубил множество жизней. И ты хочешь, чтобы я был ответственен за это. — Расправив плечи, он повелел: — В темницу его, заковать.

   Он нигде не сможет жить спокойно, пока Кратер помнит о нём. Он сотрёт память всем в городе, а потом исчезнет. Эта сила возникла в нём, чтобы защитить его. Он чувствовал, как она заполнила его до предела, смешалась с кровью, легла на нервы, слилась с костями. Он увидел в себе бога, способного изменять чужую память в угоду себе. Кратер запятнал его невинной кровью. Клеменс ощущал в себе острую обиду и всё, чего он желал — отомстить.

   После своей кончины Кратер вернётся к себе сломленным и опустошённым призраком, на земле ему не удастся избежать погони, и в загробном мире тот не будет знать покоя. Даже боги мёртвых будут изливать слёзы, стеная по его душе.

   В заляпанной кровью тоге он приблизился к склонённому к земле мужчине. Его пальцы были покрыты кровью подопечного. Коснувшись ими лица Кратера, Клеменс почувствовал, как тот затих. Скорая смерть Кратера и Эвридики будет на его совести, как и всех тех людей на корабле.

   — Ты ведь действовал не один… я найду всех замешанных и сотру их с лица земли, — мягко произнёс Клеменс и погладил виски Кратера, после чего обхватил его лицо ладонями, оставляя следы крови. Казалось, Кратер истекает кровавыми слезами. — Ты будешь наблюдать, как горит твой корабль и твои люди.

   Глаза Кратера будто остекленели, пока смысл приказа доходил до него.

   — Догнать остальных и убить, — велел он своим людям, после чего половина стражи отделилась и покинула зал.

   Люди, вступившие в сговор с Кратером, не могли уйти далеко. Следовало торопиться.

   Клеменс приказал убрать тела и подготовить погребальные костры. Пока велись приготовления, он погрузился в раздумья. День сменился вечером, следом на город опустилась ночь, а он не покидал пиршественного зала, заняв кресло сенатора. Он почти не двигался, смотря прямо перед собой.

   В тот момент Клеменс уже знал, что в его теле поселилась незнакомая ранее сила, она проявила себя в покалывании в кончиках пальцев, такое же покалывание он ощущал в головном мозге, где возникла новая связь.

   Однажды его покой нарушил посторонний звук: Клеменс словно сбросил путы оцепенения и в полутьме зала увидел Сэльвэтрикс. Девушка с опаской приблизилась к столу у подножия лестницы, за которым обычно сидел Кратер со своими людьми.

   — Господин, вы не голодны? Вы ничего не съели, — тихо обратилась она к нему. Клеменс опомнился и перевёл взгляд на пустой длинный стол, где для него была приготовлена трапеза, к которой он так и не притронулся. Сэльвэтрикс осторожно переставила на поднос плошки с давно остывшей похлёбкой и заменила на только что приготовленное. Её глаза покраснели, а лицо опухло от слёз.

   — Позаботься о своей семье, — велел он измученной горем девушке. — Я не голоден. Можешь отнести еду тем, кто занят церемонией.

   Он не знал, сколько минуло времени с тех пор, как он занял этот зал, когда он сошёл по ступеням, за стенами были слышны стенания и плач.

   Клеменс сдёрнул золотой браслет с правого плеча, и тот со звоном упал к его ногам.

   Сэльвэтрикс привела робкого слугу, который чудом выжил, где-то спрятавшись во время резни, юноша весь сжался под его взглядом. Плебеи были напуганы и разобщены — сейчас над ними не было надзора — Клеменс видел смятение на их лицах: никто не знал, как теперь обращаться к нему, после смерти сенатора ставшего единственным претендентом на освободившееся место.

   Юноша-раб помог ему облачиться в траурные одежды, Сэльвэтрикс укрыла его плечи накидкой.

   Была ночь, когда Клеменс покинул свои покои и вышел на главную площадь перед дворцом. В чёрное небо взвивались пламенные языки от десятков погребальных костров, изгоняя мрак.

   При его появлении рокот голосов стих — лишь шёпот и тихий плач едва доносились сквозь треск пламени. Перед ним расступались, простой люд и плебеи опускали головы и отходили с его пути. Огонь освещал их лица, здесь собрались выжившие жители дворца, родственники погибших, бедняки, горожане и знать. В ушах стоял вой и стенания стариков, матерей, маленьких детей, молодых женщин, чьих-то сестёр и братьев. Если бы он приказал вывести Кратера, того бы разорвали на части эти глотнувшие горя и страданий несчастные, потерявшие одного из влиятельнейших людей Рима и хоронящие теперь своих родных.

   Проснувшаяся в нём сила ждала своего часа. Клеменс ощущал её присутствие. Ему предстояло стереть воспоминания всех, собравшихся сегодня на площади. Сила была призвана защитить его от них, от всех этих людей.

   Клеменс занял место ближе всего к огню. Жар распространялся по его телу, придавая ему сил, словно вверяя ему свою энергию. Что-то происходило в тот момент. Ветер, раздувавший кострища, и возносящий плач сотен людей к мрачным небесам, проблески молний где-то очень высоко, так высоко, что известно об этом было лишь знающим, мощь пламени, твердь земли под ногами — Клеменс ощущал свою связь с природой, как никогда раньше. Он словно напитывался её мощью, обретая себя заново.

   Отдав дань погибшим, он отступил назад и затерялся в толпе. Никто не препятствовал его уходу, казалось, никому нет дела до мужчины, одетого в одежды знати и длинный плащ. Точно все разом забыли о его существовании. Клеменс покинул площадь и спустился в подвальную тюрьму, где в одной из камер распорядился заковать в цепи Кратера.

   Тело прошило замогильным холодом, и он плотнее закутался в плащ. На стенах чадили факелы, только благодаря их свету он мог видеть, куда ступает.

   — Для тебя нет ничего важнее твоего подопечного? — прохрипел Кратер, его храбрый, не знающий устали воин. — Выходит, я ошибался, думая, что значу для тебя хоть что-то?

   Мужчина был прикован к стене длинной цепью, его сильные руки сковывали колодки. Тот сидел на каменном полу темницы, присыпанным свежей соломой. Клеменс опустился перед ним на колени. Будь руки Кратера свободны от пут, тот бы свернул ему шею. Клеменс не мог так рисковать.

   — Должно быть, ты хотел, чтобы твой поступок увидели боги. Пламя от погребальных костров горит так ярко, что ночь превратилась в день, — с этими словами Клеменс коснулся лица пленника, он хотел запомнить жёсткость щетины, изгиб скул, росчерк бровей, широкий волевой лоб… — Когда-нибудь я прощу тебя. А твои дети смирятся.

   — Что ты сделаешь со мной? — мужчина прикрыл глаза.

   — Т-ш-ш, — успокаивал его ласковыми прикосновениями Клеменс. — Сейчас это будет уже не важно. Я исчезну из твоих воспоминаний.

   Кратер пошёл против воли богов, перерезав горло его подопечному. Клеменс сам вынесет вердикт.

   — Я изменю твою память, как сделал то же самое с каждым на площади. Тебе сразу станет легче, когда ты забудешь о моём существовании. В конце концов, останется только опустошение.

   — Мне следовало увезти тебя силой! — взревел Кратер, тщась до него дотянуться.

   Пленник дёрнулся что есть мочи, и Клеменсу пришлось отступить. Однако голос его не дрогнул:

   — Ты будешь помнить, как предал Рим, убил Эвридику и погубил своих людей. После того как я вырву себя из твоего сердца, ты будешь винить себя в произошедшем.
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    Глава XVII. Часть II

   

   [image: after_title]

Эспер сидел на широкой двуспальной кровати в номере Райвена. Рядом, на столе, лежали две коробки с пиццей, которую они заказали в ресторане. Мужчина пил охлаждённое вино, Эспер — клубничный смузи, пожелав сохранить трезвость рассудка. Включил спортивный канал, где транслировали триатлон, и мимоходом наблюдал за состязанием. На телефоне он отключил уведомления и поставил тот в режим «не беспокоить». Казалось, было в том, чтобы проводить время с Райвеном наедине, нечто особенное. Хотелось наслаждаться каждым таким мгновением.

   После поездки они поднялись сразу в номер, где провели большую часть дня. Они оба были голодны, Эспер не мог отделаться от мысли, что ещё не видел, как мужчина ест пиццу или итальянскую пасту, его просто распирало подколоть того насчёт этой темы.

   Поначалу Райвен больше был занят работой, устроившись за столом с ноутбуком и что-то там непрерывно печатая, но когда принесли еду, он сумел отвлечься.

   — Откуда у вас шрамы?

   Райвен вытянул ноги под столом, скрестив лодыжки; на нём была лишь чёрная обтягивающая майка, подчёркивающая цвет его кожи, и широкие пижамные брюки, задравшиеся на голенях.

   — На бедре и здесь… — Эспер коснулся левой стороны тела чуть ниже подмышки. — Похоже на следы от укуса.

   — Остались на память после встречи с диким вепрем.

   — Что? — оторопел Эспер, не донеся куска пиццы до рта.

   — Я охотился, собираясь приготовить себе на ужин кабанятину. Вепрь оказался со мной не согласен.

   — У вас было только ружьё?

   — Нет. Со мной был прекрасный охотничий нож.

   — Почему вы не удалили шрамы, как сделали с остальными? Вы ведь часто ложились «под нож».

   — Эти я предпочёл оставить на память, — спокойно произнёс собеседник. Райвен оторвался от ноутбука и задрал майку, от неожиданности кровь бросилась в лицо, но вместо того, чтобы отвести взгляд, Эспер уставился на чёткий след на левом боку. — Этот остался от удара копытом. А в бедре побывали его клыки.

   От того, с каким хладнокровием говорил о своих шрамах этот не совсем человек, было не по себе. Словно он говорил о чудесной отбивной. Эспер держал в секрете, что даже со шрамами на теле Райвен выглядел вызывающе сексуальным. Что-то замкнуло в его мозгу, и его просто переклинило на сексе. Желание заниматься сексом с Райвеном превысило все границы. От простого касания мужчины к его телу, во все стороны устремлялись электрические разряды. Чувство, что испытывал Эспер, больше походило на болезненную одержимость. Он готов был кусать этот шрам на бедре, терзать тело Райвена, как собака — кость, он хотел проникнуть во все потаённые уголки, дотронуться до чужой души. А тот лишь распалял его сильнее тембром своего голоса, интонацией, тем, какие взгляды на него кидал, обдавая огнём всё тело…

   Да блин, о чём я только думаю?! Воображение с готовностью подкидывало всё новые и новые сцены, мысленно он видел, как обводит языком неровные края шрамов, будто хочет навсегда слизать те с кожи.

   Странные ассоциации и длинные высокопарные признания никогда не были его коньком. У них и был-то всего один раз, а он уже готов написать оду о любви и о своём падении.

   — Всё в порядке? — Райвен пристально посмотрел на него.

   Эспер как-то слишком неловко кивнул головой и перевёл взгляд на плазменный экран, висевший напротив кровати.

   — Да… То есть нет.

   Эспер запустил пальцы в волосы.

   Райвен потянулся и положил ладонь ему на колено, после чего слегка сжал то. По телу побежали приятные мурашки, в животе защекотало.

   — Ни сейчас, ни потом я не должен был говорить тебе о Кратере.

   Эспер в этот момент сделавший глоток ледяного смузи, поперхнулся.

   — Вы были очень откровенны, — произнёс он сдавленным голосом, чувствуя, как на глаза выступили слёзы.

   Мужчина легонько сжал его колено и отстранился.

   — Тебе неловко? — Райвен аккуратно подхватил из коробки кусок пиццы, в следующую секунду Эспер наблюдал, как белые зубы смыкаются на мягком тесте.

   Во время рассказа Эспера бесконтрольно бросало в жар. Ему потребовалось время, чтобы прийти в себя. Райвен дал ему это время — собраться с мыслями, пока они ехали назад в полном молчании. Счастьем было вырваться в туалет, когда они проезжали кафе, где Эспер застрял минут на пятнадцать, пока, похоже, всё содержимое кишечника не вышло наружу.

   — Вы теперь какой-то другой, — криво усмехнулся Эспер. — То есть, вы были другим.

   — Прошло много времени. В тот момент я хотел отомстить — так по-человечески, но будучи не человеком, я не знал меры. Я только отделался от наставников, которые вдалбливали мне в голову, как следует вести себя музе. А, — неожиданно произнёс мужчина, — должно быть, тебя смутило имя.

   — Вы как будто говорили о другом человеке, — согласился Эспер.

   — Твоя правда. Однако Клеменс такое же моё имя, как и Хор.

   — Вы так хорошо помните тот город?

   — Иногда я помню слишком хорошо то, о чём бы предпочёл не помнить вовсе.

   — Но вы не назвали имён и что за время тогда было.

   — Не вижу смысла в упоминании, — Райвен приподнял бровь и, опустив глаза, сделал глоток вина.

   — Вы отдали приказ убить всех, кто участвовал в заговоре?

   — Да, я поймал заговорщиков.

   — Что стало с ним?

   — Вскоре он умер. — Райвен задумчиво разглядывал вино в бокале. — Кратер успел изучить все мои привычки, он знал, что меня не будет во дворце, и выбрал идеальный момент. Он убил всех в том дворце, ставшем мне домом, чтобы добраться до меня…

   — И его жену… её вы тоже…

   — Я несу ответственность за смерть их обоих. Больше тебе знать не нужно, — наблюдая за его лицом, Райвен глубоко вздохнул. — Эспер, это было сотни лет назад. Времена были другими. Ну да хватит об этом. Мы оба омерзительны, и мы оба потеряли всё в тот день.

   Райвен отрывисто провёл тыльной стороной ладони по его щеке и, наклонившись вперёд, крепко поцеловал в лоб.

   — Благодаря ему я получил свою силу. — Их лица были в паре дюймов друг от друга, взгляд Райвена беспокойно скользил по его лицу. — Никто не знает наверняка, каков механизм возникновения этой силы, кто-то до сих пор верит, что это божественное провидение, и что в тот день боги разгневались на Кратера. Я стал недосягаем. Я мог управлять человеческой памятью, но я знал, что не смогу стереть опустошение и боль.

   Я схожу с ума, или мы беседуем о массовом убийстве, как будто делимся впечатлениями о том, как провели лето?

   — Когда у тебя тест?

   Эспер вздрогнул от того, как буднично прозвучал вопрос. Человек, сидящий рядом с ним, убил… или по его приказу убили. Сколько людей было на том корабле? Погибла невинная женщина. Пятеро детей остались сиротами. Несмотря на то, что Райвен творил возмездие и в своём роде он остался верен государству до последнего, его деяния так же ужасны, как поступок Кратера.

   Но вместо упрёков и чтения нотаций Эспер спокойно сказал:

   — Завтра. Это всего лишь проверка, но я бы хотел, чтобы вы были рядом. Я не прошу вас наделять меня вдохновением…

   — Эспер, я знаю, что ты не это имел в виду, — прервал его Райвен и откинулся на спинку стула. — Я не смогу присутствовать на твоих тренировках как твой друг или партнёр, и при этом не вызвать массу вопросов.

   — Парни из команды по плаванию, они в курсе, что мы с вами… хорошо знакомы.

   Отхлебнув вино из бокала, Райвен усмехнулся, но сразу ничего не сказал, заставив его понервничать.

   — Скажи начистоту, ты, правда, никогда раньше не хотел овладеть мужчиной? Ты ведь не гетеросексуал.

   Эспер застыл. Он не привык говорить о таком.

   Как-то в колледже ему понравился татуировщик. Пока тот трудился над созданием татуировки, Эспер включил режим милого парня и успел разжиться его телефоном, а на следующий день они уже тусовались. В конечном итоге тот оказался обычным парнем, любившим девушек. Вот и вся история. Эспер не был уверен, что тут есть о чём рассказывать.

   Кровь буквально пульсировала под кожей лица, когда он открыл рот:

   — А вы говорили правду, — передёрнул Эспер, — когда сказали, что хотели заняться со мной сексом на столе в доме мистера Финча?

   — Я всегда был честен с тобой, — и глаза Райвена не солгали. — А ты хотел бы, чтобы я начал приставать к тебе ещё в Неаполиссе? — Вопрос заставил его вспыхнуть. Собеседник приблизил своё лицо и, скользя дыханием по коже, задумчиво разглядывал его. Всё замерло внутри. Когда их взгляды встретились, тот произнёс: — И часто ты самоудовлетворяешься?

   Сев прямее, мужчина вскользь улыбнулся чему-то своему и продолжил есть, пока у Эспера в душе бушевал настоящий ураган эмоций. В конце концов, с трудом он подчинил себе голос:

   — Почему вы так решили? — Что бы между ними не произошло ночью, но говорить на поднятую Райвеном тему он не мог.

   — Ты думаешь, ставить лайки в соцсетях — лучший способ проявить симпатию к девушке, с который ты знаком больше полугода? Не пора ли прояснить ваши отношения с мисс Амандой Фрей? Ты хочешь меня, — вдруг сообщил Райвен, застав его мозг слегка выйти из строя, — но мисс Фрей не внушает тебе подобных мыслей.

   Господи, да это он постоянно меняет тему! Словно у него в голове рулетка.

   — Райвен, я знаю, что вы хотите сказать. Мы видимся с Амандой каждый день. Если говорить о нас с ней… я не уверен, что мне это нужно. И дело не в том, что вы и я… что между нами… Она мне нравится, но я не хочу ничего, кроме дружбы.

   — Разрыв даже ненастоящих отношений — это лучший способ встретить кого-то, достойного себя, — Райвен захлопнул ноутбук и налил себе ещё вина. — Скажи, Эспер, у тебя были проблемы с мисс Джейн Хигли?

   Эспер почесал бровь, с трудом сдерживая нервный смешок. Им обязательно обсуждать это?

   — В плане?

   — Эспер, ты — гей. Как долго ты будешь скрывать это от своих друзей? От своих родителей, коллег, ты даже меня пытался запутать.

   — Родители никогда не узнают, — быстро сказал Эспер и хмыкнул. — Вы поэтому не ревновали меня к Аманде? Потому что я гей? Вам было понятно всё с самого начала.

   — А меня ты, кажется, ревнуешь к каждому столбу, хотя я уверял, что остаюсь верен отношениям.

   — Я не ревную… я не ревную вас к каждому столбу, Ра йвен!

   — Значит, я прав.

   А что ещё ему сказать? То, что он как пьяный каждый раз рядом с Райвеном? Что, кажется, от такой любви от него ничего не останется?

   — Отношения с мисс Джейн Хигли пошатнули твоё самолюбие, с мисс Фрей ты боишься совершить те же ошибки, а я придаю тебе как мужчине уверенности в себе.

   Слова Райвена угодили точно в цель. Его чудовищная проницательность задевала что-то внутри.

   Эспер сел по-турецки на постели и с силой потёр лицо, после чего разлохматил волосы.

   — То, что меня привлекают парни, я понял ещё в школе, но я не встречал никого, с кем готов был бы… С Джейн всё было экспериментом.

   Видя, что он наконец-то раскрылся и начал говорить о себе, Райвен слушал молча, не влезая со своим сарказмом или провокациями.

   — Я мог добиться эрекции только механическим путём, иногда моя девушка помогала мне, но чаще я сам. Я знал, что меня не возбуждают женщины. Всё это было глупо. Сейчас я это понимаю. Вы открыли мне глаза.

   Не проронив ни слова, Райвен допил вино.

   — Благодарю за прямоту, — в итоге произнёс он, отсалютовав пустой бутылкой.

   — Я видел… вы обрезаны.

   — Мне это сделали в клинике под наркозом, — Райвен усмехнулся. — Я не дикарь.

   Ему что, совсем скучно жить?!

   Эспер понял, что не хочет знать подробности, либо ему просто станет плохо.

   — Мне очень понравилось то, что мы делали… — произнёс Эспер, чтобы поговорить о чём-то другом.

   Мужчина поднялся со стула, и подошёл достаточно близко, чтобы Эспер мог обхватить его рукой. Уткнулся носом в футболку Райвена, мечтая провести в этом положении оставшийся день и вечер. Тот растирал ему спину и плечи, постепенно движения стали более неспешными, и в какой-то момент Эспер очутился в объятиях.

   Большинство их разговоров принимало неожиданный оборот, где либо о собеседнике открывалась какая-то правда, с которой Эспер потом носился несколько дней, либо он выкладывал о самом себе такое, о чём не признался бы даже близкому другу. Райвен что-то сотворил с ним. О боже, это правда!

   Желая чем-то отвлечься, дождался, когда Райвен пересядет на кровать, и принялся делать совместные сэлфи. Они валялись на подушках и корчили рожицы, только почему-то на всех кадрах Райвен выходил лучше, и вскоре эта затея приобрела чисто спортивный интерес. Болтали о какой-то ерунде, о происходящем на экране телевизора, о сегодняшнем дне, пока Райвен не погрузился в чтение газеты.

   После окончания триатлона, Эспер переключал каналы в надежде наткнуться на спортивную передачу и доедал остывшие куски из второй коробки. Райвен уснул. Вскоре, наевшись, Эспер тоже провалился в сон.

   Так они проспали до вечера. Находясь в этом номере, Эспер терял счёт времени. Когда он открыл глаза, вокруг царила тишина. Вечернее солнце освещало комнату через задёрнутые шторы и просачивалось в зазор. Рядом, повернувшись к нему лицом, спал Райвен, и между ними на кровати лежала пустая коробка из-под пиццы.

   Снилось, что они с Райвеном были в Риме, гуляли по улочкам, ели в летнем кафе. Сон был слишком прекрасен, чтобы с ним хотелось расставаться.

   Видимо, непроизвольно он подтянул колени к груди, почти приняв позу эмбриона, и теперь блаженно выпрямился, разминая мышцы. Ещё вялый со сна, Эспер протянул руку и коснулся слегка вьющихся волос, обрамлявших линию щеки. Были ли его волосы жёстче и суше от постоянного жара солнца, когда Райвен жил в Риме? Пригладил растрёпанные пряди, ощущая их тепло.

   Признание Райвена отозвалось щемящей болью в грудине. Рассказ буквально всю душу вывернул наизнанку. Невероятно, что после всего пережитого в молодости этот человек, это существо способно причинить зло подопечному. У Эспера буквально открылись глаза. Райвен никогда бы не навредил Льюису Аддерли. Теперь он понимал, что Дэвис не был причастен к той аварии.

   Райвен отвернулся от человека, из-за которого лгал сенатору, от человека, с которым был связан, ради мести за подопечного. Райвен действительно всегда разделял работу и личные чувства.

   Эспер облокотился о подушку и сел, чувствуя, как у него всё затекло. Его спутник наверняка мог бы спать и дальше, но он сам ощущал острую необходимость встать с постели.

   С колотящимся сердцем Эспер склонился над Райвеном, раздвинул своими губами его, чувствуя, как сквозь проходящий сон тот открывается ему. Мужчина опустил ладонь ему на загривок и потянул на себя, перекатываясь на спину. Райвен казался слишком сонным, и они целовались медленно, лениво, легонько лаская языками друг друга. Эспер просунул левую руку за пояс штанов и накрыл пальцами шрам от укуса на бедре. Поглаживая горячую кожу, мягко прихватил верхнюю губу своими, спустился к нижней.

   Он так и оставил Райвена не до конца проснувшимся, лежать на постели с перекошенным поясом штанов.

   На какой-то момент показалось, что сегодня тот был настоящим, подавив в себе Райвена, который скрывался всё время за маской превосходства. Хотя вопросов теперь к нему стало гораздо больше.

   Одно Эспер знал точно: за Райвеном стояла какая-то древняя сила, наделившая его способностью искажать людям память, стирать воспоминания городов, появляться и исчезать. И он бы очень не хотел оказаться на пути этой силы.

   * * *

   От Райвена он сразу направился в номер, чтобы переодеться, заодно прихватил пустые коробки из-под пиццы. Сегодня в баре у бассейна проходила вечеринка; включив телефон, Эспер получил сразу несколько сообщений от Марло с напоминаниями. На ходу быстро набрал номер друга.

   Уже стемнело, когда он тайком улизнул из Северной башни. В номере принял душ, затем натянул на ещё влажное тело драные джинсы, влез в чёрную майку с прорезями по бокам; отыскал в чемодане белую длинную футболку с надписью «Jesus, save me» и надел поверх. Аккуратно уложил волосы, открыв лоб. На нём были короткие плавки-шорты на случай, если ему захочется искупаться. Он планировал выпить несколько коктейлей и потусоваться с ребятами.

   Тренер пропадал в одном из баров, оставив их на время в покое, и парни решили провести это время с пользой. У огромного открытого бассейна Эспер увидел ребят из другой команды по плаванию, с которой у них будут совместные тренировки сразу после теста на озере.

   Странно, но среди девчонок Аманды не было — он специально выглядывал её среди знакомых лиц. Большинство девушек вырядились как на тусовку в клуб — в короткие блестящие ультра-мини и топы, наложив на лицо яркий макияж.

   Играла музыка, часть толпы дёргалась под дискотечные треки, компании разбились по двое-трое, кто-то сидел в шезлонгах, попивая коктейли. Эспер не сразу узнал Валери, которую видел исключительно в леггинсах или спортивном купальнике; для вечеринки девушка уложила волосы в высокую причёску с начёсом. Парни выглядели круто, сменив плавки и треники на модные луки, многие были без футболок, демонстрируя великолепный пресс. Напротив бассейна был открыт бар с выставленными вокруг столиками. К вечеру стало совсем жарко. Из воды доносился смех и плескание, несколько человек забрались в бассейн с коктейлями. Девчонки в бикини перебрасывали друг другу мяч, кто-то дурачился, плавая на огромном надувном единороге.

   Рой, загоревший, в панковского вида прикиде, с взъерошенными короткими волосами, походил на бандита; девчонки облепили его, словно им мёдом было намазано. Спокойный, молчаливый, брутальный капитан команды по плаванию был для девушек как магнит. В Клубе у него было мало друзей, он предпочитал проводить больше времени в бассейне, тренажёрке или на футбольном поле. Наверное, среди галдящей толпы Рой был самым адекватным. Капитан перехватил его взгляд и бегло кивнул. Максимум их общения после турнира в мае.

   Эспер нырнул в толпу веселящихся молодых людей, в этот момент вылетела пробка из шампанского, и раздался всеобщий визг. Выходные на курорте проходили оживлённо.

   Почти сразу на него налетел Марло, хватая за шею и заскакивая со спины.

   — Где ты был, старик?! Вечеринка началась час назад!

   — Телефон разрядился.

   Ему в руку тут же пихнули какой-то коктейль в тики-кружке с множеством зонтиков. Не думая, Эспер щедро отхлебнул. Вкус оказался разрывным: обжигающе-острым, пряным. Марло целенаправленно вёл его к группе ребят и девчонок, те с шумом что-то распивали.

   — Где Аманда? — громко поинтересовался Эспер.

   — А-а-а, я тебя понял, — Марло снова схватил его за плечи, — вот для кого ты так вырядился! Так куда ты пропал?! — перекрикивая музыку и взрывы смеха, прокричал парень, наваливаясь на него.

   — Решил обойти тут всё пешком, — бросил Эспер, хлопком ладони приветствуя знакомых.

   Оглядевшись, отыскал Валери, знакомых ребят с курорта, Миа, Дэрвела.

   — Доуси сейчас придёт! — прокричала Валери. — Выглядишь супер!

   Эспер пробился вперёд и чокнулся кружкой со всеми. В эту секунду хор голосов прокричал, так, что заложило уши:

   — Мы здесь, чтобы веселиться!

   Толпа у бассейна взревела, стоило музыке утихнуть, тут же загрохотала какая-то ритмичная попса.

   Минут двадцать он вертелся со всеми под музыку, пил, орал дурным голосом с толпой. Девчонки и Марло полезли в бассейн, даже худой и более скромный Дэрвел разделся до плавок и под всеобщий ор и крик запрыгнул в воду. Эспер решил, что присоединится к ним после того, как придёт Доуси. А сейчас он хотел ещё выпить. Ему необходимо было стереть ощущения после рассказа Райвена.

   Эспер похлопал себя по карманам. Чёрт! Бумажник… Тот остался в номере Райвена или в машине… он не помнил. Они несколько раз останавливались по дороге, чтобы что-то купить. Не критично, в вещах есть наличка…

   — Я сейчас вернусь, заодно посмотрю, где застрял Доуси, — бросил Эспер, увидев, что девчонка, с которой он только что танцевал, привела подругу. Нет, девочки, обождите.

   — Возвращайся поскорее, — услышал он девичий голос.

   Отель находился в двух шагах, ему хватит и пяти минут. Эспер взбежал по ступеням на их с Марло этаж и торопливо прошёл по коридору. Вспомнил, что забыл бумажник в кармане жилетки, в которой был днём.

   После свидания с Райвеном он пребывал в каком-то возбуждённом состоянии, чувствуя прилив энергии. Быстро сунул купюры в карман, захватил монопод и выскочил в коридор. И едва не налетел на дверной косяк. В голове уже крепко шумело.

   Номер Доуси и Дэрвела был следующим на этаже. Из-за закрытой двери не доносилось ни звука. Где, мать его, носит? Надавил на ручку, и дверь открылась сама. По привычке вошёл без стука, как к себе в номер. Звук шагов заглушал коврик, расстеленный в коридоре. Уже на пороге он что-то услышал. Собираясь окликнуть Доуси, Эспер заглянул в комнату. В тот же момент он чуть не споткнулся о раскиданные под ногами кеды, и рефлекторно ухватился за стену. Звуки, которые ни с чем не спутаешь. Эспер оцепенел. Алкоголь в крови, казалось, выставил всю сцену в ещё более диком свете.

   На дальней кровати он увидел Аманду, стоявшую на четвереньках, её мягкая грудь покачивалась от толчков, Эспер видел предельно откровенно её белое обнажённое тело. Пристроившись сзади, Доуси тяжело дышал, исходя потом, его бёдра ритмично толкались. Взгляд тут же выхватил татуировку на шее приятеля, «Чумного доктора» Доуси. Громкие непрерывные стоны отдавались в ушах, как и характерный влажный звук. Доуси выскальзывал и снова вонзался, крепко держа Аманду за бёдра. Эспер застыл в коридоре, не в состоянии сдвинуться с места.
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    Глава XVIII. Часть I
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Из гостиницы Эспер вернулся обратно на вечеринку. Он скрыл, что видел Доуси, он не собирался трепаться об этом направо и налево. Эспер понимал, что ведёт себя глупо: у него уже был один горячий мужчина, который делал его счастливым. С Амандой давно следовало всё прояснить, а он малодушно тянул. Однако его промедление не отменяет тот факт, что Доуси прекрасно знал, что ему нравится Аманда. Больше бесило, каким кретином он при этом выглядел: как давно эти двое морочили ему голову? Похоже, им хорошо вместе. Пока он тут подбивал клинья к Аманде, как последний идиот, его уже списали на скамью запасных. Ну а как он хотел?

   Стараясь выбросить из головы увиденное, Эспер заливал в себя алкоголь и отрывался со всеми у бассейна, давая себе остыть. Около двух они с Марло вернулись к себе в номер. Голова гудела. Приятель, надев наушники с музыкой, тут же рухнул на постель. Эспер последовал его примеру. Ужасно измотанный за бесконечно долгий день он мигом провалился в сон без сновидений.

   В пять просигналил будильник. Следующие два часа они провели у озера, разминаясь, бегая кругами. От тренера им влетело ещё за завтраком, куда они подтянулись после тренировки, умирая после бега. Аппетита не было, при виде еды Эспер ощущал лишь неприятные позывы в желудке. Доуси, наоборот, с чувством уминал картофельные оладьи и запивал их апельсиновым соком. Бывший приятель легко добежал до гостиницы и занял лучшее место себе и Аманде, пока доползли остальные. Похоже, кто-то хорошо сегодня спал. Весь завтрак Эспер пялился на Доуси, но вслух не сказал ничего. За столом царила всеобщая сонная атмосфера: и девушки, и парни напоминали семейство панд. Аманда проснулась рано, чтобы поддержать их, но Эспер точно знал, ради кого она не пропускает тренировки и всегда приходит на ранний завтрак.

   Под конец завтрака Эспер полез в телефон. Райвен наверняка ещё спал, желание услышать его сонный голос было невыносимым. Через час у них тренировочный тест; Эспер помнил их вчерашний разговор: вряд ли тот появится. Пока остальные с выражением страдания на лице ковыряли завтрак, Эспер отправил мужчине несколько сообщений, предложив встретиться после того, как закончится заплыв. Вечером тренировка в бассейне и спортзале, поэтому свободного времени только днём от силы пару часов. Они могут провести его с толком, на курорте полно мест, где можно развлечься, сходить в боулинг или бильярд, пострелять в тире. На Доуси и Аманду при этом он старался не смотреть. Только когда приятель что-то говорил, Эспер нехотя отрывал взгляд от телефона и уставлялся на того, как слабоумный. Неизменно ему слышался издевательский голос Доуси: ну и как тебе понравилось наше представление? Пока ты собирался и строил из себя придурка, девочка заскучала.

   — Ты с кем переписываешься? — пихнула его Валери, именно сегодня она больше всего напоминала Джейн: той обязательно нужно было сунуть нос в его телефон. Девчонки его просто убивали. — Хватит уже сидеть в Instagram! Раздражаешь с утра… Ты, наверное, спишь со своим телефоном.

   С одной стороны сидела Валери, с другой — Миа, Эспер представил, как комично выглядит среди этой женской обороны, заняв место напротив Доуси, Аманды и Марло, вечно не замечающего ничего вокруг. Зато Марло и Миа очень удобно было кормить друг друга через стол, что действовало на нервы остальным. Аманда как всегда казалась погружённой в свои мысли. Большинство думало сейчас о предстоящем тесте и о взбучке, устроенной тренером, тот пообещал ужесточить правила и вообще — добро пожаловать в ад — как он сказал. Ещё тренер говорил про какое-то «суровое наказание», которое ждёт тех, кто не справится на тесте. А не справятся они все, так как нормативы, которые с утра установил мистер Солсбури по заплыву, были запредельными.

   Вода в чёртовом озере была ледяная, мигом свело зубы и захотелось выбежать на берег; настроение у всех было ни к чёрту. Эспер не ждал от теста ничего выдающегося, плоские шутки тренера не повышали градус настроения. После увиденного вчера он не мог думать ни о чём другом, даже не пытался сосредоточиться на задании, всё равно бесполезно.

   Судьями на заплыве выступили тренеры мужской и женской сборной. Оба облюбовали место на деревянном причале, где устроились в плетёных креслах и откуда надзирали за своими «подопытными», постоянно подшучивая и травя друг другу байки. Мистер Солсбури сам пил с кем-то в баре до глубокой ночи, но при этом выглядел раздражающе самодовольным. Миссис Маквулф была сегодня в приподнятом настроении, её взрывной хохот был слышен даже с середины озера.

   Как и ожидалось, они все провалили промежуточный тест. Необходимо было доплыть на время до установленных на воде ограничителей. Поначалу вид связанных между собой пластиковых бутылок стал причиной всеобщего веселья, но тренер быстро остудил их. Им предстояло провести в ледяной воде почти час. К концу заплыва у берега собралась толпа зрителей, что бесило больше всего.

   После озера все разошлись по своим номерам, чтобы принять душ и переодеться ко второму завтраку. Промёрзший до костей Эспер дрожал всю дорогу. Тренер пообещал, что если кто из них заболеет, то сразу же отправится домой и может даже не заикаться о Чемпионате.

   Эспер первым влетел в душ и тут же рванул на себя дверцу, не пуская Марло, ломящегося следом. В кабинке выставил самую высокую температуру воды, которую способно было вынести его тело. Наскоро привёл себя в порядок. Скоро у них общий сбор, но на этот раз хотя бы будут кормить.

   Пока сосед был в ванной комнате, Эспер быстро выложил на кровать свой рюкзак и сунул в него плотный пакет, в который аккуратно завернул содержимое. В рюкзак также перекочевал планшет — тренер был скор на расправу и запросто мог отобрать тот, что было бы сродни катастрофе: Эспер слал сообщения подписчикам, следящим за обновлениями на его канале, делился новостями, выкладывал фото, смотрел кино и видео с чужих заплывов.

   В поисках нормальных шмоток заметался по номеру. В итоге оделся так, чтобы не походить на малолетку: выбрал простые джинсы с футболкой в стиле «кэжуал»; слегка закатал рукава, ему нравилось, как играл цвет загара. И в качестве последнего штриха — подхватил с тумбочки солнцезащитные очки. Он как раз закончил с приготовлениями и проверил время, когда вышел Марло, обвязывая полотенце вокруг пояса. Эспер поймал себя на мысли, что его мало интересуют «прелести» соседа. Как вообще можно спать с тем, кто на спор ест собачью еду? Максимум, что могло его волновать — насколько отличаются их успехи в плавании. Он мог замечать классные тела у других парней, высокий рост, развитую мускулатуру, но его не привлекал секс с кем-то из них.

   Тренер велел собраться в кафе у ненавистного озера, где их уже поджидал шикарный стол. На этот раз все набросились на еду, словно голодали с того момента, как прибыли в лагерь. Все повелись на то, что тренеры сами оплатили им обед.

   Марло, который мучился животом ещё с завтрака, пришёл позже остальных. И только Эспер хотел подколоть его тем, что кто-то не умеет пить, как увидел побелевшее перекошенное лицо приятеля. Тот влетел в кафе, размахивая руками и подавая какие-то сигналы, которые естественное не понял никто.

   — Тренер… — было первое, что понял Эспер. Марло с трудом отдышался и, согнувшись пополам, упёрся ладонью в колено. Он переводил дыхание, одну руку парень вытянул перед собой и тряс ею, то ли говоря им бежать, то ли прятаться. — Тренер отобрал мой телефон! — наконец выдохнул он.

   — Вот дерьмо! Попадос! — за столом началось массовое оживление: кто пытался придумать, куда спрятать телефон, кто в ужасе смотрел на Марло.

   — Он сейчас у вас у всех отберёт мобильники! Он сказал, это наказание, и отдаст он их только в Лондоне! Он сейчас был в нашем номере… — Марло встретился с Эспером глазами, и тот раскрыл рот в беззвучном крике — не зря забрал планшет с собой, как чувствовал ведь! — …обыскивал всё! А я был в туалете, я же не знал! Он забрал мои наушники!

   Сердце чуть не вылетело из груди. Он не мог лишиться телефона сейчас, пока Райвен не уехал! Как же они будут договариваться о встречах?!

   Через окно, расположенное в дальней стене помещения, Эспер заметил, как мистер Солсбури направляется к дверям кафе, и первым вскочил на ноги. Все были так шокированы новостью, что на Эспера никто не обратил внимания.

   — Ну, я пошёл! Увидимся на тренировке!

   Эспер схватил свой рюкзак и бросился к распахнутому настежь окну. Перемахнув через подоконник, он выскочил во двор ровно в тот момент, когда мистер Солсбури открыл дверь в кафе.

   Галопом, словно за ним гнался сам тренер, Эспер проскочил дощатую набережную, громко топоча ногами, пронёсся через территорию отеля, по лестнице взбежал на этаж Райвена и промчался по коридору, затормозив только перед самым номером. Перевёл дух и сбросил со спины рюкзак. На весу расстегнул молнию, после чего с шуршанием вытащил пакет.

   Накануне в «восточной» лавочке он купил Райвену в подарок набор сухофруктов. Мужчина не был поклонником сладкого, вроде конфет или пирожных, в основном из-за того, что в состав входило молоко, сливки и тому подобное, и просто потому что предпочитал мясо. Но Эспер точно знал, что ему может понравиться: по уже имевшимся у него данным музы любили натуральные сладости вроде мёда, фруктов и ягод. В огромной коробке было ассорти из двенадцати видов сухофруктов, уложенных до того красиво, что он не смог пройти мимо. Они были настолько свежими, что пахли даже через упаковку.

   Оставив пакет с коробкой под дверью номера Райвена, Эспер спустился в холл, где устроился в одном из кресел и стянул со столика спортивную газету. Минут пять он просто читал, дожидаясь сигнала телефона.

   — Я выхожу, — прислал короткое аудиосообщение Райвен.

   Как только тот появился, Эспер тут же жадно окинул его взглядом. Внешний вид мужчины не сильно отличался от его собственного, за исключением напоясной кожаной сумки. Они сразу направились в ту часть курорта, где обычно было малолюдно. Монопод был с собой: вчера во время прогулки на машине Эспер почти не фотографировал, зато сегодня решил наверстать упущенное. Прогуливаясь вдоль воды по деревянному причалу, через лодочную станцию, они обогнули одно из озёр со стороны лесопарка. Слова лились потоком: он без перерыва болтал о том, что произошло за время их расставания: о вчерашней вечеринке, о заплыве на озере, — жалея, что они с Райвеном не могут просто пойти туда и поплавать вдвоём; о наказании, об остальном, но не проронил ни слова о Доуси и Аманде.

   Неудачу на тесте захотелось обернуть в шутку, и тут Райвен вспомнил своё появление в первый день в компании, заставив его истерически смеяться полдороги. Для нового директора были приготовлены лучшие апартаменты в отеле «Феномен», только мужчина скрыл свою личность, желая устроить проверку всему персоналу. Райвен прибыл на место на день раньше и сыграл роль недовольного клиента отеля, от души поиздевавшись над сотрудниками.

   Эспер купил рожок у мороженщика с тремя шариками мороженого — съел бы больше, но те бы просто не поместились; в какой-то момент Райвен взял его под локоть, дыхание тут же перехватило. Эспер ощущал тепло от плеча спутника, подстраиваясь под его шаг. В «аэромаксах» он казался значительно выше ростом; поглядывая на Райвена сверху вниз, он счастливо улыбался, не в состоянии сдержать восторга. Скажи ему кто месяц назад, что всё будет так, он бы не поверил.

   Райвен рассказывал про свою жизнь заграницей. Впрочем, не касаясь в разговоре подопечных, или «контрактников», как иногда он их называл. В Италии, Греции, Франции, Венеции, Египте, Турции, Словении — во всех тех местах, где Эспер хотел побывать. В средние века он попал в Британию, где пробыл значительное время. Вторую Мировую Райвен провёл в Америке, после её окончания вернулся в послевоенную Англию, где окончательно изжил американский акцент. Мужчина много путешествовал в те периоды жизни, когда не был связан договором. Райвен посетовал на то, что сейчас стал вести малоподвижный образ жизни, чем насмешил его. Мо мнению Райвена выходило, что больше пятидесяти лет, проведённых на одной земле, — это малоподвижный образ жизни.

   Казалось, больше ему ничего не нужно — просто идти и слушать Райвена, чувствовать его рядом, уплетать мороженое, любоваться природой вокруг, дышать чистым воздухом, пропахшим холодной озёрной водой, землёй, слышать скрип нагретых досок под подошвами кроссовок.

   Они неспешно прогуливались, как три месяца назад, в начале весны по улочкам Неаполисса, только тогда между ними всегда была дистанция, и мужчина либо прятал руки в карманах, либо складывал на груди — удивительно, какие мелочи врезаются в память, если человек нравится.

   Тут Эспера посетила идея.

   А что если…

   — Вы могли бы попробовать… — Эспер замедлил шаг и поднёс мороженое к Райвену. — Я знаю, вы не любитель, но я не думаю, что вы так уж много съели мороженого за свою жизнь.

   Эспер передал рожок, который сам только начал объедать, но там даже следов зубов не было заметно. Сердце в этот момент у него почти остановилось. Было в этом жесте что-то особенно интимное. Это была проверка не столько способностям Райвена переваривать молоко, сколько его готовности выполнить чужую просьбу.

   Эспер с нервным ожиданием наблюдал за мужчиной. В ярком дневном свете глаза у спутника казались более пронзительными, чем небо над головой; его ноздри трепетали, словно он принюхивался.

   — Если вас смущает… в общем, я могу взять вам другое мороженое, или вы можете попробовать другой шарик, — и развернул рожок другой стороной, — вот этот я ещё не начал. Вам же не станет плохо от такого количества молока?

   — Эспер, не нужно обращаться со мной как с хрупкой вазой, — с усмешкой произнёс Райвен. — Давай его сюда.

   Затаив дыхание, он следил за тем, как мужчина раскрывает рот и касается языком шапки мороженого. Эспер не заметил, в какой момент он приоткрыл рот, собираясь вставить комментарий, да так и замер.

   Райвен провёл языком вдоль вафельного бортика и откусил от шоколадного шарика приличный кусок, полностью запачкав подбородок и сломав вафлю у края. По пальцам и по рожку потекли подтаявшие сливки. Эспер прыснул.

   — Вы странно едите мороженое. — Всё ещё смеясь, он выдавил: — Если когда-нибудь вы передумаете и захотите мороженого, я покажу, как это правильно делается.

   Шоколадные разводы смотрелись бы сексуально на скулах и кончике носа Райвена. Эспер мечтательно улыбнулся, наверное, выражение лица при этом у него было то ещё. Спутник утёр перепачканные губы и подбородок, после чего перехватил его взгляд. Господи, это было самое незабываемое поедание мороженого!

   — Как видишь, я пока ещё цел. Я тебя разочаровал? — Райвен вернул ему рожок. — Ты не должен забивать себе голову всякой ерундой насчёт меня.

   — Я попытаюсь, — сказал, улыбаясь дрожащими губами. — Вы молчите. Как вам? — не понял он.

   — С сухофруктами, я полагаю, могло быть вкуснее, — сказал Райвен. Эсперу потребовалось несколько секунд, чтобы понять шутку и фыркнуть.

   — О, нет-нет, точно не с сухофруктами! Вы просто острите…

   Покачнувшись, он сначала отвернулся, потом возвёл лицо к небу, пытаясь справиться с подступающей истерикой.

   — Я предположил, что вы их можете любить. — Приложил ладонь ко лбу, словно хотел проверить жар. Вдох-выдох.

   — Спасибо, — поднеся ладонь тыльной стороной, Райвен провёл пальцами по его щеке. — Ты хороший человек, Эспер… — хотел добавить что-то ещё, и в этот миг в груди дрогнуло, это было довольно неожиданно, словно сердце вдруг подскочило.

   Всю дорогу он хотел признаться в своих чувствах, и сейчас было самое время. С самого начала Эспер считал, что сказать о своей симпатии он должен до того, как Райвен вернётся в Лондон. Но что-то сдавило его горло, и он не смог этого сделать. Райвен же понял его внезапную «немоту» по-своему и задержался у фудтрака.

   Эспер вытирал рот салфеткой и отряхивал футболку от вафельных крошек, пока мужчина оплачивал напитки. После мороженого они взяли горячего чая, который обжигал пальцы через бумажный стаканчик. Вскоре они вернулись к прежнему разговору.

   — И вас устраивает такая жизнь? А как же завести семью, осесть где-нибудь? — нарушил он молчание.

   Ни разу они не касались личной жизни Райвена. Эспер до сих пор представлял что-то вроде дворцов Парнаса, где проживает семья Райвена, откуда приехала его названная сестра, и где остались любовницы и дети. Узнай о его мыслях сам Райвен — хохотал бы до потери пульса.

   — Семью долгожителей? — Дэвис еле-заметно улыбался, то ли счёл его стопроцентным идиотом, то ли и вправду не понял вопроса. — Это ты хочешь сказать?

   — Я говорю о том, чтобы породниться с человеком, пустить корни.

   — Ты забываешь. Я приду и уйду, а на земле сменится три-четыре, десять поколений, успеет обновиться даже почва. Эспер, — остановившись, спутник развернулся к нему лицом, и парень был вынужден взглянуть тому в глаза. Он как раз поднёс стаканчик с чаем ко рту, собираясь сделать глоток. — Я был женат.

   Эспер всё-таки поперхнулся, гортань обожгло кипятком. Резким звуком он вспугнул голубей, сидящих на досках причала.

   — И что с ней стало? Она умерла? — торопливо прикладывая к губам салфетку, прохрипел Эспер.

   — С чего бы? — повеселел Райвен. — Живёт как прежде, только из того дома, что купил ей я, она перебралась в другой.

   Эспер дрожащими пальцами отвёл стаканчик с чаем подальше.

   — Я сочетался браком, когда ей было двадцать, как тебе сейчас. Мы были обычной в обиходном понимании семьёй около десяти лет. А потом развелись.

   — Почему? — только смог спросить Эспер.

   — По нескольким причинам. Это было наше совместное решение. Она знала, кем я являюсь, много времени мы проводили порознь, моя работа всегда довлела над нашими отношениями, эти десять лет я вынужден был жить в непрерывных разъездах. Мой подопечный находился за тысячи лиг. Она понимала, что такова моя суть. Я всегда ставил работу превыше своих обязательств как мужа.

   Видя его недоумение, мужчина пояснил:

   — По понятным причинам у нас не принято создавать семей с людьми. Жизнь их коротка. Видеть, как стареют и уходят из жизни близкие, — не каждый готов сознательно связать себя подобными узами. Кроме того, музы не созданы для продолжения рода. Дети среди нас рождаются раз в десятилетие, дети от союза музы и человека рождаются и того реже. В моей природе слабо развита потребность деторождения. Мы не знаем своих матерей; с момента появления на свет мы одни. У нас нет инстинкта к продолжению рода.

   — Но какие-то инстинкты должны быть заложены.

   — Инстинкт самосохранения — да. У каждого есть инстинкты. Но то, что ты подразумеваешь… — собеседник умолк, поднося к губам стаканчик с чаем. — Как правило, у муз заключаются не браки, а союзы, но это происходит крайне редко. Напрямую это связано с нашим долголетием: почти никогда музы не остаются друг с другом на протяжении всей жизни. Нюансов много, но есть принципиальное отличие браков, заключённых с человеком, от наших. Я уверен, ты знаешь ответ, почему так происходит.

   Потому что брак заключается для создания семьи. Эспер знал ответ, но не озвучил вслух.

   — Если у вас будут человеческие дети, вы только представьте, как быстро расплодится ваш род… А у вас вообще могут быть дети? Я имею в виду вашу физиологию.

   — Ты хочешь знать — лично у меня? За десять лет брака у нас с женой так и не появилось детей, — Райвен слегка нахмурился, словно солнечный свет слепил ему глаза.

   — Почему? Вы не планировали?

   — Эспер, я не могу иметь детей, — с нажимом произнёс собеседник. — Все попытки на протяжении нашей семейной жизни оказались бесполезны. Среди таких, как я, бесплодие широко распространено. Всё дело в крови. Наша кровь в девяноста процентах случаях несовместима с человеческой, но даже среди муз редки случаи зачатия — это уже связанно с нашей природой.

   — У вас настолько редкая кровь? — перебил его вопросом Эспер.

   — Что-то вроде этого. Я не смог дать любимой женщине того, о чём она мечтала, помимо прочего, и мы решили, что развод — наилучший исход для нас. Я дал ей шанс прожить нормальную жизнь, я не эгоист — отнимать у женщины возможность стать матерью. В моём случае ни с ней, ни с кем бы то ни было ещё я так и не смог зачать ребёнка, за все эти годы, представь.

   Переваривая массу новой информации, Эспер какое-то время молчал. Он был так ошарашен, что не сообразил сразу расспросить про женщину, бывшую женой Райвена Дэвиса.

   — А вы проверялись? Ну, сдавали анализы?

   — Я сделал всё, что мог, — уклончиво отозвался мужчина. — Одно время я верил, что это расплата за мои способности к забвению.

   Эспер смотрел на собеседника и не мог поверить, что он узнаёт обо всём только сейчас.

   — Среди других… есть такие, как вы?

   — С недееспособным эякулятом? — Райвен в своей обычной манере усмехнулся, однако в его глазах не было веселья. — Я уже говорил, что бесплодие не редкость среди муз.

   — Может быть, дело не в вас, а в вашей жене.

   — Это исключено.

   Эспер сглотнул. Его кидало то в жар, то в холод от прямоты Райвена.

   — Мы провели множество тестов, итог был одинаков и для меня и для неё. Она была против ЭКО и альтернативных способов зачатия, и я не стал настаивать: мне было важно понимать, чего хочет она.

   Какая-то чёрная сторона души шевельнулась в нём. Эспер был почти уверен, что этот мужчина не бросит его из-за женщины и ребёнка, у Райвена попросту не может быть нормальной семьи. Брак с музой создаст множество трудностей обоим.

   — Она знала, что вы не человек… и что вы сделали потом, после развода?

   — Как и много раз до этого, я стёр себя.

   В конце концов, всё заканчивается одинаково.

   На этом они закрыли тему.

   По пути к отелю они зашли в стрелковый тир. Тот располагался в одном из корпусов-пристроек к фитнес-центру, в старом здании и представлял собой длинное помещение, оборудованное по всем правилам.

   Он с интересом изучал виды оружия и снаряжение; перед ними в очереди было ещё двое: парень и девушка, и Эспер в нетерпении переминался с ноги на ногу.

   После нескольких неудачных попыток сбить все цели, несмотря на стопроцентное зрение, Эспер передал эстафету мужчине. Он не успел и глазом моргнуть, как Райвен с лёгкостью пробил во всех мишенях дырки прямо по центру. Сперва он проделал это с помощью пистолета, затем взялся за ружьё. До лука они не дошли, времени до тренировки было в обрез, а им ещё нужно было пообедать.

   Самым подходящим вариантом оказалось летнее кафе неподалёку от тира. Им обоим принесли по деревянной дощечке, на которой были выложены тушёные овощи в майонезе, украшенные сверху свежей зеленью, и большой кусок мяса без крови и кости, рядом на стол поставили безалкогольные коктейли. Всё то время, пока они ели за небольшим деревянным столом, Эспер мысленно переносился в тир. Мужчина дьявольски хорошо управлялся с огнестрельным оружием. Резкий переход от разговора о детях к тому, что Эспер своими глазами сейчас наблюдал в тире, немного выбивал из колеи. Райвен просто был умелым стрелком. В отличие от того, чтобы быть отцом, здесь он преуспел.

   Вечером после тренировки в бассейне под открытым небом, Эспер провёл почти час на пляжной площадке, занимаясь на тренажерах. Его постоянными зрителями стали девушки из команды по плаванию, с которой у них скоро начнутся совместные тренировки, кроме того с ними постоянно тусовалась Миа. Стоило ей появиться, Марло сразу же надувался как индюк.

   Ужасная жара заставляла мозги плавиться, солнце облизывало песок, заставляя подошвы ног гореть. Рядом играли в пляжный волейбол. Эспер слышал, как Марло рекламирует Доуси какую-то девчонку из другой команды, и краем глаза следил за реакцией парня. Эспер поражался, как раньше этого не замечал: почему Доуси избегал разговоров про девушек, игнорировал намёки и подколы Марло и оставался совершенно безучастным, когда к их компании присоединялась новая симпатичная мордашка.

   Когда парни уже начали собираться, Доуси покинул площадку раньше остальных. Эспер огляделся и, не увидев нигде Аманду, молча вернулся к турнику. С потом он пытался прогнать из головы чёткую картину чужого сношения; их стоны до сих пор отдавались у него в ушах. И хоть это всего лишь секс, но увиденное почему-то вызывало горький неприятный привкус во рту, словно он был отравлен своей же обидой на этих двоих. В конце концов, Аманда никогда не была его, они даже не начали встречаться, кроме их посиделок в кафе. Их оставляли вдвоём, и Доуси часто сам был инициатором этой затеи, но они даже ни разу не целовались. Неудивительно, что Аманда не велась на его ухаживания в лагере, он ей просто был уже неинтересен. Сейчас ему плевать. Он не собирается рыться в чужом грязном белье. Он ненавидел подобные разговоры, считая, что их достойны только сплетники вроде тёти Венди. Да, ему было неприятно! Он чувствовал себя преданным лучшим другом, пострадало его мужское самолюбие, но ведь и он не невинный младенец. Кто первым скрыл правду о себе?

   К тому же, что взять с педика? У них с Амандой все равно бы ничего не вышло.

   Девушка ему действительно нравилась, достаточно, чтобы не раскрывать их с Доуси секрет и отравлять всем отдых. До уровня тёти Венди он точно не был готов опуститься.

   Ему так не хватало Райвена. Хотелось просто поговорить, излить душу, но он не представлял, как завести этот разговор.

   Под деревянным навесом располагался примитивный открытый душ, рядом с которым были кабинки для переодевания. Дождавшись своей очереди, Эспер встал под струи воды. Простояв под ледяной водой несколько минут, он перешёл в раздевалку, где на крохотной скамейке валялась его одежда и обувь. Достал из сумки бутылку с минералкой и жадно набросился на воду. Крошечное помещение было открыто сверху, если пойдёт дождь, его спасёт только деревянный навес над головой. Быстро стянул плавки, хорошенько отжал и кинул на скамейку. Песок, перенесённый с пляжа в кабинку, царапал подошвы ног, и Эспер вдел ступни во влажные шлёпанцы. После тренировки тело горело, мышцы гудели. Эспер с удовольствием потянулся; ледяной душ смыл весь пот и отлично освежил.

   С волос капало. Несколько секунд он перебирал одежду в поисках полотенца. Нагнувшись, он с шорохом копался в вещах, переступая с ноги на ногу.

   В эту секунду чьи-то руки обхватили его торс. Эспер быстро опустил взгляд и узнал их по перстням и татуировкам.

   В груди стало жарко.

   …твою мать! Он с ума сошёл!? Нас же услышат!

   В зазоре под дверью наверняка было прекрасно видно их ноги.

   Эспер сделал глубокий вдох. Пока он, замерев, лихорадочно соображал, как Райвену удалось его отыскать, мужчина прижался губами и языком к его шее. Эспер слегка отклонил голову, чтобы тому было удобней, и упёрся ладонью в стену над лавкой. Постепенно обе руки Райвена спустились ниже, туда, где судорожно вздымался живот.

   Что он делает?! Это же общественное место!

   Райвен словно прочёл его мысли и, отстранившись, быстро задвинул щеколду. Вскоре Эспер почувствовал его язык у себя между лопаток, мужчина дразнил самым кончиком, вынуждая прогибаться в спине, щекоча дыханием, обжигая поцелуями; Эспер упёрся в стенку напротив, неловко соскальзывая по ней пальцами. К тому моменту он уже раз десять облизал губы. Райвен снова прижался к нему и накрыл жаркой, буквально горящей ладонью его член, тот даже в спокойном состоянии был больше среднего. Эспер замычал, но Райвен тут же зажал ему рот своей рукой. Полностью голый он чутко ощущал, как твердеет у того в брюках, хотелось прижаться плотнее, ближе… Непроизвольно Эспер начал тереться, закусив губу и мысленно проклиная всё на свете, проклиная Райвена за то, что тот выбрал такое открытое место. В какой-то момент давление руки на его рот ослабло, и он смог обхватить губами указательный палец, вобрать в себя. Его член нетерпеливо дёрнулся, головкой упираясь Райвену в ладонь.

   — Издашь хоть звук и не получишь сладкого, — порочно выдохнул ему в шею мужчина, покрывая ту поцелуями. — Ты ведь хочешь получить десерт?

   Да вы издеваетесь! Лучше бы он его связал где-нибудь в номере!

   Убрав руки, мужчина присел позади него, Эспер ощутил его горячий влажный язык на пояснице, в момент покрывшейся мурашками. Инстинктивно он выставил зад и расставил ноги, почти вжимаясь щекой в деревянную стенку. Язык очертил выступающую косточку копчика, Эспер почувствовал прикосновение горячих рук, и тут же Райвен резко раздвинул ему ягодицы. Собственный член встал колом, от острого возбуждения уже всё начало ныть и гореть. С тихим причмокивающим звуком Райвен надавил языком на кольцо мышц, норовя проникнуть в него, и Эспер сипло выдохнул. Открывая его, мужчина массировал промежность и яички, заставляя глотать беззвучные всхлипы.

   Нащупав на стене крючок, Эспер нервно схватился за тот, чтобы не соскользнуть.

   Горячий язык лишь слегка проник в него, но Эспер уже был готов взвыть. Следом Райвен запустил в него сразу три пальца, быстро растягивая. Мужчина действовал торопливо, но как только его пальцы коснулись простаты, Эспер расслабился. Облокотившись о стену, упёрся мокрым лбом в сгиб локтя; крючок впивался в ладонь, пальцы уже одеревенели. Райвен крепко обхватывал его за пояс, слегка поглаживая низ живота, Эспер пытался прижаться плотнее, невольно подаваясь бёдрами вперёд. Не давая расслабляться, Райвен мял, растягивал, давил на него изнутри. Эспер тяжело и прерывисто дышал, вдавливаясь лбом в сгиб локтя. Ни у кого из них нет с собой смазки. В ответ на его мысли мышцы ануса непроизвольно сократились, зажимая пальцы Райвена. Другой рукой тот соскользнул вниз по животу. Несколько движений вдоль его члена, и Эспер полностью раскрылся.

   — Расставь ноги, — приказал мужчина, быстро вжимая головку своего члена между его ягодиц.

   Привычно обожгло, в голове сразу же стало пусто. Эспер судорожно втянул воздух, невольно дёрнувшись вперёд, но Райвен был уже глубоко в нём. Боль мгновенно сменилась волной удовольствия. Положение было самым неудобным, из-за чего каждый толчок отдавался в нём ещё сильнее. Эспер сглатывал, сипел, шумно выдыхал. Крошечный пятачок раздевалки наполнил чувственный влажный звук. Эспер видел перед собой только тёмно-коричневые стенные доски, вселенная сузилась до размеров кабинки, всё прочее осталось за её стенами. Райвен двигался быстро и агрессивно, проникал на всю длину, заставляя молить об этом удовольствии снова и снова. Держась за его плечи, давил своим весом; Эспер яростнее поддавался, его хриплые стоны становились всё громче.

   — Пожалуйста! Не останавливайся… — он бормотал и бормотал, срывая голос. Он чувствовал, как пальцы Райвена впиваются в его кожу, слышал его сбитое тяжёлое дыхание у самого уха. — Да! О, да! Не останавливайся!

   Эспер опустил лицо и сделал глубокий вдох, следом у него вырвался громкий стон.

   Сорвал крючок, вырвав тот с гвоздями. Райвен перехватил крючок и отбросил тот в кучу тряпья.

   Горячие ладони тут же легли ему на бёдра.

   На мгновение они застыли, Райвен помог ему выпрямиться и, притянув к себе, порывисто захватил его рот, смяв губы. Эспер ощущал наполненность и жар, удары чужого сердца и сбитое хаотичное дыхание рот-в-рот. Острые соски Райвена даже через одежду щекотали ему спину.

   Колени дрожали, мышцы ног гудели от напряжения. Он уже с трудом удерживался в вертикальном положении.

   Эспер упёрся коленом в лавку, часть вещей упала на пол. Он просил не останавливаться, брать его ещё и ещё. Цеплялся за скользкие стенные доски, за Райвена, пытаясь прижать того как можно сильнее…

   На следующий день они договорились встретиться на площади у одного из фонтанов. Место оживлённое и открытое; Эспер выбрал время с расчётом на то, что все уйдут кататься на квадроциклах или играть в волейбол. Тренер отобрал телефон, после обыска рюкзака пришлось расстаться ещё и с планшетом. Райвен разрешил использовать его ноутбук. Так они и провели вчерашний вечер: Эспер смотрел сериал, Райвен разбирал какой-то факс и переговаривался по телефону, пока устройство ему не понадобилось для работы.

   В тот вечер он пытался приставать к Райвену, но дальше поцелуев не зашло. Мужчина снова дал ему передышку, и после раздевалки ничего не было, они просто лежали в обнимку, до тех пор, пока Эспер не засобирался к себе. Ровно в одиннадцать все должны были находиться в своих номерах — мистер Солсбури лично проверял каждого.

   Перед тем как расстаться они долго просидели в тишине, просто наслаждаясь друг другом. Райвен пошёл за ним в коридор, где нагнал и, как только Эспер обернулся, обхватил его лицо ладонями. В следующее мгновение Райвен подался вперёд. На мгновение прикрыл глаза, чувствуя, как с перебоями бьётся сердце, Райвен крепко удерживал его, и вдруг втянул носом воздух, почти коснувшись его губ своими.

   В состоянии полусна вернулся в номер, едва соображая, куда идёт. По привычке установил на гостиничном будильнике пять утра и швырнул в Марло игрушкой — Блю из «Мира Юрского периода» — очередным подарком кем-то из пляжных фанаток. Марло без настроения поймал плюшевого динозавра на лету и отфутболил обратно. Без телефонов, связи с внешним миром, желания веселиться оба лениво валялись на постелях, смотрели телек и поедали чипсы, заполнив хрустом всю комнату.

   Наблюдая за сменой картинок на экране, Эспер прикидывал, как будет лучше завести разговор. Ему всегда казалось, что этот момент должен был стать особенным. Он выбрал место и время, морально настроился; во что бы то ни стало завтра он должен признаться.

   На площади у фонтана всегда было полно парочек, воркующих за столиками, в этом месте было очень красиво, особенно в солнечную погоду.

   Эспер надел длинную футболку «Jesus, save me» и рваные джинсы, в которых был накануне. На этот раз он пришёл первым; без телефона ему было нечем заняться, и Эспер наблюдал за тем, как владелица фургончика готовила кофе: именно здесь Райвен обычно брал свой.

   Эсперу нравилось тратить деньги на человека, которого, надеялся, он когда-нибудь сможет назвать своим парнем. Взял два кофе, учитывая их вкусы, и сел за ближайший к фонтану свободный столик. От воды долетали брызги, и Эспер невольно улыбнулся. Солнце уже садилось. Он провёл этот день, вкалывая, как сумасшедший, график тренировок был расписан поминутно.

   Тренироваться с чужой командой под руководством нового тренера было непривычно, и все заметно нервничали, а кто-то просто выделывался. Эспер сейчас не хотел портить отношения с мистером Солсбури, нельзя, чтобы у него отняли свободные часы между тренировками. В четверг Райвен уже возвращался в Лондон, то есть меньше, чем через сорок восемь часов.

   Знакомый звук шагов заставил обернуться. Наверное, он мог узнать о приближении Райвена с завязанными глазами.

   А дальше потекли сладкие минуты. Пока они сидели у фонтана, небо неожиданно затянули тучи, но вдалеке ещё было видно яркое вечернее солнце. Разгорался закат. Чувствуя лёгкое дуновение, Эспер поёжился. Они пили кофе, болтали; он как раз заговорил про совместные тренировки с другой командой.

   На стол упали первые капли дождя. Эспер терпел ещё некоторое время, после чего натянул на голову капюшон. Краем глаза он посматривал на небо, ожидая, что в любую минуту может хлынуть, а он так и не сказал главного.

   Его руки расслабленно лежали на столе, и Райвен, накрыв его ладонь своей, сжал его пальцы.

   — Вы уже не передумаете?

   — Я отлучился на несколько дней, послезавтра рано утром я уеду. Сейчас не самое лучшее время, чтобы брать длительный отпуск.

   Эспер покосился на свои руки. О, Господи, дай мне сил! Он никак не мог выдавить из себя те заветные слова. Как же сложно сказать: «Ты мне нравишься, я хочу с тобой встречаться, будь моим парнем». Сейчас их связывало только влечение и общность тайны Райвена, но Эспер хотел как-то узаконить их отношения. Его уже мутило от неопределённости.

   — Если ты хотел поговорить, у нас будет для этого время, — напомнил ему Райвен. — Перейдём в более сухое место, — предложил тот, поглаживая тыльную сторону его ладони большим пальцем. Эспер почти прикрыл глаза от удовольствия, он прекрасно помнил, что эти пальцы вытворяли с его телом.

   Разговору помешал начинающийся дождь. Толпа отдыхающих быстро редела; небо стремительно чернело, но ослепительное закатное солнце ещё не сдало свои позиции. Капли попадали то на лицо, то льдинками жалили оголённые руки.

   Вдвоём с Райвеном они переместились в фойе Северной башни. В это время в округе начался ужасный ливень, с неба буквально хлынул потоп. Отель тут же наполнился отдыхающими.

   Бояться сказать музе о своей симпатии — нет ли чего глупее? Как дурак, смотрел на Райвена и не мог вытолкнуть из себя хоть слово, вместо этого он ощущал, как бездарно теряет время.

   — Райвен, мы можем поговорить? — начал было Эспер, тронув мужчину за локоть. Они остановились.

   — Здесь?

   Несколько секунд он собирался с духом, а потом у него вырвалось:

   — Простите, мне нужно в туалет… я отойду! — после чего почти бегом направился в противоположную от лифтов сторону, где была уборная.

   — Прикажешь ждать тебя здесь? — удивлённо бросил мужчина ему в спину.

   Ему действительно срочно понадобилось в туалет. Как не вовремя. Проваленная попытка поговорить привела в бешенство. Чтобы остудить голову, Эспер долго и тщательно мыл руки, после чего плеснул прохладной водой в лицо. Беспокоило, что Райвен мог попросту его не дождаться и уйти куда-то. Хотя, в такой дождь… едва бы он ушёл далеко.

   Вернувшись в фойе, Эспер взглянул на часы: в туалете он просто «пропал». За окнами уже не было видно ничего, кроме стены дождя. Он уже искал глазами Райвена, как кое-что заставило его подавиться воздухом. Через вращающиеся двери забежали Марло и Миа, девушка тут же направилась к лестнице. Похоже, её номер находился в этой башне. Даже в голову не пришло спросить её об этом.

   В тот же момент из бара-ресторана напротив вышел Райвен.

   Дерьмо собачье! Райвен! Сейчас они увидят тебя!

   Мужчина остановился и теперь оглядывался по сторонам. Отчаянно жестикулируя, Эспер попробовал привлечь его внимание. Райвен его вообще не замечал, он не замечал и вошедших. Оказавшись прямо на пути у парочки, мужчина повернулся в пол оборота к входу.

   Вот чёрт!
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В фойе стоял шум: несколько посетителей стояли у стойки регистрации в очереди на заселение, кто-то выезжал с чемоданами, почти все кресла и свободные места были заняты постояльцами отеля, многие вернулись в здание из-за дождя.

   Сначала Эспер решил позвать мужчину, но его крик либо услышат все, либо никто. Марло и Миа оставалось миновать стойку регистрации, и они столкнутся с Райвеном нос к носу. Эспер бросился к нему, низко надвинув капюшон на лицо, схватил за руку и на глазах у озадаченных постояльцев потянул за собой. Он мог бы гордиться своими рефлексами, они были на волосок от обнаружения. Увлекая Райвена за собой к лифтам, он незаметно проскочил перед самым носом у Марло, которому приспичило остановиться и что-то сказать девушке.

   Пространство фойе казалось Эсперу таким маленьким, что здесь абсолютно невозможно было разминуться им четверым.

   Открылись двери лифта, и он ринулся вперёд. Стоило протиснуться внутрь, как двери закрылись, и кабина начала подниматься. В лифте было полно людей. Эспер не стал забиваться в дальний угол, собираясь первым выскочить на этаже. Они так и застыли, молча глядя друг на друга, Эспер буквально ощущал исходящее от Райвена удивление. Сердце готово было пробить грудную клетку, спина вся взмокла. Ему казалось, что Марло их видел.

   Коридор был погружён в полумрак. Эспер медленно шёл за Райвеном, перебирая рукой по стене, после пережитой встряски ноги почти не держали. Как вдруг он услышал голос, похожий на голос Марло. Тот доносился из соседнего лифта, судя по звуку, едущего вверх. Ошалело озираясь, Эспер обратил внимание, что в одной части коридора не горит свет, там же стояла тележка с полотенцами. Чтобы добежать, им потребовались секунды. Заступив за выступ стены, они оказались почти в полной темноте. Эспер не знал, почему лампа над головой не горела, но это определённо было им на руку. Свет из коридора лишь слегка достигал их и делал темноту не такой плотной.

   Из лифта кто-то вышел. Эспер выглянул из своего укрытия. Голос принадлежал не Марло, а незнакомому мужчине. Значит, показалось. Гость был не один, а со спутницей, оба свернули в противоположную сторону, и вскоре за ними закрылась дверь номера.

   Чёрт! Такой адреналин… Нужно быть более осторожными.

   Он не мог разглядеть выражение лица Райвена. Сейчас он выставил себя параноидальным придурком, да только внизу они чудом сумели ускользнуть.

   — Простите, мне показалось… что я слышал голос друга. — Эспер привалился спиной к стене и запрокинул лицо.

   В темноте он неловко дёрнул плечом и задел руку Райвена. Неожиданно для самого себя пальцы сжались на рукаве чёрной толстовки, тот был закатан до локтя, и в следующую секунду Эспер не выдержал и погладил обнажённую кожу. Он шагнул к мужчине, заступив тому дорогу. Райвен прислонился к стене, чёрная толстовка сливалась с тёмными брюками, кожа — и та казалась тёмной, только белки его глаз выделялись, делая его лицо жутким.

   Наверное, причиной всему был адреналин, ударивший в голову, когда они убегали от Марло и Миа. Он целовал Райвена, крепко держа того за волосы, впиваясь своим ртом. Он хотел взять инициативу, выразить то, чего не мог сказать словами, не умел, но зато отлично владел своим телом. Он прижимал Райвена к стене, покрывая его губы, подбородок и шею хаотичными быстрыми поцелуями.

   Упав на колени перед мужчиной, схватился за его ремень, выдернул тот из шлёвок, спустил молнию на джинсах и рванул те за пояс. Прижался губами к пульсирующему органу через эластичную ткань трусов, ощутил ток крови, выступ головки. Какой-то отголосок здравого смысла напоминал, что это первый его опыт. Отстранившись, Эспер пару секунд собирался с мыслями, часто дыша и заставляя живот Райвена тяжело вздыматься. Обвёл языком по контуру, после чего обхватил губами такой твёрдый и горячий член сквозь ткань, чувствуя напряжение Райвена.

   О, да! Райвен его хотел, причём, немедленно! Правой рукой он принялся помогать себе, медленно стягивая трусы с мужчины, другой — придерживая того сзади. От одежды Райвена пахло порошком, как после машинной стирки, на фоне чего пробивался его собственный такой тёплый запах, от которого у Эспера окончательно сорвало тормоза.

   Он ощущал, как сильно хочет этого Райвен, как отзывается его тело, и это казалось правильным. Это было необходимо им обоим.

   Эспер спустил трусы ниже, и эрегированный член застыл перед его лицом. Смазка слабо блестела в темноте на влажной коже. Мгновение не мог отвести взгляда от налитого кровью члена, покрытого переплетением вен. Эспер машинально взял тот в руку и начал водить вверх-вниз, вырывая у Райвена сдавленные стоны. Пальцы, ставшие шершавыми от хлорки, ласкали нежную кожу, заставляя того вжиматься в стену.

   Смазка не имела вкуса, но сама кожа оказалась слегка солоноватой. Сочный, крепкий, возмутительно идеальный… Гладкая головка ткнулась в его жадно распахнутый рот. Эспер прикрыл глаза, боясь даже представить, как сейчас выглядит его лицо.

   Ему было нечем дышать, сердце колотилось; у него словно разом сорвало все рычаги, в голове всё спуталось. Райвен слегка подался бёдрами вперёд, ещё дальше пропихивая свой член ему в рот. Эспер чувствовал, как дрожат собственные колени, как трясутся руки. Пальцы непроизвольно ласкали бархатистую кожу лобка, взбираясь выше, Эспер коснулся низа напряжённого подрагивающего живота, накрыл ладонью ямку пупка.

   Привыкнув к размеру, Эспер принялся сосать член, поначалу медленно, боясь подавиться или сделать больно. Свободной рукой он сминал ягодицы через джинсы. Райвен дышал через раз, то и дело запрокидывая голову назад, в такой непривычной тишине. Эспер пробрался рукой под толстовку: грудная клетка тяжело поднималась и опадала. Мужчина прикусил кулак, но хриплый низкий звук всё же прорвался. Собственный рвущийся наружу член болезненно вдавился в ширинку, немедленно отреагировав на провокацию.

   Райвен начал двигаться сам, мгновенно подстраиваясь под его ритм. Эспер смог заглатывать глубже. Чувствуя языком все венки и выступы на члене, он почти растворился в ощущениях и слаженном ритме. Райвен тонко отзывался на все его действия, умея доставить себе удовольствие и будто зная возможности Эспера. Это сводило с ума. Они словно, не сговариваясь, стали действовать сообща.

   Стоны смешались с дыханием, образуя такой сексуальный звук, что Эспер почувствовал резкий приток крови и шире расставил колени. Сердце выскакивало из груди, его охватил какой-то новый незнакомый восторг. Так сладко было получить даже пускай секундную власть над Райвеном. В голове не укладывалось — насколько!

   Пальцы Райвена запутались в его волосах; его горячая рука слегка давила на затылок. Вскоре Эспер ощутил прикосновение уже двух рук: Райвен взял его в тиски, мягко, но цепко.

   На этаже снова остановился лифт.

   С замершим сердцем Эспер продолжал сосать чужой член, стараясь лишь немного заглушить звук. Пальцы Райвена стянули волосы на затылке; головка целиком погрузилась ему в горло, кадык судорожно дёрнулся, и Эспер распахнул глаза. Он хотел заглотить глубже, но ему становилось трудно дышать.

   Теснее сжал член у основания. Эспер чувствовал, как сокращаются мышцы, и начал действовать быстрее. Слюна стекала на подбородок. Пульсация отдавалась у него во рту. Райвен уже был на взводе. Член глубже погрузился ему в горло, и Эспер рефлекторно сглотнул. В висках бешено колотился пульс.

   Райвен держался до тех пор, пока не хлопнула дверь номера. Мужчина задержал дыхание, в этот момент горячая сперма хлынула Эсперу в рот.

   Не до конца осознав свой поступок, Эспер наблюдал, как Райвен приходит в себя. Тяжело дыша, тот привалился к стене, неровными движениями оправил на себе одежду. Несколько секунд они просто смотрели друг на друга. Мужчина протянул руку. Обхватив ту, Эспер рывком поднялся. Колени ходили ходуном, его буквально колотило от возбуждения. Лицо было влажным от слюны, она была даже на кончике носа. Во рту ощущался привкус спермы, неожиданно приятный, но с лёгкой горчинкой. У Райвена даже вместо спермы, похоже, коктейль из кофе. Или из вина…

   — Интересный поворот разговора… — произнёс вполголоса Райвен, слегка запрокинув голову. Эспер, пытавшийся встать так, чтобы его эрекция не была заметна, услышал, как тот прыснул.

   — Нет, это не… — начал Эспер.

   — Продолжай говорить, чемпион, — мужчина оторвался от стены и, зажав его в углу, впился в губы поцелуем. Пылающее лицо тут же оказалось в капкане его пальцев. Эспер закатил глаза, судорожно втягивая носом воздух. Райвен животом надавил на его эрекцию, заставив его пискнуть.

   Эспер никогда так не хотел попасть куда-то, как сейчас — в этот чёртов номер. Несколько раз они врезались спинами в стены в коридоре, глотая дыхание друг друга, сминая волосы, стеная и порыкивая — это было чистой воды безумие.

   Райвен нашарил дверной замок позади себя, приложил карту, и они ввалились в номер. Как знакомо — пробираться на ощупь до спальни. Но на этот раз кто-то из них задел выключатель, и в коридоре вспыхнул свет. Эспер зажмурился, уткнувшись в волосы Райвена.

   Миновав гостиную, они оказались в спальне, где вчера ели пиццу. С каждым шагом они приближались к постели. Обувь потеряли ещё где-то в коридоре, и теперь их голые ступни путались между собой.

   Эспер обхватил мужчину за поясницу, задрал его толстовку, под которой не было ничего, и стащил ту через голову, взлохматив Райвену волосы. Мужчина так и не застегнул ремень, и Эспер просто вытащил тот из шлёвок. После чего повалил Райвена на спину, а сам устроился сверху. Быстро стянул за ворот свою футболку; Райвен тут же потянулся к его поясу, пальцы расстегнули пуговицу на джинсах и отыскали молнию. В следующий момент Эспер ощутил толчок в грудь, и его опрокинули на спину. Несколько коротких мгновений они раздевали друг друга, перекатываясь на кровати.

   Эспер не представлял, сойдёт ли ему это с рук, ведь инициатором всегда был его партнёр. Он придавил Райвена своим весом к постели, мечтая ощутить то, что ощущал тот.

   Нависая на руках, Эспер прижался своим членом к его эрекции, покачнулся, ещё раз и ещё, пока мышцы не начало сводить от резкого прилива возбуждения. Прокладывал дорожку поцелуев, словно заново знакомясь с его телом.

   Райвен извивался под ним, подставляя шею, грудь. Губы очерчивали каждый выступ, начиная с линии подбородка. Эспер не пропустил ни одну деталь: ключицы, рельеф груди, резко поднимающийся живот — до тазобедренных косточек. Надавливая языком на упругую плоть, посасывая, оставляя влажные следы, он тонул, растворялся в чужих стонах. Задержался на шраме от копыта; Райвен смотрел на него со смесью ожидания и азарта, его глаза диковато блестели в полумраке. Эспер соскользнул ниже, зажимая кожу на лобке зубами и тут же зализывая языком. Пальцы Райвена выкручивали покрывало, с такой силой, что побелели костяшки. Не сводя с того глаз, Эспер приник к горячей коже на внутренней поверхности бедра, впитывая запах Райвена. Мужчина раскрывался Эсперу навстречу, позволяя ему всё что угодно.

   Эспер подтянулся выше и оперся рукой о кровать. Он распалился до такой степени, что готов был насадиться на член Райвена. Они снова принялись целоваться, жадно, до боли. Эспер обхватил оба члена и начал двигать рукой. Мужчина откинулся затылком на постель и закатил глаза, от его низких стонов кровь буквально вскипала.

   Эспер ощутил, как что-то солёное попало на губы, и машинально облизнулся.

   Твою мать! Это кровь!

   Почувствовав его колебание, Райвен открыл глаза, вслед за этим его губы медленно растянулись в улыбке, от которой вдоль позвоночника устремились электрические разряды, а член запульсировал.

   У него носом пошла кровь! И когда?! Во время секса!

   Пару капель упало Райвену на гладкий живот.

   Мужчина ловко приподнялся, Эспер не заметил, как сам оказался на спине. Кровь забила нос, мешая дышать. Стоя на четвереньках, Райвен принялся слизывать её остатки над верхней губой. Эспер изворачивался, он достиг такой остроты возбуждения, что хотел только одного — прижаться к Райвену, слиться с ним, ощущать ток его крови глубоко внутри себя.

   Его руки скользили по обнажённому телу Райвена, пока тот исступлённо целовал его губы, шею, зарывал пальцы в волосы.

   В одно движение партнёр отстранился и перевернул его на левый бок. Член дёрнулся, и Эспер ощутил болезненную волну, сковывающую его в паху. Согнул левую ногу в колене, дав себе опору. С удивлением отметил, что Райвен, похоже, собирался взять его сбоку.

   Он не мог больше держаться и принялся дрочить свой член, у него всё ныло, тело болезненно содрогалось от любого касания.

   В руках Райвена быстро появился знакомый тюбик. Мужчина надавил ему на ягодицы, с силой раскрывая проход. Эспер ощутил натяжение и прикосновение воздуха, в открывшийся проход полилась смазка. Чистой рукой Райвен гладил, слегка массируя, его ягодицы, пытаясь его расслабить.

   Эспер приподнял колено, тут же теряя опору и заваливаясь вперёд. Райвен подхватил его под бедро, пока оно не оказалось полностью на весу.

   Мужчина стоял над ним, Эспер видел его напряжённый член, в следующий момент Райвен обхватил тот рукой.

   — Расслабь попу, — хрипло дыша, произнёс он и надавил влажной головкой между ягодиц.

   Едва не зарыдал, услышав этот сексуальный низкий тон. По телу прошла вибрация, заставляя всё ниже пояса ныть от острой неудовлетворённости.

   Эспер издал полузадушенный всхлип, когда Райвен одним плавным движением вошёл в него. Да! Так! Он мечтал о повторении! Горячий пульсирующий член, плотно зажатый мышцами. Чувство распирания. Стоны душили, вскоре те переросли в рычание — он не узнавал себя. Неужели он издаёт эти звуки?

   Райвен скользил в нём, поддерживая за бедро и ещё сильнее раскрывая задний проход. Удобный угол позволял ему проникать максимально глубоко. Эспер сдавленно цедил ругательства, время от времени до боли сжимая запястье Райвена. Удовольствие растекалось по всему телу, приближая пик и заставляя мышцы плавиться, когда партнёр задевал особенно чувствительную точку.

   От собственных стонов пересохло во рту. Эспер забыл, где находится, где пол, а где потолок. Судорожным движением он схватил Райвена за запястье, по-прежнему ощущая давление на своё бедро. Впился большим пальцем в татуировку, где-то под кожей бешено бился чужой пульс.

   Непроизвольно сжал мышцы ануса, и Райвен фыркнул; его голова была склонена так низко, что за завесой волос не было видно лица.

   — Каков итог будет у нашего разговора? — мужчина откинул волосы с лица; кожа над губой и на шее лоснилась от пота.

   — Я хочу… — выдохнул Эспер, — одновременно…

   На мгновение Эспер увидел белоснежную улыбку, мелькнувшую на лице Райвена. Тот часто облизывал пересохшие губы, после пары резких толчков мужчина прижался к нему для поцелуя.

   Свободной рукой Эспер снова накрыл свой член; ему хватило нескольких быстрых движений, чтобы кончить. В тот же момент Райвен наполнил его изнутри.

   * * *

   В среду, как только у Эспера выдалось свободное время, он сразу же бегом направился к телефону на стойке администрации. Перерыв у него был не резиновый, а он не хотел упускать ни минуты. Он знал, что ведёт себя как одержимый, но сегодня последний день, когда они с Райвеном могут увидеться. Поскольку мобильного и планшета у него не было, пришлось воспользоваться телефоном в отеле. Позвонив напрямую в номер, через несколько секунд он услышал низкий глубокий голос Райвена.

   Они условились, что мужчина подъедет в город к четырём часам. Эспер придумает причину улизнуть от друзей, и они немного погуляют по магазинам, а потом посидят в кафе. Торговый центр, куда они собрались сходить компанией, находился в ближайшем населённом пункте — минут десять езды на автобусе. Эспер всё рассчитал. Сегодня даже виноватый вид Доуси не мог испортить ему настроение.

   Аманда порывалась сесть рядом с Эспером в автобусе, но под каким-то смехотворным предлогом он пересел на свободный ряд, заявив, что ему так удобнее всего. В этом была доля правды. Валери с Амандой удобно устроились через проход, Доуси обосновался сразу за ними, конечно же, совершенно случайно. Прекрасно! Эспер перестал испытывать к этим двумя что-либо, кроме сочувствия. Никто из них так и не признался, так почему он должен уступать? Тем более что в сложившейся ситуации он виноват меньше других.

   Тренер знал об их вылазке в город, но поскольку все уже и так были наказаны, не стал им мешать. Капитан не поехал, решив посвятить время тренировкам в фитнес-зале и бассейне. К тому же он неплохо ладил с ребятами из другой команды по плаванию, которые приняли его в свою тусовку ещё с первого дня заезда.

   По дороге все обсуждали вчерашний потоп. Заниматься на площадке стало невозможно, поэтому тренировки проходили в закрытом бассейне. В автобусе стоял шум, и от Эспера, казалось, этого шума было больше всего. Энергии было хоть отбавляй. Он не замолкал ни на минуту, его просто распирало.

   Марло не подтвердил его опасений: приятель даже не догадывался, что они с Райвеном были в Северной башне, и что Райвен вообще здесь, на курорте.

   Весь путь Эспер беспокойно ёрзал, не в состоянии усидеть на месте, и первым выскочил из автобуса на пышущую жаром автостоянку. Из номера он прихватил защитного цвета длинную ветровку с надписью на спине и капюшоном на случай ливня. Ходить так стало жарко, и Эспер повязал ту на пояс.

   Прослонявшись по небольшому городку, они пару часов провели в торговом центре. Побаловали себя сладостями, прошлись по магазинам, поиграли в автоматы, девчонки закупались целыми пакетами. Через какое-то время их команда разделилась: кто-то пошёл покупать алкоголь и чипсы в супермаркет; Миа с Марло застряли в кабинке мгновенного фото, потом в их планах был автомат с игрушками и какой-то «живой шоколад»; Дэрвелу нужно было купить сувениры для сестёр и родителей. Эспер планировал отстать от их шумной компании и зайти в пару мест, но сперва он хотел взять себе какой-нибудь бургер и колу. Встретиться условились в ресторанчике под крышей. Эспер недолго посидел со всеми, и когда понял, что время поджимает, хлопнул себя по лбу и пояснил, что кое-что забыл.

   Доуси порывался выспросить у него, куда он намылился, но Эспер лишь отмазывался тем, что ему нужны новые плавки. Все были уставшие, голодные, с кучей пакетов, и пойти с ним, естественно, ни у кого не возникло желания. Эспер почти бегом устремился по эскалатору вниз. До отправки автобуса у него часа полтора, в любом случае водитель не уедет без него.

   Райвена он увидел напротив витрины в зоомагазине. Было ровно четыре.

   Привычно поцеловал мужчину в щёку; он был так взбудоражен, что не мог устоять на месте и сразу же утянул Райвена за собой. Сначала прошлись между рядами в магазине с товарами для животных, Эспер взял пару новых игрушек собакам. Он помнил, как весело было заходить в такие магазины с Джейн, волоча за собой старого бульдога, который начинал фыркать и норовил влезть на нижние полки.

   В спортивном магазине с помощью Райвена он выбрал себе плавки — на самом деле он собирался их купить как только узнал, что рядом есть торговый центр. Напоследок заглянули в лавку с редким охотничьим снаряжением. Они обошли весь торговый центр, пока не нашли достаточно уединённое малолюдное кафе, заставленное искусственными зарослями, — пришлось идти аж в другое крыло. В эту часть этажа вёл отдельный эскалатор. Пока Эспер соображал, как им подняться, он понял, что лучше места, чтобы побыть наедине, им не найти.

   Расположение кафе было идеальным. Эспер решил, что они смогут дойти до автомобиля Райвена и избежать при этом столкновения с компанией. Под конец мужчине кто-то начал названивать на телефон, и им долго не могли принести счёт. В итоге, когда они уже спускались по эскалатору, Эспер начал переживать, что прошло слишком много времени и его давно ищут. Он озирался всю дорогу через торговый центр, но вокруг не было ни одного знакомого лица.

   Чтобы его успокоить, Райвен прямо во время разговора по телефону коснулся его губ своими.

   — Всё в порядке? — тихо спросил он, видя, что что-то не так.

   Если так продолжится, он превратится в параноика. Вчера ему уже померещился голос Марло, доносящийся из лифта.

   — Мы можем разделиться.

   Эспер нехотя мотнул головой, хотя в словах Райвена был резон.

   Они оказались под палящим солнцем напротив вращающихся дверей торгового центра. Мерседес Райвена был припаркован в стороне на разметках, поэтому им пришлось обойти здание. Мужчина не мог оставить машину на наземной парковке, где стоял их автобус, а подземной стоянки здесь не было.

   — Расслабься, хорошо? — мужчина обхватил его лицо ладонями и заглянул в глаза. — Я не дам тебя в обиду, понял?

   Эспер с трудом подавил желание оглядеться по сторонам, зная и так, что кроме них, здесь никого нет.

   — Тренер убьёт меня, если узнает, что я провожу всё время с вами. Я должен думать о тренировках. Я даже друзей бросил сейчас…

   Райвен улыбнулся, видя, каким серьёзным стало его лицо.

   Одновременно они забрались в машину, и пока Райвен не завёл ту, целовались минут пять.

   — Постой, я забыл отдать кое-что, — мужчина перегнулся через спинку кресла и подхватил за лямку свой рюкзак. Усевшись на место, достал картонную упаковку, куда помещалось восемь небольших бутылочек, похожих на кофейные напитки из автомата, или на питьевые йогурты вроде «Actimel».

   — Что это, молоко?

   — Это средство от расстройства кишечника, — сказал Райвен и вытащил из упаковки бутылочку, давая рассмотреть. — Ты постоянно пропадаешь в туалете, я жду тебя по пятнадцать-двадцать минут.

   — Я просто много ем, я же трачу много калорий, — попробовал отмазаться Эспер. — С-спасибо… за это, — и сжал упаковку.

   — Здесь витамины и полезные бактерии, — приободрил его Райвен. — Я попробовал найти с приятным вкусом.

   Эспер с шумом выдохнул, раздув щёки. Момент был упущен. Признается завтра перед отъездом Райвена.

   Уже собравшись уходить, с охапкой бумажных пакетов, Эспер обошёл автомобиль спереди и наклонился к водительскому сиденью. Райвен опустил стекло.

   — Ведите осторожно, — попросил Эспер. Он всё медлил, не в состоянии заставить себя отойти от дверцы автомобиля.

   — Я не торопился, — вдруг произнёс мужчина, — наши отношения не совсем обычные, да и мы далеки от обыкновенных людей.

   Умеет он оставить за собой последнее слово… Эспер жадно заглядывал в пронзительные голубые глаза, в которых видел собственное отражение. Почему он говорит это сейчас? Как странно…

   Райвен смотрел на него с нежностью. От мужчины веяло спокойствием, казалось, прямо сейчас он ощущает исходившие от этого человека волны расслабленности.

   Райвен подался к нему, их губы оказались в дюйме друг от друга. Эспер впитывал чужое дыхание, вбирал в себя, ждал, что мужчина коснётся его первым. Стоять, наклонившись к окну, было неудобно, пакеты и рюкзак оттягивали руку. Ещё мгновение, и они прижались губами друг к другу.

   * * *

   По возвращению всю их команду ждал неприятный сюрприз.

   — Мистер Солсбури, это уже перебор! — раздался взволнованный голос Валери.

   — Что происходит? — пробормотала Миа, сойдя на парковочную площадку.

   — Чёрт, тренер, это слишком! — застонал Дэрвел.

   — Последи за языком.

   Первые сошедшие из автобуса уже столпились перед багажным отделением. Закинув рюкзак на плечо, Эспер вылез вслед за Марло. Оба недоумённо переглянулись.

   Мистер Солсбури методично брался за их пакеты с покупками и перетряхивал всё содержимое.

   Марло нервно провёл по волосам и тихо выругался.

   — Я знаю, что недоумки вроде вас прячут алкоголь. Все ваши вещи сейчас пройдут строгий отбор, прежде чем хоть один из вас сдвинется с места.

   Эспер расслабился. Как хорошо, что он не додумался прихватить что-то вроде смазки или эректильного кольца, или что-то получше: сегодня им с ребятами попадался магазинчик 18+. Тренера бы хватил удар. А вот парням повезло не так сильно: если покупки девчонок, даже Миа, тренер проверял невнимательно, то рюкзаки ребят перетряхнул вдоль и поперёк. Содержимое сумки Марло, который сопротивлялся больше остальных, мистер Солсбури вывалил прямо на асфальт, тут же было отобрано две бутылки пива, а парень специально купил хорошее лицензированное. У Доуси и Дэрвела конфисковали подарочный алкоголь. Тренер обещал вернуть всё отнятое сразу по возвращению в Лондон. Как бы они не божились, что купили тот в подарок родителям, пронять здесь кого-либо было невозможно. Единственная, кого обошла расправа, — Аманда. Эспер взял её за руку и отвёл в сторону, где она простояла одна со своим рюкзачком, наблюдая за сценой.

   — Это что? — мистер Солсбури покосился на средство от расстройства кишечника, которое Эсперу дал Райвен.

   Эспер поймал на себе внимательный взгляд Доуси, но через секунду уже забыл про приятеля, услышав повторный вопрос тренера.

   — Это… от поноса, — выпалил он. Тренер нехотя вернул упаковку и оглядел его с ног до головы. Отлично, ещё и Аманда смотрит и другие девчонки. — Сразу после приезда у меня был запор, а теперь…

   — Всё, хватит!

   Кто-то хихикнул.

   Под любопытными взглядами Эспер быстро пихнул увесистую упаковку обратно в рюкзак. Сдвинувшись с места, Доуси чувствительно задел его плечом. Эспер недоумённо уставился ему в спину. Какие мы раздражённые!

   — Думаете, ваш тренер не в курсе, как много вы выпили на дискотеке, после чего провалили тест на озере!

   — Тренер, — вмешалась Валери, — мы не сдали тест, потому что вы поставили несанкционированные требования.

   — Одни напиваются до потери сознания, другие жрут всё подряд. Хороша команда.

   — Как вы могли поступить так чудовищно? — ныл Марло, наблюдая, как мужчина перекладывает отобранные бутылки в большой пакет, видимо, специально приготовленный для этой цели.

   — Пёсьи дети, поговорите у меня тут! — рявкнул тренер, оглядывая поникшую тусовку. — Марш собираться на тренировку!

   Очередь дошла до Валери. Что-то отчётливо зашелестело, и на асфальт вывалился целый набор голодного студента: Валери накупила несколько коробок с лапшой быстрого приготовления, чипсы, какие-то сухарики…

   — Зачем ты набрала столько этой ерунды? Вас что, не кормят в отеле? Разве тебе не нужно сесть на диету? Я передам твоему тренеру, — мужчина потряс огромной пачкой «Лейс».

   — Тренер, это невежливо!

   — Тренер, заканчивайте! — подал голос Марло. — Мы устали.

   — Он не имел права поступать так с нами! — донеслись слова Дэрвела.

   — Он с ума сошёл! Блин, серьёзно… — скрестив руки на груди, пробормотала Валери, возмущённая до глубины души, что на «девичью честь» её сумки сейчас покушались. Кстати, говоря, её вещам досталось больше других: тренер засунул в свой пакет все упаковки с лапшой, пачки чипсов и сухариков, шоколадки и остальное.

   — Забей, — пробубнил Эспер, подхватывая с асфальта свой рюкзак. Парни уже разобрали свои. Настала очередь пакетов — где чей. — Никто же не отобрал твои кружевные стринги. Они прошли строгий отбор.

   Парни заржали, даже Доуси фыркнул. Эспер действительно видел, как среди вещей Валери промелькнул пакет из «Victoria's Secret», и оттуда выскользнули стринги.

   Валери попыталась достать его, но Эспер увернулся и отскочил, едва не снеся Аманду.

   — Прости.

   — Так, замолкли все! Вы думаете, между отборочным матчем и Летней Лигой есть что-то общее? Сегодня будете отрабатывать расписание в полном объёме, никаких поблажек!

   Ну, понеслось…

   — Устали они… А я не устал от вас? У одного понос, другая решила скупить весь супермаркет, третий коньяк притащил! Вы вообще соображаете, что уже через месяц Чемпионат?

   Настроение у всех было подорвано. Мистер Солсбури без конца твердил, насколько разочарован в них. Никто не просил его обыскивать их сумки, но тут уже бесполезно что-либо говорить.

   Эспер натягивал плавки, отвернувшись к своему шкафчику, когда почувствовал какое-то странное затишье в раздевалке. Обернувшись, он увидел Доуси, остальные парни уже ушли. Бывший приятель наблюдал за ним со смесью напряжения и злости.

   Эспер как раз надел новые плавки, которые они купили с Райвеном, и чувствовал себя сейчас моделью. Тем более у него явно был зритель.

   — Ты эти купил? — вопрос прозвучал внезапно и немного странно.

   Эспер кивнул, но не успел больше ничего добавить: в раздевалку зашёл капитан, тот выглядел бодрым и отдохнувшим. Вероятно, после тренажёрки он отлёживался где-нибудь в джакузи, пока они находились в городе. Рой окинул их озадаченным взглядом, нашёл свободный шкафчик и принялся раздеваться.

   Эспер схватил свою шапочку и очки с лавки.

   — Бауэрман, — окликнул его Рой, — крутые плавки.

   Что с этим миром? Доуси смотрит волком, капитан команды похвалил.

   На удивление Рой излучал доброжелательность, его выражение лица даже можно было назвать тёплым. Но как отреагировал на его слова Доуси, Эспер не забудет никогда.

   Приятель дёрнулся как от удара, выпучил глаза и, раздувая ноздри, направился к двери с горящей зелёной табличкой выхода, словно Рой только что лично нанёс ему оскорбление.

   Придерживая большое полотенце на плече, Эспер вышел через душевые в бассейн. Если сегодняшняя тренировка закончится хорошо, вечером он сможет улизнуть. Он давно присмотрел одно кафе с отличной барной картой и меню, которое должно было понравиться Райвену. Там была открытая веранда, само кафе находилось прямо на причале.

   На тренировке присутствовало трое новых ребят. К своему удивлению Эспер понял, что ему нравится заниматься с другой командой и их тренером. Валери с миссис Маквулф не было видно. Но поболеть пришли Аманда и Миа, девушки уселись на крайнюю скамейку. Перехватив его взгляд, Аманда ободряюще улыбнулась.

   Началось всё с того, что Доуси получил нагоняй от тренера, так как пропускал все его команды мимо ушей, словно специально игнорировал. Эсперу показалось, что тот просто не слышит, что ему говорят. Либо Доуси намеренно провоцировал тренера на скандал. Да что это с ним сегодня? Всё началось сразу после возвращения в лагерь. В автобусе Доуси вёл себя как обычно, или, может, Эспер просто не придал значения.

   Дав им задание, тренер вышел, оставив Роя за главного. С Доуси Эспер оказался на соседних дорожках. Они отрабатывали плавание под водой, как у них вышла заминка. Доуси делал всё неверно и разозлился, когда Эспер сильно его обогнал, точнее, обогнал он соперника просто с колоссальным разрывом. Он не прикладывал для этого особых усилий, но вскоре понял, что дело в том, что Доуси просто не контролирует себя. Приятель выбрался на бортик и, сдёрнув очки и шапочку, швырнул на кафель. Эспер выбрался следом.

   Все смолкли, даже периодически что-то выкрикивающие девчонки, затихли. Эспер удивлённо перевёл взгляд на соперника. Доуси смотрел именно на него, как будто он был виноват во всех сегодняшних неудачах.

   — Какой чёрт в тебя вселился? — не выдержал Эспер. Должно быть, он бросил это слишком грубо, но его действительно начало уже раздражать это представление. Воздух между ними наэлектризовался до такой степени, что искры буквально покалывали кожу.

   Доуси толкнул его первым. Подошёл пружинистой походкой и с силой толкнул в грудную клетку. Эспер ожидал от парня какого-либо неадекватного поведения и был готов к ответному броску. Казалось, кто-то всю тренировку тянул за спусковой крючок и вот, наконец, дёрнул. Вдоль позвоночника прострелило, Эспер ощутил, как потеплело с задней стороны шеи, адреналин будто прошёлся по пальцам рук.

   — Ты рехнулся вконец!? — выкрикнул он. — Ведёшь себя как полный дебил!

   Он до сих пор не понимал причину агрессии Доуси.

   — Дерьмо собачье! — Эспер просто закипал от злости. Оглядел ребят, по ним с Доуси скользили шокированные взгляды.

   Кто-нибудь понимает, что тут происходит? Отлично, я тоже нет!

   — Ты всё портишь, придурок! — заорал Доуси, и его голос разнёсся в огромном помещении.

   — Да неужели? Это я переспал с девчонкой лучшего друга?! — вспылил Эспер. — Когда это началось? Ещё до лагеря, я прав? Эй, Доуси! — он был до такой степени зол на Доуси, что разом выплеснул весь свой негатив. Да, может быть, он не слишком умён и это не по-мужски — в качестве защиты использовать грубое нападение. Хотя нет, это как раз очень по-мужски. И ему действительно плевать.

   Все смотрели на него так, словно он побывал в «Десятом королевстве» и вернулся через зеркало.

   Грудная клетка Доуси тяжело вздымалась. Тот сжимал руки в кулаки.

   — А тебе слабо самому? — вдруг спросил парень, криво усмехнувшись. В груди у Эспера неприятно ёкнуло. — Что, перестало стоять на девчонок? Или никогда не стояло? Решил переключиться на парней, — Доуси напряжённо вглядывался в него, будто ожидал каких-то действий, но Эспера, напротив, как будто приморозило к кафелю.

   Эспер ощутил, как с чудовищной высоты летит вниз. Прямиком с обрыва в бездну. Он не мог поднять на кого-либо взгляд, ужас отключил ему мозг.

   — А этот из толстосумов, — продолжал между тем Доуси. — Думаешь, благодаря его деньгам и связям стать великим чемпионом? Гребаный педик, — Доуси сплюнул себе под ноги.

   Насчёт денег?.. Стать великим чемпионом… Педик? Вот, значит, как?

   Ноги сами оторвались от пола. Мысленно твердя каждое слово, Эспер как в замедленной съемке двинулся на приятеля.

   — Скажи, он имеет тебя, или ты его? — выкрикнул Доуси. Приятель был крайне напряжён, он пошатнулся, словно вдруг утратил баланс. — И каково это, спать с мужиком? Ты, наконец, нашёл себя? Тебе нравится всё это, так ведь?

   — Закрой свой грязный рот!

   — Чей рот грязнее? Ты просишь его брать тебя глубже? Как хорошо ты устроился, Эспер! Он ведь директор крупной компании. Мои поздравления! Продолжай лизать ему член, может быть, пойдёшь на повышение.

   В следующую секунду они сцепились. Они били друг друга, подсекали, вышибали дух, выли, как раненые звери. У Доуси было преимущество — высокий рост, но Эспер был сильнее. Схватив того за плечи, со всей силы толкнул в бассейн. С громким всплеском Доуси рухнул в воду, обдав Эспера градом брызг.

   — Я видел вас сегодня на стоянке, — отплёвываясь от воды с хлоркой, бросил Доуси. — Я видел его. Ты вис на нём как ненормальный! Теперь я понимаю, куда ты постоянно сбегал! — выплюнул как обвинение.

   К нему кинулись ребята и капитан команды, но Эспер увернулся от их рук. Доуси уже выбирался на бортик.

   У них завязалась нешуточная потасовка.

   Девчонки что-то кричали, но Эспер, дважды получивший по уху, мог разобрать лишь гул.

   Марло и Рой пытались их разнять, на подмогу бросились парни из другой команды.

   Эспер бил во все чувствительные места, вымещая злость на бывшем лучшем друге. Он почти не ощущал боль. Их пятки скользили на кафеле, они то и дело оскальзывались и спотыкались о ноги друг друга. Их тянули в стороны чужие руки, но они с Доуси словно слились в одно целое. Периодически выкрикивая ругательства, они набрасывались друг на друга, били ногами, по лицу; кто был поблизости — они расшвыряли всех.

   Противник подсёк его под коленную чашечку, и Эспер начал заваливаться навзничь. Он вцепился мёртвой хваткой в Доуси, и они оба с грохотом повалились на пол.

   Эспер первым сгруппировался и вскочил на ноги. Доуси опёрся коленом о пол, его губа была разбита, бровь рассечена. Из носа текла кровь.

   — Гребаный членосос, — фыркнул Доуси и утёр нос предплечьем.

   Тут ему резко заломили руки, и та часть боли, что блокировал его мозг во время драки, обрушилась на Эспера троекратно. Его кулаки были в крови, из собственного носа струилась кровь, и он хлюпал не переставая.

   Приказывая остановиться, вбежал тренер. От него разило бешенством за версту.

   Голова гудела, перед глазами всё плыло. Доуси не хотел ничего понимать, лучший друг узнал его секрет. Теперь он лишён убежища. Вот так. Он потерял всё.

   Эспер вырвался из сдерживающей его хватки, сбросив разом несколько пар рук, и налетел на Доуси. Сшиб того с ног. Падая, Доуси схватился за его ноги. Оба рухнули на пол.

   Кое-как их сумели разнять. Эспер случайно двинул тренеру, когда тот попытался его оттащить от Доуси.

   — Сопляк! — взревел мужчина, с силой заламывая ему локоть, и Эспер зафыркал от боли. — Немедленно прекратить!

   Доуси уже заслонили ребята, но тот не предпринимал попыток подняться, так и сидел на полу около бассейна. Вокруг на кафельной плитке были лужи воды, мокрые волосы облепили лоб парня, струйки воды смешались с кровью и стекали по подбородку. Парень тяжело сглатывал, его кадык судорожно дёргался. Марло присел на корточки, загородив Доуси своей спиной. В следующую секунду Эспер потерял его из поля зрения.

   Аманда стояла между ними, словно не зная, чью сторону занять.

   Тренер выпустил его локоть, и Эспер смог пошевелиться. Упёрся руками в колени. От резкого притока крови в глазах зарябило. Он надрывно дышал; опустил лицо ниже, пытаясь восстановить дыхание. Напротив застыл капитан. Дэрвел и другие парни, явно не ожидавшие такого поворота, ошеломлённо стояли и смотрели.

   — Слушай сюда! — рявкнул мистер Солсбури. — Мне плевать, кто там из вас первым начал! Если внутри команды такой разгром, то кто будет нас уважать? И мне плевать, что произошло между вами двумя! Докатились! Бауэрман! Это тебе так просто с рук не сойдёт. Не в этот раз.

   Эспер тяжело сглотнул. Казалось, будто только что его приложили черепом о плитку и вышибли последние мозги.

   — Никогда не смей решать личные проблемы с помощью команды. Ты думаешь, это всё шутки? — тренер махнул рукой, и Эспер невольно оглядел зал. — Скажи на милость, что теперь делать тем ребятам, кто не попал в лагерь из-за тебя? Только из-за того, что я выбрал тебя, а не их!

   Эспер повернул голову. Доуси всё ещё сидел на полу, кто-то набросил ему на голову полотенце, и Эспер не видел его лица.

   Попытался как-то оправдаться, чувствуя, как в горле встал комок.

   — Сейчас я не хочу слышать никаких объяснений. Своей выходкой ты уже всё сказал. Не трать ни своё, ни моё время, — тренер ткнул пальцем ему в висок, и Эспер поморщился. — Я понимал, что для тебя так важна эта работа, которая растрачивала силы и время одного из лучших моих пловцов! Я закрыл глаза на твоё поведение, потому что ты справлялся и рос! И как ты мне отплатил? Драки, скандалы, травма, которую ты пытался скрыть, недоверие к своему тренеру и команде. Враньё и распри внутри коллектива подрывают всю мою работу! А если бы сейчас во время драки ты себя травмировал? — мистер Солсбури орал на него на глазах у всей команды.

   Эспер ощущал, как тело наливается свинцом; он видел перед собой знакомые лица, но перед глазами словно была пелена. Постепенно все звуки глохли, в голове был вакуум.

   — Такое небрежение к спорту я не собираюсь терпеть дальше. Я принял решение относительно тебя, Бауэрман. Я делал тебе множество предупреждений, ты проигнорировал их все. — Тренер изо всей силы ударил по пустой скамье, так, что все подпрыгнули. — Не смей не уважать меня и команду! Слышишь меня?

   Эспер утёр лоб — самую целую часть своего лица — и оглядел сумрачные лица ребят.

   — Я вынужден отстранить тебя от тренировок и участия в чемпионате. Ты временно дисквалифицирован. Автобус отвезёт тебя в Лондон, — бросил напоследок тренер и похлопал его по плечу.

   Эспер пошатнулся. В глазах остальных застыл шок. Никто не двигался с места.

   Видя, что он не реагирует, мистер Солсбури быстрым шагом направился к выходу.

   — Всё, собирай вещи.
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